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Gezicht van het kwaad
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Op de traptreden van een kerkaltaar wordt het bloederige lichaam van een priester gevonden. Forensisch rechercheurs ontdekken dat in het bovenlichaam van het slachtoffer het cijfer drie is gekerfd.

 

Eerst denkt profiler Robert Hunter dat het om een rituele moord gaat, maar als er meer toegetakelde lichamen worden gevonden, moet hij zijn mening bijstellen. De slachtoffers lijken te zijn geconfronteerd met hun ergste nachtmerries. Hoe kan de moordenaar zo precies weten welke dit zijn? In hun zoektocht om deze moordenaar te stoppen worden Robert Hunter en zijn sidekick Carlos Garcia zelf ook geconfronteerd met hun grootste angst…


 

 

 

Voor Samantha Johnson… altijd.
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‘Ironisch dat de dood de enige zekerheid in het leven is, vind je niet?’ De stem van de man was kalm, zijn houding ontspannen.

De man die op de grond lag, was daarentegen uitgeput en verlamd van angst. ‘Alsjeblieft… je hoeft dit niet te doen.’ Zijn stem werd gesmoord door tranen en bloed. Hij was naakt en rilde. Zijn armen waren boven zijn hoofd gestrekt en bij de polsen aan de ruwe bakstenen muur vastgeketend.

De donkere kelder was getransformeerd tot een middeleeuws uitziende kerker, met aan alle vier de muren zware metalen ringen. Er hing een misselijkmakende geur van urine, en uit een grote houten kist in de hoek, die daar door de aanvaller was neergezet, steeg een aanhoudend zoemgeluid op. De kamer was geluiddicht en uitbraakbestendig; er was geen enkele manier om te ontsnappen, tenzij iemand je eruit liet.

‘Het maakt niet uit hoe je geleefd hebt,’ ging de andere man verder, zonder acht te slaan op de bloedende man. ‘Het maakt niet uit hoe rijk je bent, wat je hebt bereikt, wie je kent of wat je dromen zijn. Uiteindelijk overkomt iedereen hetzelfde: we gaan allemaal dood.’

‘Alsjeblieft, God, nee.’

‘Wat wel uitmaakt, is hóé we sterven.’

De man op de vloer hoestte en spuugde een dunne rode sliert bloed uit.

‘Sommige mensen sterven een natuurlijke, pijnloze dood zodra ze het einde van een natuurlijke cyclus bereiken.’ De man stootte een bizar, kirrend lachje uit. ‘Sommige mensen lijden jarenlang aan een ongeneeslijke ziekte en vechten elke minuut om luttele seconden aan hun leven toe te voegen.’

‘Ik… Ik ben niet rijk. Ik heb niet veel, maar wat er is, mag je hebben.’

‘Sst.’ De man legde een vinger op zijn lippen en fluisterde: ‘Ik hoef je geld niet.’

Weer een hoest. Weer een sliert bloed.

De aanvaller glimlachte kwaadaardig. ‘Sommige mensen sterven heel langzaam,’ vervolgde hij. Zijn stem was koud. ‘De pijn van de dood kan zich uren… dagen… weken… voortslepen. Als je weet wat je doet, zijn er geen grenzen, wist je dat?’ Hij zweeg even.

De geketende man zag nu pas dat zijn aanvaller een spijkerpistool vasthield.

‘En ik weet heel goed wat ik doe. Ik zal het even demonstreren.’ Hij stapte op het bot dat uit de gebroken enkel van het slachtoffer stak, bukte en schoot snel drie spijkers in de rechterknie van de man.

Een intense pijn schoot door het been van het slachtoffer; de lucht werd uit zijn longen gezogen en een paar seconden zag hij alles wazig. De spijkers waren een kleine acht centimeter lang. Niet lang genoeg om er aan de andere kant uit te komen, maar scherp genoeg om bot, kraakbeen en kniebanden te verbrijzelen.

De geketende man haalde snel en oppervlakkig adem. Hij probeerde door de pijn heen te praten. ‘A-Alsjeblieft. Ik heb een dochter. Ze is ziek. Ze heeft een zeldzame ziekte en ik ben de enige die ze heeft.’

Opnieuw vulde de vreemde kirrende lach de ruimte. ‘Denk je dat mij dat iets kan schelen? Ik zal je laten zien hoeveel mij dat kan schelen.’ Hij pakte de kop van een van de spijkers in de knie van de man en – alsof hij met een schroevendraaier het deksel van een blik verf optilde – duwde hem langzaam zo ver mogelijk opzij. Het klonk als verbrijzelend glas.

Het slachtoffer brulde het uit toen hij het metaal tegen het bot voelde schuren. Zijn aanvaller oefende precies genoeg druk uit om door de weerstand heen te breken en de knieschijf te versplinteren. Botscherven doorboorden zenuwen en spieren. De geketende man werd overspoeld door misselijkheid.

Zijn belager sloeg hem een paar keer in het gezicht om te voorkomen dat hij zou flauwvallen. ‘Blijf bij me,’ fluisterde hij. ‘Ik wil dat je van elk moment geniet. Er komt nog meer.’

‘Waarom… Waarom doe je dit?’

‘Waarom?’ De man likte over zijn gesprongen lippen en glimlachte. ‘Ik zal je laten zien waarom.’ Hij haalde een foto uit zijn zak en hield hem enkele centimeters vóór het gezicht van de geketende man.

De ogen van de man bleven enkele seconden verward op de afbeelding rusten. ‘Ik snap het niet. Wat…’ Hij verstijfde toen hij eindelijk besefte wat hij zag. ‘O, mijn god!’

Zijn folteraar kwam dichterbij; zijn lippen raakten bijna het bloedende rechteroor van de man. ‘En weet je wat?’ fluisterde hij met een blik op de houten kist in de hoek. ‘Ik weet waar jij doodsbang voor bent.’
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Kerstmis was in aantocht en Los Angeles was in feestelijke sferen gehuld. Overal waren straten en etalages versierd met kleurrijke lichtjes, kerstmannen en nepsneeuw. De rit door het zuiden van Los Angeles om halfzes ’s ochtends was griezelig rustig.

De witte gevel van het kleine kerkje stak fel af tegen de hoge, kale notenbomen aan weerszijden van de halfronde houten deur. Een schilderachtig tafereel, op de politieagenten na die rond het gebouw zwermden, en het gele afzetlint dat nieuwsgierige toeschouwers op veilige afstand hield. Donkere wolken pakten zich samen boven Robert Hunter toen hij uit de auto stapte, zich uitrekte en in zijn handen blies. Hij ritste zijn leren jack dicht, zette zich schrap tegen de aantrekkende koude oceaanwind en keek naar de lucht. Over een paar minuten zou het gaan regenen.

De afdeling Bijzondere Moordzaken was een gespecialiseerd onderdeel van de divisie Roofovervallen en Moord van de politie van Los Angeles en hield zich bezig met seriemoordenaars en spraakmakende moordzaken die zeer veel tijd en expertise vergden. Hunter was hun beste rechercheur. Zijn jongere partner, Carlos Garcia, had hard gewerkt om rechercheur te worden en had dat sneller gedaan dan de meeste anderen. De eerste paar jaar had hij op het politiebureau gewerkt, waar hij bendeleden, gewapende overvallers en drugshandelaren in het noordoosten van LA achter de vodden had gezeten. Daarna kreeg hij een positie bij Bijzondere Moordzaken.

Hunter klikte zijn penning aan zijn riem en zag dat Garcia in gesprek was met een jonge agent. Ondanks het vroege tijdstip zag Garcia er helder en alert uit. Zijn lange donkerbruine haar was nog nat van het douchen.

‘We waren vandaag toch vrij?’ mompelde Garcia toen Hunter op hem afkwam. ‘Ik had andere plannen.’

Hunter begroette de agent met een knikje, die terug knikte. ‘We zijn van Bijzondere Moordzaken, Carlos.’ Hij stak zijn handen in zijn jaszakken. ‘Woorden als “vrij”, “loonsverhoging” en “vakantie” gelden niet voor ons. Dat zou je inmiddels toch moeten weten.’

‘Ik leer elke dag bij.’

‘Ben je al binnen geweest?’ vroeg Hunter met zijn lichtblauwe ogen op de kerk gericht.

‘Ik kom net aan.’

Hunter keek de jonge agent aan. ‘Jij?’

De agent, één meter negentig en goedgebouwd, haalde onder Hunters vorsende blik nerveus een hand door zijn kortgeknipte zwarte haar. ‘Ik ben nog niet binnen geweest, sir, maar schijnbaar is het geen fraai gezicht. Ziet u die twee daar?’ Hij wees naar twee politieagenten die met bleke gezichten links van de kerk stonden. ‘Zij waren hier als eerste. Ik hoorde dat ze binnen twintig seconden naar buiten kwamen rennen en alles onderkotsten.’ Hij keek werktuiglijk op zijn horloge. ‘Ik ben vijf minuten na hen aangekomen.’

Hunter wreef over zijn nek en voelde het ruwe, bobbelige litteken. Zijn blik gleed over de menigte die zich al achter het gele lint verzameld had. ‘Heb je een camera bij je?’ vroeg hij aan de agent, die fronsend zijn hoofd schudde. ‘Een telefooncamera dan?’

‘Ja, mijn mobieltje heeft een camera. Hoezo?’

‘Ik wil dat je wat foto’s van de toeschouwers voor me maakt.’

‘De toeschouwers?’ vroeg de agent verward.

‘Ja, maar doe het discreet. Doe alsof je foto’s maakt van de buitenkant van de kerk of iets dergelijks. Probeer iedereen erop te krijgen. En vanuit verschillende hoeken. Denk je dat dat lukt?’

‘Ja, maar –’

‘Vertrouw me,’ zei Hunter rustig. ‘Ik zal het straks uitleggen.’

De agent knikte ijverig en pakte zijn mobiele telefoon uit de politieauto.
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‘De aasgieren zijn er al,’ merkte Garcia op toen ze op het gele lint afliepen. Achter hen baanden verslaggevers zich een weg door de menigte naar voren, met camera’s die om de paar seconden flitsten. ‘Volgens mij hebben zij het eerder gehoord dan wij.’

‘Klopt,’ bevestigde Hunter, ‘en ze betalen ook goed voor die informatie.’

De politieman achter het lint knikte toen Hunter en Garcia eronderdoor kropen.

‘Rechercheur Hunter!’ riep een kleine, dikke, kale verslaggever. ‘Denkt u dat dit een religieuze moord is?’

Hunter draaide zich om naar het groepje verslaggevers. Hij begreep hun bezorgdheid. In dit kerkje was iemand van het leven beroofd, en ze wisten allemaal dat als Robert Hunter op de zaak was gezet, de moordenaar buitensporig veel geweld had gebruikt.

‘We komen net aan, Tom,’ antwoordde Hunter bedaard. ‘We zijn nog niet eens binnen geweest. Op dit moment weet jij waarschijnlijk meer dan wij.’

‘Kan dit het werk zijn van een seriemoordenaar?’ vroeg een lange, aantrekkelijke brunette. Ze droeg een dikke winterjas en hield een kleine opnamerecorder vast. Hunter had haar nog nooit eerder gezien.

‘Stotterde ik?’ mompelde hij tegen Garcia. ‘Ik zal het nog een keer wat langzamer zeggen voor degenen onder jullie die het niet bij kunnen houden.’ Hij keek de brunette recht in de ogen. ‘We-komen-net-aan. We-zijn-nog-niet-binnen-geweest. En jullie weten hoe het werkt. Als je informatie wilt, zul je moeten wachten op de officiële persconferentie van de politie. Als er eentje komt.’

De brunette keek Hunter aan en verdween vervolgens naar achteren in de menigte.

Iemand van de technische recherche stond op de versleten stenen traptreden voor de kerkingang te wachten om Hunter en Garcia witte overalls aan te reiken. Toen ze naar binnen gingen, werden ze bevangen door de geur. Een combinatie van zweet, oud hout en de scherpe, metalige geur van bloed.

Twee lange rijen eikenhouten kerkbanken werden gescheiden door een smal gangpad dat vanaf de ingang tot aan de treden voor het altaar liep. Op een drukke dag kon de katholieke Seven Saints Catholic Church rond de tweehonderd gelovigen herbergen.

Het kleine interieur werd helder verlicht door twee grote werklampen van de technische recherche op metalen sokkels. In de onnatuurlijke felheid zag alles er hard en klinisch uit. Aan het einde van het gangpad waren drie technisch rechercheurs elke vierkante centimeter van het altaar en de biechtstoel ernaast aan het fotograferen en bepoederen voor vingerafdrukken.

De deur viel achter hen dicht. Hunter voelde de spanning die altijd opborrelde wanneer hij een nieuwe moordplek naderde.

Toen de technisch rechercheurs hen hoorden aankomen, keken ze ongemakkelijk op van hun werk. De twee rechercheurs liepen op hen af en bleven bij de treden naar het altaar staan.

Het bloed was overal.

‘Jezus christus!’ mompelde Garcia, en hij bedekte zijn neus en mond met beide handen. ‘Wat is dat in vredesnaam?’
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De winter in Los Angeles is mild in vergelijking met de rest van de VS. De temperatuur zakt zelden onder de tien graden, maar dat is voor de inwoners van Los Angeles al koud genoeg. Rond kwart voor zes begon het te motregenen. Politieagent Ian Hopkins veegde zijn mobiele telefoon droog aan de mouw van zijn uniform, waarna hij nog een foto maakte van de omstanders buiten de kerk.

‘Wat doe je?’ vroeg Justin Norton, een van de twee agenten die als eersten ter plaatse waren geweest.

‘Foto’s maken,’ antwoordde Hopkins droogjes.

‘Waarom? Heb je een obsessie met plaatsen delict of zo?’

‘Bijzondere Moordzaken vroeg of ik het wilde doen.’

Norton keek Hopkins sarcastisch aan. ‘Nou, ik weet niet of het je opgevallen is, maar de plaats delict is dáár.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar de kerk achter hem.

‘De rechercheur wil geen foto’s van de kerk. Hij wil foto’s van het publiek.’

Een bezorgde frons. ‘Heeft hij gezegd waarom?’

Hopkins schudde zijn hoofd.

‘En waarom houd je de camera op borsthoogte in plaats van voor je oog?’

‘Hij wil niet dat de mensen doorhebben dat ik foto’s van hen maak. Ik probeer het onopvallend te doen.’

‘Die gasten van Bijzondere Moordzaken…’ Norton tikte met zijn linkerwijsvinger tegen zijn slaap. ‘Ze zijn echt ziek in hun hoofd, weet je?’

Hopkins haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij heb ik er wel genoeg. Bovendien verknalt die regen mijn telefoon nog als ik niet uitkijk. Hé!’ riep hij toen Norton wegliep. ‘Wat is er daarbinnen gebeurd?’

Norton draaide zich langzaam om en keek Hopkins strak aan. ‘Je bent nieuw in het korps, toch?’

‘Deze week drie maanden.’

Norton glimlachte meewarig naar hem. ‘Nou, ik doe dit werk al zeven jaar,’ zei hij rustig, terwijl hij zijn pet dieper over zijn ogen trok. ‘Geloof me, ik heb in deze stad al heel wat shit gezien, maar dit slaat alles. Er lopen hier een paar zwaar gestoorde types rond. Wees verstandig, maak die foto’s en ga naar de volgende klus. Je wilt niet dat dit beeld aan het begin van je carrière op je netvlies gebrand wordt. Echt niet.’
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Hunter bleef roerloos staan. Zijn ogen aanschouwden het tafereel, terwijl de adrenaline zijn zintuigen overspoelde. Op de stenen vloer vóór de biechtstoel lag in een plas bloed, op zijn rug, het onthoofde lichaam van een slanke man van gemiddelde lengte, gekleed in een soutane. Het was daar bewust neergelegd. Zijn benen waren gestrekt, de armen gekruist voor de borst. Maar Hunters focus was vooral op het hoofd.

Een hondenkop.

De kop was vastgemaakt aan een houten spies en vervolgens in de stomp van de nek geduwd, waardoor het lichaam op de vloer eruitzag als een groteske mens-hondmutant.

De lippen van de hond waren donkerpaars. Zijn dunne, lange tong was zwart van het bloed en hing links uit de misvormde bek. Zijn ogen waren opengesperd en hadden een doffe, melkachtig witte kleur. De korte vacht was donkerrood van het aangekoekte bloed.

Hunter stapte naar voren en hurkte naast het lichaam neer. Hij was geen hondenkenner, maar hij kon zien dat de gebruikte kop van een straathond afkomstig was.

‘Schokkend gezicht, hè?’ zei Mike Brindle, het hoofd van de technische recherche ter plaatse, terwijl hij op de rechercheurs afliep.

Hunter stond op. Garcia bleef naar het lichaam kijken.

‘Hallo, Mike,’ zei Hunter.

Brindle, een lange, magere man van achter in de veertig, was ongetwijfeld een van de beste technisch rechercheurs die Los Angeles te bieden had.

‘Hoe gaat het met je slapeloosheid?’ vroeg Brindle.

‘Zelfde als altijd,’ antwoordde Hunter schouderophalend.

Hunters chronische slapeloosheid was geen geheim. Het was mild begonnen nadat zijn moeder op zijn zevende overleden was. Met de jaren was het erger geworden. Hunter wist dat het gewoon het verdedigingsmechanisme van zijn hersenen was, dat voorkwam dat hij door gruwelijke nachtmerries gekweld werd. In plaats van ertegen te vechten had hij ermee leren leven. Hij redde het met drie, en als het moest met twee uur slaap per nacht.

‘Wat hebben we hier?’ vroeg Hunter rustig.

‘We zijn net begonnen. We zijn een kwartier geleden aangekomen, dus op het moment weet ik net zoveel als jij, op één ding na.’ Brindle wees naar het lichaam. ‘Het lijkt erop dat dit pastoor Fabian was.’

‘Lijkt erop?’ Hunter keek werktuiglijk om zich heen. ‘Heb je het hoofd nog niet gevonden?’

‘Nog niet.’ Brindle keek met een vragende blik in de richting van de twee andere technisch rechercheurs, die hun hoofd schudden.

‘Wie heeft het lichaam gevonden?’

‘Een misdienaar, Hermano nog iets. Toen hij vanochtend de kerk binnenkwam, werd hij verwelkomd door deze aanblik.’

‘Waar is hij?’

‘Achterin,’ antwoordde Brindle met een korte hoofdbeweging. ‘Er is een agent bij hem, maar zoals te verwachten, is hij nogal overstuur.’

‘Geschat tijdstip van overlijden?’

‘De rigor mortis heeft al ingezet. Ik zou zeggen ergens tussen acht en twaalf uur geleden. In elk geval ergens gisteravond. Niet vanochtend.’

Hunter knielde neer en bestudeerde het lichaam nog wat langer. ‘Geen verdedigingswonden?’

‘Nee.’ Brindle schudde zijn hoofd. ‘Het slachtoffer lijkt geen enkele andere verwondingen te hebben. Hij werd snel gedood.’

Hunter verplaatste zijn aandacht naar het bloedspoor dat van het lichaam naar de treden voor het altaar liep.

‘Het wordt er niet beter op als je daar kijkt,’ merkte Brindle op, Hunters blik volgend. ‘Sterker nog, voor jullie wordt het nog ingewikkelder.’
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Garcia rukte zijn blik los van het lichaam en keek naar de technisch rechercheur. ‘Hoe bedoel je?’

Brindle krabde aan zijn neus en keek hem aan. ‘Nou, jullie moeten erachter zien te komen wat dit allemaal betekent. Het patroon van bloedspetters daar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘…lijkt niet willekeurig.’

‘Menselijk bloed?’ vroeg Hunter.

‘In tegenstelling tot hondenbloed, bedoel je?’ Brindle wees naar de kop van de hond.

‘Hm.’

‘Kan ik nog niet met zekerheid zeggen. Erg moeilijk om op het oog te beoordelen. Ze hebben sterk vergelijkbare eigenschappen.’

Hunter liep de treden naar het altaar op, en Garcia en Brindle volgden hem. Alles zat onder het bloed, maar Brindle had gelijk: er zat inderdaad een patroon in. Een soort symmetrie. Op de vloer vormde een dun ononderbroken vuurrood spoor een cirkel om het altaar. Op de muur er direct achter liep een lange, ongelijke diagonale streep, alsof iemand een penseel in het bloed had gedoopt en tegen de muur had gekwakt. Het ooit hagelwitte altaarkleed was bezaaid met honderden kleine spatten.

‘Wanneer het bloed over zo’n groot gebied verspreid is, kan het door twee vormen van strijd komen,’ legde Brindle uit. ‘Het is ofwel een gevecht, waarbij beide partijen rondrennen en elkaar slaan en overal bloeden, ofwel een gewond slachtoffer dat probeert weg te komen van zijn belager.’

‘De spetters stroken niet met een gevechtsscenario of een ontsnappingspoging,’ zei Hunter, het patroon analyserend. ‘De afstand ertussen, de vormen, het is allemaal te symmetrisch, bijna berekend. Dit bloedspoor is opzettelijk gemaakt door de moordenaar, niet door het slachtoffer.’

Brindle sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat denk ik ook. Dit was geen gevecht, en pastoor Fabian kreeg niet de kans om ergens voor weg te rennen.’

‘Wat ik me afvraag… Als de priester daarbeneden gedood werd…’ Garcia wees naar het lichaam. ‘…hoe is al dit bloed dan hier terechtgekomen?’

Brindle haalde zijn schouders op.

Hunter liep naar het altaar en wandelde er voorzichtig omheen, het dunne bloedspoor op de vloer bestuderend. Hij stopte toen hij een volledige ronde had gemaakt. ‘Hoe lang ben jij, Mike?’

‘Eén meter drieënnegentig, hoezo?’

‘En jij, Carlos?’

‘Eén meter achtentachtig.’

‘Kom eens.’ Hunter wenkte Garcia. ‘Loop langzaam met me mee,’ zei hij, toen zijn partner bij hem kwam staan. Blijf ongeveer dertig centimeter naast het spoor. Neem één stap tegelijk en loop natuurlijk. Begin precies hier.’ Hij wees naar een punt op de vloer direct achter het midden van het altaar.

De twee andere technisch rechercheurs hielden op met waar ze mee bezig waren en kwamen naast Brindle bij een van de werklampen staan.

Garcia had pas vier stappen gezet toen Hunter hem vroeg te blijven staan. Hij bukte, controleerde vlug de stand van Garcia’s voet ten opzichte van het spoor en liet hem toen verder lopen. Vier stappen verder hield Hunter Garcia opnieuw tegen. Weer vier stappen verder was de cirkel voltooid.

‘Twaalf stappen in totaal,’ zei Garcia met een geïntrigeerde blik.

Hunter riep Brindle en vroeg hem om precies hetzelfde te doen als Garcia.

‘Elf stappen van mij,’ zei Brindle toen hij weer bij zijn beginpunt was.

‘Dan denk ik dat de moordenaar net zo lang was als Garcia,’ concludeerde Hunter. ‘Eén meter achtentachtig, misschien een centimeter langer of korter.’
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Brindles onderzoekende blik bleef even op het bloedspoor rusten. Toen keek hij op naar Hunter. ‘En waarom denk je dat?’

‘Vanwege deze losse spetters hier.’ Hunter wees op twee plekken op de vloer rond het altaar, waar enkele druppels bloed een uitgaande lijn van zo’n dertig centimeter vormden die zich afsplitste van de cirkel.

De twee andere technisch rechercheurs kwamen bij Brindle staan. ‘Ik volg je niet,’ zei een van hen.

‘Als je een cirkel bloed rond dit altaar moest maken, maar je had geen kwast, wat zou je dan doen?’ vroeg Hunter.

‘Met zoveel bloed,’ zei de technisch rechercheur, kijkend naar de plas rond het lichaam, ‘zou je er een beker mee kunnen vullen en die over de grond kunnen uitgieten.’

‘Te veel geklieder,’ wierp Hunter tegen. ‘Je zou geen controle hebben over hoeveel je giet, tenzij je iets met een tuitje had.’

‘En het is een druppelspoor,’ constateerde Brindle. ‘Het bloed is niet op de vloer gegoten. Het is erop gedruppeld.’

‘Dat is ook mijn idee.’ Hunter knikte.

‘Oké. Maar dan nog, hoe leid je hier de lengte van de dader uit af?’ drong de technisch rechercheur aan.

‘Stel je voor dat iemand rond het altaar loopt met een klein, met bloed verzadigd voorwerp,’ legde Hunter uit. Hij liep naar de voorkant van het altaar. ‘Het overtollige bloed druipt op de vloer.’

‘Een klein voorwerp, zoals een kaars?’ vroeg de kleinste van de twee technisch rechercheurs. Hij tilde een half gesmolten altaarkaars bij de lont op. De onderste helft was roodgekleurd, alsof het in een ondiep glas bloed was gedompeld. ‘Dit vond ik links van het altaar.’ Hij kwam dichterbij en liet de beide rechercheurs en Brindle het voorwerp bekijken.

‘Dit is het,’ zei Hunter instemmend.

‘Neem mee,’ beval Brindle.

‘Dus de moordenaar doopt het uiteinde van de kaars in bloed en maakt er een cirkelvormig spoor mee,’ zei de technisch rechercheur, en hij liet de kaars in een cellofaan zakje vallen. ‘Hoe zit het met de losse spetters?’

‘Een kaars absorbeert niet goed,’ legde Hunter uit. ‘Hij kan maar een zeer kleine hoeveelheid bloed vasthouden voordat hij ophoudt met druppen.’

‘Dus de moordenaar moest opnieuw dopen,’ bevestigde Garcia.

‘Precies.’

Brindle dacht daar even over na. ‘Dus jij denkt dat de moordenaar maar vier stappen kon zetten voordat hij de kaars opnieuw in het bloed moest dopen.’

Hunter knikte. ‘Ik denk dat hij de beker met bloed dicht bij zijn lichaam hield. De losse lijnen zijn de bloeddruppels van de beker terug naar het spoor.’

‘En die zie je precies na elke vier stappen van Garcia,’ concludeerde Brindle.

Hunter knikte weer. ‘Jouw stappen gingen te ver en de mijne waren te kort. Ik ben één meter drieëntachtig.’

‘Maar waarom zou hij een cirkel rond het altaar maken?’ vroeg Garcia. ‘Een of ander ritueel?’

Er kwam geen antwoord. Iedereen zweeg.

‘Zoals ik al zei…’ Brindle verbrak de stilte. ‘…zijn jullie degenen die erachter moeten komen wat dit allemaal betekent. De bloedspetters, de hondenkop op de nek van de priester. Het lijkt alsof de moordenaar een boodschap wil overbrengen.’

‘Ja, en die boodschap is: ik ben een gestoorde gek,’ mompelde Garcia, zijn blik weer op het lichaam gericht.

‘Heb je ooit eerder zoiets gezien, Mike?’ vroeg Hunter. Hij wees met zijn hoofd naar het lichaam. ‘Ik bedoel, een hondenkop die aan iemands nek wordt gespietst?’

Brindle schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een hoop narigheid gezien, maar dit zie ik voor het eerst.’

‘Het moet iets betekenen,’ zei Garcia. ‘De moordenaar deed het vast niet zomaar.’

‘Ik vermoed dat als je het hoofd nog niet hebt gevonden, je ook nog geen wapen hebt gevonden,’ zei Hunter, terwijl hij de bloedspetters op de muur bestudeerde.

‘Nog niet.’

‘Enig idee wat het zou kunnen zijn?’

‘Hopelijk kan de autopsie daar antwoord op geven, maar ik kan je alvast zeggen dat het snijvlak er glad uitziet. Geen randjes. Geen haksporen. In elk geval een zeer scherp instrument. Iets waarmee hij in één beweging klaar was.’

‘Een bijl?’ vroeg Garcia.

‘Als de moordenaar behendig en sterk genoeg is, zeker.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen en bestudeerde nogmaals het altaar. Op het met bloed bevlekte kleed zag hij slechts één voorwerp: een vergulde kelk versierd met zilveren crucifixen. De kelk lag op zijn kant, alsof iemand hem had omgestoten. Het glanzende oppervlak was besprenkeld met bloed. Hunter boog zich voorover en draaide zijn bovenlichaam, zodat hij in de drinkbeker kon kijken zonder hem aan te raken.

‘Er zit bloed in deze kelk,’ zei hij, de heilige beker bestuderend.

Brindle grinnikte. ‘Vind je dat verrassend? Kijk om je heen. Er is overal bloed, Robert. Het is alsof hier een bloedbom is ontploft.’

‘Volgens mij heeft de moordenaar daar het bloed in gedaan om de kaars in te dopen,’ zei Garcia stellig.

‘Mee eens, maar…’ Hunter wenkte hen met zijn linkerhand. Garcia en Brindle kwamen bij hem staan en bukten zich tot ze op ooghoogte waren met de kelk. Hunter wees naar een vage afdruk op de rand.

‘Dat meen je niet. Dat ziet eruit als een mondafdruk,’ zei Brindle verbaasd.

‘Wacht even,’ zei Garcia met grote ogen. ‘Denk je dat de moordenaar het bloed van de priester heeft gedronken?’
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De kamer was klein, slecht verlicht en verstoken van alle luxe. Aan de muren hingen verschillende ingelijste religieuze tekeningen op het fletse blauw-witte behang. Tegen de linkermuur stond een hoge mahoniehouten boekenkast vol ouderwetse boeken met harde kaften. Rechts van de deur kwam de kamer uit in een klein keukentje. Een angstig kijkende jongen zat op een eenpersoonsbed met ijzeren frame, dat zich tussen de keuken en de achterwand bevond. Hij was klein en mager, ongeveer één meter vijfenzestig, met een smalle kin, kleine, dicht bij elkaar staande bruine ogen en een puntige neus.

‘Wij nemen het wel over. Dank je,’ zei Hunter tegen de agent die naast de boekenkast stond toen hij en Garcia binnenkwamen. De jongen leek hen niet op te merken. Zijn blik was gefixeerd op de onaangeroerde beker koffie in zijn handen. Zijn ogen waren rood en gezwollen van het huilen.

Op de tweepits kookplaat zag Hunter een fluitketel staan. ‘Wil je nog wat koffie? Die je daar hebt, is volgens mij koud geworden,’ zei hij zodra de agent weg was.

De jongen keek eindelijk met verschrikte ogen op. ‘Nee, sir, dank u,’ fluisterde hij.

‘Vind je het erg als ik ga zitten?’ vroeg Hunter, terwijl hij dichterbij kwam.

De jongen schudde verlegen zijn hoofd.

Hunter ging naast de jongen op het bed zitten, terwijl Garcia bleef staan. ‘Mijn naam is Robert Hunter. Ik ben rechercheur bij de afdeling Moordzaken. Die lange, lelijke man daar is mijn partner, rechercheur Carlos Garcia.’

Een zweem van een glimlach verscheen om de lippen van de jongen toen hij Garcia vluchtig aankeek. Hij stelde zich voor als Hermano Cordobes.

‘Heb je liever dat we Spaans spreken, muchacho?’ vroeg Hunter. Hij leunde wat naar voren, Hermano’s houding imiterend, en liet zijn beide ellebogen op zijn knieën rusten.

‘Nee, sir, dat hoeft niet.’

Hunter haalde opgelucht adem. ‘Gelukkig maar, want muchacho is ongeveer het enige woord Spaans dat ik ken.’

Deze ijsbreker werkte en leverde hem een volledige glimlach van de jongen op.

De eerste paar minuten praatten ze over hoe Hermano misdienaar was geworden in de Seven Saints Catholic Church. Pastoor Fabian had hem op straat zien bedelen toen hij elf jaar was. Twee weken geleden was hij veertien geworden. Hij vertelde dat hij op zijn tiende van huis was weggelopen omdat zijn vader losse handjes had.

Het eerste daglicht sijpelde door de oude gordijnen voor het raam achter Hermano’s bed de kamer binnen, en Hunter besloot dat de jongen ontspannen genoeg was. Het was tijd om ter zake te komen.
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‘Kun je me vertellen wat er vanochtend is gebeurd?’ vroeg Hunter met kalme stem.

Hermano keek hem aan en zijn onderlip begon te trillen. ‘Ik ben om kwart over vier opgestaan, heb gedoucht en gebeden, en ben om kwart voor vijf naar de kerk gegaan. Ik ben er altijd vroeg. Ik moet ervoor zorgen dat alles in orde is voor de eerste mis om halfzeven.’

Hunter glimlachte vriendelijk en gaf hem de gelegenheid om in zijn eigen tempo verder te gaan.

‘Toen ik de kerk binnenkwam, wist ik meteen dat er iets niet in de haak was.’

‘Waarom?’

Hermano bracht zijn rechterhand naar zijn mond en beet op zijn nagel, of wat er nog van over was. ‘Er brandden nog een paar kaarsen. Pastoor Fabian zorgde er altijd voor dat ze allemaal gedoofd werden als de kerk dichtging.’

‘Sloot pastoor Fabian altijd zelf de kerk af?’

‘Ja.’ Hij begon op een andere nagel te bijten. ‘Het was het enige moment van de dag waarop hij de kerk voor zichzelf had. Dat vond hij prettig.’ Hermano’s stem stierf weg en de tranen biggelden over zijn wangen.

Hunter pakte een papieren zakdoekje uit zijn jaszak.

‘Dank u, sir. Sorry…’

‘Je hoeft geen sorry te zeggen,’ zei Hunter begripvol. ‘Neem je tijd. Ik snap hoe moeilijk dit is.’

Hermano veegde de tranen weg en haalde nog eens diep adem. ‘Ik zag de troep bij het altaar. De kandelaars lagen op de vloer. De kelk lag op zijn kant, en het altaarkleed zag er vies uit. Besmeurd met iets.’

‘Heb je gemerkt of er nog iemand in de kerk was?’

‘Nee, sir. Volgens mij niet. Het was net zo stil als altijd rond die tijd. De voordeur was op slot.’

‘Oké, wat heb je toen gedaan?’ vroeg Hunter, zorgvuldig elke reactie van Hermano in zich opnemend.

‘Ik liep naar het altaar om te kijken wat er aan de hand was. Ik dacht dat er misschien iemand ingebroken had en overal met spuitbussen verf had gespoten. Net als graffiti, snapt u? Dit is geen goede buurt. Sommige bendes hier hebben nergens respect voor. Zelfs niet voor Onze Heer Jezus Christus.’

‘Hebben jullie weleens vaker problemen gehad met bendes?’ vroeg Hunter, terwijl Garcia in de keuken keek.

‘Dat is het gekke, sir. We hebben nog nooit problemen gehad. Iedereen was dol op pastoor Fabian.’

‘En inbraken dan? In de kerk of in deze slaapvertrekken?’

‘Nee, sir, nooit. Wij hebben nauwelijks waardevolle spullen.’

Hunter knikte. ‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ik wist niet wat ik moest doen. Ik kon de kerk onmogelijk schoon en op orde hebben voor de mis van halfzeven. Toen ik naar de andere kant van het altaar liep, zag ik hem, op de grond naast de biechtstoel. Ik raakte in paniek. Ik dacht dat het de duivel was.’

‘De duivel?’ Hunter trok zijn wenkbrauwen op.

Hermano begon weer te huilen. ‘De man met de hondenkop, onder het bloed. Hij zag eruit als de duivel. Maar het was pastoor Fabian.’

‘Hoe kon je dat zien?’ vroeg Garcia.

‘Aan de ring.’

‘Welke ring?’

Hunter stak zijn hand op en bewoog zijn ringvinger. ‘De grote gouden ring aan zijn linkerhand met de afbeelding van Sint-Joris die de draak verslaat.’

Garcia beet op zijn onderlip, lichtelijk geïrriteerd omdat hem de ring in de kerk niet was opgevallen.

‘Inderdaad, sir,’ zei Hermano, onder de indruk. ‘Pastoor Fabian deed hem nooit af. Een cadeau van zijn grootmoeder, heeft hij me verteld. Toen ik de ring zag, wist ik dat hij het was. Het was pastoor Fabian.’ Hermano brak en begroef zijn hoofd in zijn handen. Hij snikte zo hevig dat zijn lichaam ervan schokte.
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Verdriet en stilte zijn de perfecte partners. Hunter begreep dit als geen ander. Hij had al veel te vaak mensen gezien die in shock waren na het ontdekken van een stoffelijk overschot. Woorden, hoe troostend ook, maakten zelden een verschil. Hij reikte de jonge misdienaar nog een papieren zakdoekje aan en wachtte terwijl hij zijn tranen droogde.

Toen hij Hunter aankeek, waren zijn ogen bloeddoorlopen. ‘Ik begrijp het niet, sir. Wie zou pastoor Fabian zoiets aandoen? Hij deed geen vlieg kwaad. Hij stond altijd klaar om mensen te helpen, wie dan ook, wanneer dan ook. Als iemand hem nodig had, was hij er.’

Hunter hield zijn stem kalm en gelijkmatig. ‘Hermano, je ziet eruit als een slimme jongen en ik ga niet tegen je liegen. Op dit moment hebben we geen antwoorden, maar ik beloof je dat we ons best zullen doen om die te vinden. Als je het goed vindt, willen we je nog een paar vragen stellen.’

Hermano snoot zijn neus in het papieren zakdoekje en knikte nerveus.

Hunter haalde een pen en een klein zwart notitieboekje uit zijn jaszak. ‘Wanneer heb je pastoor Fabian voor het laatst gezien?’

‘Gisteravond, sir, net voordat de biecht begon.’

‘En hoe laat begon die?’

‘Om kwart voor negen.’

‘Zo laat?’ kwam Garcia tussenbeide.

‘Meestal is de biecht ’s middags van vier tot vijf,’ legde Hermano uit. ‘Maar in de weken vóór Kerstmis is het vaak extra druk. De middagbiecht is niet genoeg voor alle mensen die te biecht willen gaan. Daarom houdt pastoor Fabian ongeveer een uur voor sluitingstijd een tweede biecht.’

Hunter schreef iets op in zijn notitieboekje.

‘Nadat ik de kerk had verlaten en terug in mijn kamer was, heb ik gebeden en ben ik naar bed gegaan. Ik was gisteren om halfvijf opgestaan.’

‘Heb je nog iets gehoord nadat je naar bed was gegaan?’

Hunters ogen gleden door de kamer. ‘Nee, sir, niets.’

Het verbaasde Hunter niet dat Hermano niets had gehoord. Zijn kamer bevond zich in een losstaand gebouwtje aan de achterzijde van de kerk. De moordenaar had de aanval door de luidsprekers moeten laten schallen, anders was er door de gesloten deuren en dikke muren niets te horen.

‘Ik neem aan dat de kamer van pastoor Fabian ook aan deze gang ligt. De deur hiernaast?’ vroeg Hunter met een lichte hoofdbeweging.

‘Ja, sir.’ Hermano wreef over zijn gesloten oogleden en knikte langzaam. Een nieuwe traan rolde naar het puntje van zijn rode, snotterige neus.

Hunter gaf hem nog een paar seconden en ging toen verder. ‘Is het je opgevallen of pastoor Fabian zich de laatste dagen anders gedroeg? Op wat voor manier dan ook? Misschien onrustig of zenuwachtig?’

Hermano ademde diep in door zijn neus. ‘Hij sliep niet goed. Soms hoorde ik hem ’s nachts op zijn kamer bidden.’

Hunter leunde achterover op het bed en tilde met zijn pen de zoom van het zware gordijn op. ‘Je zei dat jij de kerk schoonmaakt, toch? Maak je ook dit gebouw schoon, inclusief de kamer van pastoor Fabian?’

‘Zijn kamer niet, sir.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Pastoor Fabian was erg op zijn privacy gesteld. Hij had altijd zijn deur op slot en maakte zelf zijn kamer schoon.’

Hunter vond dat vreemd. ‘Weet jij hoe we toegang tot zijn kamer kunnen krijgen?’

Hermano schudde beschroomd zijn hoofd. ‘Pastoor Fabian was de enige die de sleutel had.’

Hunter sloeg zijn notitieboekje dicht en stopte het terug in zijn zak. Hij stond op en keek vluchtig naar de religieuze tekeningen aan de muren. ‘Weet je wat zijn echte naam was?’ vroeg hij toen Hermano naar de deur liep.

Garcia keek Hunter vragend aan.

Hermano draaide zich om naar de beide rechercheurs. ‘Zijn echte naam was Brett.’

Garcia fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waar komt de naam Fabian dan vandaan?’

‘Sint-Fabianus,’ antwoordde Hunter met een knikje naar een van de religieuze tekeningen, waarop een in het wit geklede man met een witte duif op zijn schouder stond afgebeeld.

‘Klopt,’ bevestigde Hermano. ‘Wist u dat voordat hij een heilige werd, hij tot paus werd verkozen en…’ Hij verstarde toen hij zich plotseling iets realiseerde. Zijn ogen werden groot. ‘O, mijn god!’

‘Wat?’ vroeg Garcia verbaasd. Zijn blik ging van de jongen naar Hunter en weer terug.

‘Sint-Fabianus,’ zei Hermano zacht.

‘Wat is er met hem?’

‘Zo is hij overleden. Hij werd onthoofd.’
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Na het gesprek met Hermano ging Hunter terug naar de kerk. Brindle had de sleutel van pastoor Fabians kamer gevonden in de linkerzak van zijn soutane. Daar was de moordenaar dus niet naar op zoek geweest.

De kamer van de pastoor was groter dan die van de misdienaar, maar even eenvoudig. Ook een boekenkast vol boeken, een oud bureau en een klein bed. In de hoek bevond zich een klein altaartje dat vol religieuze beeldjes stond. Aan de andere kant van de kamer stond een kleine kledingkast. Het was er brandschoon, al hing er wel een oude, muffe geur. Het bed was keurig opgemaakt. Er had vannacht niemand in geslapen.

In de kast van pastoor Fabian hingen zijn werkkleding, een paar overhemden, een spijkerbroek, een donkerblauw maatpak en er stond een paar versleten schoenen.

‘Het ruikt hier naar het huis van mijn opa en oma in Brazilië,’ merkte Garcia op. Hij inspecteerde het bureau, terwijl Hunter langzaam de titels in de boekenkast doornam.

‘Hermano had gelijk,’ zei Garcia, toen hij met zijn in een latex handschoen gestoken rechterhand een paspoort omhooghield. ‘De echte naam van onze pastoor was Brett Stewart Nichols. Geboren op 25 april 1965 hier in Los Angeles. Verbaast me niets dat hij een andere naam heeft gekozen. Pastoor Brett bekt toch minder lekker, vind je niet?’

‘Staan er stempels in het paspoort?’ vroeg Hunter belangstellend.

Garcia bladerde door de eerste paar bladzijdes. ‘Eentje maar. Italië, drie jaar geleden.’

Hunter knikte. ‘Nog iets anders in de lades?’

Garcia rommelde erdoorheen. ‘Wat losse blaadjes, kaarten met Sint-Joris erop, pennen, potloden, een gum en… een krantenartikel.’

‘Waarover?’

‘Pastoor Fabian.’

Hunter kwam naast Garcia staan. Het artikel was van elf maanden geleden en had in de LA Daily News gestaan. Er was een foto bij geplaatst van een vriendelijk uitziende priester, omringd door lachende kinderen. Boven het stuk stond: PRIESTER UIT COMPTON IS DE ECHTE KERSTMAN. In het artikel werd uiteengezet dat pastoor Fabian een glimlach op de gezichten van dakloze kinderen in zes weeshuizen had getoverd door uit eigen zak cadeautjes voor hen te kopen.

‘Klinkt alsof hij een goed mens was,’ merkte Hunter op, terwijl hij terugliep naar de boekenkast.

Garcia knikte instemmend en legde het krantenartikel terug in de la. ‘Ik vrees dat er vanavond geen feestje in zit voor ons,’ zei hij, zijn aandacht verplaatsend naar de beeldjes op het kleine altaar. Die middag om vijf uur zou in de Redwood Bar & Grill de afscheidsreceptie van hoofdinspecteur Bolter plaatsvinden.

‘Ik vrees het ook.’ Hunter zat op zijn hurken en trok een in leer gebonden boek van de onderste plank. Hij bladerde het kort door, zette het weer terug en deed hetzelfde met het volgende boek.

En het volgende.

En het volgende.

Ze waren allemaal met de hand geschreven.

‘Wat heb je daar?’ vroeg Garcia, die merkte dat Hunters belangstelling was gewekt bij het doorlezen van een paar pagina’s.

‘Een hele hoop dagboeken of iets dergelijks,’ antwoordde Hunter, terwijl hij overeind kwam. Hij bladerde terug naar de eerste pagina en toen weer helemaal naar de laatste. ‘Het zijn precies tweehonderd bladzijdes.’ Hij bladerde er nog een paar door. ‘En ze zijn allemaal van begin tot eind volgeschreven.’

Garcia kwam bij Hunter staan en bukte om de onderste plank beter te kunnen zien. ‘Er staan meer dan vijfendertig boeken. Als elke pagina een dag is, was hij dan zijn leven aan het vastleggen?’

‘Meer dan twintig jaar,’ zei Hunter, en hij sloeg het boek dat hij in zijn hand had open. ‘Zijn dagen, zijn gedachten, zijn twijfels. Het staat hier allemaal zwart-op-wit. Moet je horen,’ zei hij, en hij las Garcia een passage voor.

‘Vandaag bad ik met een zwaar hart. Ik bad voor een vrouw, Rosa Perez. Ze komt al vijf jaar naar deze kerk. Al die tijd heeft ze maar voor één ding gebeden: een kind krijgen. Haar baarmoeder was ernstig beschadigd nadat ze bijna acht jaar geleden door vier mannen seksueel is misbruikt. Dat gebeurde hier slechts een paar straten verderop. Ze was toen zestien. Drie jaar later trouwde Rosa. Zij en haar man, Antonio, proberen sinds die tijd een kind te krijgen, en vorig jaar werden haar gebeden eindelijk verhoord. Ze werd zwanger. Ik heb in mijn hele leven nog nooit iemand zo gelukkig gezien. Twee maanden geleden is ze bevallen van een jongetje, Miguel Perez, maar er waren complicaties. De baby werd niet gezond geboren. Hij heeft tien dagen lang moedig gestreden, maar zijn longen en zijn hart waren te zwak. Elf dagen na zijn geboorte stierf hij.

Rosa is nog één keer naar de kerk gekomen, nadat ze uit het ziekenhuis was ontslagen. Ze had maar één vraag: waarom?

Ik zag het in haar ogen. Er was geen geloof meer. Haar geloof was tegelijk met haar zoon overleden.

Vandaag heeft ze zich, alleen, van het leven beroofd in een klein flatje aan East Hatchway Street. Ik vrees voor Antonio’s geestelijke gezondheid. En hoewel mijn geloof boven elke twijfel verheven is, verlang ik ernaar het antwoord op Rosa’s vraag te weten. Waarom, Heer? Waarom geeft u het leven om het vervolgens weg te nemen?’

Hunter keek Garcia aan.

‘Wanneer was dat?’

‘Er staan geen data bij,’ zei Hunter.

Garcia schudde zijn hoofd en kneep in de brug van zijn neus. ‘Wat een droevig verhaal. Zelfs priesters lijken dus van tijd tot tijd hun geloof in twijfel te trekken.’

Hunter sloeg het dagboek dicht en zette het terug in de boekenkast. ‘Als pastoor Fabian voor zijn leven vreesde, of als hem de laatste tijd iets dwarszat, staat het in een van deze boeken.’

Garcia blies langzaam zijn adem uit. ‘We hebben extra mankracht nodig om dit allemaal te lezen.’

‘Misschien,’ zei Hunter, terwijl hij het eerste dagboek aan de rechterkant pakte. ‘Ik hoop dat pastoor Fabian een geordend mens was. In dat geval staan de dagboeken op volgorde. Als hem “de laatste tijd” iets dwarszat, zal het in het laatste dagboek staan.’
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Het feest was al in volle gang tegen de tijd dat Hunter aankwam. Iedereen was er: van de korpschef tot de loopjongen van de divisie Roofovervallen en Moord. Zelfs de burgemeester zou komen. Wat niet verwonderlijk was, aangezien William Bolter achttien jaar lang hoofdinspecteur was geweest van de divisie Roofovervallen en Moord. De meeste rechercheurs van de divisie hadden nooit een andere hoofdinspecteur gekend. Iedereen was hoofdinspecteur Bolter iets verschuldigd, zelfs Robert Hunter.

De Redwood Bar & Grill puilde uit van de politieagenten. Degenen die dienst hadden, hadden hun pieper aan hun riem geklikt. Degenen die vrij waren, stonden met een flesje bier of een glas whisky in hun hand.

Hunter en Garcia waren de hele dag in de Seven Saints Catholic Church en de omliggende omgeving bezig geweest. Ze waren huizen in de buurt langsgegaan, maar hadden alleen bange en bedroefde reacties gekregen. Hunters hoofd liep over van de vragen en hij wist dat het tijd zou kosten om de antwoorden te vinden.

Garcia liep met twee halfvolle whiskyglazen op Hunter af. ‘Geloof het of niet, maar ze hebben een tien jaar oude Macallan achter de bar.’

Schotse single maltwhisky was Hunters grootste passie. In tegenstelling tot de meeste anderen kon hij er echt van genieten in plaats van het gewoon achterover te klokken.

‘Op hoofdinspecteur Bolter.’ Hij hief zijn glas, en Garcia volgde zijn voorbeeld. ‘Waar is Anna?’ vroeg Hunter, om zich heen kijkend.

Anna Preston was Garcia’s liefje van de middelbare school, en ze waren direct na hun eindexamen getrouwd.

‘Ze staat aan de bar met een paar andere vrouwen te kletsen.’ Garcia trok een grimas. ‘We blijven niet lang.’

‘Ik ook niet,’ zei Hunter.

‘Ga je nog terug naar de kerk?’

‘Roberrrt,’ kwam rechercheur Kyle Byrne tussenbeide. Hij greep Hunter bij de arm en hief zijn flesje bier. ‘Een toossst op hoofdinspecteur Bolterrr.’

Hunter glimlachte en tikte met zijn glas tegen Kyles flesje.

‘Waar ga je heen?’ vroeg Kyle, toen Hunter naar de bar liep. ‘Kommereffubijzitte,’ zei hij met dubbele tong, en hij wees naar een tafel waar een handjevol rechercheurs zat te drinken. Ze leken allemaal straalbezopen.

Hunter knikte naar iedereen aan tafel. ‘Ik kom zo terug, Kyle. Ik moet even een paar mensen gedag zeggen, maar Carlos kan wel even bij jullie komen zitten.’ Hij klopte Garcia op de rug, die hem vernietigend aankeek.

‘Carlosss. Kommeffewatdrinke.’ Kyle sleurde Garcia mee naar de tafel.

Nog voordat hij bij de bar was, voelde Hunter een stevige hand op zijn schouder. Hij draaide zich om, klaar om nogmaals te proosten.

‘Dus jij komt toch ook nog even je gezicht laten zien.’ Hoofdinspecteur Bolter was een indrukwekkende verschijning. Lang en met de bouw van een neushoorn. Hij was al achter in de zestig, maar had nog een volle bos zilvergrijs haar. Zijn dikke snor was al twintig jaar lang zijn handelsmerk, en zijn imposante postuur dwong respect af.

‘Hoofdinspecteur Bolter,’ antwoordde Hunter met een glimlach. ‘Dacht u echt dat ik niet zou komen?’

Bolter legde zijn rechterarm om Hunters schouders. ‘Laten we even een luchtje scheppen. Ik ben het helemaal beu om op mezelf te proosten.’
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Door de heldere hemel voelde de avond nog kouder aan. Hunter ritste zijn leren jas dicht, terwijl hoofdinspecteur Bolter een Felipe Power-sigaar uit zijn jaszak haalde. ‘Wil je er ook een?’

‘Nee, bedankt.’

‘Kom op, het is mijn feestje. Je moet er eentje proberen.’

‘Ik houd het bij whisky.’ Hunter hief zijn glas. ‘Ik word duizelig van die dingen.’

‘Je klinkt als een wijf.’

Hunter lachte. ‘Wel een wijf dat u op de schietbaan heeft ingemaakt.’

Nu was het Bolters beurt om te lachen. ‘Je weet dat ik je vrijdag liet winnen, toch?’

‘Dat zal wel.’

‘Ik wil er wel een,’ klonk het achter hen.

Hunter en Bolter draaiden zich om. Dokter Jonathan Winston, hoofd lijkschouwing in Los Angeles, was begin zestig en ging gekleed in een duur uitziend donker Italiaans pak met een wit overhemd en een conservatieve blauwe stropdas.

‘Jonathan!’ riep Bolter uit, en hij overhandigde de dokter onmiddellijk een sigaar.

‘Je ziet eruit alsof je net uit de kerk komt, dokter,’ zei Hunter met een glimlach.

Dokter Winston stak zijn sigaar aan, nam een lange trek en blies de rook langzaam uit. ‘Jij ook, heb ik gehoord.’

Hunters glimlach verbleekte.

‘Ik heb gehoord wat er vanochtend gebeurd is,’ zei de hoofdinspecteur op ernstige toon. ‘Aan je gezicht te zien geloof je niet dat het een willekeurige moord is, klopt dat?’

Robert schudde zijn hoofd.

‘Religieuze haat?’

‘We weten het nog niet, hoofdinspecteur. Er zijn een paar aanwijzingen die op een religieus motief wijzen, of een religieuze gek, maar het is nog te vroeg om er iets over te zeggen.’

‘Wat heb je tot nu toe?’

‘Het enige wat we op dit moment zeker weten, is dat de moord uiterst wreed was, waarschijnlijk ritueel.’

Hunter aarzelde maar een fractie van een seconde, maar Bolter pikte het direct op. ‘Kom op, Robert, ik ken jou. Er zit je iets anders dwars.’

Hunter nipte van zijn whisky en ademde diep in. ‘Ze hebben elkaar gesproken.’

‘Wie? De priester en de moordenaar?’

Hunter knikte.

‘Hoe weet je dat?’ vroeg de dokter.

‘Het lichaam werd op een meter afstand van de biechtstoel gevonden. Beide deuren stonden open, en ook het kleine venster in de scheidingswand tussen de twee hokjes.’ Hij zweeg even. ‘Als in de katholieke kerk iemand zijn zonden heeft opgebiecht en zijn penitentie opgelegd heeft gekregen, sluit de priester dat raampje. Het symboliseert dat de deur achter die zonden is gesloten en de persoon vergeven is.’

‘Ben jij katholiek?’ vroeg dokter Winston.

‘Nee, ik lees gewoon veel.’

Bolter verplaatste zijn sigaar naar zijn rechtermondhoek. ‘Dus jij denkt dat de moordenaar te biecht is gegaan voordat…’ Hij schudde zijn hoofd, en Hunter maakte zijn zin af.

‘…hij de priester uit de biechtstoel sleurde en hem onthoofdde.’

De hoofdinspecteur sloot zijn ogen, legde zijn hoofd in zijn nek en slaakte een langzame, welgemeende zucht. ‘Vergeef me, eerwaarde, want ik ga je kop eraf hakken.’

‘Zoiets, ja.’

‘We weten allemaal wat dat betekent,’ zei de dokter, die nog een trekje van zijn sigaar nam.

‘Dat dit slechts het begin is,’ zei Bolter. ‘En dat als we deze moordenaar niet snel vinden, hij nog een slachtoffer zal maken.’
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Het begon te waaien. Dokter Winston trok de kraag van zijn colbert wat strakker om zijn nek. Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op naar de hoofdinspecteur. ‘We?’

‘Hij heeft gelijk, hoofdinspecteur.’ Hunter glimlachte. ‘Vanaf middernacht bent u met pensioen. U hoeft u er geen zorgen meer om te maken.’

‘Je werk is hier gedaan, mijn zoon,’ zei dokter Winston met een lage, Darth Vader-achtige stem.

‘Dat moet toch een goed gevoel zijn, of niet?’

De hoofdinspecteur glimlachte weinig overtuigend. ‘Macht der gewoonte, vrees ik. Ik heb vijftig jaar van mijn leven aan de politie in deze stad gegeven. Dat gaat er niet van de ene op de andere dag uit, maar uiteindelijk zal het wel lukken.’

Hunter keek dwars door zijn dappere woorden heen. Bolter vond het moeilijk om weg te gaan.

‘En wat ga je doen met je leven nu je geen boeven meer hoeft te vangen?’ vroeg dokter Winston.

‘Beth wil verhuizen.’

‘Echt? Waarheen?’

‘Zo ver mogelijk hiervandaan. Ze heeft genoeg van deze stad, en dat kan ik haar niet kwalijk nemen. LA is te gewelddadig geworden.’

‘Dat kan ik bevestigen,’ zei Winston instemmend. ‘Wat we de laatste jaren in het mortuarium zien, is steeds gruwelijker en sadistischer. Het lijkt wel of er geen respect voor het leven meer is. En de aantallen nemen toe. We kunnen de dagelijkse instroom nauwelijks aan.’

Hunter veranderde snel van onderwerp. ‘LA zult u misschien niet missen.’ Hij keek Bolter aan. ‘Maar ons wel.’

‘Als een gat in mijn hoofd,’ antwoordde hij, aan zijn sigaar lurkend.

Ze moesten alle drie lachen.

‘De nieuwe hoofdinspecteur is in elk geval knapper dan ik.’

‘Dat is niet zo moeilijk,’ grapte Hunter. ‘Maakt u nu eindelijk eens een eind aan dat belachelijke mysterie over wie de nieuwe hoofdinspecteur wordt?’

‘Weten ze het nog niet?’ vroeg dokter Winston, op zijn onderlip bijtend.

‘Jij wel?’ vroeg Hunter verbaasd.

‘Hm.’

Hunter keek Bolter scherp aan.

‘Kijk niet zo naar me met die kwade-huisvrouwen-blik,’ zei Bolter spottend. ‘Die krijg ik thuis al genoeg. En ik wil het team verrassen.’ Hij grijnsde, en Hunter keek hem zorgelijk aan.

‘Verrassen zal ze hen zeker,’ zei Winston lachend.

‘Ze?’ Hunter keek beide mannen een voor een aan.

Bolter hield de spanning nog even vast en gaf toen toe. ‘Ze heet Barbara Blake.’

‘U maakt een grapje, hoop ik.’ Hunter leunde tegen de houten tafel achter hem.

‘Waarom? Omdat het een vrouw is?’ vroeg de hoofdinspecteur fronsend.

‘Nee, omdat ze Barbara heet. Zegt u nu dat Moordzaken voortaan geleid wordt door hoofdinspecteur Barbie?’

‘O, je mag haar nooit Barbie noemen.’ Dokter Winston schudde zijn hoofd.

‘Absoluut niet,’ beaamde Bolter. ‘Tenzij je van je ballen af wilt. Laat je niet misleiden door het feit dat ze een vrouw is, Robert. Ze is een geweldige hoofdinspecteur en een valse pitbull als het nodig is. Dat heeft ze al talloze malen bewezen. We zijn twee jaar lang collega’s geweest voordat ze overplaatsing naar Sacramento aanvroeg.’

Hunter bespeurde enige triestheid in zijn stem. Hij nam zijn laatste slok single maltwhisky. ‘Alleen maar collega’s?’

Bolter schudde zijn hoofd en wees naar hem met zijn sigaar. ‘Waag het niet om de therapeut uit te hangen, Robert. Niet meer.’

‘Ik zou niet durven.’

‘Daar bent u, hoofdinspecteur.’ Inspecteur Sheldon verscheen in de deuropening. ‘U wordt gezocht. Tijd om te speechen. En we willen allemaal weten wie het stokje overneemt. We kunnen de spanning niet meer aan.’

‘Goed dan.’

Hunter ging niet mee naar binnen.
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Het hoofdgebouw van Forensische Pathologie van Los Angeles County bevond zich op North Mission Road 1104. Het gebouw was een prachtig staaltje architectuur met verwijzingen naar de renaissance. De brede trap naar de entree werd geflankeerd door ouderwetse lantaarnpalen. De gevel van het gebouw, voorheen een groot ziekenhuis, was opgetrokken uit terracotta stenen en lichtgrijze lateien. Het hele gebouw leek op een faculteit van een prestigieuze universiteit.

Criminalistiekstudenten Nelson Fenton en Jamaal Jackson hadden nog een uur te gaan voordat hun nachtdienst erop zat. Hoewel hun baan parttime en relatief eenvoudig was, was een sterke maag een vereiste. Als forensisch-technisch medewerkers moesten ze lichamen vervoeren, uitkleden, fotograferen, wassen en voorbereiden voor de autopsie.

‘Hoeveel lichamen staan er nog op de lijst?’ vroeg Jamaal. Hij trok zijn mondkapje van zijn mond en liet hem om zijn nek hangen. Ze waren net klaar met het klaarmaken van het lichaam van een man van vijfenzestig die door zijn eigen zoon tweeënvijftig keer was gestoken.

‘Twee.’ Nelson wees naar de twee zwarte polyethyleen lijkzakken die op de stalen tafels aan de andere kant van de kamer lagen.

‘Laten we maar snel verdergaan, dan.’

Eerst moesten ze de lichamen uitkleden en grondig schoonspuiten ter voorbereiding op de autopsie. Terwijl Jamaal zijn mondkapje weer voor zijn mond schoof, liep Nelson naar de grootste lijkzak en ritste hem open.

‘Jezusmina!’ Nelson drukte zijn handen tegen zijn mond en deed een stap achteruit.

‘Wat is er?’

‘Kom maar kijken.’

Jamaal keek naar de opengeritste lijkzak. ‘Shit.’ Hij trok een gezicht alsof hij iets bitters had gegeten. ‘Geen hoofd.’

Nelson knikte. ‘Maar moet je kijken wat hij aanheeft.’ Toen pas zag Jamaal de soutane. ‘Jezus, wat wreed. Wie doet zoiets met een priester?’

‘Iemand die heel boos is,’ zei Nelson. Hij deed weer een stap naar voren.

‘Ik ben niet katholiek of zo, maar dit is gewoon…’ Jamaal schudde zijn hoofd zonder zijn zin af te maken. ‘Deze stad spoort echt niet. Er is overal geweld.’

‘De hele wereld spoort niet, man. Laten we dit gewoon snel afmaken en naar huis gaan. Ik heb wel genoeg gezien vandaag.’

‘Ik ook.’

Ze maakten de knopen van het priestergewaad los, trokken het open en verstijfden.

‘Holy shit,’ fluisterde Nelson.

‘Ik denk dat we dokter Winston maar beter kunnen bellen. Nu meteen.’
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Slapeloosheid is een zeer onvoorspelbare aandoening die mensen op verschillende manieren treft. Het kan toeslaan voordat je naar bed gaat, of het kan je martelen door je een uur te laten slapen en je de rest van de nacht wakker te houden. In de Verenigde Staten heeft een op de vijf mensen er last van.

Nadat Hunter het grootste deel van de avond speurwerk had verricht op internet, wist hij maar een paar uur slaap te pakken voordat zijn brein weer klaarwakker was. De beelden van de kerk en de moord op pastoor Fabian bleven door zijn hoofd spoken als een film die eindeloos werd herhaald. Om afleiding te zoeken besloot hij om vier uur ’s nachts naar de sportschool te gaan.

Om zes uur, na een zware training en een warme douche, keek Hunter uit het raam van zijn kleine tweekamerappartement in het zuiden van Los Angeles. Hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen toen zijn mobiele telefoon ging.

‘Met rechercheur Hunter.’

‘Robert, met Jonathan Winston.’

Hunter keek op zijn horloge. ‘Wat is er, doc? Kun je niet slapen?’

‘Op mijn leeftijd word ik zelden na vijf uur wakker, maar ik bel niet om over mijn slaappatroon te praten.’

Winstons toon was onheilspellend en Hunters grijns verbleekte. ‘Wat is er?’

‘Jij en je partner kunnen maar beter hierheen komen. Jullie moeten iets zien voordat ik aan de autopsie van de onthoofde priester begin.’

‘Vóórdat je aan de autopsie begint?’ vroeg Hunter sceptisch.

‘Inderdaad.’

‘Ben je bij het mortuarium?’

‘Ja.’

‘Ik bel Carlos. We zijn er over een halfuur, doc.’
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‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Garcia toen hij Hunter om vijf over halfzeven op de parkeerplaats van het mortuarium trof. ‘Het gebouw is nog niet eens open.’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Dat zei de dokter niet, maar daar komen we snel genoeg achter.’

Dokter Winston begroette de rechercheurs bij de ingang met een stevige handdruk.

‘Wat is er gebeurd, doc?’ vroeg Hunter toen ze het gebouw binnengingen.

‘Nou, toen ik gisteravond naar de Redwood Bar & Grill ging voor Williams afscheid, heb ik mijn mobiele telefoon uitgezet. Ik ben tenslotte een patholoog-anatoom, geen chirurg. Ik word niet midden in de nacht opgeroepen voor noodgevallen.’

‘Oké,’ zei Hunter langzaam.

‘Toen ik mijn telefoon vanochtend weer aanzette, had ik een nogal eigenaardig bericht van een van mijn forensisch-technisch medewerkers.’

Ze liepen door een lege hal, langs de receptie naar een lange, goed verlichte gang.

‘Zoals jullie misschien al verwachten, is dit een van de drukste mortuaria van het land. De smerigste klussen ter voorbereiding op de autopsie worden overgelaten aan forensisch-technisch medewerkers, wat meestal studenten zijn.’

Ze kwamen bij het trappenhuis aan het eind van de gang en gingen naar de eerste verdieping.

‘De stoffelijke overschotten komen hier aan in een gewone polyethyleen lijkzak. In het geval van jullie priester was de lijkschouwer op de plaats delict zo vriendelijk om de hondenkop van het lichaam af te halen voordat hij de zak dichtdeed.’

‘Ik kan me voorstellen dat een student vreemd opkijkt als hij opeens een mensenlichaam met een hondenkop aantreft,’ zei Hunter.

‘Precies,’ beaamde de dokter. ‘Ik heb de kop nog niet gezien.’

‘Waar is die nu?’ vroeg Garcia.

‘In het lab. Er worden deze ochtend forensische tests op verricht. Als we geluk hebben, levert dat iets op.’

Ze stopten voor de deur van de kleedkamer.

‘Trek een pak aan,’ zei de dokter. ‘Ik zie jullie bij sectiezaal 2B. De een-na-laatste deur links.’ Hij wees de gang in.

Toen Hunter en Garcia zich weer bij hem voegden, ging Winston verder. ‘Gisteravond waren de forensisch-technisch medewerkers de lichamen aan het voorbereiden voor de onderzoeken van vanochtend.’ Hij duwde de deur van sectiezaal 2B open en deed het licht aan. De geur van ammoniak sloeg hun onmiddellijk tegemoet en brandde in hun longen. In het midden van de kamer stond een roestvrijstalen tafel op een smetteloze tegelvloer. Aan één wand stonden een grote dubbele gootsteen en een metalen aanrechtblad met daarop diverse instrumenten keurig op een rij, waaronder een autopsiezaag. Aan de andere wand hingen schappen met daarop allerlei microscopen, flacons en reageerbuizen. Op twee losse bureaus stonden twee geavanceerde computers.

‘Het lichaam moet gewassen worden voordat het onderzoek wordt verricht,’ zei dokter Winston. Hij liep naar de roestvrijstalen tafel. Op de tafel lag een lichaam onder een lange witte doek. ‘Uiteraard moet het lichaam vóór het wassen eerst worden uitgekleed.’

Hunter kon al voorspellen wat er ging komen.

‘Toen de forensisch-technisch medewerkers de soutane uittrokken, zagen ze dit.’ Dokter Winston trok de witte doek weg.

Alle drie de mannen staarden zwijgend naar het lichaam.

Garcia verbrak de gespannen stilte. ‘Fuck,’ fluisterde hij.

Op de borstkas van de priester stond in het rood, ongeveer vijftien centimeter lang, het getal drie.
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Het was al halftien geweest toen Hunter en Garcia bij het hoofdbureau van politie in North Los Angeles Street aankwamen. Meestal was de teamkamer op dit moment van de dag voor minstens twee derde leeg, aangezien de meeste rechercheurs op pad waren. Deze ochtend was het verrassend vol.

‘Wauw! Druk hier vandaag,’ merkte Garcia op. Hij keek de kantoortuin rond.

‘En met een reden,’ zei Hunter.

‘Het aantal moorden in LA neemt eindelijk af?’ zei Garcia voor de grap.

‘Daar kan zelfs God niet voor zorgen.’ Hunter wees naar de deur achter in de teamkamer. ‘Dat is de reden.’ Op de deur hing een bordje met daarop HOOFDINSPECTEUR BARBARA BLAKE.

‘Shit! Helemaal vergeten dat vanmorgen om acht uur de kennismaking was met de nieuwe hoofdinspecteur.’

‘We hadden belangrijkere dingen aan ons hoofd,’ zei Hunter. Bij zijn bureau trok hij zijn jas uit en hing hem over de rugleuning van zijn stoel. Voordat hij de kans kreeg om te gaan zitten, ging de deur van het kantoor van de hoofdinspecteur open en stak Bolter zijn hoofd om de deur.

‘Robert, Carlos, hier komen.’

De rechercheurs liepen zonder te kloppen het ruime kantoor binnen. Naast het grote raam stond een elegant palissanderhouten bureau. Rechts van het bureau hingen planken vol praktijkboeken aan de muur. De meeste fotolijstjes die de kamer hadden gesierd, waren inmiddels verdwenen. Hunter vermoedde dat ze al in de dozen zaten die keurig tegen de rechtermuur stonden opgestapeld. Hoofdinspecteur Bolter stond bij het koffiezetapparaat in de hoek. Naast het bureau stond een knappe vrouw.

‘Robert Hunter, Carlos Garcia, dit is jullie nieuwe hoofdinspecteur, Barbara Blake,’ zei William Bolter, terwijl hij in zijn koffiekopje roerde.

Haar lange donkere haar was elegant opgestoken in een gedraaide knot. Haar licht opgemaakte huid zag er glad en goed verzorgd uit. Ze droeg een lichte kleur lippenstift, een parelketting en bijpassende oorbellen. Haar modieuze witte zijden blouse was keurig in een zwarte kokerrok gestoken. Hunter wist dat ze begin vijftig was, maar ze leek niet ouder dan veertig.

‘Ga zitten.’ Ze wees op de twee leren stoelen voor haar bureau. ‘Dit is de laatste keer dat jullie hier binnenkomen zonder te kloppen,’ zei ze toen beide rechercheurs gingen zitten.

William Bolter grinnikte. ‘Ik zei toch dat ze een bitch kan zijn.’

Hunter zei niets. Hij nam de nieuwe hoofdinspecteur in zich op. Ze speelde het spel goed. Meteen duidelijk maken wie de baas was. Laten zien dat er met haar niet te sollen viel. De juiste aanpak op een eerste dag op zo’n machtige, door mannen gedomineerde plek.

‘Ik sla het kletspraatje over dat ik daarstraks tegen de andere rechercheurs heb afgestoken. Dat hebben jullie vast allemaal al eerder gehoord en ik ben hier niet om jullie te betuttelen.’ Ze ging aan haar nieuwe bureau zitten. ‘Er gaat niets veranderen. Jullie blijven gewoon je werk doen en aan mij als hoofdinspecteur rapporteren, net als jullie dat aan William deden.’ Ze knikte naar Bolter.

Haar stijl beviel Hunter wel. Eerst laten zien dat je het meent, dan op de vriendelijke toer gaan. Barbara Blake kende het klappen van de zweep.

Ze gooide een keurig opgevouwen krant naar de rechercheurs. ‘Jullie nieuwe zaak veroorzaakt al heel wat opschudding.’

Hunter pakte de krant op en las de kop. ONTHOOFDE PRIESTER VERMINKT ALS DUIVEL. Er stonden geen foto’s bij. Hij gaf de krant door aan Garcia zonder de rest van het artikel te lezen. ‘Dat was te verwachten, hoofdinspecteur. Tegen de tijd dat we bij de kerk aankwamen, stonden er al verslaggevers. We hebben nog geluk gehad dat er niet eentje naar binnen is geslopen om een foto van het lichaam te maken.’

Hoofdinspecteur Blake leunde naar achteren in haar stoel. ‘Ik had net burgemeester Edwards aan de lijn. Zoals jullie waarschijnlijk weten, is hij rooms-katholiek. Hij is ook goed bevriend met bisschop Patrick Clark, die vicaris van de regio San Pedro is. De Seven Saints Catholic Church behoort tot die regio.’ Ze zweeg even en keek Hunter strak aan. ‘Burgemeester Edwards belde om me onder druk te zetten. Hij wil dat dit onderzoek het toonbeeld van snelle rechtvaardigheid wordt. Ik heb hem verzekerd dat we zoals altijd ons best doen. Hij vroeg wie ik op de zaak had gezet, en toen ik jouw naam noemde, ging hij door het lint.’

Carlos fronste zijn wenkbrauwen.

‘Hij eiste dat ik iemand anders het onderzoek zou laten leiden.’

‘Wat?’ Garcia keek naar Hunter.

‘Hij heeft iets tegen je.’ Ze bleef hem aankijken. ‘Sterker nog, hij heeft een bloedhekel aan je. Heb je het met zijn vrouw gedaan of zo?’

Hunter hield zijn hoofd een beetje schuin. William Bolter bleef in zijn koffiekopje kijken.

Blakes ogen werden groot. ‘Nee hè. Je gaat me toch niet vertellen dat je met de vrouw van de burgemeester naar bed bent geweest.’

Garcia trok zijn wenkbrauwen op.

‘Met alle respect, hoofdinspecteur, ik zie niet wat mijn privéleven met deze zaak te maken heeft.’

Blakes mond vertrok. Ze stond op en liep om haar bureau heen. ‘Daar ben ik het mee eens. William vindt jou de beste rechercheur die hij ooit in zijn team heeft gehad. Ik vertrouw op zijn oordeel. En ik laat me op mijn eerste dag als hoofdinspecteur van Roofovervallen en Moord niet door een omhooggevallen politicus intimideren of de les lezen over welke rechercheur ik wel of niet op een onderzoek moet zetten.’

William Bolter glimlachte.

‘Ik heb tegen de burgemeester gezegd dat de zaak door uiterst bekwame en ervaren rechercheurs wordt behandeld. En dat hij me nooit meer moet vertellen hoe ik mijn divisie moet leiden.’

‘Hebt u op uw eerste dag de burgemeester van Los Angeles tegen de haren in gestreken?’ vroeg Hunter rustig. ‘De meeste mensen zouden hem liever aan hun kant hebben.’

Hoofdinspecteur Blake leunde recht tegenover Hunter op haar bureau. ‘Denk je dat ik een vergissing heb begaan, rechercheur Hunter?’

Hunter keek haar recht aan. ‘Denkt ú dat u een vergissing hebt begaan, hoofdinspecteur?’

Blake glimlachte zelfverzekerd. ‘Laten we meteen één ding duidelijk afspreken. Ik sta altijd achter mijn rechercheurs. Dus je hoeft niet zo’n stoere wat-maakt-mij-het-uit-houding aan te nemen. Het kan me niet schelen als ik politici kwaad maak. Wat me wel wat kan schelen, is het vertrouwen van de mensen met wie ik werk,’ zei ze resoluut. Haar blik gleed van de ene rechercheur naar de andere. ‘Als de burgemeester alleen een probleem met jou heeft omdat je het met zijn vrouw hebt gedaan, moet hij daar maar mee leren leven. Ik heb geen tijd voor dat soort onzin. Dus als antwoord op je vraag, rechercheur Hunter: nee, ik denk niet dat ik een vergissing heb begaan.’

Hunter kon er niets tegen inbrengen. Ze wist echt goed hoe ze het spel moest spelen.
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Barbara Blake liet er geen gras over groeien. ‘Wat hebben we in de nieuwe zaak?’

Hunter vertelde haar het weinige wat ze tot nu toe wisten over de moord op pastoor Fabian.

Ze vloekte hartgrondig. ‘Dus de moordenaar heeft waarschijnlijk al twee eerdere moorden gepleegd?’

‘Het zou kunnen, maar het hoeft niet,’ antwoordde Hunter.

Hoofdinspecteur Blake trok vragend haar wenkbrauwen op.

‘Het getal drie kan betekenen dat pastoor Fabian het derde slachtoffer is, maar het kan ook iets anders betekenen.’

‘Zoals?’

‘Dat weet ik niet. Iets wat belangrijk is voor de moordenaar, of voor pastoor Fabian, of voor allebei. Het punt is dat we het gewoon nog niet weten, en het is onverantwoord om nu al veronderstellingen te doen.’

‘Oké, daar kan ik in meegaan,’ zei de hoofdinspecteur instemmend. ‘Zou de misdienaar er iets mee te maken kunnen hebben? Dat is niet ondenkbaar.’

‘Ik denk het niet,’ antwoordde Hunter.

‘Waarom niet?’

‘Je moet een bepaald soort mens zijn om iemand te vermoorden op de manier waarop pastoor Fabian werd gedood. Hermano is fysiek en mentaal niet sterk genoeg. Hij is pas veertien.’

‘En het motief ontbreekt,’ viel Garcia hem bij. ‘Bovendien hebben we al geconcludeerd dat de moordenaar ongeveer één meter achtentachtig moet zijn. Hermano is hooguit één meter zeventig.’

‘Waaruit heb je de lengte van de moordenaar afgeleid?’

Garcia begon het uit te leggen, maar na een halve minuut stak de hoofdinspecteur haar rechterhand op om hem te onderbreken. ‘Laat maar.’ Ze liep weer naar haar stoel en keek Hunter aan. ‘Wat zijn je eerste ideeën hierover?’

‘We hebben pas één slachtoffer, dus we zijn nog niet in staat een patroon te ontdekken. Een eerste analyse van de plaats delict wijst uit dat de dader zeer sterk, bedreven, intelligent, methodisch en wreed is. Ondanks de gruwelijkheid van wat we in de kerk aantroffen, was de moord op pastoor Fabian goed doordacht.’

‘Methodisch en doordacht?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik hoorde dat het rood zag van het bloed. Een extreem chaotische plaats delict. Wijst dat niet op woede en controleverlies?’

‘In de meeste gevallen wel.’

Ze wachtte tot Hunter verderging, maar dat deed hij niet. ‘Kun je dat toelichten, rechercheur?’ drong ze aan.

‘De plaats delict in de Seven Saints Catholic Church ziet er voor een buitenstaander chaotisch uit, maar voor de moordenaar niet. De bloedvlekken en spetters zaten precies waar hij ze hebben wilde. Het was een gecontroleerde en geplande chaos.’

‘Ritueel?’

Hunter leunde naar voren op zijn stoel en wreef met zijn hand over zijn mond en neus. ‘Daar lijkt het vooralsnog op te wijzen.’

William Bolter liep naar het raam achter het bureau. ‘Een mooie vuurdoop voor je, Barbara.’

Blake keek naar Hunter. ‘Ik zet er een extra agent op. Die kan jullie helpen met het veldwerk. Laat het maar weten als jullie er nog meer nodig hebben. Ook verhuis ik jullie naar het kantoor voor speciale operaties op de bovenverdieping. Jullie zullen de extra ruimte nodig hebben. Ik heb een anonieme tiplijn ingesteld. Ik weet dat de tips meestal alleen maar voor hoofdpijn zorgen, maar wie weet hebben we geluk.’ De hoofdinspecteur zweeg even en bladerde door wat papieren op haar bureau. ‘Met een kwade burgemeester en de pers die er nu al bovenop zit, zal er veel druk op ons liggen om snel met antwoorden te komen.’
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Het kantoor voor speciale operaties was ruim en licht. In het midden stonden twee metalen bureaus, uitgerust met een computer en een telefoon. Op een houten tafeltje in de hoek stond een faxapparaat. De linkermuur werd grotendeels in beslag genomen door een groot, niet-magnetisch whiteboard en een halflege boekenkast. In de hoek ertegenover stond een ouderwets prikbord op een verrijdbaar ladeblok naast twee gehavende grijze metalen archiefkasten.

Op Hunters bureau lagen de foto’s van de plaats delict en de getuigenverklaringen al klaar. Toen hij zijn computer aanzette, werd er op de deur geklopt.

‘Hij is open,’ riep Hunter.

Agent Ian Hopkins kwam binnen met een bruine papieren envelop in zijn handen. ‘Rechercheur Hunter, dit zijn de foto’s die ik gisteren van u moest maken van de mensen bij de kerk.’ Hij overhandigde Hunter de envelop.

Garcia had daar helemaal niet meer aan gedacht.

Het waren vijfentwintig foto’s. Hunter spreidde ze uit op zijn bureau en bekeek ze stuk voor stuk aandachtig.

‘Denkt u dat de moordenaar in de menigte heeft toegekeken?’ vroeg Hopkins enigszins opgewonden.

Hunters blik gleed van de ene naar de andere foto. ‘Het is mogelijk.’

‘Sorry dat ik het vraag, maar waarom zou hij dat doen?’ Hopkins’ nieuwsgierigheid was gewekt.

‘Dat zit in de aard van mensen. We willen allemaal erkenning voor de dingen die we hebben gedaan. Veel moordenaars genieten ervan om het drama te zien dat zich in de nasleep van hun acties ontvouwt. Ze zijn heel trots op hun werk.’

‘Trots?’ Hopkins glimlachte nerveus. ‘Dat is behoorlijk gestoord.’

‘Dat zijn seriemoordenaars ook,’ reageerde Garcia vanachter zijn bureau.

‘Seriemoordenaar?’ vroeg Hopkins iets te enthousiast. ‘Was dit het werk van een seriemoordenaar?’

Garcia lachte.

Hunter hield zijn blik op de foto’s gericht.

‘Denkt u dat de moordenaar op een van die foto’s staat?’ drong Hopkins aan.

‘Het regende al toen je deze foto’s maakte.’ Hunter schudde zijn hoofd. ‘Iedereen had een capuchon op of een paraplu opengeklapt. Als hij ertussen staat, kunnen we het niet zien.’

Hopkins haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik heb het verprutst. Ik had dichterbij moeten gaan staan, hè?’

Hunter draaide zich om en keek hem aan. ‘Het is niet jouw schuld dat het ging regenen, agent…’

‘Hopkins, sir. Ian Hopkins.’ Hij stak zijn hand uit.

Hunter schudde hem stevig de hand. ‘Je hebt gedaan wat ik je vroeg, agent Hopkins.’

Hopkins glimlachte zonder overtuiging. Hij vond dat hij het beter had moeten doen.

Hunter keek Hopkins onderzoekend aan. ‘Hoelang ben je al agent, Ian?’

‘Drie maanden, sir,’ antwoordde hij trots.

‘Vind je het leuk?’

‘Ja, erg leuk.’

‘Was gisteren je eerste plaats delict?’

‘Nee, sir. Een paar schietpartijen tussen bendeleden en een gewapende overval. Allemaal met dodelijke slachtoffers.’

‘Ik merkte gisteren in de kerk,’ ging Hunter verder, ‘dat je graag de plaats delict wilde bekijken. Waarom heb je dat niet gedaan?’

‘Omdat ik de opdracht had gekregen om buiten te blijven en op de omstanders te letten. En om foto’s van hen te maken.’ Hij gebaarde naar de foto’s op Hunters bureau.

Hunter wierp een blik op Garcia en ze wisselden een blik van verstandhouding. ‘Oké, zou je graag verder willen helpen bij dit onderzoek?’

Hopkins’ ogen lichtten op. ‘Dat zou fantastisch zijn… sir.’ Hij kon zijn oren niet geloven. Voor politieagenten was een seriemoordenaar de champagne onder de moordzaken, en hij had zojuist een vipuitnodiging voor het feest gekregen.

‘Oké. Hoofdinspecteur Blake zei dat ze ons een agent zou toewijzen. Ik zal haar vragen jou te kiezen.’

‘Dank u, sir.’

‘Ik weet niet of je me over een week nog steeds zo dankbaar bent.’ Hunter leunde naar achteren en vouwde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Dit wordt geen gemakkelijke klus.’

‘Ik houd ook niet van gemakkelijk, sir.’

Hunter glimlachte. ‘Mooi zo. Laten we eerst stoppen met die formele onzin. Ik ben Robert en dit is Carlos.’ Hunter wees op Garcia. ‘Ben je goed met computers? Ik bedoel, zoeken op internet, speurwerk doen, dat soort dingen?’

‘Ja, daar ben ik heel goed in.’

‘Mooi. Ik zal je voorstellen aan Jack Kerley, onze belangrijkste IT-man. Hij zal de spullen voor je regelen.’

‘Oké, te gek.’ Hopkins liep naar de deur, maar bleef staan toen Hunter hem riep.

‘Nog één ding. Deze zaak en alles wat ermee te maken heeft, bespreek je alleen met Carlos en mij, begrepen?’

‘Ja, sir.’ Hij knikte driftig en vertrok.

De telefoon op Hunters bureau ging over. ‘Met rechercheur Hunter.’

Het was dokter Winston. ‘Robert, ik heb de resultaten van de autopsie en een paar labuitslagen. Ik kan ze naar je mailen, maar…’

Hunter hoorde de aarzeling in Winstons stem. ‘Hoeft niet. We komen eraan, doc.’
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Door het drukke verkeer van Los Angeles tijdens lunchtijd deden ze bijna een halfuur over de drie kilometer tussen het hoofdbureau van Moordzaken en het mortuarium. Dokter Winston wachtte op hen in sectiezaal 2B, dezelfde ruimte waar ze eerder waren geweest.

‘Wat heb je voor ons, doc?’ vroeg Hunter, terwijl hij zijn neus met zijn rechterhand bedekte.

‘Wil je een masker, Robert? We hebben er genoeg,’ zei dokter Winston.

‘Nee hoor, maar hoe sneller we dit kunnen afhandelen, hoe beter, wat mij betreft.’

‘Oké, volg mij.’ De dokter liep naar de roestvrijstalen tafel, en Hunter en Garcia volgden hem. Het lichaam van de onthoofde priester was gewassen. De bekende Y-snede, die vanaf de voorkant van beide schouders naar het schaambeen liep, was alweer dichtgenaaid. De grote zwarte hechtingen staken als giftige doornen uit het spookachtige witte vlees.

‘De vingerafdrukken bevestigen dat het slachtoffer inderdaad Brett Stewart Nichols, oftewel pastoor Fabian, is. Het tijdstip van overlijden wordt geschat op afgelopen woensdag tussen tien uur ’s avonds en middernacht.’

Hunter knikte. ‘Bij het sluiten van de kerk.’

‘Afgezien van de onthoofding heeft het lichaam geen verwondingen,’ zei de dokter. Hij trok een nieuw paar latex handschoenen aan. ‘De onthoofding heeft niet na de dood plaatsgevonden. In gewonemensentaal: dat was de doodsoorzaak. Wat interessant is, is dat niets erop wijst dat het slachtoffer is vastgehouden. Geen schuurplekken of striemen op de polsen of enkels.’

‘Was hij verdoofd?’ vroeg Hunter. Hij boog zich voorover om de stomp bij de nek te bekijken.

De dokter schudde zijn hoofd. ‘Uit de toxicologische tests kwam geen enkel soort verdoving naar boven.’

‘Waarom denk je dat hij verdoofd zou kunnen zijn geweest?’ Garcia keek naar Hunter.

‘De meeste mensen zouden zich verweren als ze op het punt stonden te worden onthoofd.’

Dokter Winston knikte instemmend. ‘De priester heeft geen verdedigingswonden, dus we weten dat hij niet teruggevochten heeft. Het is niet eenvoudig om een bewegend doelwit te onthoofden.’

‘Kan hij buiten westen geslagen zijn?’ vroeg Garcia.

‘Die mogelijkheid heb ik overwogen.’ Dokter Winston liep om de tafel heen. ‘Zonder hoofd kan ik dat niet controleren.’

Garcia knikte.

‘Er is alleen één probleempje met die mogelijkheid,’ ging de arts verder. Hij wees op de stomp. ‘Het hoofd is er in één krachtige beweging afgesneden. Zonder twijfel een zeer scherp en nauwkeurig wapen. Er zijn geen hak- of zaagsporen. Volgens de technische recherche zaten er geen sporen of groeven of iets dergelijks op de grond rondom het lichaam. Als het slachtoffer bewusteloos op de vloer lag, zou een klap met een scherp, onthoofdend wapen zeker een soort inkerving hebben achtergelaten. De snijlijn op de hals suggereert dat de priester rechtop zat, waarschijnlijk knielend of zittend. De klap kwam voor het slachtoffer van linksboven, wat suggereert dat de moordenaar rechtshandig is.’

Hunter dacht even over de woorden van de dokter na. ‘Ik denk niet dat de priester bewusteloos is geslagen.’ Hij liep weg van het lichaam en leunde tegen de tafel met de microscoop.

‘Waarom niet?’ vroeg Garcia. ‘Dat zou het voor de moordenaar een stuk eenvoudiger hebben gemaakt.’

‘Deze moordenaar wilde niet dat het eenvoudig was. Je hebt de gruwelijkheid op de plaats delict gezien. Sadistische moordenaars tonen zelden medeleven. Het doden van een bewusteloos slachtoffer zou hem geen voldoening hebben gegeven. Deze moordenaar wilde de angst van het slachtoffer zien. Ik wed dat hij pastoor Fabian recht in de ogen heeft gekeken toen hij hem de genadeklap gaf.’

Garcia voelde een rilling door zijn lijf gaan. ‘Maar als pastoor Fabian bij bewustzijn was, waarom vocht hij dan niet terug? Of beschermde hij op zijn minst zijn gezicht met zijn handen? Dat is toch de natuurlijke reactie.’

‘Verstijfd van angst,’ meende Hunter.

‘Dat is heel goed mogelijk,’ beaamde dokter Winston.

‘Dus jullie denken dat hij als een standbeeld bleef zitten, terwijl de moordenaar naar hem uithaalde?’

Dokter Winston knikte. ‘Het komt voor. Als het slachtoffer extreem bang is, is het niet ongebruikelijk dat zijn hersenen gewoon worden uitgeschakeld. Er worden geen motorische prikkels meer doorgestuurd, waardoor het slachtoffer zich niet meer kan bewegen, hoe graag hij dat ook wil.’

‘Vandaar ook de uitdrukking “verlamd” of “verstijfd” van angst,’ vulde Hunter aan.

Garcia keek nogmaals naar het lichaam van de priester. ‘Arme man. Wat weet je van het wapen dat hij heeft gebruikt, doc? Een bijl?’

‘Een bijl is een eenvoudig te verkrijgen wapen, maar zeer moeilijk te hanteren en te sturen,’ legde de dokter uit. ‘Het is lomp en zwaar, en, in tegenstelling tot wat je soms in films ziet, is de lengte van het blad niet ideaal voor een onthoofding. De moordenaar zou een professioneel houthakker moeten zijn om met één zwaai een dergelijke precisie te bereiken.’

‘Enig idee wat dan wel, doc?’ Beide rechercheurs keken dokter Winston aan.

‘Omdat we het hoofd nog niet hebben gevonden, kan ik de snede alleen bij de hals analyseren. De gladheid en precisie van die snede komen sterk overeen met de snede van een samoeraizwaard.’

‘Een samoeraizwaard?’ Garcia’s ogen werden groot. ‘Zo’n ninjading?’

Dokter Winston schoot in de lach. ‘Dat is niet helemaal hetzelfde, maar je snapt het idee.’ Hij keek de rechercheurs een moment lang aan. ‘Ik wil jullie iets laten zien wat misschien kan helpen.’
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Dokter Winston pakte uit de kast achter hem een bijzonder uitziend zwaard. Het lange, licht gebogen lemmet glom als een spiegel.

Hunter deed een stap achteruit. ‘Jezus, doc. Kijk je niet te veel kungfufilms?’

Dokter Winston negeerde zijn opmerking. ‘Dit is een typisch samoeraizwaard, ook wel een katana geheten. Het is eenvoudig verkrijgbaar via internet, zonder identiteitscontrole. Het lemmet is gemaakt van koolstofstaal. De lengte varieert, maar ligt meestal ergens tussen de vijfenvijftig en vijfenzeventig centimeter.’ Hij ging bij het lichaam van de priester staan. ‘Dit is een nauwkeurig en vlijmscherp wapen. Ideaal voor een onthoofding. Bij een bedreven zwaardvechter kan de slag bliksemsnel zijn. Bijna onmogelijk te ontwijken.’ Hij hield het zwaard met beide handen in de lucht en bewoog het langzaam omlaag naar de stomp. ‘Maar het geweldige van dit wapen is dat het zo licht is dat de moordenaar met één hand de fatale klap kan toedienen. En dan is het net zo precies.’

‘Geweldig,’ merkte Garcia op.

Dokter Winston veranderde van onderwerp en legde het zwaard weer in de kast. ‘Een deel van de labuitslagen is binnen. Zoals we hadden verwacht, waren er honderden vingerafdrukken in de kerk en bij de biechtstoel.’ Hij haalde een paar vellen papier uit een bruine envelop. ‘Op dit moment worden ze nagetrokken in de landelijke vingerafdrukdatabase, maar ik zou er niet te veel van verwachten.’

Hunter knikte. Hij wist dat ze waarschijnlijk positieve matches zouden vinden voor kleine misdrijven, overvallen, misschien zelfs vuurwapendelicten. Compton was een achterstandsbuurt, waar nog steeds veel bendes actief waren. De meeste inwoners kwamen in aanraking met geweld. ‘Hebben jullie iets op het altaar gevonden?’ vroeg hij, terwijl hij de papieren doorkeek die dokter Winston hem had gegeven.

‘Twee sets afdrukken. Ze zijn ofwel van het slachtoffer of van de misdienaar. Niets van een onbekende bron.’

‘En de kelk?’ vroeg Garcia. ‘We dachten toch dat de moordenaar het bloed van de priester uit de kelk had gedronken?’

‘Ja.’

‘Dus dan hebben we het DNA van de moordenaar,’ zei Garcia opgewonden.

‘Nee, dat hebben we niet.’ Hunter wreef in zijn vermoeide ogen.

‘Waarom niet? DNA kan toch uit speeksel worden gehaald?’ Garcia keek naar dokter Winston.

‘Ja.’

‘Maar het bloed in de kelk was van pastoor Fabian, toch?’ vroeg Hunter.

Dokter Winston knikte.

‘Dat betekent dat het DNA van onze moordenaar, afgenomen uit het speeksel, vermengd zou zijn met het DNA van de priester in het bloed. Zodra DNA wordt gemengd…’ Hunter schudde zijn hoofd. ‘…kan het niet meer gesplitst worden.’

Garcia keek naar dokter Winston om dit te bevestigen.

‘Robert heeft gelijk.’ Hij knikte. ‘Het lab zal je kunnen vertellen dat er twee verschillende bronnen van het DNA zijn. Maar ze kunnen ze niet van elkaar scheiden.’

‘Mooi is dat.’ Garcia hield zijn hand voor zijn neus. Hij hield het niet meer uit in die misselijkmakende stank. ‘Dit wordt met de minuut beter. Hebben we iets wat we wel zeker weten?’

Dokter Winston haalde diep adem. ‘Het bloed dat de moordenaar heeft gebruikt om de drie op de borst van de priester te schrijven. Het is van een mens, en het is niet van pastoor Fabian.’

Hunter trok benieuwd zijn wenkbrauwen op.

‘Het is van een vrouw.’

‘Een vrouw?’ Garcia keek hem verbijsterd aan. ‘Ik wist niet dat je het geslacht kon bepalen door een eenvoudige bloedtest?’

‘Bij DNA-onderzoek wel, of als je specifiek test op oestrogeengehaltes.’

Hunter keek op zijn horloge. ‘Het is onmogelijk dat je zo snel de DNA-resultaten hebt, doc. En je had geen reden om op oestrogeengehalte te testen.’

‘Hoe weet je dan dat het bloed van een vrouw was?’ drong Garcia aan.

‘Tenzij…’ Hunters vragende ogen gleden terug naar dokter Winston.

‘Tenzij wat?’ vroeg Garcia ongeduldig.

‘Tenzij ze zwanger was.’

Dokter Winston sloot zijn ogen en knikte langzaam.
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Amanda Reilly voerde de cijfers opnieuw in haar spreadsheet in en drukte op de entertoets. Er veranderde niets.

De uitkomst was nog steeds te laag om de rekeningen van de makelaardij voor deze maand te voldoen. Ze legde haar leesbril voor zich op het bureau en kneep in haar neusbrug. Dit was de vierde achtereenvolgende maand dat ze niet alle rekeningen kon betalen. De week was bijna voorbij en de twee bezichtigingen van deze week hadden niet tot een bod geleid. Volgens haar berekeningen zou ze, als er niet snel een pand werd verkocht, het kantoor nog maar een paar weken open kunnen houden, misschien een maand.

Amanda was van school gegaan toen ze op haar achttiende voor de tweede keer was blijven zitten. Ze was een intelligente meid, maar bij examens en toetsen sloeg haar hart op hol, kreeg ze een black-out en kon ze niet één antwoord bedenken.

Amanda wist dat ze goed was met mensen. En ze had veel charisma. Ze vond een baan als leerling-makelaar bij een klein makelaarskantoor in het centrum van LA. Ze had het vak al snel in de vingers, en binnen een jaar waren haar verkoopcijfers de beste van het hele kantoor.

Ze bleef niet lang in het centrum van Los Angeles en nam een baan aan bij Palm Properties, een van de grootste makelaars in Palm Springs.

In Californië zijn weinig sectoren zo meedogenloos als vastgoed, maar Amanda wist hoe ze haar kwaliteiten in haar voordeel moest laten werken. Ze was niet alleen slim, charismatisch en charmant, maar ook zeer aantrekkelijk, met blond haar tot op haar schouders, hemelsblauwe ogen en een huid van porselein. Toen ze na drie jaar bij Palm Properties al partner werd, gingen de geruchten dat ze zich een weg omhoog had geneukt.

Amanda werkte er elf jaar en gaf toen haar partnerschap op om haar eigen makelaardij op te zetten: Reilly’s in West Hollywood. Ze werkte hard, en in de tien jaar daarna opende ze nog drie Reilly’s-kantoren in Los Angeles. Iets meer dan een jaar geleden stortte de florerende Amerikaanse huizenmarkt echter opeens in. Er waren meer inbeslagnames dan ooit tevoren. Banken verstrekten geen leningen meer. Niemand kocht. Zelfs de superrijken niet.

Amanda probeerde elke truc die ze door de jaren heen had geleerd om het hoofd boven water te houden, maar niets leek te werken. Ze had al haar kantoren moeten sluiten op haar hoofdkantoor in West Hollywood na. Met name de afgelopen vier maanden waren zwaar geweest voor Amanda en haar bedrijf. Ze had iedereen moeten ontslaan, behalve haar beste vriendin en medewerker van het eerste uur Tania Riggs.

Ondanks de sombere week zag Amanda haar kansen keren. Gisteren had ze aan het eind van de middag een telefoontje gekregen van een potentiële koper die zeer geïnteresseerd leek in een van haar duurste panden: een villa met zeven slaapkamers en negen badkamers van vier miljoen dollar op de Pacific Coast Highway in Malibu. De beller had de woning op hun website zien staan en was op slag verliefd geworden op het zwembad, de grote, excentrieke open haard in de woonkamer, de tennisbaan en de schitterende tuin. Hij vond het huis perfect en had voor die middag een bezichtiging aangevraagd.

‘Alsjeblieft.’ Tania overhandigde Amanda een donkergroene plastic map.

Amanda had Tania gevraagd om een super-de-luxe brochure klaar te maken voor de woning.

‘Ik heb alles erin gestopt,’ zei Tania. ‘Foto’s, gedetailleerde informatie over het huis en de tuin, zelfs een lijst van beroemdheden die binnen een straal van drie kilometer van het huis wonen. Er zit ook een cd in met die powerpointpresentatie die ik je laatst heb laten zien.’

Amanda glimlachte. ‘Dat was een fantastische presentatie, Tania, bedankt. Ik heb hier een goed gevoel bij.’ Ze zwaaide met de map in haar hand.

‘Ik ook. Het is zo’n mooi huis, en een koopje als je het geld hebt.’

Amanda bewonderde Tania’s optimisme. Voor iemand die al vijf weken geen salaris had ontvangen, wist ze opvallend positief te blijven.

De telefoon ging en Tania rende terug naar haar bureau om op te nemen. ‘Amanda,’ zei ze, nadat ze de beller in de wacht had gezet. ‘Ik heb meneer Turner voor je.’

Amanda knikte en pakte de hoorn van de telefoon op haar bureau. Het gesprek duurde minder dan een minuut.

‘Hij heeft toch niet afgezegd, hè?’ vroeg Tania nerveus toen Amanda had opgehangen.

‘Nee, nee.’

‘Godzijdank.’

‘Maar hij komt een uur later.’

‘O, oké.’ Tania glimlachte. ‘Zal ik hier bij je blijven wachten?’

‘Dat hoeft niet. Ik heb alles.’ Ze wees naar de donkergroene map die Tania haar gegeven had. ‘Ga lekker naar huis. En rust goed uit dit weekend.’

‘Ga ik doen. Succes.’ Tania knoopte haar jas tot aan haar kin dicht en vertrok.

Amanda zette haar rechterelleboog op haar bureau, liet haar kin op haar vuist rusten en keek nog eens naar de spreadsheet op haar scherm. Er zat een omslag aan te komen. Ze voelde het gewoon.
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Hunter en Garcia waren de forensische foto’s die in de kerk genomen waren aan het bestuderen toen hoofdinspecteur Blake zonder te kloppen binnenkwam en de deur achter zich dichtdeed. Haar oog viel op de stapels in leer gebonden notitieboeken op beide bureaus.

‘Zijn dat de dagboeken van de priester?’ Ze liep naar Garcia’s bureau, pakte een dagboek op en bladerde de eerste paar bladzijdes door.

Hunter knikte.

‘Iets interessants gevonden?’

‘Hangt ervan af wat u interessant vindt.’

Hoofdinspecteur Blake wierp Hunter een blik toe waaruit sprak dat ze geen tijd had voor grapjes.

‘We gaan er zo snel mogelijk doorheen,’ legde Hunter uit. ‘Maar er staat ontzettend veel in. Het zijn geen gestructureerde verslagen. De priester gebruikte deze boeken gewoon om op te schrijven wat hij dacht, hoe hij zich voelde, wat hij had gedaan… Er zit geen volgorde in. Het zijn merendeels lange verhandelingen van lang geleden.’ Hij liep terug naar zijn bureau. ‘Het probleem is dat we niet zeker weten waar we naar op zoek zijn. Het kan van alles zijn, een woord, een zin… of iets wat we tussen de regels door moeten lezen. Als pastoor Fabian voor zijn leven vreesde, hoopten we daarover iets terug te vinden in zijn meest recente dagboek, maar ze zijn niet gedateerd. De idioten die ze hierheen brachten toen de technische recherche klaar was met poederen, dachten er niet aan om ze in dezelfde volgorde aan te leveren als waarin ze op de planken stonden in de kamer van pastoor Fabian.’

‘Ze zijn door elkaar geschud als een pak kaarten,’ merkte Garcia op.

‘Dus als u met interessant verhalen van een gekwelde priester bedoelt, dan zijn ze erg interessant,’ ging Hunter verder. ‘Maar als u vraagt of we iets hebben gevonden wat ons een idee geeft waarom hij is vermoord, dan is het antwoord: nog niet.’

Hoofdinspecteur Blake sloeg het dagboek dicht en legde het terug op de stapel. Toen pas merkte ze hoe netjes Garcia’s bureau was. Alles lag keurig op zijn plek en was symmetrisch gerangschikt. ‘Wat bedoel je met gekwelde priester?’

‘Het lijkt erop dat hij meermalen aan zijn geloof twijfelde,’ zei Garcia.

‘Dat doen we toch allemaal weleens?’ zei ze schouderophalend.

‘Dat is waar.’ Hunter zocht naar iets in zijn bureaula. ‘Maar pastoor Fabian leek in de loop der jaren door wat hij zag en hoorde te twijfelen of het priesterschap wel echt zijn roeping was.’

‘Waarom?’

‘Als je priester wordt, moet je in God geloven. Soms zette hij vraagtekens bij het bestaan van God.’

‘Bovendien blijkt uit sommige passages dat hij worstelde met het concept van het celibaat,’ merkte Garcia op.

‘Hoeveel hebben jullie er al doorgenomen?’

‘Allebei drie, en we hebben de hele nacht doorgelezen,’ antwoordde Hunter.

De hoofdinspecteur sloeg haar armen over elkaar en slaakte een zucht. ‘Bisschop Clark maakt zich zorgen over deze dagboeken.’

‘Hoezo?’ Hunter kraakte zijn knokkels, en hoofdinspecteur Blake huiverde.

‘Hij is bang dat pastoor Fabian mogelijk dingen heeft opgeschreven die hij niet had moeten opschrijven.’

‘Kunt u iets specifieker zijn, hoofdinspecteur?’ vroeg Hunter. ‘We hebben geen tijd voor raadspelletjes.’

‘Zijn celibaatdilemma, bijvoorbeeld.’

Garcia hoestte. ‘Dus bisschop Clark maakt zich meer zorgen over pastoor Fabians geloofstwijfels dan over het feit dat hij op brute wijze onthoofd is in zijn eigen kerk? Bijzonder.’

‘Hij is ook erg bezorgd dat pastoor Fabian misschien dingen heeft opgeschreven die hij tijdens de biecht heeft gehoord. Voor de katholieke kerk is dat een misdrijf.’

‘Alleen als pastoor Fabian zijn bekentenissen met iemand anders besprak,’ wierp Hunter tegen. ‘Het is geen zonde of katholieke overtreding om ze in een eigen dagboek op te schrijven.’

‘Ben jij katholiek?’ vroeg ze fronsend.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Hoe weet je dat dan?’

‘Ik lees veel.’

Garcia glimlachte.

‘Dan stel ik voor dat je wat sneller gaat lezen.’

‘Waarom?’

‘Bisschop Clark dringt erop aan de dagboeken terug te krijgen.’

‘Laat maar lekker aandringen.’ Hunter maakte zich geen zorgen. ‘De inhoud van deze dagboeken kunnen bewijsmateriaal zijn in een lopend onderzoek. Voor zover ik weet, heeft de politie de bevoegdheid om bewijsmateriaal op een plaats delict in beslag te nemen.’

‘Hij gaat het niet via de rechtbank spelen.’ Blake keek Hunter aan.

‘Laat me raden. Mijn oude vriend, burgemeester Edwards?’

‘Die ongetwijfeld met zijn oude vriend de korpschef zal gaan praten. Daarna wordt het ingewikkeld.’

‘We zijn gewend aan ingewikkeld, hoofdinspecteur. We moeten die dagboeken doornemen.’

‘Neem ze gewoon zo snel en grondig mogelijk door, oké?’
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Hoofdinspecteur Blake liep naar het prikbord en bestudeerde de foto’s die erop waren geprikt. ‘Het ziet er inderdaad ritualistisch uit. De onthoofding, de hondenkop, de cirkel rond het altaar, de theorie over het drinken van het bloed, het nummer dat op de borst van het slachtoffer is geschreven… Het wijst er allemaal op, hè?’

De rechercheurs zeiden allebei niets.

‘Weet je wat mij dwarszit?’ ging de hoofdinspecteur verder. ‘Rituelen zijn nooit gehaast, en dat lijkt hier ook niet het geval. Dat betekent volgens mij dat de moordenaar minstens twintig tot dertig minuten de tijd nodig had om ongestoord zijn gang te kunnen gaan.’

Hunter knikte langzaam.

‘Riskant, vind je niet? Vooral als je bedenkt dat de moord op een openbare plek werd gepleegd. Iedereen had binnen kunnen lopen terwijl hij bezig was.’

‘Hij had het onder controle,’ beaamde Hunter.

‘Hoe bedoel je?’

‘Het lijkt erop dat de moordenaar net voor sluitingstijd verkleed als priester de kerk binnen is gegaan.’

‘Wat?’

‘Het geschatte tijdstip van overlijden valt samen met de sluitingstijd van de kerk, namelijk rond tien uur.’ Hunter zocht door wat notities op zijn bureau. ‘De biecht zou eindigen om tien voor tien. Om twintig voor tien was de kerk vrijwel leeg, op twee mensen na, ene Mrs Morales en ene Mrs Willis. Volgens hun verklaring werd hun op dat moment verzocht te vertrekken door een priester die ze niet kenden.’

Hoofdinspecteur Blake sloot even haar ogen.

‘De priester zei dat hij er was om pastoor Fabian te helpen, en dat ze wat eerder dichtgingen omdat ze de kerk moesten klaarmaken voor een speciale mis de volgende ochtend. Hermano, de misdienaar, weet niets van een priester die kwam helpen. En hij zei dat er geen bijzondere mis was.’

‘Heb je deze twee vrouwen gesproken? Hebben we een compositietekening van deze mysterieuze priester?’

‘Ik heb hen gesproken, ja, maar ik heb geen compositietekening.’

‘Waarom niet?’

Hunter pakte twee A4’tjes van zijn bureau en gaf ze aan Blake. ‘Dit zijn de getuigenverklaringen over de priester die hun vroeg te vertrekken.’

De hoofdinspecteur las ze aandachtig door. Fronsend sprongen haar ogen van het ene vel papier naar het andere en weer terug. ‘Dit meen je niet?’

‘Ik vrees van wel,’ zei Hunter.

‘Dus Mrs Morales zegt dat de priester een lange, blanke jongeman was, met kort blond haar en een lange neus.’ Blake wapperde met het vel papier in haar linkerhand. ‘Terwijl Mrs Willis denkt dat de priester “niet zo lang” was en op een latino leek, met kortgeknipt bruin haar, een ronde neus en een dunne snor. Zijn ze allebei blind of zo?’

‘Nee,’ zei Hunter achteloos. ‘Ze zijn oud. Mrs Morales is tweeënzeventig en Mrs Willis zevenenzeventig. Hun geheugen is niet meer wat het was. En u weet ook dat ons visuele geheugen het zwakste is. Geen twee getuigen zien ooit hetzelfde.’

‘Mooi is dat.’ Blake gaf de verklaringen terug aan Hunter. ‘Maar de moordenaar nam nog steeds een groot risico door met verschillende mensen te praten en hun te vragen om de kerk te verlaten. Hij kon niet weten welke beschrijving ze van hem zouden geven.’

‘Het was een berekend risico.’ Hunter wreef over zijn nek. ‘Als hij de moeite nam om zichzelf als priester te vermommen, is het logisch om aan te nemen dat hij zijn uiterlijk ook veranderde. Contactlenzen, pruik, valse neus en snor… wat dan ook. Volgens mij liet hij niets aan het toeval over.’

‘Zeer methodisch.’

‘Zo zijn rituele moordenaars meestal.’

‘Wat als de moordenaar zich niet had vermomd als priester?’ De hoofdinspecteur leunde tegen Garcia’s bureau. ‘Wat als hij priester wás? Priesters zijn vaak ook heel methodisch.’

‘Dat onderzoeken we ook.’ Hunter schonk zichzelf een glas water in.

‘Je klinkt niet erg overtuigd.’

‘Op dit moment ben ik nergens van overtuigd, hoofdinspecteur. Er zijn te veel losse eindjes.’

‘Zoals?’

‘Het belang van het ritueel, bijvoorbeeld.’

‘Je bent me nu al kwijt.’

Hunter zette zijn glas op het bureau en liep naar de foto’s op het prikbord. ‘Bij een ritueel is de ceremonie zelf het belangrijkst; het slachtoffer komt op de tweede plaats.’

Blake kwam naast hem staan. ‘En je denkt dat dat hier niet het geval is?’

Hunter schudde lichtjes zijn hoofd. ‘Het slachtoffer was bij deze moord het belangrijkst. De moordenaar wilde specifiek pastoor Fabian vermoorden. En daar heeft hij ons een aanwijzing voor gegeven.’

‘Welke aanwijzing?’ Ze keek naar Hunter.

‘De drie op de borstkas van de priester.’

De hoofdinspecteur tuitte peinzend haar lippen. ‘Het feit dat de moordenaar de moeite nam om de soutane van pastoor Fabian uit te trekken, het getal op zijn borstkas te schrijven en hem weer aan te kleden.’

Hunter knikte. ‘Dat betekent dat de aanval heel persoonlijk was.’

Blake streek een haarlok weg die voor haar rechteroog hing. ‘Kan het ook allemaal een afleidingsmanoeuvre zijn geweest? Dat de moordenaar het er als een rituele moord uit wilde laten zien, terwijl het in feite gewoon een sadistische moord was?’

‘Om ons waarvan af te leiden?’ vroeg Garcia.

‘Het was geen afleidingsmanoeuvre,’ zei Hunter zelfverzekerd, terwijl hij weer naar zijn bureau liep en een slok water nam. ‘Als de moordenaar een ritueel wilde voorwenden, zouden de onthoofding en het bloedspoor rond het altaar voldoende zijn geweest. Hij had het bloed van de priester niet hoeven drinken of een hondenkop in zijn nek hoeven steken. Er zit een diepere betekenis achter.’

Blake sloot haar ogen en slaakte een diepe zucht. ‘Wat wordt jullie volgende stap?’

‘We moeten zoveel mogelijk te weten komen over pastoor Fabian, ook over zijn privéleven.’

‘Heeft hij familie?’

‘Hij was enig kind,’ las Garcia vanaf een vel papier op zijn bureau. ‘Zijn vader is niet bekend en zijn moeder is zes jaar geleden gestorven aan levercirrose.’

‘Onze beste kans is pastoor Malcolm,’ zei Hunter.

‘Wie is dat?’

‘Hij is de hoofdpriester van de Our Lady of the Rosary Catholic Church in Paramount. Hij was tevens pastoor Fabians beste vriend.’ Hunter keek op zijn horloge. ‘Ik rijd er straks heen.’

‘Dan blijf ik hier om verder te gaan met de dagboeken.’ Garcia wees naar de stapel boeken.

‘Hoe zit het hiermee?’ vroeg de hoofdinspecteur, wijzend naar de foto van de hondenkop. ‘Al een spoor?’

‘Nog niet,’ antwoordde Garcia. ‘We hebben verwijzingen gevonden naar de Griekse mythologie en de oosters-orthodoxe kerk, maar vooralsnog niets relevants.’

Ze werden onderbroken door de telefoon op Hunters bureau. Hij ging twee keer over voordat Hunter opnam. ‘Met rechercheur Hunter.’ Hij draaide zich om naar hoofdinspecteur Blake. ‘Het is voor u.’

‘Ja,’ zei ze, de telefoon tegen haar rechteroor houdend. ‘Zet hem in de wacht en verbind hem door naar mijn kantoor. Ik neem hem daar.’ Ze gaf de telefoon terug aan Hunter. ‘Ik ben pas een paar dagen in functie en de burgemeester werkt me nu al op mijn zenuwen,’ zei ze, en ze liep naar de deur.
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Ryan Turner kwam een uur en een kwartier te laat aan bij Reilly’s makelaardij in West Hollywood. Amanda had de potentiële koper alleen telefonisch gesproken en wist niet wat ze kon verwachten. Ze was aangenaam verrast.

Ryan was ongeveer één meter negentig, begin veertig en goedgebouwd. Zijn donkerbruine haar was kort, conservatief en schoon, net als de rest van zijn voorkomen. Hij was zakelijk gekleed in een duur uitziend donker pak met perfect gepoetste schoenen. Hij had een licht zuidelijk accent.

‘Sorry dat ik te laat ben.’ Hij schudde Amanda stevig de hand. ‘Zakenlui praten altijd langer dan nodig is.’

‘Geen probleem, Mr Turner,’ antwoordde ze met een warme glimlach. ‘Ik ben blij dat u kon komen.’

‘Ik ben heel benieuwd naar het huis. Op de website zag het er perfect uit.’

Amanda’s glimlach werd nog breder.

‘En noem me alsjeblieft Ryan.’

‘Alleen als je mij Amanda noemt.’

‘Afgesproken.’

Ryan haalde Amanda over om met hem mee te rijden. Door het drukke verkeer duurde de rit ruim een uur. Het eerste halfuur weidde Amanda uit over hoe mooi het huis was. Haar ingestudeerde betoog rolde als poëzie uit haar mond. De rest van de reis praatten ze over van alles, van zaken tot kerstcadeaus.

Het eerste wat Ryan opviel toen ze door het grote elektronische hek het terrein van de woning in Malibu op reden, was de tennisbaan aan de linkerkant.

‘Indrukwekkend,’ zei hij.

Alles ging precies zoals Amanda gehoopt had.

De rest van het huis stelde Ryan niet teleur. Meer dan vijfhonderdvijftig vierkante meter woonruimte, hoge plafonds met op sommige plekken houten balken, en prachtige marmeren vloeren. Het interieur was luxueus met moderne, stijlvolle meubels. Door de ingenieuze verlichting had elke kamer een warme sfeer. Buiten was een ruim terras met zithoek en een groot zwembad met bubbelbad, wat het helemaal afmaakte.

Ryan probeerde tijdens het bekijken van elke kamer zijn enthousiasme te verbergen door zijn in leren handschoenen gestoken handen in de zakken van zijn lange zwarte jas te houden. Maar de glimlach op zijn gezicht verraadde hem. In dit geval verkocht het huis letterlijk zichzelf.

Hij keek uit het raam van de grote slaapkamer op de eerste verdieping dat uitzicht bood op het strand. ‘Vind je het goed om nog één keer in de woonkamer te kijken voordat we gaan?’

‘Natuurlijk,’ antwoordde Amanda, die eveneens haar enthousiasme probeerde te beteugelen.

Ze liepen de woonkamer binnen en Amanda bleef bij de grote dubbele deuren met houtsnijwerk staan. Ze leek enigszins op haar hoede.

Ryan stond achter de enorme witleren bank die net iets van het midden in de immense ruimte stond. Hij bestudeerde de opzichtige open haard van rivierstenen, die een deel van de zuidelijke muur in beslag nam. Hij draaide zich om naar Amanda. ‘Ik neem aan dat de open haard het doet?’

‘Ja. Alles in dit huis werkt perfect.’

‘En ik gok dat het een gashaard is, geen hout. Anders heb ik een klein bos nodig om dit ding aan de gang te krijgen.’

Het klonk alsof zijn keus gemaakt was, en Amanda beet op haar onderlip om haar glimlach te verbergen. ‘Je hebt gelijk. Het is een gashaard.’

‘Kunnen we hem aansteken, zodat ik even kan kijken?’

Die vraag overviel Amanda, en ze keek Ryan met grote ogen aan.

‘Gaat het?’ vroeg hij.

‘Eh… ja hoor.’ Het duurde een moment voor ze haar kalmte had herwonnen. ‘Je mag hem wel aansteken, maar als je het niet erg vindt, wacht ik even in de keuken.’

Ryan kneep zijn ogen tot spleetjes en deed een paar stappen in Amanda’s richting. ‘Is er iets?’

‘Nee hoor. Niets aan de hand.’ Ze probeerde zich groot te houden, maar wist hem niet te overtuigen.

‘Er is wel iets aan de hand. Je hebt geen kleur meer in je gezicht, Amanda. Heb ik iets gemist?’ Ryans ogen gleden door de kamer.

‘Nee, nee…’ Ze zag dat hij geschrokken was van haar reactie. ‘Er is niets mis met het huis of de open haard. Dat verzeker ik je.’

‘Wat is er dan? Ik kan mensen goed lezen, en het is duidelijk dat iets je dwarszit.’

Amanda haalde diep adem. ‘Ik… Ik houd niet zo van vuur.’ Ze keek als een verlegen meisje naar de grond.

Ryan stootte een nerveus lachje uit. Hij kwam vlak bij haar staan en probeerde haar blik te vangen. ‘Serieus?’

Amanda keek op en staarde in Ryans bezorgde ogen.

‘Slechte ervaring gehad?’ vroeg hij zacht.

Ze perste haar lippen op elkaar en knikte.

Ryan legde een troostende hand op Amanda’s linkerschouder. ‘Zal ik je wat vertellen?’ zei hij na een korte stilte. ‘Ik ben doodsbang voor spinnen.’

Ze liet een voorzichtig glimlachje zien.

‘Als kind sliep ik op zolder in een oud houten huis,’ vertelde hij op rustige toon. ‘Op een avond viel ik al lezend in slaap. Rond een uur of drie, vier ’s nachts voelde ik iets kriebelen in mijn nek.’

‘O, mijn god!’ Amanda huiverde.

‘Ik was nog half in slaap en probeerde het irritante gekriebel weg te krabben. Daarmee duwde ik de spin juist mijn pyjama in.’

‘Nee!’

‘Het was een giftige vioolspin, zo eentje die meerdere malen kan bijten. Ik denk dat die spin in mijn shirt erge honger had, want hij beet me een paar keer.’

Amanda trok een grimas en wreef over haar nek.

‘Helaas reageerde mijn lichaam slecht op de beten. Ik had koorts, koude rillingen, was misselijk en kreeg grote witte blaren op de plekken waar ik was gebeten. Sindsdien gedraag ik me als een mietje bij het zien van een spin. Dan krijg ik zelfs zo’n hoog stemmetje en klink ik als een barbiepop.’

‘Echt waar?’ Amanda grinnikte.

‘Echt waar.’ Hij knikte en glimlachte. ‘Het is heel gênant.’

Ze praatte niet graag over wat haar overkomen was, maar ze voelde zich op haar gemak bij hem. Bovendien moest ze Ryan ervan overtuigen dat er niets mis was met het huis.

‘Ik was nog jong toen het gebeurde.’ Ze veegde haar pony uit haar gezicht. ‘Mijn vriendinnetje en ik waren aan het spelen. We deden alsof we aan het koken waren. Ik weet niet precies hoe het gebeurde, maar mijn kleren vlogen in brand.’

Ryan keek haar geïnteresseerd aan.

‘Ergens heb ik nog geluk gehad,’ ging ze verder. ‘Alleen de achterkant van mijn jurk verbrandde. Heb jij je ooit verbrand?’ vroeg ze.

Ryan schudde zijn hoofd. ‘Niet op die manier.’

‘De pijn is moeilijk te beschrijven.’ Ze zocht naar de juiste woorden. ‘Het is niet zoals een hete vloeistof op je huid krijgen of een heet strijkijzer aanraken. Het is geen stekende pijn. Het is zo intens dat je hersenen stoppen met functioneren en je bidt dat je dood mag gaan. Ik voelde mijn huid smelten. Ik rook mijn verschroeide haar.’ Amanda raakte zachtjes met haar rechterhand haar haren aan. Ze keek in de verte. ‘We waren die dag alleen thuis. Tegen de tijd dat mijn vriendinnetje water had gevonden en over me heen gooide, waren mijn rug en nek al grotendeels verbrand.’

Ze keken elkaar zwijgend aan.

‘Wat vreselijk voor je,’ zei hij.

‘Het gaat wel. Ik moet het onder controle leren krijgen, maar dat lukt me gewoon niet. Zodra ik vuur zie, raak ik in paniek.’

Ryan liep terug naar het midden van de woonkamer en Amanda volgde hem.

‘Ik ben voor mijn angst voor spinnen naar een psycholoog gegaan,’ zei hij. ‘Ze hebben van die speciale therapieën die je van je fobie af zouden moeten helpen.’

‘Hoe ging dat?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘De psycholoog praatte heel veel, en na een paar sessies besloot hij dat ik er klaar voor was om mijn angst onder ogen te komen. Hij zette een grote harige spin op mijn hand om te bewijzen dat het onschuldige beestjes zijn.’

‘Werkte het?’

‘Voor geen meter. Ik plaste in mijn broek en rende gillend de kamer uit.’

Amanda schoot in de lach.

‘Misschien kunnen sommige angsten gewoon niet overwonnen worden.’ Hij ging dichter bij de leren bank staan. Amanda stond een halve meter bij hem vandaan en keek naar de open haard.

Zijn hand omklemde iets in zijn zak. ‘Weet je, toen je me net vertelde over wat er in je jeugd is gebeurd en dat je zo bang bent voor vuur?’ vroeg hij.

‘Ja?’ zei ze zonder zich om te draaien.

Zijn stem klonk plotseling anders. ‘Dat wist ik al.’

Voordat ze zich naar hem kon omdraaien, pakte hij haar van achteren vast en bedekte haar neus en mond met een vochtige doek.
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Hunter had om halfacht ’s avonds met pastoor Malcolm afgesproken. Om twintig over zeven parkeerde hij zijn Buick Lesabre voor de Our Lady of the Rosary Catholic Church aan South Paramount Boulevard. Door de straatverlichting en kerstversiering hing er een warme, kleurrijke sfeer.

De kerk was groot en wit en werd geflankeerd door twee grasveldjes. Boven de dubbele palissanderhouten deuren met houtsnijwerk hing een levensgroot lichtgrijs beeld van Onze-Lieve-Vrouw van de Rozenkrans.

Een vrolijk ogende priester van achter in de zestig stond bij de deur te praten met een kleine, gezette vrouw. Boven op zijn hoofd was hij kaal en alleen aan de zijkanten groeide nog wat grijs haar, dat tot over zijn oren viel. Hij nam afscheid van de vrouw toen Hunter de vier treden naar de ingang op liep.

‘Pastoor Malcolm?’ vroeg Hunter.

‘U bent vast de rechercheur die ik daarstraks aan de lijn had,’ zei de priester met een warme glimlach.

‘Ik ben rechercheur Hunter.’ Hij liet hem zijn legitimatiebewijs zien. ‘Hartelijk dank dat u me wilde ontvangen.’

De priester bekeek Hunters legitimatie vluchtig en liet hem toen binnen. Het interieur van de kerk was groot, en op het altaar brandden honderden kaarsen. In de grote ruimte pasten ongeveer vijfhonderd gelovigen; verspreid over de vele eikenhouten kerkbanken zat nu een handjevol mensen. Sommigen waren aan het bidden, anderen lazen de Bijbel of leken zelfs te slapen.

‘Zullen we in mijn kantoor verder praten?’ stelde de priester voor met een handgebaar. ‘Dat is hierachter.’

‘Is goed.’ Hunter knikte.

Het kantoor van pastoor Malcolm was klein, maar comfortabel. De muren waren wit met een heel lichte grijstint. Het meubilair was klassiek en had een duidelijke Europese invloed. Achterin stond een massief houten bureau met twee victoriaanse fauteuils ervoor. Aan de muren hingen afbeeldingen van heiligen, en links van het bureau stond een grote boekenkast vol religieuze boeken.

Pastoor Malcolm wees Hunter op een stoel en nam zelf plaats achter het bureau. Er viel een korte stilte. ‘Ik kan gewoon niet geloven wat er is gebeurd. Fabian was een goed mens, een goede priester,’ zei pastoor Malcolm toen, met breekbare, bedroefde stem.

‘Gecondoleerd,’ zei Hunter. ‘Ik begrijp dat jullie goed bevriend waren.’

De priester knikte. ‘Ik gaf vroeger les op het seminarie. Fabian was een van mijn leerlingen. Ik ken hem al meer dan twintig jaar.’

‘Wat voor man was het?’

‘Vriendelijk, devoot, meelevend. Zoals ik al zei, hij was een goede priester.’

‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’

‘Een week of twee geleden. We hadden hier een taartenverkoop van de basisschool. Hij kwam helpen.’ Er verscheen een verlegen glimlach op het gezicht van de priester. ‘Eigenlijk kwam hij eten. Hij was dol op bananenbrood.’

‘Leek hij anders? Misschien bezorgd of zenuwachtig over iets?’

‘Totaal niet. Hij was even rustig als altijd. Zeer spraakzaam, de hele tijd grapjes makend met de leerlingen. Hij zag er wat moe uit, maar dat deed hij altijd.’

‘Hoe kwam dat?’ Hunter wreef zachtjes over het litteken in zijn nek.

‘Voor zover ik weet sliep hij niet goed.’

‘Was daar een specifieke reden voor?’

Pastoor Malcolm schudde lichtjes zijn hoofd. ‘We hebben allemaal met beproevingen te maken, rechercheur, en soms kruipen ze midden in de nacht ons hoofd binnen en houden ze ons wakker. Fabian heeft me weleens verteld dat hij vaak nare dromen had.’

Hunter had verschillende keren in de dagboeken van pastoor Fabian gelezen dat hij nachtmerries had, maar hij beschreef ze nooit. ‘Heeft hij ooit met u over deze dromen gesproken?’

‘Nooit. Hij was een zeer gereserveerd mens.’

Hunter schreef iets op in zijn zwarte notitieblok. ‘Praatte hij ooit over zorgen die hij had?’

‘Als priester hebben we veel zorgen, rechercheur Hunter. We hebben te maken met mensen in nood, en in de wereld van vandaag de dag zijn dat er veel. Maar ik denk dat u doelt op zorgen die hem het leven zouden kunnen kosten?’

Hunter gaf geen antwoord, maar zijn stilzwijgen werd begrepen.

‘Nee,’ zei pastoor Malcolm overtuigd. ‘Hij was een eenvoudig man. Hij leefde voor de kerk en om anderen te helpen. De zorgen die hij had, waren zeker niet levensbedreigend.’

Hunter dacht na over zijn volgende woorden. Hij wist dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf.
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‘Heeft pastoor Fabian ooit tegen u gezegd dat hij twijfelde aan zijn beslissing om priester te worden, of dat hij overwoog het priesterschap op te geven?’ vroeg Hunter.

Pastoor Malcolms houding veranderde. Hij leek beledigd. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Hunter onderzoekend aan. ‘Wat wij doen, is gebaseerd op onze geloofsovertuiging en de wens om Onze Heer te dienen, rechercheur Hunter.’ Zijn stem was kalm, maar vastberaden, alsof hij een ongehoorzaam kind terechtwees. ‘We doen het niet voor het geld of de spanning. Het is een roeping. Ik moet toegeven dat het soms zwaar is. We blijven mensen en hebben ook momenten van zwakte en onzekerheid. Het is niet ongebruikelijk dat degenen die hun leven in dienst van God stellen, zo nu en dan twijfelen aan die beslissing. Maar ons geloof blijkt altijd boven alle twijfel verheven. Begrijpt u wat het woord geloof betekent, rechercheur?’

‘Ik denk van wel,’ antwoordde Hunter met een knikje. ‘Blind vertrouwen zonder vraagtekens te zetten of bewijs te zoeken.’

Pastoor Malcolm glimlachte zijn gele tanden bloot. ‘Dat geloof houdt ons op het rechte pad. Het verjaagt onze twijfels. Dus om uw vraag te beantwoorden: ja, pastoor Fabian en ik hadden het soms over zijn onzekerheden en dilemma’s. Ook al hebben we besloten God te dienen, dan wil dat nog niet zeggen dat we immuun zijn voor verleidingen en onheldere gedachten. En ook al komen er troebele gedachten in ons op, dan betekent dat nog niet dat we daarin meegaan. Fabian had een onwrikbaar geloof.’

‘Begrijp me niet verkeerd, eerwaarde.’ Hunter leunde naar voren en liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten. ‘Ik twijfel niet aan zijn geloof, of dat van u. Ik was gewoon benieuwd of er een reden was voor deze “onheldere” gedachten. Als die er was, zou dat een aanwijzing kunnen zijn. Heeft pastoor Fabian ooit gezegd dat hij overwoog het priesterschap op te geven?’

Pastoor Malcolm krabde aan een klein litteken boven zijn rechterwenkbrauw. Hunter zag dat hij twijfelde of hij antwoord zou geven.

‘Het is echt belangrijk,’ drong Hunter aan.

‘Ja,’ zei pastoor Malcolm na een ongemakkelijke stilte. ‘Na het overlijden van Fabians moeder was zijn geloof uit balans.’

‘Hadden ze een goede band?’

‘Dat wilde hij wel graag.’

‘Wilde?’

‘Fabian heeft zijn vader nooit gekend. Zijn moeder heeft hem in haar eentje opgevoed, maar ze was een verbitterde vrouw. Ze wilde dat haar enige zoon advocaat of arts zou worden, of iets anders waar hij rijk mee werd, zodat hij haar kon terugbetalen.’ De priester keek neer op zijn gevouwen handen. ‘Ze had problemen. Ze heeft vele jaren met alcoholisme geworsteld. Hoewel ze het hem kwalijk nam dat hij priester was geworden, hield hij van haar. Zolang ik me kan herinneren, bad hij elke dag voor haar. Toen ze ziek werd, ging het opeens heel snel. Ze werd opgenomen in het ziekenhuis en een week later overleed ze. Daar heeft hij het erg moeilijk mee gehad.’

‘Hoe moeilijk?’

‘Er was veel boosheid.’ Pastoor Malcolm beet op zijn onderlip en bedacht zich. ‘Nee, het juiste woord is denk ik onvrede. Hij had onvrede met God. Hij hoopte dat God naar hem zou luisteren nadat hij zoveel jaar voor hetzelfde had gebeden. Hij bleef maar zeggen dat hij nooit om een wonder had gevraagd. Hij wilde alleen maar dat God zijn moeder een kans gaf. Maar in plaats daarvan nam God haar weg.’

Hunter bleef roerloos zitten, worstelend met zijn eigen herinneringen. Zijn ogen waren op de priester gericht, maar zagen hem niet. Ik weet precies hoe hij zich voelde.

Pastoor Malcolm zag de pijn in Hunters ogen en leunde naar voren. ‘Mag ik u iets vragen, rechercheur?’

‘Uiteraard.’

‘Is het waar wat er in de krant staat? Over dat Fabian onthoofd zou zijn? Over die hondenkop?’

‘Ja.’

De priester slaakte een diepe zucht. ‘U weet waarschijnlijk al dat Sint-Fabianus, wiens naam pastoor Fabian aannam, werd onthoofd.’

Hunter knikte.

‘Denkt u dat er een verband is?’

‘Het is een mogelijkheid.’ Hunter leunde weer naar achteren. ‘Wat denkt u, eerwaarde? Denkt u dat de moordenaar wilde dat pastoor Fabian op dezelfde manier stierf als Sint-Fabianus?’

De priester stond op en liep naar de boekenkast naast zijn bureau. ‘In het verleden zijn veel mensen die verkeerd werden begrepen, gearresteerd en gemarteld alvorens ter dood te worden veroordeeld.’ Hij pakte een boek van de bovenste plank. ‘Eeuwenlang werden de meeste doodstraffen in de westerse wereld voltrokken door onthoofding.’

Hunter dacht hier even over na. ‘Dus als pastoor Fabian een andere heiligennaam had gekozen, was die heilige waarschijnlijk ook gedood door onthoofding,’ concludeerde hij.

De priester knikte langzaam.

‘Wat is uw idee over die hondenkop? Betekent het iets voor u of voor het katholieke geloof?’

De priester haalde diep adem. ‘De duivel,’ antwoordde hij.

Bij die woorden voelde Hunter een kilte door de kamer trekken. Onwillekeurig trok hij de kraag van zijn jas dichter om zijn hals.

Pastoor Malcolm ging weer zitten. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, rechercheur, maar ik denk dat u misschien in de verkeerde richting zoekt.’

‘Hoe bedoelt u, eerwaarde?’ Hunter keek de priester aan.

‘Volgens mij is dit een daad van agressie tegen de katholieke kerk. Iemand die de kerk als geheel wil schaden, niet een individuele priester. Fabian was een tragisch slachtoffer. Het had ieder van ons kunnen zijn. De moordenaar had elke kerk kunnen kiezen voor zijn geweldsdaad.’ Hij keek bezorgd. ‘En ik heb het gevoel dat hij opnieuw zal doden. Misschien heeft hij dat al gedaan.’

Hunter kreeg kippenvel door de toon waarop de priester dit zei.
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Amanda Reilly had het vreselijk koud en ontzettende dorst. Haar hoofd bonkte zo hard dat het leek alsof het bij de slapen zou ontploffen. Toen ze probeerde te bewegen, besefte ze dat ze vastgebonden was. Haar polsen waren vastgebonden aan de armleuningen en haar enkels aan de poten van een ongemakkelijke metalen stoel, zo strak dat het ijzerdraad in haar huid sneed.

Haar oogleden voelden zwaar en plakkerig. Ze was niet geblinddoekt, maar ze kreeg haar ogen toch niet open. Ze probeerde te gillen, maar ook haar lippen kreeg ze niet van elkaar. Ze had een bittere, misselijkmakende smaak in haar mond. Met haar tong drukte ze tegen haar lippen; er zat een harde, dunne laag op van iets wat ze niet kon thuisbrengen. Ze probeerde haar mond open te doen en voelde dat de gevoelige huid van haar lippen begon te scheuren.

O, mijn god!

Huiverend begreep ze eindelijk wat er was gebeurd. Haar mond was dichtgelijmd.

In paniek rukte ze haar lichaam van links naar rechts en schopte met haar benen in een poging los te komen. Waar de draad in haar polsen en enkels sneed, begon het te bloeden.

De stoel bewoog geen centimeter. Hij was óf te zwaar óf zat aan de grond vastgespijkerd. Haar geschreeuw, dat werd gesmoord door haar dichtgelijmde lippen, klonk als gegrom van een dier.

Er ging een oncontroleerbare rilling door haar heen, en ze deed haar uiterste beste om niet te klappertanden. De tranen sprongen in haar gesloten ogen, baanden zich een weg naar buiten en rolden over haar gezicht, waarbij ze een deel van de kleverige substantie die over haar oogleden lag, wegspoelden. Ze voelde dat ze loskwamen. Heel langzaam lukte het haar om ze te openen. Ze voelde een stekende pijn, alsof ze verbrand waren, en begon verwoed te knipperen.

Het duurde een paar minuten voordat de pijn afnam en ze weer wat kon zien. Haar oogleden waren gezwollen en het oogwit was vuurrood. Aanvankelijk was alles wazig, maar de met kaarsen verlichte kamer kwam haar bekend voor. Ze herkende een aantal meubels, maar waarvan?

Het bonken in haar hoofd werd erger en haar gedachten waren verward. Ze haalde diep en regelmatig adem en dwong zichzelf op haar hartslag te focussen. In haar geheugen kwamen langzaam beelden naar boven van wat er was gebeurd.

Ze verkrampte van angst toen ze het zich weer herinnerde. Het vage beeld dat ze voor zich zag, was van de immense open haard van een van haar panden.

Ze had een potentiële koper hier mee naartoe genomen voor een bezichtiging. Hoe heette hij ook weer?

‘Hoe gaat het met je hoofd, Mandy?’ klonk een stem achter haar, en ze verstijfde van schrik. De stem was volwassen en resoluut, als van een sergeant in het leger. ‘Het bonken gaat dadelijk vanzelf over.’

Ze begon weer te rillen.

Ze zag weer bijna helemaal scherp. Amanda keek omlaag en besefte eindelijk waarom ze het zo koud had. Ze was naakt.

Vanachter haar stapte een lange gestalte in haar gezichtsveld. Het was de man met wie ze het huis was gaan bezichtigen, maar ze kon zich zijn naam nog steeds niet herinneren. Hij was nu echter anders gekleed. In plaats van de lange jas en het zakelijke maatpak droeg hij nu strakke zwarte sportkleding. Hij droeg nog steeds handschoenen en zijn haren gingen schuil onder een muts.

Ze probeerde zich nogmaals los te wurmen; ze draaide verwoed met haar lichaam en probeerde met haar benen te trappen.

Hij keek een tijdje rustig zwijgend toe, totdat ze besefte dat haar inspanningen zinloos waren.

‘Ik vrees dat het niet mogelijk is om los te komen.’ Hij begon voor haar neus heen en weer te lopen.

Alsjeblieft. Waarom doe je me dit aan? Ze zei de woorden in haar mond, maar het enige wat eruit kwam, was een brommend geluid.

Hij deed haar na, zijn lippen op elkaar persend, met zijn hoofd schuddend en het geluid nabootsend, en lachte. ‘Als je iets tegen me wilt zeggen, zul je harder je best moeten doen. Kom op, je kunt het. Open je mond.’

Ze staarde hem verlamd van angst aan. Ze was zo bang dat ze dacht dat ze flauw zou vallen.

Hij bukte. Zijn gezicht was slechts enkele centimeters van het hare. ‘Open je mond!’ Hij schreeuwde zo hard dat haar haar van haar voorhoofd werd geblazen.

Amanda had zichzelf niet meer in de hand. De doodsangst nam bezit van haar. Elk haartje op haar lichaam stond rechtovereind en ze plaste op de stoel.

Op de vloer eronder vormde zich al snel een poeltje.

‘Getver.’ Hij kwam overeind en deed een stap achteruit. ‘Misschien kan ik je helpen je mond te openen.’ Hij pakte iets van de schouw. ‘Wat zeg je? Wil je het proberen?’ Hij liet haar een glimmende zilveren briefopener zien.

Amanda’s ogen werden groot van angst, en ze trok haar hoofd zo ver mogelijk naar achteren. Uit haar verzegelde lippen kwam een nieuwe, hoge gil.

‘Het kan zijn dat ik je lippen scheur, maar ach, wat maakt het uit? Knik maar en dan begin ik.’

Amanda schudde woest haar hoofd.

‘Of misschien moet ik het dáár gebruiken.’ Hij wees naar haar kruis. ‘Dan houd je misschien op met de vloer nat maken, vuile teef. Wat zeg je?’ Hij ging traag met zijn tong langs het glimmende lemmet. ‘Zal ik dit in je steken? Ik beloof dat ik je eerst zal laten genieten.’

Amanda’s lichaam sloeg naar voren en ze voelde de inhoud van haar maag door haar keel haar mond in stromen. Haar ogen draaiden weg en ze stikte bijna.

‘Braak je nou in je mond?’ schreeuwde hij. Hij rende op haar af. ‘Jij vuile slet.’ Hij drukte zijn handen tegen haar wangen en duwde haar hoofd achterover. ‘Slik het in. Slik het in, nu,’ beval hij, harder op haar wangen drukkend.

Amanda probeerde haar hoofd te schudden, maar haar belager hield het met zijn handen in een ijzeren greep.

‘Slik het in!’

Ze hoestte, maar de lucht kon nergens heen, behalve door haar neus. Bloederig slijm spoot eruit en kwam op zijn handschoenen en mouwen.

‘Kutwijf,’ zei hij, haar keel masserend. ‘Waag het niet om nu dood te gaan.’

Amanda had al een aantal uur niets gegeten. Wat uit haar maag naar boven was gekomen, was nauwelijks meer dan een soeplepel. Doordat haar aanvaller op haar wangen drukte en haar keel masseerde, slikte ze uiteindelijk haar eigen braaksel weer in.

‘Braaf,’ zei hij, en hij pakte een papieren zakdoekje uit zijn zak om haar neus af te vegen. Zwijgend wachtte hij zo’n vijf minuten, terwijl Amanda zat te bibberen.

‘Ik zie dat je het koud hebt,’ zei hij uiteindelijk met een andere toon in zijn stem. Hij klonk sereen. Hij kwam dichterbij. ‘Ik wil je iets laten zien.’ Hij haalde een oude zwart-witfoto uit zijn zak en hield hem voor Amanda’s gezicht. ‘Kijk. Weet je nog?’

Ze was verzwakt, uitgedroogd en te duizelig om zich te concentreren.

‘Kom op, Mandy.’ Hij knipte een paar keer met zijn vingers. ‘Kijk naar de foto. Weet je het nog?’

Verward en met troebele blik keek ze ernaar. Ze snapte er niets van. En toen zag ze het.

Dat kan niet waar zijn.

‘Welkom bij je grootste angst, Mandy,’ fluisterde hij. ‘Ik weet waar jij doodsbang voor bent.’
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Er wordt wel gezegd dat het treinstation van Los Angeles het grootste van Amerika is. Het werd in 1939 gebouwd om drie verschillende spoorwegen samen te voegen en is nog steeds een vervoersknooppunt. Hoewel de buitenkant een geslaagde combinatie is van de Spaanse koloniale en Moorse bouwstijl en Streamline Design, is het station vooral vanbinnen de moeite waard. Het is met zorg gerenoveerd, met originele lichtarmaturen, ingelegde stenen vloeren en betegelde wanden.

Los daarvan is het er altijd een drukte van belang met reizigers en toeristen, maar vandaag leek het drukker dan normaal.

Het meisje rende zo snel als ze kon, voortdurend uitwijkend om niet in botsing te komen met andere reizigers. Mensen kwamen van alle kanten en leken allemaal haast te hebben. Nadat ze met succes een grote vrouw had omzeild die een kinderwagen voortduwde, liep ze bijna een klein meisje in schooluniform omver, dat van haar ouders leek te zijn gescheiden. Hijgend en zwetend kwam ze bij de roltrap naar de metro aan.

‘Pardon,’ riep ze met gehaaste stem, terwijl ze zich een weg door de mensenmassa baande en de roltrap af holde. Ze zag de deuren van de Red Line-metro dichtgaan toen ze het perron op rende. ‘O nee, nee!’

De metro begon te rijden. Ze stormde erop af, maar ze wist dat het geen zin had. ‘Weer te laat,’ fluisterde ze. ‘Net wat ik nodig had.’

Ze keek op het perronbord. De volgende Red Line-metro ging pas over een kwartier. Zelfs na het vertrek van de trein was het perron nog bomvol.

Waar gaan al die mensen vandaag in vredesnaam naartoe, dacht ze, terwijl ze om zich heen keek. Ze passeerde een leeg reclamebord en ving een glimp op van haar weerspiegeling in het glas. Haar lange donkerbruine haar was nog steeds keurig in een paardenstaart gebonden, maar de zweetdruppels stonden op haar voorhoofd, en haar neus was rood van de kou en van het rennen. Ze moest hoognodig haar make-up bijwerken.

In de stationshal gonsde het van de mensen. Toeristen bewonderden luidruchtig de talloze fonkelende lichtjes en glanzende kerstballen. De kleurrijke kerstversiering viel haar nu pas op. Het deed haar denken aan haar geboorteplaats en haar ouderlijk huis. Plekken en mensen die ze het liefst wilde vergeten. Ze keek op haar horloge en liep naar de toiletten aan de andere kant van de stationshal. Ze had nu geen haast meer.

Een lange, magere man met een roodleren aktetas glimlachte boosaardig naar haar, en ze huiverde over haar hele lichaam.

‘Dames en heren,’ klonk het door de luidsprekers. ‘Door een seinstoring bij Pershing Square heeft de volgende Red Line-metro vijf minuten vertraging. Onze excuses voor het ongemak.’

‘Ook dat nog,’ mompelde ze. ‘Ik heb echt mijn dag niet.’

Plotseling voelde ze een zware druk op haar borst. Razendsnel verspreidde zich een brandende hitte door haar lichaam en ze kreeg een brok in haar keel, waardoor ze nauwelijks kon ademhalen. Het station begon voor haar ogen te draaien. Er verschenen kleine lichtcirkels in haar blikveld, die snel groter en feller werden, tot ze alleen nog maar een verblindend wit licht zag. En toen gebeurde het.

Het felle licht werd vervangen door korrelige zwart-witbeelden, als een fragment van een oude film. Maar wat ze zag, was geen klassieker.

‘O god, nee.’ Haar stem was verstikt door tranen. ‘Alsjeblieft, niet weer.’

De beelden duurden slechts een paar seconden, maar lang genoeg om haar te vervullen van een afgrijselijke angst.

Ze kreeg een bloedneus. Haar maag keerde zich om en ze verslikte zich in de gal die naar boven kwam. Ze moest bij de toiletten zien te komen.

‘Help.’ Haar lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit. Haar benen begaven het en ze viel op haar knieën, terwijl de inhoud van haar maag haar mond in stroomde. En daar, midden in de stationshal, had ze zichzelf niet meer in de hand en gaf ze over.
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Hunter woonde alleen. Hij was nooit getrouwd geweest en zijn relaties duurden nooit lang. Het begon altijd goed. De vrouwen in kwestie leken aanvankelijk veel begrip te hebben voor de eisen die het werk aan hem stelden. Maar al snel wilden ze meer, veel meer dan hij bereid was te geven. En hoewel hij zich soms eenzaam voelde, paste een lange relatie gewoon niet bij zijn levensstijl. Hunters seksleven bestond uitsluitend uit onenightstands of korte, vrijblijvende affaires.

Het beviel hem wel in zijn eentje. Hij voelde zich op zijn gemak in zijn spartaans ingerichte tweekamerappartement, waar hij vaak onderuitzakte met een goed boek en een dubbele dosis van een van de vele Schotse single maltwhisky’s uit zijn uitgebreide collectie.

Maar vanavond niet. Pastoor Fabians lichaam was pas twee dagen geleden gevonden, maar de druk bouwde zich snel op. Hij had behoefte om er even uit te gaan, andere mensen te zien, te lachen, te leven. De wereld van de doden knaagde aan hem.

Bijna nergens ter wereld is het nachtleven zo bruisend als in Los Angeles. Van chique, trendy clubs waar alle grote sterren komen tot groezelige achterafkroegjes. Overal in de stad zijn er bars en loungecafés in allerlei thema’s te vinden. Je kunt iets drinken in een ziekenzaal, waar serveersters rondlopen in strakke zwarte verpleegstersuniformen, of in een traditionele Ierse pub, waar de barman de Guinness even laat staan voordat hij het glas bijvult en een klaverblad in het schuim tekent.

Hunter had geen zin in een uitbundige of luidruchtige tent, dus bars met livemuziek of dj’s vielen af. Ook besloot hij in het centrum te blijven en niet de auto te pakken naar een van de vele cafés langs het strand. Hij koos voor de Golden Gopher op West Eighth Street. De ongedwongen, relaxte sfeer was precies waar Hunter behoefte aan had.

Hij kwam rond een uur of negen aan. Het was er druk, maar niet overvol. Hij ging aan het eind van de oude saloonachtige bar zitten en bestelde een single maltwhisky. De barman, een lange Puerto Ricaan met kort haar en een perfect verzorgd sikje, liet twee blokjes ijs in het glas vallen. Hunter keek naar de krakende ijsklontjes, terwijl hij in gedachten systematisch de zaak doornam. Twee dagen en ze hadden nog niets. Hij dronk zijn glas leeg en keek naar een groepje mensen rond een ouderwetse Space Invaders-speelautomaat.

Zonder dat Hunter het in de gaten had, schonk de barman zijn glas bij. Hij schoof het naar hem toe.

‘Wauw, jij bent snel,’ zei hij met een knikje.

‘Deze krijgt u, meneer.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen.

‘De dame aan het tafeltje rechts achterin,’ zei de barman met een klein hoofdgebaar.

Hunter draaide zich om en keek in de richting waarin de barman had gewezen. Een lange, aantrekkelijke brunette zat alleen aan een tafeltje. Haar gehighlighte haar viel in kleine krulletjes over haar schouders. Ze had een olijfkleurige huid en verleidelijke bruine ogen. De bovenste twee knoopjes van haar crèmekleurige blouse waren strategisch losgeknoopt en onthulden een adembenemend decolleté.

Hunter hief zijn glas en accepteerde het drankje met een subtiel glimlachje.

Ze glimlachte terug en nodigde hem met een handgebaar uit om bij haar te komen zitten.

‘Je hebt geluk,’ zei de barman.

‘Doet ze dit vaak?’

‘Ik heb haar hier nog nooit gezien.’ Hij streek met zijn hand over zijn sikje.

‘Ze ziet eruit als een mannenverslindster,’ zei Hunter zonder het oogcontact met de brunette te verbreken.

De barman pakte een glas en begon het te poetsen. ‘Ze mag mij best verslinden.’

Hunter gaf de barman een vriendelijke knipoog. ‘Nou, op hoop van zegen dan maar,’ zei hij, en hij liep naar haar tafeltje.
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‘Bedankt voor het drankje. Wat aardig van je,’ zei Hunter, terwijl hij tegenover haar ging zitten.

Ze schonk hem een oogverblindende tandpastaglimlach. ‘Graag gedaan. Het doet me goed om een man te zien die weet wat lekker is.’

Hunter zag dat ze hetzelfde dronk als hij. ‘Ben je een whiskydrinker?’

‘Ik houd van sterk.’

Ze nipte aan haar single maltwhisky onder Hunters toeziend oog.

‘Ik ben Robert.’ Hij stak zijn hand uit.

‘Ik ben Claire. Claire Anderson.’

Ze schudden elkaar de hand, en Hunter voelde hoe glad haar huid was.

‘Kom je hier vaker?’ vroeg ze.

‘Niet echt. Ik wilde wat gaan drinken, maar had geen zin in een hippe of drukke tent. Ze serveren hier een goede single maltwhisky, en de sfeer is… lekker rustig. En jij?’

‘Ik kom hier af en toe. Mijn appartement is hier om de hoek.’

‘Leuke plek, maar dit is niet echt een journalistencafé, toch?’ vroeg hij terloops.

Haar glimlach verdween niet, maar zag er opeens geloofwaardiger uit. ‘Dus je herkent me?’

‘Je haar zit anders. Je hebt meer krullen. Maar ik herinner me je van de Seven Saints Catholic Church. Je vroeg me of ik dacht dat het om een seriemoordenaar ging nog voordat ik op de plaats delict had gekeken.’

Claire trok haar wenkbrauwen op, maar ontkende het niet. ‘En denk je nu je de plaats delict hebt gezien, dat het het werk is van een seriemoordenaar?’

‘Je begon zo goed.’ Hunter schudde teleurgesteld zijn hoofd. ‘Een drankje voor me kopen en zo. Moet je niet eerst over koetjes en kalfjes praten, of zelfs met me flirten, voordat je aan je vragen begint?’

‘Dat kunnen we doen als je wilt.’

‘Volgens mij werkt dat beter.’

‘Over welke koetjes en kalfjes wil je praten, rechercheur Hunter?’

‘Je mag me Robert noemen.’

‘Over welke koetjes en kalfjes wil je praten, Robert?’

‘Laten we hiermee beginnen.’ Hij pakte haar glas en goot het leeg in zijn eigen glas. ‘Wat drink je echt?’

Ze keek hem even aan. ‘Hoe weet je dat ik geen whisky drink?’ zei ze opstandig.

Hunter keek haar veelbetekenend aan.

Ze bleef hem even aankijken en glimlachte toen weer. ‘Oké, je hebt gelijk. Gin-tonic.’

Hunter liep naar de bar en kwam terug een groot glas ijskoude gin-tonic.

‘Bedankt.’ Ze nam een slokje. ‘Zullen we het opnieuw proberen?’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben Claire.’

‘O, dus je hebt je echte naam genoemd?’

Ze knikte.

Hunter schudde haar deze keer niet de hand. ‘Voor welke krant werk je?’

Claire trok haar hand terug, maar leek niet beledigd. ‘De LA Times.’ Ze zweeg even. ‘Ik zit nog in mijn proeftijd.’

‘Aha. En je denkt dat een verhaal over een seriemoordenaar precies is wat je nodig hebt om je proeftijd met vlag en wimpel te doorstaan.’

‘Laten we zeggen dat het mijn kansen niet verkleint.’

Hunter nam nog een slokje van zijn whisky. ‘Helaas vrees ik dat ik je niet kan helpen.’

‘Kom op, Robert. Ik heb alleen maar een tipje van de sluier nodig. Iets wat de andere journalisten niet hebben. Wat niet zo moeilijk is, want niemand heeft iets.’

‘Dat is omdat wij ook niets hebben.’

‘Denk je dat ik dat geloof? Iemand onthoofdt een priester en schuift een hondenkop op zijn nek. De moordenaar heeft de kerk zowat rood geschilderd met bloed. Dat is het gedrag van een gestoorde psychopaat, niet een enkelvoudige moordenaar, en dat weet jij ook. De hele moord was zorgvuldig voorbereid. Volgens mij gaat hij het weer doen of heeft hij het al eerder gedaan. Wat denk jij?’

Hunter glimlachte. ‘Slim van je. Mij een reactie proberen te ontlokken door de vraag in te pakken als je eigen mening. Heb je dat op de school voor journalistiek geleerd?’

Claire streek met haar linkerhand door haar haren. ‘Twee semesters psychologie aan Idaho State University.’

‘Kom je uit de aardappelstaat?’

Claire kon er niet om lachen. ‘Idaho heeft meer dan alleen aardappelen.’

‘Dat zal best.’

‘Ik heb ook je boek gelezen.’

Hunter keek haar een tijdje zwijgend aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb geen boek geschreven.’

‘Oké, je proefschrift over crimineel gedrag. Het is in boekvorm uitgekomen en is nog steeds verplicht leesvoer op de seriemoordenaarsafdeling van de FBI.’ Claire zag Hunter vragend naar haar kijken. ‘Ik heb iets gehad met iemand die stage liep bij de FBI,’ zei ze onverschillig. ‘Je scriptie is zware kost, maar erg goed. Geen wonder dat iedere FBI-profiler het moet lezen. Het verbaast me dat ze jou niet als docent hebben gevraagd.’

Ze verandert van tactiek, dacht Hunter. Ze gaat nu voor de vleiende aanpak.

‘Ik heb je ook even nagetrokken,’ ging ze verder. ‘Een wonderkind. Je zat op de Mirman School voor hoogbegaafde kinderen, studeerde versneld af en promoveerde op je drieëntwintigste. Indrukwekkend. Hoe komt het dat je nu rechercheur bent in plaats van miljonair?’

Op de jukebox werd Guns N’ Roses gedraaid.

‘Mijn levensverhaal zou geen bestseller worden.’

‘Ik wil ook geen bestseller schrijven,’ reageerde ze achteloos. ‘Maar je boek intrigeert me. Ik werd vooral gefascineerd door het deel over rituele moordenaars. Jouw theorieën slaan volgens mij de spijker op zijn kop, maar toch zit me iets dwars.’

‘En dat is?’

‘Tenzij je radicaal van mening veranderd bent of je eigen proefschrift wilt tegenspreken, weet ik dat je niet gelooft dat de moord in de kerk eenmalig was. Heb ik gelijk?’

‘Daar ga je weer,’ antwoordde Hunter. ‘Mij jouw ideeën voorleggen en verwachten dat ik het ermee eens of oneens ben.’

‘Kom op, Robert. Laat mij dit verhaal met jou doen. Ik maak er een goed stuk van. Ik kan je beroemd maken.’

Hunter grinnikte, sloeg zijn benen over elkaar en liet zijn armen op zijn knieën rusten. ‘Beroemd?’

‘Je bent een geweldige rechercheur. Dat weet ik omdat ik me in je verdiept heb. Jouw staat van dienst wat betreft boeven vangen, vooral zware criminelen, is uitmuntend, maar slechts een handjevol mensen weet dat. Je verdient erkenning. Los Angeles heeft een held nodig.’

Hunter nam langzaam een slok van zijn whisky. Claire Anderson was in elk geval erg goed in stroopsmeren, dat moest hij haar nageven. ‘Ik ben gelukkig met hoe ik ben,’ zei hij. ‘Ik wil geen held zijn. En ik hoef niet beroemd te worden.’

‘Jij gelukkig? Ik geloof er niets van.’

Hunter sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik vind mijn leven goed zoals het is. Ik vind het prettig om –’

‘Een eenling te zijn?’

Hunter zei niets.

‘Oké.’ Claire leunde naar voren en zette haar ellebogen op het tafeltje. ‘Ik wil je iets vragen, off the record, niet aan de agent, maar aan de crimineel psycholoog, gewoon om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen.’

Hunter trok geïnteresseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Off the record?’

‘Ja. Beloofd.’

‘Vraag maar.’

‘Stel dat je niet op deze zaak zat, maar hem alleen maar bestudeerde. Als je een profiel moest maken van de moordenaar, uitsluitend op basis van wat je in de Seven Saints Catholic Church hebt gezien, zou dat profiel dan niet wijzen op een dader die waarschijnlijk weer toeslaat, of dat al heeft gedaan, of beide?’

Hunter lachte schamper. ‘Je geeft niet snel op, hè?’

‘Daarom ben ik ook een goede verslaggever,’ antwoordde ze met een knipoog.

Hunter dronk zijn glas leeg en zette het met een klap op de tafel. Claire volgde zijn voorbeeld.

‘Nog een rondje?’ vroeg ze.

Hunter keek met een twijfelachtige blik op zijn horloge.

‘Kom op, je hebt toch geen vrouw die thuis op je wacht?’

‘Ik heb zo’n vermoeden dat je het antwoord op die vraag al weet.’

Ze giechelde. ‘Zoals ik al zei, heb ik je inderdaad even nagetrokken.’ Ze besefte hoe gek dat klonk en zei snel: ‘Niet op een stalkerige manier. Onderzoek doen hoort bij de journalistiek.’

Stilte.

‘Kom op, ik trakteer. Ik beloof dat ik geen vragen meer over deze zaak zal stellen.’

Hunter keek haar bedenkelijk aan. ‘Ik waag dat te betwijfelen.’

‘Weet je wat?’ Claire stond op. ‘Ik heb een rekening bij de bar. Bestel wat je wilt en haal voor mij nog een gin-tonic, dan ga ik even naar het toilet. Laten we hier nog één drankje nemen en daarna ergens anders heen gaan. Mijn huisgenoot is dit weekend de stad uit.’ Ze glimlachte verleidelijk naar hem.

Wauw, zóver is ze dus bereid te gaan, dacht Hunter. Claire was vast geweldig in bed, maar haar prestaties zouden recht evenredig zijn met de informatie die haar minnaar zou verstrekken. Ze zou de liefde bedrijven met de informatie, niet met de man.

‘Luister, Claire. Je bent een zeer aantrekkelijke vrouw. Je weet zelf vast ook dat jij het voor het kiezen hebt wie je mee naar huis wilt nemen.’

‘Ik kies jou.’

Hunter lachte. ‘En ik voel me gevleid. Maar het zou om de verkeerde redenen zijn en dat weet jij net zo goed.’

‘Soms zijn de verkeerde redenen juist de beste.’

‘En meestal ben ik het daarmee eens. Maar vanavond moet ik helaas overslaan.’

‘Wijs je me af?’ Ze klonk oprecht beledigd.

‘Niet echt.’ Hunter zweeg even. ‘Laten we het zo doen. Wanneer het onderzoek klaar is, neem ik je mee uit eten. Laten we kijken of je me dan nog steeds voor een drankje bij jou thuis uitnodigt.’
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Hunter sliep ternauwernood drieënhalf uur. Hoewel hij al vanaf halfvijf wakker was, kwam hij pas na achten zijn kantoor binnen. Garcia zat aan zijn bureau een van pastoor Fabians dagboeken te lezen. Zijn ogen waren bloeddoorlopen met donkere kringen eronder.

Hunter deed de deur achter zich dicht. ‘Hoe laat was je hier?’

Garcia legde het dagboek op zijn bureau, leunde achterover op zijn stoel en masseerde zijn stijve nek. ‘Halfacht, maar ik heb de halve nacht doorgelezen.’

‘Ja, ik ook.’

Garcia knikte naar de twee dagboeken onder Hunters arm. ‘Hoever ben je gekomen?’

‘Ik heb ze allebei doorgelezen.’ Hunter legde ze op zijn bureau.

‘Heb je vierhonderd bladzijdes in één nacht gelezen?’

‘Ik lees veel, ik lees snel en ik slaap weinig.’

‘Heb je iets gevonden?’

‘Niet iets wat direct bruikbaar is voor het onderzoek. Maar wel dat pastoor Fabian een gekweld man was.’ Hunter leunde tegen zijn bureau en stak zijn handen diep in zijn zakken. ‘Hij heeft tweemaal zelfmoord overwogen.’

Garcia wreef met zijn vingertoppen in zijn ogen. ‘Ik zie scheel van het lezen. En ik heb ook nog steeds niets gevonden. Nog iets leuks van de tiplijn binnengekregen?’

Hunter nam elke avond voordat hij naar huis ging zelf de tips door die op die dag bij de tiplijn binnengekomen waren.

‘Niets. Meer dan tweehonderd telefoontjes tot nu toe en allemaal nutteloos.’

Er werd op de deur geklopt.

‘Kom binnen,’ zei Hunter.

Agent Hopkins kwam binnen met een blauwe plastic map in zijn hand. Ook hij zag er moe uit. ‘Ik heb wat voorlopige resultaten van de zoekopdrachten die je me had gegeven,’ begon hij.

Hunter stak zijn hand op om hem te onderbreken. ‘Volgens mij moeten we allemaal even weg van kantoor en van ons beeldscherm. Het is geen slecht weer. Zullen we koffie gaan drinken in Little Tokyo? Een verandering van omgeving zal ons goeddoen.’

Garcia stak zijn hand op. ‘Ik stem voor.’

Hopkins knikte. ‘Is goed. Leuke buurt.’

Little Tokyo is een kleine wijk in het centrum van Los Angeles vlak bij het hoofdbureau en het gebouw van Moordzaken. Het is een van de drie officiële Japantowns in de Verenigde Staten, en als je van Japans eten houdt, is er in LA geen betere plek te vinden.

Hopkins stelde de Poppy Coffee Shop voor, aan de zuidkant van Little Tokyo. Hij at daar regelmatig en daar was de koffie het lekkerst.

Ondanks het vroege tijdstip was het er bomvol. Ze bestelden alle drie zwarte koffie en Hopkins nam er een chocoladedonut bij.

‘Jullie moeten zo’n donut proberen,’ zei Hopkins toen ze aan het laatste vrije tafeltje bij de deur gingen zitten. ‘Het is bijna een maaltijd op zich.’

Garcia stak afwerend zijn rechterhand op. ‘Ik sla even over.’

‘Geniet ervan.’ Hunter glimlachte en keek ongelovig toe hoe Hopkins vier klontjes suiker in zijn koffie deed. ‘Wat heb je voor ons?’ vroeg hij.

‘Niet veel,’ antwoordde Hopkins teleurgesteld. ‘Ik heb nagetrokken wat je hebt gevraagd. Alle gewelddaden tegen kerken in de afgelopen vijf jaar.’ Hij haalde wat A4’tjes uit zijn map en begon erdoorheen te bladeren. ‘Ik heb vandalisme, graffiti, een paar gebroken ramen, gestolen objecten, een paar pogingen tot brandstichting, maar geen significant fysiek geweld tegen priesters. Wel een paar gevallen van verkrachting van nonnen.’

‘Dat valt niet binnen de categorie die we zoeken.’ Hunter dronk zijn koffie te snel en verbrandde zijn gehemelte.

‘Weet ik, maar je bent wel verknipt als je dat doet.’ Hopkins nam een hap van zijn donut en veegde met een groen servetje de hagelslag van zijn lippen. ‘De tweede zoekopdracht die je me gaf, ging om moorden met marteling of een ritueel karakter. Die lijst is lang.’

Op een of andere manier had Hunter dat verwacht.

‘Ik heb de resultaten gefilterd met behulp van de door jou aangereikte criteria: ten eerste dat de daders nog niet zijn aangehouden en ten tweede dat er dieren bij gebruikt zijn.’

‘Wat kwam daaruit?’

‘Moorden met buitensporig veel bloed zijn er veel. De meeste zijn gepleegd in bende- of drugsoorlogen. Maar behalve veel bloed hebben ze geen andere rituele kenmerken.’

‘Iets met dieren gevonden?’ vroeg Garcia, in zijn koffie blazend.

‘Ja, maar geen hondenkop. De enige zaak van de afgelopen vijf jaar die ik kon vinden waarbij een dierenkop op de plaats delict werd achtergelaten, betrof het hoofd van een paard.’

‘Italiaanse maffia,’ zei Hunter.

‘Dat denken ze inderdaad,’ zei Hopkins instemmend. ‘De zaak is nooit opgelost.’

‘Zijn er nog andere dieren bij misdrijven gebruikt?’ vroeg Garcia, net toen Hopkins nog een hap van zijn donut nam. De rechercheurs wachtten tot hij zijn mond leeg had gegeten.

‘Een paar. Ratten, varkens, duiven, katten, maar het favoriete dier schijnt de kip te zijn. Vooral het bloed ervan. Wordt veel gebruikt bij zwarte magie, voodoo. En dit werd meestal toegeschreven aan Jamaicanen en –’

‘Brazilianen.’ Garcia knikte.

‘Brazilianen?’ Hunter keek naar zijn partner.

‘Ja. In Brazilië heet het macumba. Iets wat het land heeft geërfd van de vele slaven die uit Afrika kwamen.’ Garcia schudde zijn hoofd om aan te geven dat hij niet te veel in detail wilde treden. ‘Ze hebben allerlei rituelen, en bij veel ervan worden kippen geofferd en hun bloed gebruikt.’

‘Ik heb urenlang op internet gezocht,’ zei Hopkins hoofdschuddend, ‘om te ontdekken waarom iemand het hoofd van een slachtoffer zou vervangen door een hondenkop, maar ik heb niets gevonden.’ Hij knikte naar Hunter. ‘Zoals je hebt gevraagd, heb ik contact gelegd met elke dierenwelzijnsorganisatie in Los Angeles. Er is geen straathond zonder hoofd gevonden. Ik blijf het in de gaten houden, maar op dit moment lijkt ook dit een dood spoor.’

Hunter wreef met beide handen over zijn gezicht. Hij had zich niet geschoren en zijn stoppels prikten in zijn handpalmen.

‘Ik heb ook navraag gedaan bij rechercheurs van andere bureaus, zoals je vroeg,’ ging Hopkins verder. ‘Niets over een onthoofding, een hondenkop of een lichaam met een getal erop. Als deze moordenaar eerder al twee slachtoffers heeft gemaakt, heeft niemand ze tot nog toe gevonden.’
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Toen ze terug op kantoor waren, pakte Garcia weer een dagboek van pastoor Fabian.

‘Heb je ergens iets gelezen over een nachtmerrie die pastoor Fabian jarenlang achtervolgde?’ vroeg Hunter, terwijl hij zelf ook een dagboek op zijn bureau opensloeg.

‘Ja.’ Garcia zocht naar een specifiek dagboek. ‘Dat wilde ik jou ook al vragen. Een terugkerende droom die hem de stuipen op het lijf joeg.’

‘Precies.’

‘Ik heb het gemarkeerd. Hier is het.’ Hij vond het dagboek en opende het op de betreffende pagina. ‘Moet je horen.’

‘Drie uur ’s nachts. Net weer wakker geworden. Ik kon minutenlang nauwelijks ademhalen. Mijn handen trillen nog steeds en mijn kleren zijn nat van het koude zweet. Ik durf niet meer te gaan slapen. Ik ben te bang om mijn ogen dicht te doen. Het was die droom weer. Al die jaren achtervolgt hij me al. Waarom, Heer? Waarom word ik gekweld door deze visioenen? Is het een waarschuwing voor wat komen gaat?’

‘Ik heb een aantal vergelijkbare passages gelezen,’ zei Hunter.

‘Het lijkt erop dat hij deze droom regelmatig had.’ Garcia legde het opengeslagen dagboek op zijn bureau. ‘Misschien is het niets.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben allemaal weleens een nachtmerrie.’

Hunter leunde naar achteren op zijn stoel. ‘Ken jij veel mensen die bij herhaling ademloos, trillend en zwetend uit een droom opschrikken en dan te bang zijn om weer te gaan slapen?’

Garcia dacht hier even over na en schudde toen zwakjes zijn hoofd.

‘Dromen die zo’n impact op iemand hebben, zijn meestal gebaseerd op iets reëels. Iets vergezochts misschien, maar wel reëel.’

‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt.’

‘Als je een droom hebt op basis van een fantasie,’ legde Hunter uit, ‘bijvoorbeeld een vuurspuwende draak, dan weet je onderbewustzijn, hoe schokkend of gewelddadig de droom ook is, dat het een onmogelijke fantasie is. Je kunt er bang van worden, maar het zal geen hevige paniekreactie uitlokken.’

‘Maar als een droom is gebaseerd op de werkelijkheid, bijvoorbeeld dat je wordt neergestoken,’ zei Garcia, Hunters gedachtegang volgend, ‘dan weet je onderbewuste dat zoiets echt kan gebeuren.’

Hunter knikte. ‘De meeste nachtmerries zijn een afgeleide van door ons beleefde traumatische ervaringen. We hebben er geen controle over.’ Hij wees op het open dagboek. ‘Ik weet er alles van, want ik heb ze ook.’

Garcia keek naar de littekens op zijn handen. ‘Ik ook, sinds de zaak van de Crucifixkiller.’

Ze zaten een tijdje zwijgend in de dagboeken te lezen, toen Garcia binnensmonds vloekte.

Hunter keek op. ‘Wat heb je?’

‘De nachtmerrie van pastoor Fabian. Dit geloof je niet…’
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Hunter wachtte tot Garcia verderging, maar zijn partner staarde roerloos naar het open dagboek in zijn handen.

‘Carlos. Wat staat er?’

Garcia leunde naar achteren en haalde diep adem. ‘Moet je horen.’ Hij ging een bladzijde terug.

‘Het is al heel laat en ik kan niet slapen. Ik ben ongeveer een uur geleden wakker geworden uit de droom, en deze keer voelde hij echter dan ooit. Ik moest in bed overgeven.

Ik ben bang.

Ik heb ooit ergens gelezen dat je angst opschrijven een manier is om hem te verdrijven. Het schrijven staat dan symbool voor het uit je hoofd zetten.’

Garcia keek naar Hunter.

‘Het is een bekende techniek,’ bevestigde hij.

Garcia sloeg de bladzijde om en las verder.

‘Dit is de eerste keer dat ik hierover schrijf. Ik heb niet altijd geloofd. Toen ik jong was, dacht ik dat ik onoverwinnelijk was. Ik en mijn vriendenclub. We terroriseerden iedereen, van studenten tot leraren en gezinnen uit de buurt. We vonden onszelf heel cool en stoer.’

Garcia onderdrukte een nerveus lachje. Hij kon zich pastoor Fabian moeilijk als stoer voorstellen.

‘Op een avond hingen we zoals altijd rond bij het park. We verveelden ons. We hadden de hele middag gedronken en sommigen waren high. Iemand zag een zwerfhond in een vuilnisbak snuffelen. Het was een magere, oude straathond met een schrale grijze vacht. Zijn lijf zat onder de opgedroogde bloedkorsten, alsof hij gevochten had. Plotseling sprong een van ons op, en hij begon de hond op te jagen. We hitsten hem op. Het leek wel alsof we bezeten waren. We zwaaiden met gebalde vuisten in de lucht en schreeuwden “grijp hem… grijp hem”. De hond had last van een van zijn poten. Hij kon niet goed rennen en probeerde al hinkend te ontkomen.’

Hunter leunde naar voren en zette zijn ellebogen op zijn bureau.

Garcia las verder.

‘We hadden de bange hond snel ingehaald. We dreven hem in het nauw tegen een heg. Het arme dier rilde over zijn hele lijf. Hij was te zwak en te bang om te vechten en liet gewoon zijn kop en droevige ogen hangen, alsof hij ons smeekte hem met rust te laten.

Ik probeerde de anderen over te halen om het beest te laten gaan. Hij was alleen maar op zoek naar eten, maar niemand luisterde.’

Hij haalde diep adem voordat hij verderging.

‘Een van de jongens in de groep bukte zich en stak zijn hand uit naar de hond. De trillende straathond tilde zijn kop op en zette voorzichtig een paar stappen vooruit. Toen hij dichtbij genoeg was, pakte mijn vriend hem vast bij de vacht op zijn kop en tilde hem met een ruk omhoog. Het kleine lijf schopte en kronkelde in de lucht. Iedereen zag dat de hond pijn had. Het dier was zo zwak dat het niet eens kon blaffen. Hij probeerde het wel, maar het geluid dat hij maakte, leek meer op een angstkreet.’

Garcia draaide ongemakkelijk met zijn nek, alsof hij een opkomende migraine probeerde te bezweren.

‘Ik zei tegen mijn vriend dat hij de hond moest loslaten. De rest van de club spoorde hem juist aan: “Snijd die oude vlooienbaal aan gort.” Ik zag niet eens waar het mes vandaan kwam. Het enige wat ik weet, is dat mijn vriend plotseling een hakmes in zijn hand had.’

Garcia keek even op naar Hunter en las toen verder.

‘Terwijl de rest schreeuwde “doe het, doe het”, tilde hij het jankende dier hoog in de lucht. De ogen van de hond stonden vol angst. Hij wist wat er ging gebeuren. Mijn vriend zwaaide met het hakmes naar zijn nek. Het bloed spoot alle kanten op. Ik kreeg het op mijn gezicht en mijn borst, en mijn maag kromp ineen. De hond zakte op de grond in elkaar. Hij lag nog een halve minuut te stuiptrekken en blies toen zijn laatste adem uit. Iedereen joelde en lachte, totdat ze mij zagen. Zonder dat ik het in de gaten had, stond ik te huilen.’

Garcia leunde naar voren, legde het boek op zijn bureau en wreef met zijn vinger langzaam over zijn ogen.

‘Kort daarna trok ik me terug uit de groep. Ik heb hen daarna nooit meer gezien. Ik weet niet precies hoelang na dit voorval de nachtmerries begonnen. Misschien een paar maanden later, maar ze hebben me nooit meer verlaten.’

‘Hier komt het,’ zei Garcia, en hij trok een grimas alsof hij nauwelijks kon geloven wat hij ging voorlezen.

‘In mijn droom ben ik het, in plaats van de hond, die aan zijn haren wordt opgetild. Ik ben net zo bang als het arme dier destijds. Ik probeer te ontsnappen, maar het lukt niet. Ik kan het gezicht van mijn belager niet zien, maar ik weet dat het niet mijn vriend is die de hond onthoofdde. Hij heeft een zwaard in zijn hand. Als het mes mijn kant op komt, verstar ik, niet in staat om me te bewegen. Ik open mijn mond en probeer te schreeuwen, maar er komt geen geluid uit. Ik ben doodsbang. In slow motion raakt het koude lemmet me in mijn nek.’

Garcia stopte weer en draaide weer met zijn nek.

‘Ik voel het door mijn vlees snijden en mijn hoofd van mijn romp scheuren. De pijn is ondraaglijk. Mijn kleren raken doorweekt van het bloed. Mijn lichaam wordt koud. Ik ben onthoofd, maar om de een of andere reden ben ik nog steeds niet dood. Mijn hoofd valt op de grond en rolt een stukje door, net als de hondenkop die avond in het park. Maar mijn lichaam is niet hoofdeloos.’

Garcia zette zijn ellebogen op zijn bureau en liet zijn voorhoofd op zijn vuisten rusten.

‘Op mijn schouders staat de kop van een straathond, met grote ogen en een zwarte tong die uit zijn scheve bek hangt. Degene met het zwaard giet mijn bloed om mij heen, als een ritueel. Mijn hoofd wordt meegenomen en verbrand. Dan word ik wakker.’

Garcia wreef in zijn vermoeide ogen. ‘Dit is geen toeval,’ zei hij hoofdschuddend. ‘De onthoofding, de hondenkop, de bloedsporen… Pastoor Fabian heeft jarenlang over zijn eigen bizarre moord gedroomd. Hoe is dat mogelijk?’

Hunter dacht even na en keek toen langzaam op. ‘Je bekijkt het vanuit de verkeerde hoek, Carlos. Pastoor Fabian droomde niet over zijn eigen dood. De moordenaar kende de nachtmerrie en besloot hem uit te voeren.’

‘Nou, luister dan maar eens naar de volgende zin.’ Garcia boog zich over het boek.

‘Ik heb nooit iemand verteld over die dag in het park of over de dromen die me achtervolgen.’
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Hunter zweeg. Hij probeerde te bevatten wat Garcia zojuist had voorgelezen. Een geheime nachtmerrie die pastoor Fabian meer dan twintig jaar lang had achtervolgd. Een nachtmerrie die iemand met uiterste precisie tot leven had gewekt.

Garcia verbrak de stilte. ‘De moordenaar zou net als wij het dagboek gelezen kunnen hebben, maar de misdienaar vertelde dat er nog nooit was ingebroken en dat niemand anders dan de pastoor zelf toegang had tot zijn kamer.’ Hij liep naar het raam en duwde het open. Het was niet benauwd op kantoor, maar hij had opeens behoefte aan frisse lucht.

Hunter zuchtte. ‘Ik denk niet dat de moordenaar via de dagboeken achter de nachtmerrie is gekomen.’

‘Waarom niet? Wij toch ook.’

‘Precies. Wij zijn met zijn tweeën.’ Hunter leunde naar achteren. ‘We zijn al bijna drie dagen aan één stuk door aan het lezen. Hoeveel dagboeken hebben we doorgenomen voordat jij op het stuk over de droom stuitte?’

‘Een aantal,’ gaf Garcia toe, met zijn rechterhand over zijn gezicht wrijvend.

‘De moordenaar moet heel veel geluk of heel veel tijd alleen met de dagboeken gehad hebben om op dezelfde manier als wij achter de droom te komen. En als dat het geval was, waarom nam hij het dagboek dan niet gewoon mee? Waarom zou hij het achterlaten? De dagboeken zijn niet genummerd of gedateerd. We zouden nooit geweten hebben dat er één ontbrak.’

‘Maar hoe dan wel?’ Garcia bleef met zijn handen op zijn heupen voor Hunters bureau staan.

‘Er staan geen data in de dagboeken.’ Hunter gebaarde naar de boeken op zijn bureau. ‘De priester kan het stuk dat jij net voorlas, vorige week of vijf jaar geleden hebben opgeschreven.’

Het kostte Garcia een paar seconden om Hunters gedachtegang te volgen. ‘Dus je denkt dat de priester het iemand heeft verteld nadat hij het had opgeschreven.’

Hunter knikte. ‘De droom was de priester duidelijk te veel geworden. Hij had de “opschrijftherapie” geprobeerd. Die werkte niet.’

‘Dus de logische volgende stap zou zijn geweest om het iemand te vertellen,’ concludeerde Garcia.

Hunter knikte instemmend.

De telefoon op Hunters bureau ging over. Hij nam direct op en luisterde met bezorgde blik. ‘We komen eraan.’

‘Wat is er?’ vroeg Garcia.

‘Er is iemand beneden die met ons wil praten.’

‘Waarover?’

‘De moordenaar van pastoor Fabian.’
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Ze leek tussen de vijftien en de twintig. Ze zat in haar eentje in een van de verhoorkamers op de eerste verdieping. Hunter en Garcia zaten in de aangrenzende observatiekamer en keken naar haar door de doorkijkspiegel.

Ze zou aantrekkelijk kunnen zijn, maar haar uiterlijk was duidelijk niet haar prioriteit in het leven. Haar onverzorgde bruine haar hing slordig over haar schouders. Haar mooie, grote bruine ogen waren bloeddoorlopen. Ze droeg geen make-up en haar gezicht was bleek. De lange winterjas die ze aanhad, had betere tijden gekend.

‘Het is nog maar een kind,’ zei Hunter fronsend. ‘Hoe heet ze ook alweer?’ vroeg hij aan de politieagent die haar als eerste had gesproken en naar de verhoorkamer had gebracht.

‘Ze zei dat ze Monica heet, maar je hoeft geen deskundige te zijn om te zien dat dat niet haar echte naam is.’

‘En ze zei dat ze informatie had over de moord in de Seven Saints Catholic Church?’

De agent knikte. ‘Ze zei dat ze alleen wilde spreken met de verantwoordelijke rechercheurs. Ik heb geprobeerd beneden een verklaring af te nemen, maar dat weigerde ze.’ Hij weifelde even.

‘Verder nog iets?’ vroeg Hunter, die merkte dat de agent nog iets dwarszat.

‘Er is iets aan haar…’ Hij keek van de ene rechercheur naar de andere. ‘…wat me de kriebels geeft.’

Garcia ging wat dichter bij de spiegel staan om het meisje te bestuderen. Ze leek bang.

Monica keek op toen beide rechercheurs de verhoorkamer binnenkwamen. Haar blik gleed langs Garcia en bleef op Hunter rusten.

‘Hallo,’ zei Hunter met een warme glimlach. Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben rechercheur Hunter en dit is rechercheur Garcia.’

Ze stond op, glimlachte terug en gaf beide mannen een hand, waarbij ze die van Hunter net iets langer vasthield. ‘Ik ben Monica.’ Haar stem was zacht, maar vol verdriet.

‘Alleen maar Monica?’ vroeg Garcia met licht opgetrokken wenkbrauwen.

Ze beet op haar onderlip en haar bezorgde blik gleed weer naar Hunter.

‘Geeft niet,’ zei hij op geruststellende toon. ‘Ik ben Robert en dat is Carlos.’ Hij knikte met zijn hoofd naar zijn partner. ‘Ik word ook liever bij mijn voornaam genoemd. Stuk minder formeel, toch?’

Ze glimlachte aarzelend.

‘Wil je iets drinken? Water, koffie, frisdrank?’

‘Wat water graag, dank u.’ Ze ging weer zitten.

‘Ik haal het wel even.’ Garcia liep naar de deur.

Hunter trok er een stoel bij en ging tegenover het meisje aan tafel zitten.

Ze had haar handen ineengestrengeld en wreef haar duimen tegen elkaar.

‘Deze kamers zijn nogal intimiderend, hè?’ zei Hunter op ontspannen toon. ‘Kale muren, metalen tafel en stoelen, die grote spiegel. Sommige mensen opperen een interieurstylist, een bosje bloemen, misschien wat wierook. Daar vind ik wel wat in zitten. Wat denk jij?’

Haar mond bewoog niet.

‘Ik zou kunnen aanbieden om in mijn kantoor te praten, maar ik vrees dat het daar nog erger is dan hier. Als je je daar iets bij kunt voorstellen.’

Haar mondhoeken gingen iets omhoog in een potentiële glimlach.

‘Mag ik vragen hoe oud je bent?’

Ze aarzelde heel even. ‘Negentien.’

Hunter knikte. Ze wist dat hij er niet in trapte. Ondanks haar jonge leeftijd las Hunter in haar ogen dat ze sneller volwassen had moeten worden dan de meesten van haar leeftijdsgenoten.

De deur ging open en Garcia kwam binnen met een metalen dienblad met daarop een aluminium schenkkan met ijskoud water. Hij zette het op tafel en schonk een glas voor haar in.

‘Ga zitten, Carlos.’ Hunter wees op de stoel naast hem.

‘Hoeft niet, ik blijf wel staan. Dat vind ik niet erg.’

‘Ik wel,’ zei Hunter kortaf.

Als Monica een verdachte in een lopend onderzoek was geweest, zou Hunter zelf ook zijn blijven staan. Ondervragingen vroegen om een zekere mate van intimidatie. Door te staan, vrij rond te kunnen lopen en neer te kijken op iemand die op een stoel zat, had de rechercheur vanuit psychologisch perspectief meer gezag. Hunter wilde absoluut niet dat Monica zich nog meer geïntimideerd voelde.

Garcia ging op een stoel zitten.

‘We hoorden dat je misschien waardevolle informatie voor ons hebt,’ zei Hunter.

Monica nam een slokje water en keek hem toen recht aan. ‘Ik heb iets gezien.’

‘Heb je iets gezien?’ Garcia’s stem klonk een halve octaaf hoger. Hij leunde naar voren. ‘Was je woensdagavond in de kerk?’

Monica schudde lichtjes haar hoofd.

‘Heb je iemand die avond de kerk zien verlaten? Liep je toevallig langs of zo?’

‘Nee. Niet op die manier.’ Ze keek Garcia een paar tellen zwijgend aan. ‘Ik heb een visioen gehad.’

Garcia verstarde. Hij schudde zijn hoofd alsof hij haar niet goed had gehoord.

Hunter reageerde niet.

‘Pardon?’ Garcia fronste zijn wenkbrauwen.

Monica haalde diep adem om haar stem tot bedaren te brengen. ‘Ik weet hoe het klinkt, maar luister alsjeblieft vijf minuten naar me. Ik ben niet gek. Ik ben geen helderziende. Ik kan niet in de toekomst kijken. Ik kan geen gedachten lezen of met geesten praten. Maar helaas voel ik bepaalde dingen sterker dan de meeste mensen.’

Garcia keek even naar Hunter, die naar achteren leunde. Hij zat ontspannen met zijn handen op schoot en zijn benen losjes over elkaar geslagen. Hij keek het meisje geconcentreerd aan.

‘Wat voor dingen?’ vroeg Garcia.

Monica streek zenuwachtig een losse haarlok achter haar oor. Hoewel Garcia de vraag had gesteld, keek ze naar Hunter toen ze antwoordde.

‘Pijn.’

‘Je voelt pijn?’ vroeg Garcia met een bedenkelijke blik.

‘Ik kan de pijn van andere mensen voelen,’ legde ze uit.

Garcia ging verzitten. Vrijwel altijd als er een spraakmakende zaak in het nieuws was, werd de politie door tientallen mensen gebeld die zeiden dat ze bij het onderzoek konden helpen omdat ze een droom of visioen hadden gehad. Hij wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat het bij deze zaak zou gebeuren, maar hij had het niet nu al verwacht.

Aangezien Garcia het voortouw had genomen in de ondervraging, hield Hunter het bij luisteren en observeren. Hij keek naar de manier waarop het meisje reageerde en analyseerde haar ogen en fysieke bewegingen, in combinatie met de intonatie en trillingen van haar stem. Zijn ervaring was dat mensen die beweerden dat ze een visioen hadden gehad waarmee de politie geholpen zou zijn, meestal in vijf categorieën vielen: eenzame mensen die aandacht wilden; drugsgebruikers die hadden gehallucineerd; mensen met psychische problemen, waarschijnlijk schizofrenie; charlatans die geld en/of publiciteit wilden; of mensen die zelf bij het misdrijf betrokken waren geweest. Monica leek vooralsnog in geen van die categorieën te vallen.

Garcia wierp opnieuw een blik op Hunter, half op een reactie hopend. Toen die uitbleef, keek hij op zijn horloge, waarna hij naar voren leunde en zijn ellebogen op tafel zette. ‘Weet je, Monica,’ begon hij kalm. ‘Ik hoop dat je begrijpt dat we het op dit moment erg druk hebben. Maar ik zal een agent vragen om op te schrijven wat je denkt te hebben gezien, en als je je gegevens achterlaat, nemen wij contact met je op als we nog vragen hebben.’

‘Ik probeer niet uw tijd te verdoen, rechercheur,’ zei ze stellig, beseffend dat Garcia moeite had om haar te geloven.

‘En dat waarderen we,’ antwoordde hij op dezelfde toon.

Ze hield echter voet bij stuk. ‘Of u het nu gelooft of niet, rechercheur, het bestaat. Helaas ben ik degene die ermee zit. Ik zie het lijden van andere mensen. Ik zie hun pijn en verdriet en waarom ze bedroefd zijn. Het is geen gave, het is een vloek waardoor ik elke avond bang ben om mijn ogen dicht te doen als ik ga slapen. Ik wil hier ook niet zijn. Ik heb dit nog nooit gedaan, maar ik denk echt dat ik jullie kan helpen.’

Monica keek weer naar Hunter. Er veranderde iets in haar blik. ‘Helen…’ fluisterde ze. ‘Het was niet uw schuld.’

Hunter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Pardon?’

‘U wilde alleen maar dat het huilen ophield. Zij wilde alleen maar dat de pijn wegging. U deed wat volgens u het beste was. Wat ze u had gevraagd. U hebt haar van de pijn verlost.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het was niet uw schuld.’

Hunter verstijfde. Hij staarde het meisje tegenover hem aan. Zijn mond werd droog en zijn maag speelde op. Beelden van lang geleden drongen zich ineens aan hem op.

Garcia merkte de verandering bij Hunter op, maar voordat hij iets kon zeggen, werd de deur van de verhoorkamer opengeduwd door hoofdinspecteur Blake.

‘Afronden, jongens,’ zei ze, Monica negerend. ‘Het lijkt erop dat hij weer heeft toegeslagen.’

Hunter keek op. ‘Onze man?’

Blake knikte. ‘In Malibu.’

Garcia sprong op van zijn stoel. ‘Bedankt voor je komst,’ zei hij, en hij rende de kamer uit.

Hunter draaide zich om en keek Monica aan. ‘Ik zal een agent vragen je contactgegevens te noteren.’ Hij legde zijn visitekaartje voor haar op tafel.

‘Rechercheur Hunter,’ riep ze hem na toen hij wegliep. ‘Hij wist van de brand. Hij wist waar ze bang voor was.’
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Hunter keek zwijgend uit het autoraam terwijl Garcia over de Hollywood Freeway scheurde. De avond viel over Los Angeles, en dat gold ook voor de regen. Geen typische Californische stortbui, maar een gestage, irritante Engelse motregen. De lucht was staalgrijs en voorspelde dat het nog uren zou aanhouden.

Hunter wreef zachtjes met zijn wijsvinger tussen zijn wenkbrauwen en concentreerde zich op de regendruppels op het raampje. Zijn gedachten leken een onontwarbare kluwen, en hij deed zijn best ze op een rijtje te krijgen.

Binnen een halfuur was het hele karakter van de zaak veranderd. Nu ze de droom van de priester kenden, stond de hele theorie van een rituele moord op losse schroeven. Hunter was er nu zeker van dat wat er een paar dagen geleden in de Seven Saints Catholic Church was gebeurd, geen rituele moord was. De moordenaar had eenvoudigweg de nachtmerrie van pastoor Fabian uitgevoerd, maar waarom?

Garcia concentreerde zich op de weg, maar de plotselinge stemmingsomslag van zijn partner in de verhoorkamer was hem niet ontgaan. Iets wat het meisje had gezegd, had Hunter geraakt.

‘Mag ik je wat vragen?’ vroeg Garcia aarzelend.

‘Ja hoor,’ zei Hunter, die uit het raam bleef kijken.

‘Wie is Helen?’

‘Pardon?’

‘Monica, dat…’ Garcia zocht naar het juiste woord. ‘…paranormaal begaafde meisje dat we net spraken. Ze zei iets over Helen en dat het niet jouw schuld is. Wie is Helen?’

Hunter sloot zijn ogen.

Garcia wist dat hij niet moest aandringen. Hij liet de stilte voortduren.

‘Mijn moeder,’ antwoordde Hunter uiteindelijk, terwijl hij weer uit het raam staarde. ‘Helen was mijn moeder.’ Hij was pas zeven geweest toen het gebeurde, maar de herinneringen die hem nu overspoelden, voelden nog vers.
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Hij zat alleen in zijn kamer naar de hoosbui te kijken die tegen het raam sloeg. Hij hield van regen, vooral stortregen. Het bulderende geluid was bijna hard genoeg om het gehuil en gekerm van de pijn, dat uit de kamer naast hem kwam, te overstemmen. Bijna. Hij had zijn vader gevraagd waarom de dokters niets deden. Waarom ze haar niet naar het ziekenhuis brachten en beter maakten.

‘Ze kunnen niets meer doen,’ had zijn vader met tranen in zijn ogen gezegd, terwijl hij twee pillen naast een glas water legde, waarna hij het potje boven in de kast in hun kleine keuken opborg.

‘Kunnen we haar niet wat meer pillen geven, papa? Ze helpen tegen de pijn. Ze huilt niet zoveel als ze die neemt.’

‘Nee, Robert,’ antwoordde zijn vader op nerveuze toon. ‘Te veel is niet goed voor haar.’

Hij moest voor haar zorgen als zijn vader niet thuis was, en destijds draaide zijn vader avonddiensten.

’s Avonds was het altijd erger. Het gegil was harder, het gekreun dieper en gekwelder. Hij huiverde ervan. Niet zoals wanneer hij het koud had, maar een intense rilling, die diep vanbinnen kwam. Haar ziekte bezorgde haar zoveel pijn, en hij wilde dat hij iets kon doen om haar te helpen.

Behoedzaam maakte hij de deur naar haar kamer open. Hij wilde huilen, maar zijn vader had gezegd dat dat niet mocht. Ze lag opgekruld op bed, haar knieën opgetrokken tegen haar borst, haar armen om haar benen geslagen. Ze huilde.

‘Help me alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Het doet zo’ n pijn.’

Hij bibberde en probeerde zijn tranen in te slikken. ‘Wat kan ik doen, mama?’ Zijn stem was net zo zwak als de hare.

Ze krulde zich nog verder op.

‘Moet ik papa bellen?’

Ze schudde haar hoofd. De tranen stroomden over haar gezicht.

‘Papa kan de dokter bellen. Dan komt die jou helpen.’

‘Papa kan me niet helpen, schatje. En de dokter ook niet.’

Zijn moeder leek een ander iemand geworden. Ze was zo dun dat hij haar botten bijna door haar slappe huid zag steken. Onder haar ogen zaten donkere kringen. Haar vroeger zo mooie lange blonde haren waren nu dun en piekerig en kleefden aan haar bezwete gezicht. Haar lippen waren gebarsten.

‘Ik kan warme melk voor je maken, mama. Dat vind je lekker, toch?’

Met veel moeite schudde ze licht haar hoofd. Haar ademhaling was kort en onregelmatig.

‘Zal ik wat koekjes halen? Je hebt niet veel gegeten vandaag.’

Ze kreunde toen er een nieuwe pijnscheut door haar lichaam trok. ‘Alsjeblieft, lieverd. Help me.’

Hij kon zijn tranen niet meer bedwingen, en ze rolden over zijn wangen.

‘Je kunt de pijn wegnemen,’ zei ze met bevende stem. ‘Je kunt me mijn pillen geven. Je weet waar ze staan, toch?’

Hij wreef met de rug van zijn rechterhand langs zijn snotneus. Ze zag dat hij bang was en trilde. ‘Ze staan heel hoog,’ zei hij, haar blik ontwijkend.

‘Kun je ze niet voor me pakken, lieverd? Alsjeblieft, de pijn duurt al zo lang. Je hebt geen idee hoeveel pijn het doet.’

Zijn ogen stonden vol tranen, waardoor hij alles wazig zag. Zijn hart voelde leeg, en hij voelde zich alsof hij geen enkele kracht meer had. Zonder iets te zeggen draaide hij zich langzaam om en liep naar de deur.

Zijn moeder wilde hem iets naroepen, maar haar stem was zo zwak dat er slechts een gefluister over haar lippen kwam.

Een paar minuten later kwam hij terug met een dienblad met daarop een glas water, twee koekjes en de pot met pillen. Ze staarde er ongelovig naar. Heel langzaam, de ondraaglijke pijn verbijtend, duwde ze zichzelf omhoog tot ze zat. Hij liep naar het bed, zette het dienblad op het nachtkastje en reikte haar het glas water aan.

Ze gaf hem de eerlijkste glimlach die hij ooit had gezien. ‘Ik ben niet sterk genoeg om de pot open te maken, lieverd. Kun jij dat voor me doen?’

Hij pakte de pot, drukte op het deksel en draaide het linksom open. Hij schudde twee pillen in zijn hand en hield ze haar voor. Ze pakte ze aan, stopte ze in haar mond en slikte ze zonder water door. Haar ogen smeekten om meer.

‘Ik heb het etiket gelezen, mama. Er staat op dat je er niet meer dan acht per dag mag. Met die twee van net heb je er vandaag al tien gehad.’

‘Wat ben je toch slim, lieverd.’ Ze glimlachte weer. ‘Je bent heel bijzonder. Ik houd zielsveel van je en ik vind het heel erg dat ik je niet zal zien opgroeien.’

Zijn ogen vulden zich opnieuw met tranen toen ze haar knokige vingers om het potje klemde. Hij hield het stevig vast.

‘Het is goed,’ fluisterde ze. ‘Nu komt het allemaal goed.’

Aarzelend liet hij los. ‘Papa zal boos op me worden.’

‘Nee, dat wordt hij niet, lieverd. Dat beloof ik.’ Ze nam nog twee pillen.

‘Ik heb koekjes voor je meegebracht.’ Hij wees op het dienblad. ‘Je lievelingskoekjes, mama. Neem er alsjeblieft eentje.’

‘Doe ik, schatje, zo meteen.’ Ze nam nog een paar pillen. ‘Als papa thuiskomt,’ fluisterde ze, ‘zeg dan dat ik van hem houd. Wil je dat doen?’

Hij knikte. Zijn ogen bleven op het nu bijna lege potje rusten.

‘Waarom ga je niet een boekje lezen, lieverd? Je bent zo dol op lezen.’

‘Ik kan hier lezen. Ik kan in de hoek gaan zitten als je wilt. Ik beloof dat ik heel stil zal zijn.’

Ze strekte haar hand uit en raakte zijn haar aan. ‘Ik red me wel. De pijn wordt al minder.’ Haar oogleden leken zwaar.

‘Ik kan de kamer bewaken. Dan ga ik bij de deur zitten.’

Ze schonk hem een gepijnigde glimlach. ‘Waarom zou je de kamer bewaken, schat?’

‘Je hebt gezegd dat God soms zieke mensen komt halen en ze mee naar de hemel neemt. Ik wil niet dat hij je meeneemt, mama. Ik ga bij de deur zitten en als hij komt, zeg ik dat hij weg moet gaan. Dan zeg ik dat je beter aan het worden bent en hij jou niet mag meenemen.’

‘Ga je tegen God zeggen dat hij weg moet gaan?’

Hij knikte heftig.

Ze glimlachte weer. ‘Ik zal je zo missen, Robert.’
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Ze reden over de Pacific Coast Highway en de drukte van Los Angeles maakte plaats voor de rust van Malibu, met zijn adembenemende uitzichten over de oceaan. Hunter bleef uit het raam staren.

Malibu staat bekend om zijn warme zandstranden en de vele filmsterren en beroemdheden die er wonen. Een plek voor uitsluitend de rijken en superrijken der aarde.

‘We hoeven het adres niet te controleren.’ Garcia minderde vaart. ‘Hier moet het zijn.’

Zo’n honderd meter verderop stond een aantal politiewagens aan de linkerkant van de straat voor het hek van een grote villa. Diverse media waren ook al ter plaatse met hun busjes. De satellietschotels op hun daken staken af tegen de koude, natte avondlucht.

Garcia zigzagde langzaam tussen de auto’s door en kwam tot stilstand voor het imposante elektronische ijzeren hek. Een agent met een politieregenjas aan liep naar de chauffeurskant.

Garcia liet het raampje naar beneden zakken. ‘Rechercheurs Garcia en Hunter. Bijzondere Moordzaken.’

De agent knikte en maakte met de afstandsbediening in zijn hand het hek open. ‘De technische recherche en de twee andere rechercheurs zijn al een tijdje binnen,’ zei hij.

‘Twee andere rechercheurs?’ vroeg Hunter, terwijl hij zich over Garcia heen boog.

‘Ja.’ De agent stapte achteruit bij de auto vandaan en gebaarde dat ze door mochten rijden.

Garcia reed verder en Hunter ving een glimp op van Claire Anderson, die onder een grote witte paraplu tussen de andere verslaggevers stond.

De perfect verharde oprit was minstens honderd meter lang en werd omzoomd door lange rijen palmbomen. Vlak na het hek lag aan de linkerkant een tennisbaan. Het grote gazon tussen de tennisbaan en het indrukwekkende landgoed was onberispelijk gemaaid, en de heg eromheen keurig gesnoeid.

Garcia reed de ronde parkeerplaats op en parkeerde naast een busje van de technische recherche, vóór een garage voor vier auto’s.

‘Wauw, wat een plek.’ Garcia stapte uit. ‘Hier woonde iemand van het goede leven.’

Het huis was wit en modern, met terracotta dakpannen en grote ramen. Op de eerste verdieping had de kamer op de hoek een balkon rondom, dat uitkeek over het strand.

Op de stenen treden naar de voordeur stonden een paar politieagenten te schuilen voor de regen. Hunter nam twee treden tegelijk en hield zijn badge omhoog. De agenten bij de voordeur waren ongewoon stil, hun blik een mengeling van treurigheid en ongeloof.

De dubbele deuren kwamen uit in een ontvangsthal die groter was dan Hunters hele tweekamerappartement. Het was een overdadige, maar steriele ruimte; vol spullen, maar zonder karakter. Het huis was zo stijlvol ingericht dat het moeilijk was te geloven dat mensen hier daadwerkelijk woonden.

Er hing een vreemde geur die Hunter niet kon thuisbrengen; zo’n geur waar je misselijk van werd als je hem langere tijd rook.

Een korte, gezette man in een witte overall zag de twee rechercheurs binnenkomen en liep op hen af.

‘Rechercheur Hunter?’

Hunter draaide zich om. ‘Ja.’

‘Ik ben rechercheur Martin, Thomas Martin, van het politiebureau van Malibu-Lost Hills.’

Ze gaven elkaar een stevige hand.

Malibu is een voorstad van LA in het westen van de county Los Angeles. Moorden die daar gepleegd worden, vallen in eerste instantie onder de jurisdictie van de county.

‘Wat hebben we?’ vroeg Hunter, om zich heen kijkend.

‘Een complete puinhoop, dat hebben we. Het begon met een melding van een vermissing bij het bureau van West Hollywood.’

‘West Hollywood?’ vroeg Garcia verbaasd.

Martin knikte. ‘Trek maar een pak aan, dan praat ik jullie bij.’ Hij wees naar een tafel waarop twee overalls, mondmaskers en latex handschoenen lagen.
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‘Een makelaar genaamd Amanda Reilly,’ vertelde rechercheur Martin, toen Hunter en Garcia klaarstonden. ‘Ze had haar eigen makelaarskantoor in West Hollywood met de originele naam Reilly’s. Vanochtend is ze niet op haar werk verschenen. Haar collega…’ Martin probeerde op haar naam te komen en knipte een paar keer met zijn vingers. ‘Shit. Het staat in het proces-verbaal, ik zoek het straks wel op. Hoe dan ook, haar collega maakte zich zorgen. Ze zei dat Miss Reilly in de ruim tien jaar dat ze samenwerkten nog nooit te laat was gekomen, laat staan helemaal niet was komen opdagen.’

Een lange, magere zwarte man, ook in een overall, kwam door een deur aan de andere kant de entree binnen.

‘Hé, CJ,’ riep Martin, hem wenkend.

‘Wat is er, Tom?’ CJ trok zijn mondkapje omlaag. ‘Zijn dit de mensen van Bijzondere Moordzaken?’

Martin knikte en wendde zich tot Hunter en Garcia. ‘Dit is mijn partner, rechercheur CJ Simmons.’

‘Iedereen noemt me CJ.’ Ze schudden elkaar de hand.

‘CJ, hoe heet de dame ook weer die Miss Reilly als vermist opgaf? Ik kan er maar niet opkomen.’

‘Mrs Riggs, Tania Riggs. Het proces-verbaal ligt in de auto. Ik pak het wel even voordat we de zaak aan jullie overdragen.’

Hunter bespeurde opluchting in CJ’s stem.

‘Miss Reilly’s auto staat in West Hollywood,’ ging Martin verder. ‘Hij staat al twee dagen op dezelfde plek.’

CJ nam het over. ‘Het laatste wat Mrs Riggs over Miss Reilly wist te vertellen, was dat ze deze woning afgelopen zaterdag aan het begin van de avond aan een potentiële koper zou laten zien.’

‘Dus dit huis staat te koop? Woont hier momenteel niemand?’ vroeg Hunter, zijn overall dichtritsend.

‘Dat klopt.’ CJ knikte. ‘Je kent het protocol. Dus in de middag kreeg ons bureau het verzoek om een politiewagen hierlangs te sturen om de boel te controleren. En toen…’ CJ schudde langzaam zijn hoofd en maakte zijn zin niet af.

‘En toen brak de hel los,’ ging Martin verder. ‘Wat hierbinnen is gebeurd, is compleet gestoord. Iemand moet deze Miss Reilly intens gehaat hebben.’

‘Waarom worden wíj hierbij betrokken?’ vroeg Hunter nieuwsgierig.

‘Dat vroeg ik me ook al af,’ viel Garcia hem bij.

‘Technische recherche,’ antwoordde CJ. ‘Toen ze hier aankwamen en het stoffelijk overschot bekeken, zei het hoofd dat we Bijzondere Moordzaken moesten bellen en naar jullie twee moesten vragen. Blijkbaar is deze zaak gekoppeld aan een zaak die jullie al onderzoeken.’

‘Leidt Mike Brindle de technische recherche?’ vroeg Hunter.

Martin knikte. ‘Yep.’

‘En het slachtoffer is die Amanda Reilly?’ drong Hunter aan.

Martin en CJ keken elkaar nerveus aan.

‘Dat kunnen we niet zien.’

‘Oké, laten we gaan kijken.’ Hunter wist dat hij hier in de hal geen verdere antwoorden zou krijgen.

CJ glimlachte toen hij zag dat Hunter en Garcia hun overall aanhadden, maar geen mondkapje droegen. ‘Ik raad jullie dringend aan een mondkapje op te zetten.’ Hij wees op het mondkapje dat om zijn nek hing. ‘En ik hoop dat jullie lekker gegeten hebben vandaag. Want het komt waarschijnlijk terug in je mond zodra je daar naar binnen gaat.’

‘Hij heeft gelijk.’ Martin knikte sarcastisch. ‘Ruik je die onaangename geur, waar je zo’n wee gevoel in je maag van krijgt?’ Hij wachtte niet op antwoord. ‘Daarbinnen is de geur volledig uitgerijpt.’

‘En als de geur niet erg genoeg is,’ zei CJ, ‘wacht dan maar tot je het slachtoffer ziet.’

Fronsend volgden Hunter en Garcia het advies van de rechercheurs op en pakten een mondkapje.

‘Die deur door.’ Martin wees naar de deur waar CJ uit was gekomen. ‘Dan kom je in een ronde hal. Neem de deur rechts naast de trap en loop de gang helemaal uit. Je kunt het niet missen; er loopt overal technische recherche.’

CJ en Martin hadden gelijk. Bij elke stap werd de stank sterker en misselijkmakender. Ze kwamen bij de laatste deur en stapten een nachtmerrie binnen.

De kamer was enorm en was ingericht met zachte banken en moderne kasten. Mike Brindle en drie andere technisch rechercheurs waren druk in de weer.

Hunters ogen prikten. Hij wist niet of het door de weerzinwekkende geur kwam of door wat hij voor zich zag.

Garcia’s lichaam verkrampte in een poging zijn eten binnen te houden, maar de stank in combinatie met de wreedheid van het tafereel werd hem te veel. Hij wankelde de kamer weer uit, en bij de deur hoorde Hunter hem overgeven.

‘Mijn god!’ Hunter sloot zijn ogen.
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Aanvankelijk begreep Monica niet waarom ze die woorden tegen Hunter had gezegd. Ze waren gewoon uit haar mond gerold, alsof ze er geen controle over had. Maar nog geen minuut nadat Hunter en Garcia de verhoorkamer uit waren gerend, kreeg ze het antwoord. Het was hetzelfde misselijkmakende gevoel dat haar nog maar een paar dagen daarvoor was overvallen op het station van Los Angeles, en deze keer was het nog heviger.

In haar buik leek zich een orkaan te vormen en haar zicht werd wazig. Het grote spiegelraam vóór haar maakte plaats voor korrelige, flikkerende beelden. Ze probeerde ze wanhopig weg te knipperen. Ze wilde ze niet zien. Ze wilde er niets mee te maken hebben. Maar ze had geen keus. Opnieuw duurde het maar een paar seconden, maar die paar seconden waren meer dan genoeg.

De beelden vervaagden en ze bleef huilend en rillend achter. Ze ademde snel en onregelmatig en zei telkens weer: ‘Nee, alsjeblieft, nee.’

Het duurde twee minuten voor haar ademhaling weer normaal was, en nog eens twee minuten voordat ze ophield met rillen. Ze kwam wankelend overeind en staarde naar haar spiegelbeeld in het raam. Ze zag er verschrikkelijk uit. Haar haren zaten in de war. Haar huid was droog en onverzorgd en haar ogen stonden vermoeid door het slaapgebrek. Ze had geen lippenstift op, waardoor het litteken op haar lippen meer opviel. Haar jas was oud en vuil en rafelde aan de mouwen. Geen wonder dat de rechercheurs naar haar hadden gekeken alsof ze een naar aandacht hunkerende drugsverslaafde was.

‘Wat doe ik hier?’ fluisterde ze in zichzelf, alsof ze opschrok uit een vreemde droom op een onbekende plek. ‘Hoe heb ik in godsnaam kunnen denken dat iemand mij zou geloven?’

Ze keek op haar horloge en vroeg zich af wat ze nu moest doen. De rechercheur had gezegd dat hij een agent zou sturen om haar gegevens te noteren, maar er was nog niemand gekomen. Misschien was dat wel een teken. Misschien had het geen zin om anderen te vertellen wat voor verschrikkelijke dingen ze zag. Voor haar had het in elk geval geen zin.

Diep vanbinnen had ze gehoopt dat als ze een van de mensen die ze zag lijden, kon helpen, de beelden misschien weg zouden gaan en ze weer een normaal leven zou kunnen leiden. Maar nu ze hier alleen in de verhoorkamer stond, twijfelde ze aan alles.

‘Ik moet hier weg, dit slaat nergens op,’ zei ze hardop. Haar blik viel op Hunters kaartje op tafel.
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Mike Brindle zat gehurkt naast een grote witleren bank toen hij Hunter bij de deur zag staan. Hij kwam overeind en liep zwijgend op de rechercheur af.

Brindle zat al meer dan vijftien jaar bij de forensische opsporingsdivisie van Los Angeles, maar Hunter zag aan de blik in zijn ogen dat zelfs hij zoiets nog nooit had gezien.

Ze stonden tegenover elkaar zonder een woord te zeggen. Toen keek Brindle op zijn horloge.

‘Het lijkt erop dat jij wint,’ mompelde hij uiteindelijk door zijn mondkapje.

Hunter kneep zijn ogen tot spleetjes en schudde lichtjes zijn hoofd.

‘Op jou na is hier niemand binnengekomen die langer dan veertig seconden zijn avondeten binnen wist te houden,’ lichtte Brindle toe.

‘Ik heb geen avondeten gehad.’

‘Hij kennelijk wel.’ Brindle knikte in de richting van Garcia, die net weer de kamer binnenkwam. Zijn mondkapje zat weer over zijn neus en mond. Zijn gezicht was lijkbleek.

‘Wat is hier in vredesnaam gebeurd, Mike?’ vroeg Hunter toen Garcia weer bij hen stond.

‘Heel veel ellende,’ zei Brindle. Hij draaide zich om naar de muur met de enorme open haard van rivierstenen. Ongeveer een halve meter ervoor zat het naakte lichaam van een vrouw vastgebonden op een metalen stoel met een hoge rugleuning. De huid aan de voorkant van haar romp, armen en benen zat onder de blaren die waren opengebarsten, waardoor haar bloederige, inmiddels verbrande vlees bloot kwam te liggen. Delen van haar lichaam waren volledig verkoold; ze hadden een brokkelige textuur en de kleur van houtskool, maar waar iedereen naar keek, was haar gezicht.

Garcia voelde zijn maag weer opspelen toen ze het lichaam van dichterbij bekeken.

De huid op haar gezicht was zo ernstig verbrand dat die leek te zijn gesmolten tot verschrompelde, samenklonterende brokken, als hete was. Het blootgelegde vlees en spierweefsel was gerimpeld en hard geworden, alsof haar gezicht was gefrituurd. Haar ogen waren door de intense hitte in hun oogkassen ontploft.

‘Uit wat ik tot nu toe heb ontdekt,’ zei Brindle, voorzichtig om de kleine plas met bloed, urine en ontlasting rond de stoel heen stappend, ‘kan ik afleiden dat ze hier op zaterdagavond heen is gebracht, aan de stoel vastgebonden en voor een laaiend vuur achtergelaten. Ze is al een tijd geleden gestorven, maar het vuur is nooit gedoofd.’ Hij wees naar de open haard. Er kwam nog steeds warmte van af.

Hunters blik gleed van de dode vrouw naar Brindle. ‘Heeft de moordenaar haar… levend gebakken?’

Brindle perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Gezien haar geringe afstand tot het vuur, eerder levend geroosterd.’

Garcia draaide zijn hoofd weg. ‘Dat is gestoord.’

‘Dit is een gashaard,’ ging Brindle verder. ‘Wat betekent dat de sterkte van het vuur controleerbaar is. Het ergste is dat het vuur constant is. Het dooft pas uit als iemand de haard uitzet.’

‘Stond hij aan toen het lichaam werd gevonden?’ Hunter knielde voor de open haard neer.

‘Ja.’ Brindle knikte. ‘Maar op een hele lage stand. Net genoeg om…’ Hij beet op zijn onderlip. ‘…haar te stoven. Maar moet je kijken hoe groot deze open haard is, Robert. In de hoogste stand is het zo heet als een vreugdevuur.’

Hunter wreef in zijn ogen, haalde diep adem en dwong zichzelf het lichaam te bestuderen. Garcia bleef een paar passen achter hem staan. Hij hield zijn rechterhand over zijn neus en trok een gezicht alsof hij iets zuurs had geproefd.

Als gevolg van ons voedingspatroon is de geur van verbrand mensenvlees heel anders dan die van andere dieren. Mensen zijn de enige dieren die zo gevarieerd eten, van vlees en groenten tot snoep en chemisch bewerkte producten. De combinatie van die geuren wordt opgeslagen in het menselijk vlees en komt samen met een aantal toxines vrij wanneer het vlees verbrandt.

Garcia voelde weer iets in zijn keel opkomen.

‘We hebben haar losgesneden,’ zei Brindle, toen hij Hunter naar de doorgesneden boeien zag kijken. ‘En dat is de reden dat jullie hier zijn.’

Hunter trok nieuwsgierig zijn wenkbrauwen op.

‘We zijn hier al even. Haar lichaam en de plaats delict zijn al gefotografeerd. De twee plaatselijke rechercheurs van wie we dachten dat ze de zaak op zich zouden nemen, hadden genoeg gezien. Het lichaam was klaar om naar het mortuarium gebracht te worden.’

Brindle wenkte een van de technisch rechercheurs om hem te helpen. Heel voorzichtig schoven ze de rug van de dode vrouw een stukje van de rugleuning af.

‘En toen zagen we dit.’

Hunter en Garcia deden een stap opzij om het beter te kunnen zien.

‘Godver,’ mompelde Garcia tandenknarsend, en hij kneep in de brug van zijn neus.
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Hunter masseerde zijn slapen met zijn vingertoppen in een poging de hoofdpijn weg te wrijven die op komst was.

‘Shit,’ zei hij zachtjes.

Zijn blik rustte op de rug en nek van het slachtoffer. Ze waren grotendeels verbrand. Maar dit waren oude brandwonden. De huid was al genezen en had bobbelige, leerachtige en onregelmatige plekken. Dat was echter niet wat de beide rechercheurs verraste. Halverwege haar rug, in het rood en ongeveer vijftien centimeter lang, stond het nummer vier.

‘Er is nog meer.’ Brindle schoof het lichaam terug in de oorspronkelijke zittende positie en vroeg vervolgens een van zijn medewerkers om hem de doorzichtige plastic zak met bewijsmateriaal aan te geven dat ze hadden verzameld. Hij hield de zak in de lucht, zodat Hunter en Garcia de inhoud konden bekijken. Het was een zwaar verbrande schedel.

‘Dit werd in het vuur gevonden, toen de haard was uitgezet.’

Garcia keek er niet-begrijpend naar.

Hunter slaakte een diepe zucht. ‘Het hoofd van pastoor Fabian?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord al.

‘Dat meen je niet.’ Garcia’s ogen werden groot. Toen herinnerde hij zich wat hij in het dagboek had gelezen. Mijn hoofd wordt meegenomen en verbrand.

‘We zullen het onderzoek moeten afwachten, maar ik durf er mijn geld wel op te zetten,’ antwoordde Brindle.

Garcia keek weer naar de verbrande vrouw. ‘Wat ik niet snap, is hoe het komt dat ze over haar hele lichaam verschillende graden van verbranding lijkt te hebben.’ Hij deed behoedzaam een stap dichterbij. ‘De huid op haar romp, armen en dijen heeft blaren en is opengebarsten. Je kunt zien dat het onbedekte vlees gewoon gebakken is, zoals je al zei.’ Hij knikte naar Hunter. ‘Maar haar onderbenen, voeten en handen zijn volledig geblakerd. Het meeste is simpelweg verkoold. En wat is er in godsnaam met haar gezicht gebeurd? Het lijkt wel of verschillende delen van haar lichaam aan verschillende temperaturen zijn blootgesteld.’

‘Dat is ook zo,’ zei Brindle instemmend. ‘Zoals ik al eerder zei, als je dit ding op volle kracht zet, voelt het als een bosbrand.’ Hij wees naar de open haard. ‘Ze zat er maar een centimeter of dertig vandaan. Ik weet zeker dat de moordenaar de hitte regelde en haar op die manier martelde, maar doordat ze op de stoel zat, waren haar onderbenen en handen ongeveer dertig centimeter dichter bij de open haard dan de rest van haar lichaam. Die kleinere afstand scheelt misschien twee of drie graden. Gezien de duur dat ze vermoedelijk aan zulke intense hitte is blootgesteld, hebben de lichaamsdelen dichter bij het vuur aanzienlijk meer schade opgelopen, zoals je duidelijk kunt zien. Wat haar gezicht betreft…’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Ik heb heel wat brandwondenslachtoffers meegemaakt, maar zoiets als dit heb ik nog nooit gezien. De huid op haar gezicht lijkt als kaarsvet te zijn gesmolten en samengeklonterd.’

‘Kan het zijn dat de moordenaar een brandversneller heeft gebruikt?’ vroeg Hunter.

‘Dat is volgens mij de enige verklaring,’ zei Brindle.

‘Zoiets als bakolie?’

‘Bakolie?’ herhaalde Garcia ongelovig. ‘Denk je dat de moordenaar haar gezicht met bakolie heeft ingesmeerd, haar voor de open haard heeft gezet en daar heeft laten sudderen?’

Brindle haalde zijn schouders op. ‘We zullen de uitslagen van de autopsie en het lab moeten afwachten, maar er moet iets zijn waardoor de huid op haar gezicht op die manier is verbrand en eruitziet alsof het is weggesmolten. Vuur en hitte alleen zijn niet voldoende.’

‘Waarom niet?’ vroeg Garcia.

‘Huid smelt niet,’ zei Hunter. Hij bukte om haar gezicht van dichterbij te bekijken.

‘Klopt,’ bevestigde Brindle. ‘Ik zal geen wetenschappelijk betoog ophangen, maar het is biologisch en fysiek gezien onmogelijk. Het kan branden en verkolen, maar niet smelten.’ Hij zweeg even en wreef in zijn linkeroog. ‘We hebben het hele huis gecontroleerd, Robert. Dit is al het bloed dat we gevonden hebben.’ Hij wees naar het plasje onder de stoel. ‘Als dit de moordenaar is die een paar dagen geleden de priester heeft omgebracht, was er dit keer geen ritueel. Als dat er wel was, kwam er in elk geval geen bloed aan te pas. Het lijkt wel een compleet andere moordenaar. Zijn werkwijze is totaal anders.’

Hunter knikte, maar vond het niet nodig om Brindle te vertellen wat ze in het dagboek van pastoor Fabian hadden ontdekt. ‘Heeft het poederen al iets opgeleverd?’

‘Nog geen vingerafdrukken gevonden, wel een paar vezels, maar die kunnen van overal uit dit huis komen,’ zei Brindle schouderophalend. ‘In het hele huis zijn er tapijten, vloerbedekking, gordijnen en andere stoffen.’

Hunter liep door de kamer en controleerde de meubels op iets abnormaals. Hij vond niets. ‘Wie heeft het nummer op haar rug nog meer gezien?’

‘Alleen de mensen in deze kamer,’ antwoordde Brindle resoluut. ‘De twee rechercheurs uit Malibu besloten even buiten te wachten toen we haar lossneden. Ze zagen een beetje wit om de neus.’

‘En je hebt hun niet verteld dat dat de reden is dat wij hier zijn.’

‘Nee. Ik heb tegen hen gezegd dat de schedel in het vuur de reden was dat ik jullie erbij wilde halen.’

‘Laten we dat zo houden,’ zei Hunter, terwijl hij naar de deur liep. ‘Heb je haar kleding en tas gevonden?’

‘Nog niet, maar het zou me niets verbazen als de moordenaar die heeft meegenomen.’
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Hunter deed de deur van zijn appartement achter zich dicht en leunde er met gesloten ogen tegenaan. De hoofdpijn die in het huis in Malibu was komen opzetten, was onderweg naar huis erger geworden. Het voelde inmiddels alsof er een rat in zijn hoofd wakker was geworden, die in paniek was geraakt en nu door zijn ogen een weg naar buiten probeerde te krabben.

De walgelijke geur van verbrand vlees was door zijn overall gesijpeld en in zijn kleren getrokken. De stank was zo scherp dat zijn maag protesteerde, zijn ogen brandden en hij voortdurend moest kokhalzen. Hij had een douche nodig, en snel ook.

Hunter kleedde zich uit, pakte een zwarte vuilniszak uit de keuken en stopte zijn kleren erin, want hij wist dat hij de geur er nooit uit zou kunnen wassen, hoeveel wasmiddel hij ook gebruikte.

In de badkamer zette hij de douche zo heet als hij kon verdragen. Hij leunde tegen de witte tegels en liet het water over zijn hoofd, schouders en rug stromen. Nu er niemand in de buurt was, liet hij zich eindelijk gaan en gaf hij over. Tegen de tijd dat hij de douche uitzette, was zijn huid donkerroze en waren zijn vingertoppen zacht en gerimpeld. Hij had al bijna een heel stuk zeep opgebruikt, maar de geur hing nog steeds om hem heen. Het zat niet op zijn huid, dat wist hij. De stank kleefde aan de haartjes in zijn neusgaten en hoe vaak hij zijn neus ook snoot, het ging niet weg. Voorlopig was het het beste om zijn hersenen te verdoven.

De eerste twee whisky’s sloeg hij in één keer achterover. De derde, een dubbele met één ijsklontje, dronk hij langzaam.

Het was laat, maar Hunter wist dat slapen onmogelijk zou zijn. Het was al moeilijk genoeg op een normale dag waarop er niets bijzonders gebeurde.

Hij ijsbeerde een tijdje door de woonkamer en bleef toen voor het raam staan. Hij staarde naar de lege straat, zijn hoofd vol gedachten. Hij kon er geen wijs uit worden.

De single malt leek de geur van verbrand vlees te verdrijven, maar zijn hoofd voelde nog steeds als een tikkende bom. Pijnstillers werkten bij hem nooit echt, dus die optie verwierp hij direct. Maar bij de gedachte aan pillen moest hij aan iets anders denken, en zijn hart begon te bonzen: Monica, het meisje dat die dag naar het bureau was gekomen.

Hij had door de jaren heen heel wat vreemde vogels en charlatans gezien die ervan overtuigd waren dat ze de politie de weg konden wijzen naar een nog onontdekt stoffelijk overschot of een ongrijpbare moordenaar, maar iets zei hem dat Monica geen bedriegster was.

Zij was anders. Hunter zag een overtuiging in haar ogen die hij bij andere zogenaamde helderzienden nooit had gezien. Ze was niet op zoek naar aandacht of gratis reclame. Sterker nog, ze leek bang, alsof ze door met de politie te praten zich blootgaf aan iets of iemand waarvoor ze op de vlucht was.

Hunter ademde diep in en haalde zijn hand door zijn natte haren. Haar woorden galmden nog na in zijn oren. Helen… het was niet uw schuld. ‘Hoe kon ze dat weten?’ zei hij hardop. ‘Niemand weet dat.’

Hij voelde de oude vertrouwde schuldgevoelens opkomen, en hij dronk in één teug zijn glas leeg. Het brandde achter in zijn keel, en toen herinnerde hij zich wat ze op het laatst tegen hem had gezegd.

Hij wist van de brand. Hij wist waar ze bang voor was.
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Hunter stond tegen zijn auto geleund op de lege parkeerplaats van het gebouw van Forensische Pathologie, zijn handen diep in zijn jaszakken gestoken. Het was een heldere, maar voor LA-begrippen koude dag. Op de motorkap van zijn oude Buick naast hem stond een beker smaakloze automatenkoffie van een benzinestation. Het was tien over zeven ’s ochtends. Dokter Winston had hem een halfuur geleden gebeld om te zeggen dat ze al klaar waren met de autopsie van het lichaam van het nieuwe slachtoffer.

Hunter stond er nog geen vijf minuten toen Garcia naast hem parkeerde. Toen hij uit zijn Honda Civic stapte, zag Hunter dat zijn ogen rood waren en zijn gezicht bleek.

‘Kennelijk ben ik niet de enige die weinig heeft geslapen.’ Hunter pakte het bekertje op.

Garcia schudde langzaam zijn hoofd. ‘Anna is zich gisteravond rot geschrokken van me.’

‘Hoezo?’

‘Ik had haar gisteren gebeld om te zeggen dat ik laat thuis zou zijn,’ vertelde hij hoofdschuddend, ‘maar ze besloot op me te wachten, zodat we samen konden eten.’

‘Aardig van haar.’ Hunter nam een slok en trok een zuur gezicht.

‘Toen ik thuiskwam, was Anna in de keuken.’ Garcia deed zijn jas dicht. ‘Zodra ze me binnen hoorde komen, legde ze twee steaks in de grillpan. Het sissende geluid en de geur van bakkend vlees sloegen direct op mijn maag. Ik heb de hele keukenvloer ondergekotst.’

‘Shit! Da’s niet best,’ reageerde Hunter, terwijl ze naar het gebouw liepen.

‘Ik heb haar natuurlijk niets over het onderzoek verteld en wat de echte reden was dat ik opeens over mijn nek ging van die biefstuk.’ Hij streek een lange haarlok uit zijn ogen. ‘Ik ben geboren in Brazilië, Robert. Ik ben groot geworden op biefstuk. Het is mijn lievelingseten.’

‘Wat heb je dan tegen haar gezegd?’

Garcia lachte schamper. ‘Ik verzon ter plekke iets over dat er op het bureau een virus heerste.’

‘Trapte ze daarin?’ vroeg Hunter met opgetrokken wenkbrauwen.

‘Natuurlijk niet. Daar is Anna veel te slim voor. Maar ze deed alsof.’

Hunter glimlachte begripvol naar Garcia.

‘Dat is nog niet alles. Ik moest onder de douche. Die godvergeten stank hing om mij heen, en ik weet zeker dat Anna het ook kon ruiken. Ik sloeg het avondeten af en heb mezelf ongeveer een uur lang in de badkamer opgesloten. Mijn huid was helemaal rood en ruw van het schrobben, maar ik krijg de geur gewoon niet weg.’ Hij bracht zijn rechterpols naar zijn neus.

‘Het zit niet op je lijf, Carlos,’ zei Hunter, zonder verder uit te weiden.

‘En toen begon het woelen in bed,’ ging Garcia verder. ‘Het was alsof dat gesmolten gezicht en verbrande lichaam zich achter mijn oogleden verstopten. Ik kreeg ze gewoon niet dicht. Ik heb dus niet geslapen, maar heb ook Anna de hele nacht wakker gehouden. Ik weet dat ze weer bang aan het worden is, Robert. Wat er met de Crucifixkiller is gebeurd, ligt nog vers in haar geheugen.’

Bij de ingang van het hoofdgebouw werden ze binnengelaten door de bewaker, die hun vertelde dat dokter Winston op hen wachtte in sectiezaal 2A. Ze deden hun pakken aan en Garcia nam snel twee maagzuurtabletten voordat hij naar de zaal aan het eind van de gang liep. De dokter zat met gebogen schouders en warrig haar aan de tafel bij de microscoop en bladerde door wat papieren.

‘Zit je hier al de hele nacht, doc?’ vroeg Hunter, terwijl hij de deur achter hen dichtdeed.

Dokter Winston keek langzaam op. ‘Bijna,’ zei hij met een flauwe glimlach, waarna hij naar de roestvrijstalen tafel liep waarop het lichaam van de vrouw lag.

Hunter en Garcia trokken hun mondkapje over hun neus en mond en volgden hem.

‘Wat we hier hebben…’ Dokter Winston schudde zijn hoofd, alsof er geen woorden waren om het uit te leggen. ‘…is het kwaad in zijn puurste gedaante. De moordenaar moet deze vrouw uit de grond van zijn hart hebben gehaat.’
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Nu het lichaam van de vrouw op de sectietafel lag, was de ernst van haar verwondingen nog duidelijker zichtbaar. De blaren op haar romp waren allemaal opengebarsten, en de korsten waren aan de rand zwart en opgekruld. Het blootgelegde vlees was uitgedroogd door de intense hitte, maar had op sommige plekken nog een donkerroze kleur, alsof het door de zon verbrand was. Haar onderbenen en handen waren volledig verkoold. Sommige delen van het bot waren nu zichtbaar. Maar de verwondingen aan haar gezicht bleven Hunter het meest intrigeren. Mike Brindle had gelijk. Het leek of de huid als kaarsvet tot klompjes was gesmolten.

‘Ik vermoed dat ze bewusteloos was toen ze aan de stoel werd vastgebonden,’ vertelde dokter Winston. ‘Maar ze heeft geen bult op haar hoofd.’

‘Gedrogeerd?’

‘Dat lijkt de logische conclusie. Ik wacht nog op de uitslagen van het lab, maar ik weet in elk geval dat de moordenaar geen zwaar middel heeft geïnjecteerd.’

‘Waarom niet?’ vroeg Garcia.

‘Dat zou overdreven zijn. Ze hoefde alleen maar een paar minuten buiten westen te zijn om haar te kunnen uitkleden en vastbinden. Als het langer duurde, zou de moordenaar kostbare tijd verliezen.’

‘De moordenaar wilde dat ze bij bewustzijn was om haar te laten lijden,’ concludeerde Hunter, terwijl hij om de tafel heen liep.

‘Alles wijst in die richting, ja. De moordenaar wist dat hij maandag dat huis uit moest zijn. Hij wist precies hoelang hij haar moest martelen, en ik durf te wedden dat hij elke seconde gebruikt heeft.’

‘Een doek met een roesmiddel over haar neus en mond?’ vroeg Hunter.

‘Dat is het waarschijnlijkst,’ antwoordde de dokter met een paar snelle knikjes. ‘Een gangbare vluchtige stof, vrijwel zeker op basis van ether.’

‘Kun je een voorbeeld noemen?’

‘Wel meer dan één.’ Dokter Winston grinnikte. ‘Enfluraan, desfluraan, sevofluraan, insofluraan. Ik kan je een hele lijst geven als je wilt.’

‘Is dat zo gemakkelijk te verkrijgen?’ vroeg Garcia.

‘Gemakkelijk genoeg. En dat zijn de meest voorkomende, die niet irriteren bij inademing. Ik denk niet dat het de moordenaar veel uitmaakte of de huid rond haar mond geïrriteerd raakte van de natte doek. Hij kan van alles hebben gebruikt.’

‘Dat schiet lekker op.’

‘Gezien de staat van haar lichaam kunnen we niet zeggen of ze seksueel is misbruikt, maar ik denk van niet.’

‘Ik ook niet,’ zei Hunter instemmend. ‘De bevrediging die deze moordenaar zoekt, is niet seksueel.’

‘De ergste marteling blijft hier ongezien, Robert,’ zei de dokter.

‘Hoe bedoel je?’ Garcia keek hem geïntrigeerd aan.

‘Ze heeft veel pijn geleden door de verbranding van haar huid en daarna haar vlees, maar wat de moordenaar in feite deed, was haar levend braden.’ Dokter Winston zweeg even om deze woorden tot hen te laten doordringen. ‘Als je iemand lang genoeg voor een groot vuur zet zonder dat hij kan bewegen en zonder hem water te geven, gaan de ingewanden koken.’

‘Jezus christus.’ Garcia haalde zijn handen door zijn haar en verstrengelde zijn vingers achter zijn hoofd.

‘Yep. Lever, nieren, alvleesklier, maag, longen, hart, elk orgaan in haar lichaam reageerde op de uitdroging en de constante temperatuurstijging.’ De dokter beet op zijn onderlip en schudde vol walging zijn hoofd. ‘Haar bloed heeft letterlijk gekookt.’

Hunter sloot zijn ogen.

‘Haar lever en nieren waren nog heet toen ik ze bij de sectie uit haar lichaam haalde. En elk orgaan dat ik heb bekeken, had ernstige schade als gevolg van hitte en uitdroging. Het leek wel een wedstrijd welk orgaan het als eerste zou opgeven en openbarsten.’

Er viel een stilte. Hunters blik gleed weer naar het gezicht van de vrouw.

Dokter Winston volgde Hunters blik. ‘Ja, dat was inventief. Kwaadaardig, maar inventief.’

‘Je bedoelt om haar gezicht te laten smelten?’ Garcia voelde zijn maag weer opspelen.

‘Om dat effect te bereiken. Huid smelt niet.’

‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Garcia knikte. ‘Dus hoe heeft de moordenaar dat in vredesnaam klaargespeeld?’

‘Hij heeft een brandversneller gebruikt.’ Dokter Winston stak zijn rechterwijsvinger op om zijn punt te verhelderen. ‘Sterker nog, het lijkt erop dat hij een combinatie van middelen heeft gebruikt. En dat is het inventieve eraan.’

Hunter vertrok zijn gezicht in een grimas.

‘Nogmaals, ik moet nog de bevestiging van het lab krijgen, maar uit een snelle eerste test is gebleken dat de moordenaar iets alledaags als reuzel kan hebben gebruikt.’

‘Dat meen je niet.’

‘Toch wel. Gewoon varkensvet.’

‘Maar dan is haar gezicht…’

‘Gefrituurd.’ De dokter maakte Hunters zin af.

‘Oké, maar dat veroorzaakt nog niet het smeltende effect.’ Hunter boog zich over haar heen om haar verminkte gezicht nog wat beter te bekijken.

‘Nee.’

‘Dus?’ Hij kwam weer overeind toen zijn ogen gingen tranen van de bijtende geur.

‘Het moet dus nog door het lab worden bevestigd, maar het lijkt erop dat de moordenaar een combinatie heeft gebruikt van een soort reuzel en iets rubberachtigs.’

‘Rubber?’ herhaalde Garcia fronsend.

De dokter knikte kort. ‘Misschien zelfs een latexprothese. Wat ze ook in films gebruiken. Het is eigenlijk heel slim. De latex hecht zich als lijm aan de huid.’ De dokter ging met zijn vingertoppen over zijn gezicht alsof hij dagcrème aanbracht. ‘Door de hitte smelt het en stroomt het over het gezicht van het slachtoffer, wat het gewenste kaarsveteffect creëert. De huid onder de latex was ingesmeerd met de brandversneller, wat het verbrandingsproces drastisch versneld moet hebben en waardoor de huid op haar gezicht volledig wegbrandde, wat onvoorstelbaar veel pijn moet hebben gedaan. Het uiteindelijke effect…’ Hij wees op het lichaam. ‘…een gesmolten gezicht.’ Dokter Winston deed een stap naar achteren en keek de beide rechercheurs aan. ‘En dat is nog niet alles.’
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Hunter zette zich schrap. Wat kon de moordenaar nog meer hebben gedaan?

‘Ik heb aanwijzingen dat de verwondingen aan haar gezicht zijn veroorzaakt toen ze nog in leven was,’ ging dokter Winston verder. ‘Hij martelde haar door eerst haar gezicht te smelten.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe dan?’

‘Ik gok warmtelampen. Het slachtoffer was toch vastgebonden op een stoel? Stel je voor dat de moordenaar een of zelfs twee warmtelampen op een sokkel of statief of iets dergelijks had, van heel dichtbij op haar gezicht gericht, net als bij de oude manier van ondervragen.’

Opeens leek het alsof er niet genoeg zuurstof in de kamer was.

‘Door de uv B-straling, in combinatie met de brandversneller en het rubber, zou haar gezicht gebakken en gesmolten zijn, maar de verwondingen zouden niet voldoende zijn om haar te doden. Ongelooflijk pijnlijk, maar niet levensbedreigend. Niet de eerste paar uur.’

Garcia hoestte twee keer, alsof er iets in zijn keel vastzat. ‘Dus je zegt dat de moordenaar haar urenlang immense pijn liet lijden voordat hij de haard aanzette en haar levend verbrandde.’

De dokter wreef met zijn duim en wijsvinger in zijn ogen en knikte langzaam. ‘Dat is mijn theorie tenminste.’

Hunter liep om de sectietafel heen. ‘Hoe zit het met haar rug, doc?’

‘Ja. Ze is eerder verbrand.’ De dokter liep naar een metalen kast en pakte een envelop uit de bovenste lade. ‘Haar lichaam is in zeer fragiele staat en ik wil het niet te veel verplaatsen. Dus ik wil jullie deze foto’s laten zien.’ Hij haalde vier foto’s uit de envelop en legde ze netjes naast elkaar op zijn bureau. ‘Het waren ernstige brandwonden. Zoals je kunt zien, zitten haar rug en nek onder de littekens.’ De dokter wees op de eerste twee foto’s.

‘Enig idee wanneer het gebeurd is?’

‘Erg moeilijk om precies te zeggen, maar waarschijnlijk toen ze een kind of tiener was.’

‘Zo lang geleden?’

Dokter Winston knikte. ‘De huid is sinds de genezing nogal wat opgerekt. Dat betekent dat ze gegroeid is. Ik weet zeker dat ze die brandwonden niet als volwassene heeft opgelopen.’

‘Het nummer dat op haar rug geschreven is.’ Hunter wees op de derde foto. ‘Heeft de moordenaar weer bloed gebruikt?’

‘Zeker. Het is al naar het lab gestuurd, en ik verwacht ergens vandaag een uitslag.’

De rechercheurs bekeken de vier foto’s.

‘Hoelang denk je dat ze aan de hitte is blootgesteld, doc?’ vroeg Hunter.

‘Waarschijnlijk vanaf zaterdagavond tot het moment waarop ze werd gevonden. Ik heb gehoord dat de haard nog brandde toen de politie gisteren het huis binnenging.’

Hunter beet op zijn onderlip en knikte.

‘De moordenaar verminkte haar nog verder toen ze al dood was, Robert. Dit was meer dan iemand martelen. Dit was een demonstratie van zijn vastberadenheid. Hij wist dat we haar zouden vinden. En hij wilde dat we haar op deze manier zouden aantreffen. Hij wil laten zien hoe wreed en kwaadaardig hij kan zijn. Ik begrijp alleen niet waarom.’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Misschien doet hij het niet om op te scheppen, doc. Misschien stopt hij pas wanneer het monster in hem tevreden is. Dat is niet ongebruikelijk. Soms is de dood niet voldoende om de woede of boosaardigheid van de moordenaar te stillen, of wat dan ook zijn drijfveer is om te moorden. Er zijn vele gevallen bekend van moordenaars die doorgaan met schieten, slaan, steken, snijden of wat dan ook terwijl hun slachtoffer allang dood is. Sommigen houden het slachtoffer zelfs dagen-, weken-, maandenlang bij zich…’

‘Misschien heb je gelijk,’ zei dokter Winston instemmend. ‘Misschien is doden alleen niet genoeg voor hem.’ Hij ademde diep in en blies langzaam uit. ‘Er is nog iets wat ik jullie moet laten zien.’

Hunter keek gealarmeerd op bij het horen van de toon in zijn stem.

De dokter trok een ronde loeplamp op een onderstel naar de sectietafel en wenkte Hunter en Garcia. Hij zette de lamp aan de zijkant, zodat hij de rechterkant van de buik van het slachtoffer bescheen. ‘Kijk maar eens.’ Hij zette een stap opzij om het de rechercheurs te laten zien.

Hunter tuurde door de loeplamp, niet goed wetend waar hij naar moest kijken. Een paar seconden later kneep hij zijn ogen tot spleetjes toen hij vlak onder haar rechterborst iets zag.

‘Nee!’ riep hij uit. Er ging een koude rilling door hem heen.

Dokter Winston knikte rustig.

‘Dat meen je niet, doc.’
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Op het prikbord van het kantoor van Hunter en Garcia hingen nu twee setjes foto’s van twee plaatsen delict, van elkaar gescheiden door een witte streep. Aan de linkerkant de Seven Saints Catholic Church en de wrede onthoofding van een priester; aan de rechterkant het huis in Malibu en de sadistische moord op een vrouw die voor een gigantische open haard was geroosterd.

Na de ontdekking van het nieuwe slachtoffer had hoofdinspecteur Blake geëist dat ze elke ochtend om negen uur een teamoverleg zouden houden. Hunter en Garcia waren tien minuten voor tijd op kantoor.

Uit het forensisch rapport van de plaats delict van Amanda Reilly bleek dat er in een van de kamers boven een gedeeltelijke afdruk was gevonden. In de bijkeuken hadden ze een stofzuiger gevonden die kennelijk recentelijk nog was gebruikt. Het verslag van het lab zou nog een paar dagen duren.

De informatie die ze tot nu toe over Amanda Reilly hadden, was basaal. Geboren en getogen in Los Angeles. Middelbare school niet afgemaakt en sindsdien werkzaam in de makelaardij. Haar moeder was zeven jaar geleden overleden. Haar vader had nooit een rol van betekenis gespeeld in haar leven en had drank- en gokproblemen. Zijn woonplaats was onbekend. Amanda was gescheiden. Haar ex-man had een restaurant in San Diego, waar hij al zes jaar woonde. Hij had het hele weekend gewerkt, en zijn alibi was geverifieerd. Daarnaast had ze ernstige financiële problemen. Haar makelaarskantoor liep slecht. Het huis in Malibu was eigendom van aandelenbelegger en miljonair Dan Tyler.

Om negen uur kwam hoofdinspecteur Blake zonder kloppen binnen met de LA Times in haar hand.

‘Heb je dit gezien?’ vroeg ze Hunter.

‘Ik lees geen kranten. Daar word ik depressief van.’

‘Nou, dit zal je vast opvrolijken.’ Ze legde de krant rustig op zijn bureau, met de kop op de voorpagina zichtbaar.

Hunter wierp een blik op de krant zonder hem op te pakken. Garcia liep nieuwsgierig naar Hunters bureau.

DE BEUL SLAAT WEER TOE. NIEUW SLACHTOFFER LEVEND VERBRAND DOOR SADISTISCHE SERIEMOORDENAAR. POLITIE VERBIJSTERD.

Hunter las zwijgend de kop en keek toen wie het geschreven had. Claire Anderson. Ik had het kunnen weten, dacht hij. Hij maakte geen aanstalten om de rest van het artikel te lezen, dus griste Garcia de krant van zijn bureau.

‘Wat ik wil weten,’ zei de hoofdinspecteur geïrriteerd, ‘is hoe ze de twee moorden aan elkaar gekoppeld hebben.’

‘Ze heeft contacten bij de politie en waarschijnlijk ook bij het mortuarium,’ zei Hunter laconiek.

‘Ze?’ vroeg de hoofdinspecteur fronsend.

‘Claire Anderson, de journalist die het artikel heeft geschreven.’

De hoofdinspecteur keek Hunter nieuwsgierig aan. ‘Aan je blik te zien ken je haar.’

‘We hebben elkaar ontmoet.’

Ze bleef Hunter een paar tellen aankijken, maar Hunter zei verder niets. ‘Buiten ons drieën weet niemand bij Moordzaken dat deze twee zaken met elkaar verband houden.’ Ze begon door de kamer te ijsberen. ‘Als jullie allebei niet met haar hebben gepraat, kan de tip niet van ons afkomstig zijn. Dokter Winston heeft me verzekerd dat alleen hij en drie zeer betrouwbare technisch rechercheurs op de hoogte zijn van het verband. Hij weet zeker dat het lek niet bij hem zit.’

Garcia onderbrak haar. ‘Hier staat het volgende,’ zei hij, en hij las voor: ‘Rechercheur Robert Hunter van Bijzondere Moordzaken leidt het onderzoek. Hoewel hij weigerde commentaar te geven, lijdt het geen twijfel dat beide moorden de politie verbijsterd hebben. De Beul…’ Hij pauzeerde even om naar Hunter te kijken. ‘Leuke bijnaam. Wie verzint dit soort dingen?’

Hunter haalde onverschillig zijn schouders op.

Garcia las verder. ‘De Beul zwerft nu door de stad, en opnieuw lijkt de politie geen duidelijke richting, geen verdachten en, naar wij begrijpen, geen aanwijzingen te hebben. De verslaggever hoopt van harte, in ons aller belang, dat rechercheur Hunter de Beul sneller weet te vangen dan destijds de beruchte Crucifixkiller.’

‘Kutwijf,’ mompelde Hunter.

‘Dit vind ik allemaal nog niet zo erg.’ De hoofdinspecteur keek Hunter strak aan. ‘Het kan me niet schelen als deze verslaggever de zaken aan elkaar heeft weten te koppelen. Wat we koste wat kost moeten voorkomen, is dat de pers lucht krijgt van de nummers op de slachtoffers. Als ze daarachter komen, zijn we de pineut. Dan is de hele stad in paniek, en wordt de druk om de eerste twee slachtoffers te vinden onhoudbaar.’

‘Daar weten ze kennelijk niets van,’ zei Garcia, met de krant wuivend. ‘Anders zou het in chocoladeletters in de krant staan.’

‘En we gaan ons best doen om dat zo te houden,’ zei de hoofdinspecteur stellig. ‘Ik wil deze zaak volledig afgeschermd hebben. Niemand heeft toegang tot deze ruimte of het onderzoeksdossier zonder mijn toestemming. Begrepen?’
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Hoofdinspecteur Blake liep naar het prikbord om de nieuwe foto’s te bestuderen. Hunter zag dat ze schrok, waarna ze snel weer haar gebruikelijke beheerste houding aannam. ‘Heeft de moordenaar opnieuw bloed gebruikt om het getal te schrijven?’ Ze wees op een van de foto’s.

‘Ja.’ Hunter schoof zijn stoel met een schrapend geluid naar achteren en stond op.

Er werd op de deur geklopt.

‘Kom binnen,’ zei de hoofdinspecteur voordat Hunter en Garcia de kans kregen.

Ian Hopkins kwam binnen en keek verrast toen hij hoofdinspecteur Blake zag. ‘O, sorry. Ik wist niet dat jullie in overleg waren.’

‘Geeft niet,’ zei Hunter, en hij gebaarde dat hij kon blijven.

Hoofdinspecteur Blake draaide zich met een vragende blik om naar Garcia.

‘Hij mag erbij zijn,’ zei Garcia. ‘We hadden toch een extra politieagent toegewezen gekregen voor het veldwerk? Dat is hij.’

‘Ik wilde alleen maar even tegen rechercheur Hunter zeggen dat niemand de contactgegevens van Monica heeft genoteerd,’ zei Hopkins. ‘Toen de agent de verhoorkamer binnenkwam, was ze weg.’

‘Monica?’ vroeg de hoofdinspecteur. ‘Is dat het meisje dat gisteravond naar het bureau kwam om te zeggen dat ze informatie had over de moord in de Seven Saints Catholic Church?’

‘Ja.’ Garcia leunde tegen zijn bureau.

‘Wat is daaruit gekomen?’

‘We waren net met haar aan het praten toen we over het nieuwe slachtoffer hoorden.’ Hunter ging naast de hoofdinspecteur voor het prikbord staan. ‘Ze heeft nooit de kans gekregen om te vertellen wat ze wilde vertellen.’

‘Was ze bij de kerk? Heeft ze iets gezien?’ vroeg de hoofdinspecteur belangstellend.

Garcia krabde aan zijn kin. ‘Nee, en soort van.’

‘En wat moet dat betekenen?’

‘Ze was niet bij de kerk,’ zei Hunter kalm. ‘Het enige wat ze zei, was dat ze een visioen had gehad.’

De hoofdinspecteur verstrakte. ‘Wacht even,’ zei ze, terwijl ze haar rechterhand opstak. ‘Kwam ze zeggen dat ze helderziende was?’

‘Voor zover wij weten niet,’ antwoordde Hunter.

De hoofdinspecteur keek vragend de kamer rond. Haar blik bleef op Garcia rusten. ‘Kan iemand dit even uitleggen?’

‘Volgens de agent die haar als eerste sprak, zei ze niets over dat ze paranormaal begaafd was of visioenen had. Ze beweerde dat ze informatie had, maar ze wilde alleen met de verantwoordelijke rechercheurs praten.’

De hoofdinspecteur haalde een doosje pepermuntjes uit de borstzak van haar donkere blazer en stak er eentje in haar mond. ‘Ik snap het niet.’ Ze wendde zich tot Hunter. ‘Als het een junkie is die beweert dat ze helderziende is, waarom willen we haar dan spreken?’

‘Ze is geen helderziende, hoofdinspecteur,’ zei Hunter voorzichtig. ‘Ze lijkt dingen sterker te voelen dan anderen.’

‘Wat?’ De hoofdinspecteur verslikte zich bijna in haar pepermuntje.

‘Buitenzintuiglijke waarneming,’ zei Hunter onverstoorbaar.

‘Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt,’ zei ze scherp, haar handen op haar heupen en haar stem een halve octaaf hoger.

‘Ik ben hier even sceptisch over als u, hoofdinspecteur,’ antwoordde Hunter, ‘maar of we het nu geloven of niet, er zijn mensen die dat hebben.’

‘Kan me niet schelen, Robert.’ De hoofdinspecteur beet luidruchtig haar pepermuntje stuk. ‘We zijn toch geen paragnostenclub. De pers hijgt nu al in onze nek, en de burgemeester ook. We staan onder enorme druk. Stel je voor wat er gebeurt als ze erachter kwamen dat we de hulp van een helderziende hebben ingeroepen. Hoe incompetent denk je dat we er dan uitzien?’

‘Ik roep niemands hulp in, hoofdinspecteur. Ik wil gewoon met haar praten. Horen wat ze te zeggen heeft. Als het allemaal onzin blijkt te zijn, kunnen we het links laten liggen, net als alle tips die tot nu toe binnengekomen zijn.’

Ze stak nog een pepermuntje in haar mond en rolde het van haar ene wang naar de andere. ‘Waarom denk je dat ze geen oplichtster is?’

Hunter stond achter zijn stoel en leunde met zijn ellebogen op de rugleuning. ‘Toen ik gisteren de verhoorkamer uit rende, hield ze me tegen om iets tegen me te zeggen.’ Hij keek naar Garcia. ‘Jij was al weg.’

‘En wat zei ze?’

Hunter zweeg even. ‘Ze zei: “Hij wist van de brand. Hij wist waar ze bang voor was.”’
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Het viel stil in de kamer. Iedereen keek naar Hunter.

 ‘Dat kan geen gok geweest zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar op dat moment had ik geen idee waar ze het over had.’

‘Misschien gebruikt ze die hypergevoeligheid als rookgordijn,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Misschien is ze er meer bij betrokken dan ze ons wil doen geloven.’

‘Wat de reden ook is, ik denk dat we met haar moeten praten.’

‘Maar helaas heeft niemand dus haar gegevens genoteerd,’ zei Hopkins. ‘Ze heeft geen achternaam, adres of telefoonnummer bij de receptie achtergelaten.’

‘Maar we hebben wel een camera in de verhoorkamer hangen.’ Hunter knikte naar Hopkins. ‘Vraag onze technici om haar aan de hand van die camerabeelden op te zoeken in de database van vermiste personen.’

‘Vermiste personen?’ vroeg Hopkins verbaasd.

‘Ik heb zo’n vermoeden dat ze van huis is weggelopen. Begin maar met zoeken in Pennsylvania.’

‘Waarom Pennsylvania?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Ze had een licht Pennsylvania-Duits accent. Volgens mij is dat de beste plek om te beginnen.’

‘Ik ga er meteen achteraan.’

De hoofdinspecteur wachtte tot Hopkins weg was en keek toen beide rechercheurs weer aan. ‘Als je haar vindt, breng je haar hierheen, begrepen?’ zei ze streng. ‘Dit moet volgens het boekje, Robert. Als ze informatie over een lopend onderzoek heeft, paranormaal of niet, dan moet ze volgens de regels verhoord worden. En dan wil ik in die observatiekamer zitten. Is dat duidelijk?’

Hunter knikte.

‘Is dat duidelijk, rechercheur?’ herhaalde ze, een mondeling antwoord afdwingend.

‘Ja, hoofdinspecteur.’ Hunter verbrak het oogcontact niet.

‘Oké.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Praat me even bij over wat we tot nu toe weten over Amanda Reilly.’

Hunter legde kort uit wat er uit de autopsie was gekomen.

‘Heeft de moordenaar een hap uit haar lichaam genomen?’ De hoofdinspecteur voelde een golf van misselijkheid opkomen.

‘De dokter vond inkepingen vlak onder haar rechterborst.’ Hunter haalde een foto uit een papieren envelop en overhandigde hem aan de hoofdinspecteur. ‘Er ontbreekt duidelijk een klein stukje vlees.’ Hij wees op de foto aan wat hij bedoelde. ‘Vanwege de staat van het lichaam is het onmogelijk om de tandafdrukken te bevestigen, maar de dokter is er vrijwel zeker van.’

‘Dat is krankzinnig.’ De hoofdinspecteur wreef over haar gezicht.

‘Het is een van de weinige dingen die consistent zijn met de moord in de Seven Saints Catholic Church,’ ging Hunter verder. ‘De moordenaar dronk het bloed van de priester en nu lijkt hij het vlees van Amanda Reilly te hebben gegeten.’

‘Waarom?’ vroeg Blake vol walging. ‘Waarom zou de moordenaar dat doen?’

Hunter masseerde met duim en wijsvinger zijn ogen. ‘Volgens de schoolboeken is de meest voorkomende reden waarom een moordenaar het vlees of bloed van zijn slachtoffers consumeert, dat het hem het gevoel geeft dat de slachtoffers een blijvend onderdeel van hem worden. Soms geeft het de moordenaar een ziekelijke vorm van seksueel genot.’

Er viel een verontrustende stilte.

‘Maar we weten dat deze moordenaar niet op seksueel genot uit is.’ De hoofdinspecteur gaf de foto terug aan Hunter. ‘Waarom zou hij zijn slachtoffers een blijvend onderdeel van hem willen maken?’

‘Daar kan alleen de moordenaar antwoord op geven, hoofdinspecteur.’

‘Sla er eens een psychologische slag naar,’ gebood de hoofdinspecteur. ‘Met wie hebben we mogelijk te maken?’

Hunter prikte de foto op het bord, haalde diep adem en keek Barbara Blake aan. ‘Een moordenaar die zijn slachtoffers zeer goed kende. Een moordenaar wiens haat jegens hen zo groot was dat absolute controle over hun leven en dood voor hem niet genoeg was. Hij wilde meer.’

De hoofdinspecteur slaakte een zucht. ‘En met meer bedoel je het drinken van hun bloed en het eten van hun vlees?’

Hunter knikte. Hij liep naar het raam en keek naar buiten, waar het zonnig en koud was.

‘Maar vanwaar de verandering?’ De hoofdinspecteur gaf het niet op. Ze wilde achter de mogelijke redenen voor zijn daden komen. ‘Als de moordenaar het bloed van de priester dronk, waarom deed hij dan niet hetzelfde bij Amanda Reilly? Waarom nam hij dan nu een hap?’

‘Nogmaals, alleen de moordenaar kan daar antwoord op geven, maar misschien is het een soort groeiproces. Ontwikkelt hij zich.’

‘Pardon?’

Hunter rekte zich uit en strekte zijn spieren. ‘Bij veel seriemoordenaars gaat het vaak op de een of andere manier van kwaad tot erger. Dat kan gelden voor het geweld, of voor het tijdsinterval tussen de moorden. Bij deze moordenaar ligt die escalatie misschien in het drinken van bloed tot overgaan op echt kannibalisme.’

‘Mijn hemel.’ Hoofdinspecteur Blake legde een hand op haar voorhoofd, alsof ze hoofdpijn had. Ze keek op haar horloge. ‘Shit, ik moet over tien minuten een persconferentie geven. Ik zal me op de vlakte houden en zeggen dat ik niet kan bevestigen dat er een link is tussen de moorden, maar dat standpunt kan ik niet lang volhouden. Als het moet, lieg ik gewoon glashard dat we een paar veelbelovende aanknopingspunten hebben, maar jullie twee kunnen maar beter snel met iets komen. En vind die Monica. Ik wil weten waarom ze zei wat ze zei.’

‘Ik ook,’ zei Hunter, terwijl de deur met een klap achter de hoofdinspecteur dichtviel.


HOOFDSTUK 52

 

 

 

De persconferentieruimte op het hoofdbureau van politie was groot genoeg om ruimschoots plaats te bieden aan de kudde hongerige journalisten die zich er verzameld hadden.

Barbara Blake moest toegeven dat toen ze een week geleden als hoofdinspecteur van Moordzaken begon, ze niet had verwacht dat ze nu al de pers te woord zou staan over een seriemoordenaar. Ze had ook niet verwacht dat ze op haar eerste werkdag met de burgemeester van Los Angeles in de clinch zou liggen. Maar als het werk daarom vroeg, deed ze het.

Zodra de hoofdinspecteur binnenkwam, verstomde het geanimeerde geroezemoes. Ze droeg een stijlvolle zwarte broek met rechte pijpen, met daarop een lichtrode satijnen blouse en een zwarte blazer, die mooi bij haar lange donkere haar stond. Haar make-up was zoals altijd subtiel en elegant. Ze ging achter de katheder staan, volkomen op haar gemak en vol zelfvertrouwen. Zonder een woord te zeggen liet ze haar blik door de zaal glijden, wachtend tot ze ieders aandacht had. Die had ze binnen tien seconden.

‘Ik heb vijf minuten de tijd om antwoord te geven op uw vragen. Misschien kunnen we wat fantasieverhalen ontkrachten die vandaag in de krant stonden.’ Haar stem was zowel streng als verleidelijk door de combinatie van een zachte, meisjesachtige toon met een ontwapenende zelfverzekerdheid. ‘Voordat jullie van wal steken, wil ik nog het volgende zeggen. Ik ga niet in op aspecten van lopende onderzoeken, dus bespaar jezelf de moeite daarnaar te vragen. Als de vragen niet op een beschaafde en ordelijke wijze gesteld worden, beëindig ik deze persconferentie.’

Handen vlogen in de lucht en verslaggevers begonnen door elkaar vragen te roepen, terwijl ze microfoons naar voren staken die versierd waren met logo’s van CNN, Fox News, CBS, NBC, Court-TV en een paar grote dagbladen.

Ze luisteren totaal niet, dacht de hoofdinspecteur tandenknarsend.

‘Hoofdinspecteur Blake,’ riep een aantrekkelijke verslaggeefster met lang, donker haar vanuit de hoek van de zaal. ‘Claire Anderson van de LA Times.’

De hoofdinspecteur keek haar belangstellend aan. Claire was lang, slank en had iets arrogants in haar stem.

‘Zegt u dat er geen verband is tussen de moord van vorige week in de Seven Saints Catholic Church en die van gisteren aan de Pacific Coast Highway?’

‘Op dit moment hebben we geen bewijs dat er een verband is,’ zei de hoofdinspecteur zonder enige aarzeling in haar stem.

‘Waarom hebt u rechercheur Hunter dan op de zaak gezet?’ drong Claire aan.

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik heb uit zeer betrouwbare bron vernomen dat de rechercheur zich uitsluitend bezig zou houden met de moord in de Seven Saints Catholic Church. Als die zaken niets met elkaar te maken hebben, waarom heeft hij dan ook de moord in Malibu toegewezen gekregen?’

Dat was het dus, dacht de hoofdinspecteur. Er is geen lek of tip. Claire had gewoon bedacht dat als Hunter de moord in Malibu onderzocht, de zaken dus met elkaar verband hielden. Best slim, eigenlijk.

‘Is dat de reden van het opruiende artikel in uw krant vanochtend?’ brieste de hoofdinspecteur. ‘Vanwege uw aanname? U hebt ervoor gekozen om paniek te zaaien in deze stad, omdat u meende ergens iets uit te kunnen afleiden?’

Claire haalde haar schouders op zonder de woedende blik van de hoofdinspecteur te ontwijken. ‘Zoals ik zei, is mijn bron zeer betrouwbaar.’

‘Is dat zo? Nou, als u deze bron meer dan één dollar vijfennegentig hebt betaald, hebt u een kat in de zak gekocht.’

Er klonk besmuikt gegrinnik in de zaal.

‘Laat ik het even uitleggen,’ vervolgde hoofdinspecteur Blake zelfverzekerd. ‘In een ideale wereld zou deze afdeling zoveel rechercheurs hebben als zaken, en zou de verhouding dus een-op-een zijn, maar dit is helaas geen ideale wereld. Dit is een wereld waar iemand een kerk binnendringt tijdens de biecht en een priester onthoofdt. Dit is een wereld waar iemand een onschuldige vrouw op een stoel vastbindt en haar voor een laaiend vuur martelt tot de dood erop volgt.’

Het was opeens muisstil.

‘Het aantal geweldsdelicten in deze stad is vele malen groter dan het aantal rechercheurs. U hebt inderdaad gelijk dat rechercheurs Robert Hunter en Carlos Garcia zich uitsluitend met de moord in de Seven Saints Catholic Church zouden bezighouden.’ Ze knikte naar Claire. ‘Maar al mijn andere rechercheurs zijn overbelast. Misschien kan de LA Times een bericht publiceren met het verzoek aan alle gewelddadige moordenaars om even een paar jaar rust te nemen, zodat wij onze achterstand kunnen wegwerken. Wat dacht u daarvan?’

In de zaal klonk zenuwachtig gelach.

Claire keek haar onbewogen aan. ‘Dus u geeft toe dat rechercheur Hunter ook het Malibu-onderzoek leidt?’

‘De toegevoegde waarde van rechercheur Hunter is dat hij tevens forensisch psycholoog is. Zijn inzicht in hoe de geest van een gewelddadig crimineel werkt, is onmisbaar voor veel onderzoeken van mijn afdeling. Door de extreme wreedheid van de misdaad in Malibu dit weekend heb ik inderdaad rechercheur Hunter gevraagd het onderzoek op zich te nemen,’ gaf de hoofdinspecteur uiteindelijk toe.

‘Waarom is hij niet op deze persconferentie aanwezig?’

‘Op dit moment kan ik al uw vragen beantwoorden. Tijd is schaars en rechercheur Hunter moet hier verstandig mee omspringen. Zijn aanwezigheid op deze persconferentie is niet vereist.’

Er gingen meer handen de lucht in en van alle kanten werd opnieuw geroepen.

‘Burgemeester Edwards zal hier niet blij mee zijn,’ zei Claire, haar stem verheffend boven alle andere. ‘Ik begrijp dat hij wilde dat uw beste rechercheur uitsluitend op de moord in de Seven Saints Catholic Church werd gezet.’

‘Op deze afdeling,’ zei hoofdinspecteur Blake fel, ‘hebben we geen beste of slechtste rechercheurs. Wij werken allemaal even hard en doen ons werk zo goed als we kunnen. U kunt erop vertrouwen dat beide zaken zullen worden opgelost.’ Ze hoopte maar dat zij de enige was die de lichte onzekerheid in haar stem opmerkte.
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Studio City dankte zijn naam aan zijn ligging vlak bij de grote filmmaatschappijen en omroepen. Universal was slechts tien minuten rijden; Paramount, CBS en het hele oude Hollywood lagen aan de andere kant van de canyon, en met een kwartiertje over de snelweg was je bij Burbank en NBC. Het grootste deel van de jonge, mooie Hollywoodelite bracht zijn vrije tijd door in de talloze boetieks, clubs, bars en koffietentjes in Greenwich Village, een plek om te zien en gezien te worden.

Tania Riggs woonde in een appartementencomplex vlak bij het bos, dat werd omringd door tientallen ragfijne iepen en reusachtige platanen. Elk appartement had een eigen balkon, en er was een gemeenschappelijk zwembad, een fitnessruimte en recreatieruimtes.

Hunter en Garcia liepen zwijgend de trap op naar Tania’s appartement op de eerste verdieping. Ze waren allebei in gepeins verzonken en probeerden hun gedachten op een rijtje te zetten.

Een vrouw van in de veertig deed open toen Hunter aanklopte. Ze had bruin haar, was van gemiddelde lengte en behoorlijk wat te zwaar. Haar schouderlange haar had ze in een paardenstaart gebonden, en haar donkerbruine ogen stonden zwaar en moe. Van het huilen, vermoedde Hunter. Ze droeg een donkerblauwe katoenen broek en een zwarte trui. Hunter en Garcia stelden zichzelf voor en wachtten geduldig terwijl Tania Riggs hun legitimatie bestudeerde.

‘Kom binnen,’ zei ze met zachte stem, terwijl ze opzijstapte.

Er hing een zweem van geurkaarsen in de lucht. Jasmijn, dacht Hunter.

‘Ga zitten.’ Ze wees op een lage, matrasachtige blauwe bank met noppen. De woonkamer was open en spaarzaam ingericht. Behalve de bank stonden er twee fauteuils, een houten salontafel, een vierpersoonseettafel van plexiglas en tegen de achtermuur een halfvolle boekenkast.

‘Willen jullie iets drinken?’ vroeg ze verlegen.

‘Nee hoor, Mrs Riggs, dank u wel,’ antwoordde Hunter, terwijl hij op de bank ging zitten, die verrassend lekker zat.

‘Noem me alsjeblieft Tania. Als ik Mrs Riggs hoor, voel ik me nog ouder dan ik al ben.’ Ze ging op de stoel zitten die het verst van de bank af stond; een duidelijk signaal dat ze zich niet op haar gemak voelde bij dit bezoek.

‘Gecondoleerd met het verlies van Miss Reilly,’ zei Hunter ingetogen.

Tania kneep haar ogen dicht, en er rolden twee tranen over haar gezicht.

‘Waren jullie al lang bevriend?’

Ze knikte droevig. ‘Al vanaf het moment dat we beiden bij Palm Properties begonnen – ik een week eerder dan Mandy. We hadden direct een klik. Ik was waarschijnlijk de enige die geen hekel aan haar had.’

‘Hekel?’ vroeg Garcia belangstellend.

Tania aarzelde even, alsof ze iets had gezegd wat ze niet had moeten zeggen. Ze legde uit: ‘Mandy was heel mooi, heel ambitieus en heel goed in haar werk. Ze was ook erg charmant en wist iedere klant om haar vinger te winden. Iedereen had meteen in de gaten dat ze het ver zou schoppen, dus de jaloerse blikken vlogen al snel in het rond. Iedere mannelijke werknemer en klant wilde met haar naar bed.’ Tania dacht even na. ‘Sommige vrouwen ook, trouwens. De vastgoedwereld is bikkelhard, rechercheur. Iedereen wil het beter doen dan de ander, en soms wordt er onder de gordel gestoten.’ Haar hand gleed nerveus van haar voorhoofd naar haar haren en bleef daar even rusten. ‘Niet iedereen gunt het je als je het goed doet, behalve de eigenaar van het bedrijf waarvoor jij het geld binnenbrengt. En Mandy deed het altijd erg goed.’

‘Dus met “hekel” bedoel je dat mensen jaloers op haar waren?’ vroeg Hunter.

‘Ja. Op haar schoonheid en haar succes.’

‘Maar jij niet?’ vroeg Garcia.

Tania schudde haar hoofd. ‘Kijk naar me,’ zei ze met een bedeesd glimlachje. ‘Ik ben geen fotomodel, nooit geweest ook. Ik heb er altijd zo uitgezien, ben altijd al te dik. Ik wist dat ik nooit zoals Mandy zou worden, dus ik had er niet echt last van. Ik was ook nooit zo ambitieus als zij.’ Met de rug van haar rechterhand veegde ze haar tranen weg. ‘Eerlijk gezegd was ik blij dat ze vriendinnen met me wilde zijn. Op school had ik weinig vrienden. Ik werd gepest omdat ik te dik en niet zo knap was. Ik deed alsof het me koud liet, maar diep vanbinnen vond ik het verschrikkelijk. Op school hield ik me groot, maar wanneer ik thuiskwam, moest ik bijna elke dag huilen.’

Hunter knikte begripvol en dacht even aan hoe mager en onhandig hij als kind op school was geweest.

‘Ik wist hoe Mandy zich voelde op kantoor, met iedereen die naar haar gluurde en achter haar rug om over haar roddelde. Ik denk dat we juist daarom zulke goede vriendinnen zijn geworden.’

‘Hoe was ze als baas?’ Garcia sloeg zijn benen over elkaar en leunde er met zijn ellebogen op.

‘Fantastisch. De beste baas die ik ooit heb gehad. Ik denk dat ze door wat ze had meegemaakt geen geduld had met bullebakken. Ze behandelde iedereen gelijkwaardig.’ Tania pakte een tissue uit de doos op de salontafel.

‘Heeft ze ooit problemen gehad met een werknemer?’ vroeg Garcia. ‘Ze moest veel mensen ontslaan, toch?’

‘Iedereen die voor Mandy werkte, was dol op haar. Ze deed wat ze kon om iedereen aan te houden, maar het lag buiten haar macht. De onroerendgoedmarkt in LA is ingestort en iedereen in de sector weet dat. Niemand nam het haar kwalijk.’

Een bruine kat verscheen in de deuropening van de keuken, keek beide rechercheurs langdurig aan, besloot niet dichterbij te komen en draaide zich weer om naar de keuken.

‘Weet je of ze een relatie had?’ vroeg Hunter.

‘Na haar scheiding gaf Mandy niet veel om relaties. Ze had weleens een scharrel, maar nooit iets serieus.’

‘Onlangs nog?’ vroeg Garcia.

‘Niet dat ik weet.’

‘Had ze weleens iets met een klant?’

‘Nee, nooit.’ Tania schudde beslist haar hoofd. ‘Misschien flirtte ze weleens met hen, maar dat hoort bij het werk. We moeten charmant zijn, soms flirterig, maar meer niet. Voor zover ik weet, heeft Mandy zich daar altijd aan gehouden.’

‘Ik begrijp dat Mandy op zaterdagavond het huis in Malibu aan een potentiële koper zou laten zien,’ zei Hunter. Hij gebruikte Amanda’s bijnaam, alsof ze het over een oude bekende hadden.

Tania depte haar ooghoeken met een papieren zakdoekje en knikte. ‘Dat was zeker de moordenaar, hè?’
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Hunter leunde naar voren, keek Tania even aan en hield toen zijn hoofd schuin. ‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen, maar hij is een mogelijke verdachte. Wat kun je ons over hem vertellen?’

‘Niet veel,’ antwoordde Tania met verstikte stem.

‘Alle informatie kan van pas komen,’ drong Garcia aan.

‘Hij belde om de bezichtiging aan te vragen. Hij zei dat hij Turner heette, Ryan Turner.’

Hunter schreef de naam op in zijn zwarte aantekenboekje. ‘Wanneer was dat? Wanneer belde hij?’

‘Op vrijdag.’

‘Wie heeft hem gesproken, jij of Mandy?’

‘De eerste keer was ik dat.’

‘Was er een tweede keer?’ vroeg Hunter.

‘Ja. Op zaterdag belde hij om te zeggen dat hij verlaat was.’

De kat verscheen weer bij de keukendeur. Deze keer liep hij aarzelend naar de woonkamer en ging onder de eettafel liggen.

‘Kun je je het gesprek dat je met hem had nog voor de geest halen?’

Ze knikte. ‘Het was alleen niet erg lang.’

‘Herinner je zijn stem? Was er iets bijzonders aan? Een accent, bijvoorbeeld?’

‘Ja.’ Ze knikte een paar keer snel achter elkaar. ‘Hij had absoluut een zuidelijk accent, een beetje nasaal. Misschien uit Texas of Mississippi.’

‘Was zijn toon agressief… of subtiel? Was zijn stem hoog… of laag?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Totaal niet agressief. Zeer beleefd zelfs. Er was niets bijzonders aan zijn stem.’ Ze keek naar de grond. ‘Het spijt me.’

‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Tania,’ zei Hunter geruststellend. ‘Je doet het hartstikke goed. Klonk hij als iemand die jij en Mandy al eens eerder hadden gesproken? Een klant… misschien iemand die onlangs op kantoor geweest was?’

Tania zweeg even. Ze keek naar haar bevende handen en schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Er kwamen de laatste tijd niet veel klanten langs.’

‘Kwam hij naar kantoor voordat ze naar het huis in Malibu gingen, of had Mandy daar met hem afgesproken?’ vroeg Garcia.

Tania depte haar ogen weer met het papieren zakdoekje. ‘We geven de adressen van onze panden nooit aan klanten die we nog niet eerder hebben ontmoet. Hij kwam naar kantoor.’

‘Heb je hem ontmoet?’

‘Nee,’ verzuchtte Tania. ‘Hij had de bezichtiging aan het eind van de middag ingepland, maar hij belde om te zeggen dat hij een uur later was. Ik vroeg Mandy of ik bij haar moest blijven wachten.’ De tranen rolden opnieuw over haar wangen. ‘Maar ze zei dat dat niet hoefde en dat ik naar huis kon gaan omdat het weekend was.’ Ze haalde diep adem en haar stem haperde. ‘Ik had bij haar moeten blijven.’

‘Je had dit niet kunnen voorkomen, Tania,’ zei Hunter troostend.

‘Mandy was doodsbang voor vuur.’ Tania staarde weer naar de grond.

Hunter en Garcia wisselden een blik.

‘Waarom?’ vroeg Hunter.

Tania nam de tijd. Haar onderlip trilde terwijl ze sprak. ‘Als meisje is ze een keer ernstig verbrand geraakt.’

‘Weet je wat er toen gebeurd is?’

‘Niet precies. Mandy praatte er nooit echt over. Ze heeft me alleen verteld dat als kind haar jurk een keer in brand was gevlogen. Sindsdien was ze panisch voor vuur. Ze heeft thuis niet eens een gasfornuis of zo. Het is allemaal elektrisch. Zelfs van kaarsen werd ze nerveus.’ Ze ademde diep in en begon te snikken. ‘Waarom? Waarom zou iemand Mandy of wie dan ook zoiets aandoen? Ik begrijp het niet. Je moet een monster zijn om iemand levend te verbranden.’ Ze ademde nu met horten en stoten. ‘Ze moet zo ondraaglijk veel geleden hebben.’ Tania begon op hoge toon hysterisch te huilen en liet haar hoofd in haar handen zakken.

Hunter kwam van de bank af en knielde voor haar neer. ‘We leven met je mee, Tania.’ Hij raakte haar schouder aan. ‘Ik weet hoe moeilijk dit voor je is, en we zijn je heel dankbaar dat je met ons wilt praten.’

De voordeur van het appartement ging open en een man van halverwege de veertig kwam binnen. Hij droeg een keurig blauw pak met een wit overhemd en een conservatieve stropdas. Hij was ongeveer even lang als Garcia en in goede fysieke conditie. Hij bleef heel even staan om het tafereel in zich op te nemen.

‘Gaat het, Tania?’ Hij liet zijn leren aktetas vallen en haastte zich naar haar toe.

Tania tilde haar hoofd op. Haar ogen waren rood en gezwollen. ‘Ja, het gaat wel, Doug.’

Hunter stond op om plaats te maken.

‘Dit is mijn echtgenoot,’ zei Tania tegen Hunter en Garcia. Ze wendde zich weer tot Doug. ‘Dit zijn rechercheurs van Moordzaken,’ legde ze uit.

Hunter en Garcia probeerden zich voor te stellen, maar Doug luisterde niet.

‘Wat doen jullie hier?’ riep hij. ‘Zie je niet hoe zwaar ze het heeft?’

‘Het spijt ons, Mr Riggs,’ zei Hunter.

‘Het is oké, Doug,’ kwam Tania tussenbeide. ‘Ze doen gewoon hun werk en ik wil helpen waar ik kan.’

‘Maar je weet toch niets. Je zei dat je die man nooit hebt gezien.’

‘Alle informatie kan behulpzaam zijn, Mr Riggs.’ Hunter deed een stap achteruit. ‘Tania heeft ons wat achtergrondinformatie gegeven over Amanda Reilly, en dat is zeker nuttig voor het onderzoek.’

Doug wiegde Tania in zijn armen. ‘Ik had vandaag bij jou thuis moeten blijven. In jouw toestand moet je niet alleen zijn, en al helemaal niet door de politie ondervraagd worden.’ Hij keek Hunter en Garcia ziedend van woede aan.

‘Ik ben niet gehandicapt, Doug. Ik ben gewoon verdrietig.’

‘Je hebt ons erg geholpen, Tania,’ zei Hunter, en hij knikte naar Garcia. ‘We zijn bijna klaar. Nogmaals, we begrijpen dat het moeilijk is, maar ik zou graag nog een paar vragen stellen.’

Tania knikte, terwijl ze Dougs ergernis negeerde.

‘Mandy’s tas wordt nog steeds vermist. We zouden graag in haar huis gaan zoeken. Weet je of ze op kantoor een reservesleutel bewaarde?’

Tania veegde met haar handen haar tranen weg en keek even naar Doug. ‘Ja. In de onderste la. Ze sloot zichzelf om de haverklap buiten, dus bewaarde ze voor de zekerheid een reservesleutel op kantoor.’

Hunter knikte. ‘We gaan erachteraan. Nog één ding. Was Mandy katholiek?’

Tania schudde zenuwachtig haar hoofd. ‘Ze was totaal niet religieus. Volgens mij geloofde ze niet eens in God. Hoezo?’

‘Dat vroeg ik me gewoon af.’ Hunter schonk haar een bemoedigende glimlach en legde zijn visitekaartje op de salontafel. ‘Als je iets bedenkt wat volgens jou belangrijk zou kunnen zijn, hoe klein het ook is, bel dan alsjeblieft, wanneer je maar wilt.’

Tania’s blik bleef even op het kaartje rusten. ‘Het spijt me dat ik niet behulpzamer kon zijn.’

Hunter en Garcia liepen naar de deur.

‘Wacht!’ riep Tania plotseling. ‘Hij noemde haar Mandy.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Hunter.

‘Toen hij belde om te laten weten dat hij te laat zou zijn voor de bezichtiging, vroeg hij: “Kan ik Mandy spreken?”’
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Claire Anderson wilde al zolang ze zich kon herinneren journalist worden. Ze was geboren in Hailey, Idaho, een plattelandsmeisje met een grootsteedse mentaliteit. Haar ouders woonden nog steeds in Hailey. Op school had Claire uitzonderlijk goed gepresteerd, maar door haar omvang was ze niet populair bij de jongens. Al op jonge leeftijd was ze mollig, mede door haar moeders talent voor het bakken van overheerlijke taarten. Toen ze van de middelbare school af kwam, was ze onmiskenbaar te dik.

Dankzij haar uitmuntende cijfers kon ze uit allerlei universiteiten kiezen. Ze koos voor Idaho State University in Boise, omdat ze gewoon graag dicht bij huis bleef. Hailey was haar thuis, maar de grote stad werd haar speelterrein. De plek waar ze haar eerste ervaringen met drugs had en besloot dat het niets voor haar was. De plek waar ze haar maagdelijkheid verloor aan iemand die ze maar twee keer had gezien. En de plek waar ze besloot dat ze niet meer te dik wilde zijn. Met onwrikbare vastberadenheid veranderde ze haar eetgewoonten en bracht ze al hardlopend haar gewicht terug naar drieënvijftig kilo. Haar transformatie was verbijsterend, en van ‘impopulair’ werd ze het meisje met wie iedereen naar bed wilde.

Nadat ze als de beste van haar klas was afgestudeerd, kreeg Claire een baan aangeboden bij de Idaho Statesman, de grootste krant in Boise. Bij de krant ontmoette ze Noah Jones, een freelancejournalist uit Los Angeles, die wel een goed woordje voor haar wilde doen bij een paar vrienden van hem bij de LA Times. Daarvoor moest ze wel met hem naar bed, maar Claire beschouwde dat als een klein offer om bij een van de grootste kranten in de VS te kunnen werken.

Claire zat op de rand van Matt Pasquiers bureau. Pasquier was een legende in de misdaadjournalistiek van Los Angeles. Hij was van de oude stempel, arrogant, drankzuchtig, en met een lage dunk van journalistiekstudenten, maar hij was erg slim en hij vond Claire Anderson leuk. Ze had iets wat hij in geen jaren had gezien: de rauwe ambitie om een goede journalist te worden. Ze deed het niet voor het geld.

‘Oké, wat is het probleem?’ Pasquier zette zijn kop koffie neer en leunde naar achteren op zijn stoel.

‘Ik doe iets verkeerd,’ zei ze op half verslagen toon. ‘Ik zit vast met dit verhaal en nu heeft de tv er ook lucht van gekregen.’

‘Ik neem aan dat je Robert Hunter hebt ontmoet. Ik bedoel, echt ontmoet.’

Claire knikte. ‘Hij wees me af.’

Pasquier schoot in een vrolijke, zij het ietwat vreemde lach. ‘Probeerde je hem te verleiden? O, Claire. Robert zag het vast van mijlenver aankomen. In dat soort trucjes trapt hij niet.’

‘Dat had ik graag een paar dagen geleden willen weten.’ Ze keek de redactie rond. Iedereen was druk naar zijn scherm aan het staren of aan het bellen.

‘Weet je wat, laten we ergens anders verder praten.’ Pasquier rolde zijn stoel van zijn bureau weg en stond op. Hij keek misprijzend de grote ruimte rond. ‘Ik word depressief hier. Het zit vol studiebollen die niet weten wat journalistiek is.’

‘Hé.’ Claire deed alsof ze beledigd was. ‘Ik ben een studiebol.’

‘Ja, maar jij bent ook een lekker wijf.’ Hij gaf haar een knipoog.

De cafetaria lag op de tussenverdieping van het gebouw. Het eten was belabberd, de gebruikelijke smurrie onder warmtelampen. Een muur van snackautomaten had vrijwel alles in de aanbieding, van appels tot licht gekneusde bananen, stukken taart, yoghurt, salades, snoeprepen, en uiteraard driehoekige sandwiches.

‘Wil je iets hebben?’ bood Pasquier aan met een knikje naar de machines.

‘Ik wil wel een koffie.’

Pasquier haalde een sandwich met pastrami en kaas uit een van de automaten en bestelde aan de balie twee koffie. Het eten was er zo slecht dat de cafetaria vrijwel uitgestorven was, en ze gingen aan een beige formicatafel zitten. Hij nam een grote hap van zijn sandwich en veegde met een papieren servetje wat mayonaise van zijn kin.

‘Wat heb je tot nu toe?’ vroeg hij.

Claire nam een slokje van haar koffie en keek Pasquier aan. ‘Niemand zegt wat, maar ik weet dat we te maken hebben met een seriemoordenaar, mogelijk ritueel. Ongekend barbaars. Deze man is anders.’

‘Als niemand wat zegt, hoe weet je dat dan?’ Hij liet vier suikerklontjes in zijn koffie vallen.

‘Ik weet het niet.’ Ze schudde haar hoofd en keek weg. ‘Intuïtie misschien. Een onderbuikgevoel.’

‘Aha.’ Hij nam nog een hap van zijn broodje en vervolgde met volle mond: ‘Dus je denkt dat deze moordenaar anders is. Op welke manier anders?’

‘Kijk naar de feiten, Matt. Wat voor moordenaar onthoofdt een priester in zijn eigen kerk en prikt een hondenkop op het lijk? Wat voor moordenaar laat zijn slachtoffer bijna twee dagen levend bakken voor een open haard?’ Claire streek met beide handen haar haren achter haar oren. Pasquier keek daar graag naar. Hij vond het een heel charmant gebaar. ‘Ze bewaren de stoffelijke overschotten achter slot en grendel. Ik heb geen foto, maar ik heb gehoord dat de moordenaar Amanda Reilly’s gezicht heeft gesmolten.’

Pasquier keek haar met een vragende blik aan.

‘Amanda Reilly was het tweede slachtoffer. Lees je onze krant wel?’ vroeg ze fronsend.

‘Al een tijdje niet meer. Er staan geen stukken van goede verslaggevers in.’

‘Heel grappig.’

‘Weet je, het verschil tussen jou en de andere nietsnutten op deze redactie is dat jij nog die intuïtie hebt waar je het net over had. Dat onderbuikgevoel.’ Hij glimlachte, en Claire wees hem op een stukje sla tussen zijn tanden. Met zijn pink pulkte hij het eruit. ‘En dat is waarschijnlijk omdat je een lief dorpsmeisje bent. Je bent niet opgegroeid in een wereldstad waar alles alleen maar om geld draait.’ Hij deed een vergeefse poging een boerenaccent te imiteren. ‘Hier in de grote staad wit’n we niet meer wa intuïsie is, of om gewohn iets te doen omdà we ut leuk vind’n.’

‘Ach, m’neer, ik kan oe zegg’n dat intuïtie alleen nie genoeg is, heur.’ Claires boerenaccent daarentegen was perfect.

Pasquier lachte en slikte zijn laatste hap door. ‘Je krijgt geen woord uit Robert Hunter. Hij is een stadsmens met een boerenhart. De enige agent die zijn werk echt leuk vindt. En verslaggevers vindt hij absoluut niet leuk.’

Claire speelde weer met haar haren. ‘Nou, ik sta open voor suggesties. Ik laat dit verhaal niet schieten.’

Een verdorven glimlach verscheen op Pasquiers gezicht. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Oké, dit is wat je moet doen.’
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Het financiële hart van LA ligt net ten zuiden van Bunker Hill en ten noorden van South Park. Hier zie je LA’s beroemde skyline. De wijk concentreert zich rondom Fifth, Sixth, South Flower en Figueroa Street en is het invloedrijkste zakencentrum in het zuiden van de VS. Tyler Financial Services hield kantoor op de zestiende verdieping van South Flower Street 542.

Dan Tyler zat in een chique leren stoel achter zijn mahoniehouten bureau. Het was een vriendelijk uitziende man van in de veertig. Zijn bruine haar, grijzend bij de slapen, was netjes naar achteren gekamd, en de strakke lijnen van zijn op een vreemde manier aantrekkelijke gezicht drukten niet alleen kracht, ervaring en zelfvertrouwen uit, maar ook een zekere mate van lijden. Hij droeg een elegant donker pak en een lichtblauw overhemd met daarop een grijs gestreepte stropdas. Zijn donkerbruine ogen gingen schuil achter een bril met een dun montuur. Zijn kantoor zag eruit zoals bij zijn beroep te verwachten was: duur uitziende meubels, een indrukwekkende bar in de hoek, wat ingelijste foto’s aan de muur, en drie met elkaar verbonden computerschermen op zijn bureau waarop voortdurend de beursbewegingen werden getoond. Zijn secretaresse kondigde de komst van de twee rechercheurs aan, en hij stond op om hen bij de deur te begroeten.

Hij liet hen binnen, wees hen op de twee stoelen voor zijn bureau en bood hun iets te drinken aan, wat ze beiden afsloegen.

‘Ik snap dat dit een vervelende situatie is, Mr Tyler,’ begon Hunter. ‘We proberen er zo snel mogelijk doorheen te gaan.’

‘Zeg maar Dan,’ zei Tyler, en hij ging weer achter zijn bureau zitten. Zijn stem was kalm en aangenaam, als die van een verhalenverteller.

Hunter legde kort uit dat het nog een paar dagen zou duren voordat het huis in Malibu door de technische recherche zou worden vrijgegeven.

Tyler knikte. Hij wist dat het geen slim idee was om de woning nu weer op de markt te zetten.

‘Het huis zag er niet uit als een beleggingspand,’ zei Hunter. ‘Hebt u daar gewoond?’

‘Ja. Jarenlang.’

Hunter bespeurde iets in Tylers toon en liet een korte stilte vallen, waarna hij naar een foto in een zilveren lijstje op Tylers bureau knikte. Er stond een aantrekkelijke vrouw op met lang haar en een aanstekelijke glimlach. Ze stond naast een zwembad en aan haar voeten lag een prachtige zwarte hond te slapen. ‘Is die foto bij het huis genomen?’ vroeg hij, het zwembad herkennend.

Tyler keek naar de foto. ‘Ja,’ zei hij met een mengeling van trots en verdriet.

Hunter voelde aan dat de bron van het verdriet de vrouw op de foto was. ‘Is dat uw vrouw?’

Tyler keek weer naar hem. ‘Kate. Ja.’ Hij zweeg even. ‘Ze is overleden.’

‘Gecondoleerd.’ Hunter voelde dat Tylers emotionele wond nog vers was. ‘Onlangs?’

‘Twaalf maanden geleden.’ Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Het voelt als onlangs.’

‘Ik begrijp het.’

Tyler haalde diep adem. ‘Dat zeggen veel mensen, maar de vrouw van wie je houdt verliezen…’ Hij schudde kort zijn hoofd. ‘…dat is denk ik iets wat je moet meemaken om het echt te kunnen begrijpen. We waren twintig jaar getrouwd.’ Tylers ogen gleden weer naar de foto.

‘En woonden jullie in het huis in Malibu?’ vroeg Hunter.

‘Het was haar grote trots,’ zei Tyler knikkend. ‘We hebben het helemaal zelf gebouwd. Kate was betrokken bij elk aspect van het ontwerp. Het was haar droomhuis. Ze heeft elk meubelstuk, elk gordijn, elke kleur, elk detail uitgekozen. Kate zit in elke centimeter van dat huis.’ Tyler keek neer op zijn gevouwen handen. ‘Toen ze er niet meer was, kon ik daar gewoon niet meer wonen. Ik heb het een tijdje geprobeerd, maar…’ Zijn ogen dwaalden af. ‘Zonder dat ik het in de gaten had, praatte ik tegen de muren, de gordijnen, foto’s…’ Hij glimlachte. ‘Ik heb het huis niet nodig om me eraan te herinneren wat Kate en ik hadden.’

‘Geen kinderen?’ vroeg Hunter, al raadde hij het antwoord al, want hij zag geen andere familiefoto’s in de kamer.

‘Helaas niet.’

Hunter hoorde een andere droefheid in Tylers stem en begreep dat de kinderloosheid niet zijn keuze was. Hij wachtte even tot het ongemakkelijke moment wegebde en ging verder. ‘Kende u Amanda Reilly?’

‘We hebben elkaar een paar keer ontmoet nadat ik haar kantoor had benaderd voor de verkoop van het huis,’ antwoordde Tyler, blij dat hij van onderwerp kon veranderen.

‘Hoelang geleden was dat?’

Tyler hield zijn hoofd schuin en krabde aan zijn slaap. ‘Ongeveer acht maanden geleden, toen het huis voor het eerst in de verkoop ging.’

‘Daarna niet meer?’

‘Dat was niet nodig. Haar bedrijf werd me aanbevolen. Een van mijn klanten had zijn huis via Reilly’s verkocht. Ik wilde er verder niets mee te maken hebben en zocht iemand die alles kon afhandelen. Ze kwam op mij over als een zeer oprecht en betrouwbaar persoon, en ze had een goede staat van dienst.’ Er veranderde iets op zijn computerscherm en Tyler wierp er een vluchtige blik op. ‘Ik heb haar een paar keer aan de telefoon gehad. Ze belde me zo nu en dan om me bij te praten over eventuele bezichtigingen.’

‘Heeft ze u vorige week gebeld over een bezichtiging afgelopen zaterdag?’ vroeg Hunter, in zijn zwarte notitieblokje kijkend.

Tyler knikte. ‘Ze belde me vrijdag.’ Hij trok de stoel dichter naar zijn bureau. ‘Ze klonk heel enthousiast. Veel enthousiaster dan bij eerdere bezichtigingen. Ze zei dat de aspirant-koper…’ Tyler pakte een chique, in leer gebonden agenda van zijn bureau en bladerde een paar bladzijdes terug. ‘…iemand die Ryan Turner heette, stond te popelen om het huis te zien.’ Hij keek langzaam op van zijn agenda. ‘Ze zei dat ze een goed gevoel over hem had.’
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Er viel een onaangename stilte in Dan Tylers kantoor. Hunter en Garcia keken elkaar aan.

‘Hebt u de namen van alle mensen die het huis wilden bezichtigen?’ vroeg Hunter met een knikje op Tylers agenda.

‘Dat is een gewoonte van mij. Ik ga niet in zee met iemand die ik niet heb nagetrokken. Ook al kan ik het zelf niet meer aan om daar te wonen, het huis is me nog steeds heel dierbaar, en ik zou het niet verkopen aan iemand die het niet op waarde kan schatten. Een projectontwikkelaar, bijvoorbeeld. Iemand die het zou slopen om er iets anders neer te zetten.’

‘Ik vermoed dat u kopers alleen natrok als ze ook echt een bod hadden gedaan?’

Tyler knikte halfslachtig. ‘Het heeft geen zin om tijd en geld te steken in iemand die alleen maar komt kijken.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij een fout had gemaakt. ‘Ik had hem wel moeten controleren.’

‘Hij heeft vrijwel zeker een valse naam opgegeven,’ zei Hunter. ‘Dus u zou waarschijnlijk toch niets over hem gevonden hebben.’

‘En dan zou er bij mij een belletje zijn gaan rinkelen.’ Tyler keek Hunter recht aan. ‘Ik ga veel met rijke mensen om, rechercheur Hunter. Ze zijn allemaal “trots” op wat ze bereikt hebben en op wie ze zijn. De meesten willen alleen maar opscheppen. De mijne is groter dan de jouwe, dat soort dingen. Als iemand een huis van vier miljoen dollar wil kopen, maar geen verleden heeft, gaan bij mij de alarmbellen af.’

Hunter knikte begrijpend. ‘Als u het niet erg vindt, zou ik graag alle namen zien die Miss Reilly u de afgelopen acht maanden heeft gegeven.’

‘Is goed.’ Tyler trok de bovenste la open en overhandigde Hunter een afgedrukte lijst. Zeven namen in totaal. Hunter keek Tyler over de lijst heen met een vragende blik aan.

Tyler glimlachte dunnetjes. ‘Zo verdien ik mijn geld, rechercheur. Ik moet logisch en praktisch zijn en vooral vooruitdenken. Het lag voor de hand dat u om deze namen zou vragen.’

Hunter las de namen in stilte. Er sprong er geen een uit.

‘Geen van hen heeft een bod uitgebracht,’ ging Tyler verder. ‘Ik heb bij niemand antecedentenonderzoek gedaan.’ Hij stond op en liep naar de bar. ‘Weten jullie zeker dat jullie niets willen drinken?’ drong hij aan.

‘Nee, bedankt.’

Tyler schonk zichzelf een bodempje bourbon in. ‘Het is moeilijk te geloven dat op de plek waar ik het gelukkigst was, zoiets monsterlijks is gebeurd.’ Hij nam een slok. ‘Is het waar wat er in de krant staat?’ Hij aarzelde even. ‘Heeft de moordenaar haar voor de open haard geroosterd?’

Hunter knikte zwijgend.

Tyler keek in de verte, en Hunter wist dat hij in gedachten terugging naar betere tijden in het huis. Naar de woonkamer en de open haard die hij zo goed kende. Hij slikte en dronk snel nog wat van zijn bourbon.

‘En is dit echt dezelfde moordenaar die vorige week die priester heeft onthoofd?’

‘U moet niet alles geloven wat er in de krant staat,’ antwoordde Garcia.

‘Doe ik niet. Daarom vraag ik het ook.’

‘Op dit moment is het allemaal speculatie,’ loog Hunter.

Tyler liep naar het grote raam met het panoramische uitzicht op het financiële hart van LA. ‘Wat is deze stad veranderd. Volgens mij begrijp ik hem niet meer.’

‘Deed u dat eerst wel?’ vroeg Garcia.

Tyler glimlachte. ‘Goed punt.’

‘Als u het goed vindt, zou ik u graag een paar foto’s laten zien die in het huis zijn gemaakt,’ zei Hunter. Hij voelde dat Tyler dat ongemakkelijk vond. ‘Maakt u zich geen zorgen,’ verduidelijkte hij. ‘Het zijn geen foto’s van het slachtoffer.’

Tyler staarde in zijn glas. Er was iets anders wat hem dwarszat. Hunter besefte wat het was. De foto’s zouden herinneringen oproepen aan het huis en zijn vrouw. ‘Ik weet dat dit lastig is…’

Tyler schudde zijn hoofd en liep terug naar zijn bureau. ‘Het geeft niet.’

Hunter legde een aantal foto’s op Tylers bureau. Ze waren allemaal van de grote woonkamer van het huis in Malibu. ‘We vroegen ons af of u deze foto’s zou willen bekijken. Is er iets wat u opvalt, of wat niet op zijn plek staat?’

Tyler liet zijn ogen een paar seconden op elke foto rusten. ‘Moeilijk te zeggen. Ik ben al acht maanden niet meer in dat huis geweest. Het schoonmaakbedrijf kan dingen hebben verplaatst.’

‘Dat snappen we,’ zei Hunter instemmend. ‘Maar misschien is er iets wat echt in het oog springt.’

Tyler dronk zijn glas leeg, pakte de foto’s op en leunde naar achteren. Hij nam ze zorgvuldig door, soms fronsend, alsof hij zich iets probeerde te herinneren. De twee rechercheurs observeerden zwijgend zijn reactie. Halverwege het stapeltje foto’s stopte hij. Iets had zijn aandacht getrokken.

‘Ziet u iets?’ vroeg Hunter.

Tyler stak zijn rechterwijsvinger op om hem het zwijgen op te leggen. Toen doorzocht hij de rest van de foto’s, totdat hij gevonden had wat hij zocht.

‘Wat ziet u?’ drong Hunter aan.

Garcia leunde naar voren en probeerde mee te kijken.

Tyler legde de foto voor de rechercheurs neer. Het was de grote open haard van rivierstenen.

‘Is er iets met de open haard?’ vroeg Hunter.

‘Op de schoorsteenmantel,’ antwoordde Tyler.

De rechercheurs keken op de foto. Op de schoorsteenmantel stonden diverse objecten: wat vaasjes, een paar fotolijstjes, enkele beeldjes…

‘Wat is er anders aan?’

‘Mijn geheugen laat me soms in de steek, maar wat ik me nog goed herinner, is dat Kate nooit fotolijstjes in de woonkamer had.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op de foto. ‘Wel in de hal, maar niet in de woonkamer. Het was bijgeloof van haar. Ze dacht dat het ongeluk bracht. Die fotolijstjes op de schouw…’ Hij schudde heftig zijn hoofd. ‘…die stonden er zeker niet toen wij daar woonden.’
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‘Mag ik wat vragen, schatje?’ vroeg een man aan de bruinharige serveerster toen ze langsliep. Hij zat met drie andere mannen aan een hoektafeltje in de ouderwetse cafetaria.

‘Ja?’ Mollie draaide zich naar hem toe en probeerde niet geïrriteerd te kijken. De vier mannen vielen haar al een kwartier lang lastig.

‘Ben je moe?’ vroeg hij. De andere drie zaten al te giechelen.

‘Hoezo?’ reageerde ze, een beetje verbaasd.

‘Omdat ik wil dat je weet, schatje, dat zolang ik een gezicht heb, jij een plek hebt om te zitten.’ Ze barstten alle vier in lachen uit.

‘De bestelling is klaar,’ klonk het uit de drukke keuken.

Mollie liep terug naar de toonbank om de bestelling te halen en voelde de ogen van de mannen in de achterkant van haar rood-witte jurk branden.

Elke tafel in de kleine cafetaria was bezet. Grotendeels door klootzakken, zoals de vier in de hoek die dachten dat iedere serveerster in het zuiden van LA stond te springen om met hen naar bed te gaan. Ze hield niet van haar baan, of van de beledigingen die ermee gepaard gingen, maar ze had geen keus. Ze had het geld hard nodig.

Ze bracht de bestelling naar een man van middelbare leeftijd die alleen aan een tafeltje zat. Toen ze het bord voor hem neerzette, greep hij haar hand. ‘Sorry, mop, maar deze troep heb ik niet besteld.’

‘U wilde toch een dubbele cheeseburger met friet?’

‘Ja, maar ik heb er specifiek bij gezegd dat ik niet van die smerige augurken wilde. Ik haat augurken. En hoe noem je dit?’ Hij tilde de bovenkant van het broodje op en wees op drie lange plakjes augurk.

‘Het spijt me, meneer,’ zei ze gegeneerd. ‘Ik zal de kok ze eraf laten halen.’

‘Nee, niet eraf halen,’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Ik wil dat hij een nieuwe voor me maakt. Deze is verpest.’

‘Geen probleem, meneer. Ik ga meteen een nieuwe voor u halen.’

‘Stom wijf,’ mompelde hij, toen ze het bord weer meenam.

Toen ze opnieuw naar de keuken liep, zag Mollie een Mexicaans uitziende man van begin dertig bij de deur staan. Zijn kleren waren oud, vuil en gescheurd. Hij keek haar aan toen ze langsliep en vroeg met bedeesde stem: ‘Neem me niet kwalijk. Is het goed als ik hier wat kom eten? Ik heb geld.’ Hij klopte op zijn broekzak en ze hoorde het muntgeld rinkelen.

‘Ja, natuurlijk,’ zei ze, zich verbazend om de vreemde vraag. Ze keek rond in de drukke cafetaria. Er was net een tafel vrijgekomen bij de deur waar ze stonden. ‘Gaat u maar aan deze tafel zitten, dan breng ik u de menukaart.’

Hij schonk haar een oprechte glimlach. ‘Dank u wel, miss. Dat is erg aardig van u. Ik blijf niet lang. Ik zal snel eten.’

Mollie glimlachte terug en begreep niet waarom hij haar zo dankbaar was. Ze liep naar de keuken en wilde Billy, de grote Texaanse kok, vertellen over het augurkincident toen ze geschreeuw hoorde.

‘Wie heeft gezegd dat je hier naar binnen mocht?’ Donna Higgins, de eigenaresse van het restaurant, stond aan het tafeltje bij de deur en ging tegen de bezoeker tekeer.

‘Het spijt me,’ zei de Mexicaanse man schuchter. ‘De serveerster zei dat het mocht.’

‘Welke serveerster?’

Hij keek verlegen naar de tafel zonder te antwoorden. ‘Ik blijf niet lang. Ik zal snel eten, beloofd.’

‘Het kan me niet schelen hoe snel je eet, zolang je het maar niet in mijn restaurant doet.’

‘Ik vraag niet om liefdadigheid, miss. Ik heb geld. Ik kan betalen voor mijn eten.’

‘Natuurlijk heb je geld,’ riep Donna wild gebarend terug. ‘Dat heb je waarschijnlijk gejat.’

‘Niet waar. Ik heb iemand geholpen zijn auto van de weg te duwen en hij was zo vriendelijk om me een paar dollar te geven.’ Hij liet haar een handvol munten en ééndollarbiljetten zien. ‘Ik kan ook buiten of achterin eten, miss. Dat vind ik niet erg. Ik wil gewoon een warme maaltijd, misschien wat eieren met spek en een glas melk. Ik heb al een paar dagen niet gegeten.’

‘Nou, hier krijg je het niet. Ik durf te wedden dat je hier illegaal bent, of niet soms?’

De man verstarde.

‘Dat dacht ik al. Ga met die stinkende kleren mijn restaurant uit.’ Ze wees naar de deur. ‘Anders bel ik de politie.’

Zijn droevige ogen dwaalden door de cafetaria. Iedereen keek naar hem. Zonder een woord te zeggen stopte hij het kleine beetje geld dat hij had weer in zijn broekzak en vertrok.

‘Hé!’ hoorde hij iemand roepen toen hij de hoek om liep.

‘Hé, wacht even!’

Weer die vrouwenstem. Hij bleef staan en keek om. De bruinharige serveerster kwam de achterdeur van de cafetaria uit met een bruine papieren zak in haar hand.

‘Houd je van augurken?’ vroeg Mollie.

Hij fronste zijn wenkbrauwen.

‘Je weet wel, augurken. Soort komkommer.’

Hij knikte. ‘Ja, die zijn lekker.’

‘Hier.’ Ze reikte hem de papieren zak aan. ‘Het is een dubbele cheeseburger met friet en een fles melk. Er zitten augurken op de cheeseburger.’ Ze glimlachte.

Hij keek haar dankbaar aan en stak zijn hand in zijn broekzak.

‘Nee, nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je hoeft me niet te betalen. Het is goed zo.’

‘Ik wil geen liefdadigheid, miss. Ik heb geld om mijn eten mee te betalen.’

‘Dat weet ik. Ik heb je geld gezien.’ Ze glimlachte geruststellend. ‘Maar dit is geen liefdadigheid. Ze hebben te veel voor me klaargemaakt voor mijn eetpauze. Ik ben op dieet,’ loog ze, en ze bood hem de zak weer aan. ‘Hier, neem nou maar. Ik kan dit niet allemaal op. Anders wordt het weggegooid.’

Hij aarzelde even en nam toen met een glimlach de zak aan. ‘Heel erg bedankt. U bent een goed mens.’

Mollie keek hem na terwijl hij wegliep en ging toen weer door de achterdeur naar binnen.

In de keuken liep ze Donna Higgins tegen het lijf. ‘Jij mag ander werk gaan zoeken, sloerie.’

‘Wat? Waarom?’

‘Wie heeft gezegd dat je pauze mocht nemen terwijl het binnen overvol zit?’

‘Het was maar drie minuten.’

‘Kan me geen bal schelen. Je hebt gepauzeerd toen het niet mocht en je hebt eten gestolen.’

De mond van de serveerster viel open. ‘Ik heb geen eten gestolen.’

‘O nee? Waar is dan die cheeseburger met friet en die fles melk die je uit de koelkast hebt gepakt?’

Mollies gezicht verstrakte. ‘Die ging ik betalen.’

‘Natuurlijk ga je die betalen. Daarom krijg je vandaag ook geen loon.’

‘Wat?’ Ze voelde de paniek in zich opwellen. ‘Alstublieft, Mrs Higgins, het spijt me heel erg. Ik had het eten niet moeten pakken en ik zal het betalen. Ik zal meer uren werken als u wilt. Ik heb het geld echt nodig voor mijn huur.’

‘O, arme jij.’ Donna Higgins trok een zielig gezicht. ‘Dat had je maar moeten bedenken voordat je van me stal. Pak je spullen en verdwijn uit mijn restaurant.’

 

Hij zat al meer dan acht uur aan dezelfde tafel bij het raam van de cafetaria. Zijn diepliggende ogen bekeken de gezichten van iedere passagier die bij de bushalte pal tegenover de cafetaria in- of uitstapte.

Hij bestelde nog een koffie en keek op zijn horloge. Over drie minuten zou de volgende bus aankomen, dus er was genoeg tijd voor een plaspauze. Hij volgde nu al een paar dagen dezelfde routine: hij kwam rond de middag aan en vertrok pas wanneer de cafetaria om elf uur dichtging, maar tot nu toe had het niets opgeleverd.

Hij plensde wat koud water in zijn gezicht en streek met de top van zijn rechterwijsvinger over het lelijke litteken op zijn voorhoofd. ‘Het duurt nu niet lang meer,’ fluisterde hij tegen zijn spiegelbeeld.

Toen hij van het toilet terugkwam, reed de bus net weg. De bus was minstens een volle minuut te vroeg gekomen. Hij vloekte en rende naar het raam, koortsachtig zoekend met zijn ogen, maar de meeste passagiers hadden zich al verspreid.

De brunette in haar rood-witte serveerstersuniform moest rennen om haar bus te halen, maar was net op tijd bij de bushalte. Ze stapte in, ging voorin zitten, verborg haar gezicht in haar handen en vroeg zich af welke smoes ze voor haar huisbaas moest verzinnen.

De man in de cafetaria had haar niet gezien.
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De geur van verbrand vlees was nog net zo sterk als de avond ervoor, en beide rechercheurs moesten kokhalzen toen ze opnieuw het huis in Malibu binnengingen. Garcia nam twee maagzuurtabletten en hield daarna zijn handen voor zijn neus en mond. Zijn maag trok samen toen ze naar de woonkamer liepen, en bij de deur bleef hij staan. Hij bukte, hield zijn knieën vast, en deed zijn uiterste best om niet weer over te geven.

‘Waarom wacht je niet hier?’ stelde Hunter voor, terwijl hij een paar latex handschoenen aantrok. ‘Dan kijk ik bij de open haard.’

‘Klinkt als een goed plan,’ antwoordde Garcia, waarna hij zijn adem uitblies.

Hunter trok de hals van zijn shirt voor zijn neus en mond en liep op de open haard af. Overal zat vingerafdrukpoeder. De stoel waarop Amanda Reilly vastgebonden had gezeten, was meegenomen voor nader forensisch onderzoek. De ooit prachtige woonkamer voelde nu aan als een martelkamer, en Hunters nekharen gingen overeind staan. Hij haalde diep adem en scheen met zijn zaklamp op de grote open haard. Op de schouw stonden een aantal beeldjes, vier op kleur gerangschikte vazen en twee kandelaars, maar Hunters aandacht werd getrokken door de twee verzilverde fotolijstjes. Eentje op elk uiteinde van de schoorsteenmantel. De lijstjes zelf zagen er niet bijzonder uit, waarschijnlijk standaardartikelen uit een warenhuis. Hunter keek eerst naar de foto aan de rechterkant. Het lijstje stond zo’n twintig centimeter van de muur af, ver genoeg om de achterkant te kunnen bekijken zonder het te hoeven oppakken. Er was niets bijzonders te zien. Hij controleerde het tweede lijstje en vond ook daar niets. Toen pakte hij ze allebei op.

De foto’s waren niet van Dan Tyler of zijn vrouw. Op de eerste stond een vrouw met een mooie glimlach die ontspannen op een zwartleren bank zat. Ze had een glas rode wijn in haar rechterhand. Ze was aantrekkelijk op een elitaire manier; kort blond haar, veel te veel make-up en mysterieuze babyblauwe ogen. Ze had iets arrogants. De tweede foto was van een man die nonchalant tegen een witte muur geleund stond. Hij was slank, had keurig, kort blond haar en uitdrukkingsloze lichtbruine ogen, en hij droeg een lichtgroen T-shirt en een verschoten spijkerbroek. Op het eerste gezicht was er niets bijzonders aan deze twee mensen te zien. Maar wie waren het?

‘Alles goed daarbinnen?’ riep Garcia bij de deur.

Hunter schrok op. ‘Ja hoor. Geef me nog even.’

Hunter draaide een lijstje om en maakte langzaam de vier klemmen aan de achterkant los. Plotseling kreeg hij het koud, alsof iemand een raam open had gezet en er een kille bries naar binnen waaide. Hij keek op. Zijn ogen en zaklamp gleden door de kamer, maar er was niets anders te bespeuren dan de rottende geur van de dood.

‘Carlos, ben je daar nog?’ riep hij.

‘Ja, wat is er?’ Hij hoestte een paar keer en stak zijn hoofd om de deur.

‘Niets. Houd gewoon een oogje in het zeil.’

Iets in Hunters stem baarde Garcia zorgen, en zijn hand ging instinctief naar zijn pistool. Hij scheen met zijn zaklamp de griezelige gang in en luisterde aandachtig, maar hij hoorde niets.

Hunter richtte zijn aandacht weer op het fotolijstje. Voorzichtig trok hij de achterkant eraf. Zijn blik viel op de achterkant van de foto.

‘Shit!’ Hunter sloot zijn ogen. De adrenaline joeg door zijn lijf. Hij zette het eerste lijstje neer, pakte vlug het tweede op, en trok vervolgens daar de klemmetjes vanaf. Hoewel hij wist wat hij te zien zou krijgen, hield hij zijn adem in toen hij langzaam de achterkant eraf haalde. ‘Godver.’

‘Alles goed daar, Robert?’ riep Garcia bezorgd. ‘Heb je de foto’s gevonden?’

Hunters blik gleed nogmaals langzaam door de donkere kamer. Een luxueuze kamer, die nu voor altijd besmet was met het kwaad. De misselijkmakende geur begon in zijn neus te branden en bracht zijn maag van streek. Hij moest hier weg.

‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Garcia toen Hunter de kamer verliet.

‘Ja, ik zal het je buiten laten zien.’ Hunter trok zijn shirt voor zijn neus en mond weg. ‘Ik heb frisse lucht nodig.’

‘Anders ik wel.’

‘Ik heb dit gevonden,’ zei Hunter toen ze buiten stonden. Hij overhandigde Garcia de foto’s. ‘Dit zijn de foto’s die in de fotolijstjes zaten die daar volgens Dan Tyler niet hoorden.’

Garcia bekeek ze zorgvuldig en schudde zijn hoofd. ‘Wie zijn dat?’

Hunter ademde diep in en blies langzaam uit. ‘Kijk maar op de achterkant.’

Garcia draaide ze om en zijn hart begon te bonken. ‘Dat meen je niet.’

‘Kennelijk wel.’

Garcia staarde opnieuw naar de foto’s. Hun gezichten kregen nu een geheel nieuwe betekenis.
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Het was al laat toen ze uit Malibu vertrokken. Hunter belde Hopkins en sprak met hem af in Footsie’s aan North Figueroa Street.

Wanneer je al het snobisme en de schone schijn uit het nachtleven van Los Angeles haalt, blijft Footsie’s over. Gewoon een kleine, gezellige bar met een paar pooltafels, een comfortabele ruimte met zitjes van rood leer, een jukebox met rockmuziek en een vriendelijke, ontspannen sfeer. Het was een van Hunters favoriete kroegen.

Hopkins zat al met een glas Jack Daniel’s aan de bar toen Hunter en Garcia binnenkwamen. ‘Wat willen jullie drinken?’ vroeg hij.

‘Ik bestel wel, Ian,’ zei Hunter met een knikje.

‘Ik neem wat jij neemt, zolang het maar een single malt is,’ zei Garcia. ‘Ik ben zo terug.’ Hij wees naar de toiletten.

Er kwam een bankje vrij achterin en Hunter spoorde Hopkins aan er te gaan zitten voordat iemand anders het deed.

Hij bestelde twee glazen Laphroaig met één ijsklontje. Een man naast hem aan de bar las de LA Daily News. Toen hij een pagina omsloeg, werd Hunters aandacht getrokken door een kop boven een kort artikel: SLACHTER MAAKT TWEEDE SLACHTOFFER. Hunter hield zijn hoofd schuin om het artikel door te lezen voordat de man verder bladerde. Een tweede prostituee was dood aangetroffen in een achterafkamertje in South Gate. Haar handen waren voor haar lichaam vastgebonden met haar vingers verstrengeld, alsof ze aan het bidden was. Net als het eerste slachtoffer een paar dagen eerder was ze naakt, op haar knieën, en haar keel was doorgesneden. De pers had de moordenaar al de Slachter gedoopt. Deze stad ontspoort, dacht Hunter, terwijl hij met zijn drankjes naar Garcia en Hopkins liep.

‘Gaat alles wel goed?’ vroeg Hopkins bezorgd, toen hij de bedrukte stemming bij beide rechercheurs opmerkte.

Hunter nam een slokje van zijn Laphroaig en liet het rondgaan in zijn mond, tot de alcohol aan de rand van zijn tong begon te branden. Hij legde vier plastic zakjes met bewijsmateriaal op tafel. In de eerste twee zaten de gedemonteerde lijstjes, in de andere twee de foto’s. Hopkins trok zijn wenkbrauwen op en Hunter vertelde hem over hun gesprek met Dan Tyler en waarom ze terug waren gegaan om de fotolijstjes te halen.

‘En wie mogen dit wezen?’ vroeg hij sceptisch.

Garcia pakte de plastic zakjes met de foto’s en draaide ze om. De ogen van Hopkins werden groot en hij slaakte een verbaasde kreet. Op de achterkant van de foto van de man stond in bloed geschreven het cijfer één. Op de achterkant van de lachende vrouw het cijfer twee.

Hopkins keek met open mond naar de foto’s. ‘Ik snap het niet.’ Hij keek Hunter aan. ‘Waarom zou de moordenaar dit doen? Ik bedoel, waarom zou hij foto’s van de eerste twee slachtoffers op de schoorsteenmantel achterlaten? Hij wist natuurlijk dat we ze vroeg of laat zouden vinden.’

Hunter leunde naar achteren en liet zijn vingertoppen over de rand van zijn whiskyglas glijden. ‘Hij wil laten weten dat deze twee slachtoffers van hem zijn. Hij wil niet dat de moorden aan iemand anders toegeschreven worden. Het is een trotse moordenaar.’

Hopkins verschoof ongemakkelijk op de bank. De wereld van de zieke geesten ging hem duidelijk boven de pet. ‘Waar zijn deze twee slachtoffers dan?’ vroeg hij na een korte stilte. ‘En als ze net als pastoor Fabian en Amanda Reilly genummerd zijn, waarom weten wij dat dan niet?’

Hunter nam nog een lange, langzame slok van zijn whisky. ‘Wat denk je zelf?’

Hopkins’ blik gleed weer naar de foto’s op tafel. Hunter hoorde hem bijna denken. ‘Misschien begon de moordenaar pas met nummeren na slachtoffer nummer twee,’ opperde Hopkins voorzichtig.

‘Ga verder,’ moedigde Hunter hem aan.

‘Natuurlijk kon hij niet terug om de eerste twee slachtoffers te nummeren. Dit was het beste wat hij gezien de omstandigheden kon doen.’

‘Waarom zou de moordenaar pas bij het derde slachtoffer beginnen met nummeren?’ vroeg Garcia.

‘Dat weet ik niet.’ Hopkins haalde zijn schouders op. ‘Misschien had hij er niet eerder aan gedacht. Misschien verwachtte hij dat de politie door zou hebben dat de eerste twee slachtoffers door dezelfde persoon waren gedood, en is dat niet gebeurd.’

‘Goede theorie,’ zei Hunter met een goedkeurend knikje.

‘Ja, maar volgens mij klopt die niet,’ zei Garcia hoofdschuddend. ‘We weten dat deze moordenaar extreem georganiseerd en methodisch te werk gaat. Hij stippelt zijn moorden tot in de kleinste details uit en laat niets aan het toeval over. Dat heeft hij wel laten zien met pastoor Fabian en Amanda Reilly.’

‘Klopt.’ Hunter knikte.

‘Zo’n planmatige moordenaar gooit niet halverwege zijn plan om. Ik denk dat hij meteen is begonnen met nummeren.’

‘Oké,’ zei Hunter instemmend. ‘Dat brengt ons terug bij de vraag: waar zijn deze twee slachtoffers? En waarom weten we niet van hun bestaan?’

‘Misschien hebben we ze gewoon nog niet gevonden.’ Garcia leunde naar voren. ‘De volgorde waarin ze werden vermoord, is niet noodzakelijkerwijs de volgorde waarin ze worden gevonden. Misschien worden ze nog vermist, liggen ze in de kofferbak van een auto of ergens in een greppel in de bergen.’

‘Dat is mogelijk.’ Hunter strekte zijn nek. ‘Er is alleen één ding dat me stoort aan die theorie. De moordenaar deed geen moeite om de lichamen van slachtoffers drie en vier te verbergen. Ze werden gevonden op de dag nadat ze waren gedood. Waarom zou hij dan de lichamen van slachtoffers één en twee in een kofferbak of ergens in de bergen verbergen? Het past niet bij zijn werkwijze. Hij wil dat we hen vinden.’

‘Daarom heeft hij die foto’s op de open haard gezet,’ zei Hopkins, half constaterend, half vragend.

‘Precies,’ bevestigde Hunter. ‘Hij wil dat de moorden op zijn conto worden geschreven.’

Er viel een korte stilte.

‘Wat denk jij, Robert?’ vroeg Hopkins nieuwsgierig. ‘Waarom hebben we slachtoffers een en twee nog niet?’

Hunter zag een langbenige brunette naar de jukebox lopen. Ze wierp er een paar muntjes in en maakte een keuze. Een oud nummer van Skid Row werd ingezet.

‘Volgens mij noem jij een heel goed punt, Ian,’ zei Hunter.

‘Wat dan?’ vroeg Hopkins geïntrigeerd.

‘Het feit dat de moordenaar niet meer naar de lichamen terug kon gaan. Daarom heeft hij foto’s gebruikt. De lichamen zijn al gevonden.’
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Garcia en Hopkins wisselden een ongemakkelijke blik. Skid Row galmde nog steeds door de speakers.

‘Als de lichamen zijn gevonden, wat is er dan met de nummers gebeurd?’ Garcia tikte met zijn wijsvinger op de plastic zakjes met de foto’s.

Hunter wees op het cijfer één op de achterkant van de foto van het eerste slachtoffer. ‘Kijk eens hoe de moordenaar het getal heeft geschreven. Valt je iets op?’

Garcia en Hopkins bestudeerden het getal.

‘Het is heel simplistisch geschreven,’ zei Garcia. ‘Het heeft geen horizontale basislijn of zo. Eigenlijk is het niet meer dan een rechte streep.’

‘Holy shit!’ riep Hopkins uit. ‘Hij heeft gelijk. Op een lichaam zou dit er als een gewone bloedspetter uit hebben gezien. Iedereen kan het over het hoofd hebben gezien.’

‘Oké, dat verklaart misschien nummer één,’ zei Garcia, en hij trok de volgende foto naar het midden van de tafel. ‘Maar hoe zit het dan met nummer twee?’

Hunter schudde zijn hoofd alsof alles mogelijk was. ‘Misschien is het van het lichaam gewassen.’

‘Wat?’ vroegen Garcia en Hopkins in koor.

De brunette liep weer naar de jukebox. Deze keer bleef haar blik een paar seconden op Hunter rusten, waarna ze hem een sprankelende glimlach schonk. Het volgende moment begon Bon Jovi te spelen.

‘De moordenaar kerft de nummers niet in de slachtoffers; hij schrijft ze met bloed.’ Hunter leunde naar voren. ‘Wat als slachtoffer nummer twee werd achtergelaten op een vochtige of onbeschutte plek, zoals het bos? Wat als er iets is gebeurd nadat hij het lichaam had achtergelaten waardoor het cijfer werd uitgeveegd?’

Garcia en Hopkins keken bedachtzaam.

‘Als het regent, kan het er gemakkelijk afspoelen, of in elk geval onherkenbaar worden,’ zei Hopkins instemmend.

‘En het heeft de laatste tijd nogal wat geregend,’ merkte Garcia op.

Hunter keek op zijn horloge. ‘Ik breng dit naar de technische recherche en zal je digitale kopieën van deze foto’s geven, Ian,’ zei hij. ‘Ik wil dat je naar hen gaat zoeken in de databanken van vermiste personen en moordzaken.’

‘Shit!’ Hopkins sloeg met de palm van zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Dat was ik vergeten te zeggen. Je had gelijk toen je voorstelde om bij het zoeken naar die Monica in de databank van vermiste personen in Pennsylvania te beginnen.’ Hij overhandigde Hunter een zwart-witfoto. ‘Dit heb ik uit het archief van vermiste personen in Pennsylvania.’

Hunter en Garcia bestudeerden de foto. ‘Wauw,’ zei Garcia. ‘Op het haar en dat litteken op haar lip na is ze niet veel veranderd. Tenzij ze een tweelingzus heeft.’

‘Dat is niet het geval.’ Hopkins gaf hun een vel papier.

Het meisje op de foto was Mollie Woods, zeventien jaar geleden geboren op Eerste Kerstdag in Huntingdon County, Pennsylvania. ‘Ze is al bijna vier jaar vermist. Ze is als vermist opgegeven door haar vader, John Woods, twee dagen nadat haar moeder door een dronken chauffeur werd aangereden en op slag dood was. John Woods verhuisde kort na het overlijden van zijn vrouw van Huntingdon County naar York, ook in Pennsylvania. Ik heb haar vader nog niet proberen te bereiken,’ vertelde Hopkins, terwijl Hunter het verslag las.

‘Doe ook maar niet. Nog niet, tenminste,’ zei hij.

Garcia keek bezorgd. ‘Vind je niet dat we dat moeten doen? Hij is vast doodongerust over zijn dochter. Ze is al bijna vier jaar zoek.’

‘Er is een reden waarom ze van huis is weggelopen,’ zei Hunter hoofdschuddend. ‘Ze is zeventien. Als ze contact wilde opnemen met haar vader, zou ze dat zelf wel gedaan hebben. In de verhoorkamer kreeg ik het gevoel dat ze ergens bang voor was. En niet alleen voor haar visioenen.’
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Het gebouw van Forensische Pathologie gaat officieel elke werkdag om acht uur open, maar Hunter was niet van plan om zo lang te wachten. Hij wist dat Mike Brindle altijd vroeg wakker was en belde hem rond kwart voor zeven. De patholoog-anatoom was al onderweg naar zijn werk, en Hunter ontmoette hem om zeven uur bij de personeelsingang. Brindle was verrast door Hunters ontdekking van de twee foto’s, maar kon niet ontkennen dat hij teleurgesteld was dat zijn team ze niet had gevonden.

Hij vertelde Hunter dat er al enkele uitslagen uit het huis in Malibu binnen waren. De gedeeltelijke afdruk die ze in een van de kamers boven hadden gevonden, had nog geen match opgeleverd in de landelijke databank met vingerafdrukken. De vezels die ze uit de stofzuiger uit de bijkeuken hadden gehaald, waren te algemeen om een duidelijke aanwijzing te geven. Uit pastoor Fabians tandheelkundige gegevens bleek dat de schedel in de open haard inderdaad van hem was, maar het bloed waarmee het cijfer vier op Amanda Reilly’s rug was getekend, kwam, in tegenstelling tot het bloed dat voor de priester was gebruikt, niet van een zwangere vrouw.

‘Wat heb je dan wel?’ vroeg Hunter.

Brindle overhandigde hem het verslag van het lab.

Hunter las het snel door en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is het pastoor Fabians bloed?’

Brindle knikte.

Hunter wierp een blik op de cijfers achter op de twee foto’s die van de schoorsteenmantel kwamen. Hij dacht razendsnel na. ‘De vrouw was nummer twee,’ zei hij in zichzelf.

‘En dus? Wat denk je?’ zei Brindle.

Hunter schudde snel zijn hoofd, alsof hij wakker schrok. ‘De moordenaar gebruikte het bloed van het vorige slachtoffer voor zijn volgende slachtoffer.’

Brindle kneep nadenkend in zijn onderlip.

Hunter wees op de foto van de vrouw. ‘Nummer twee. Dit is de zwangere vrouw van wie het bloed is gebruikt om het cijfer drie op de borstkas van de priester te schrijven. Wedden?’

Brindle vond het aannemelijk. ‘Ik laat het bloed op de achterkant van deze foto’s meteen analyseren,’ zei hij. ‘Dan heb je de uitslag binnenkort.’

 

Hoofdinspecteur Blake zat al in Hunters kantoor te wachten voor hun dagelijkse overleg om negen uur toen hij binnenkwam. Garcia had haar bijgepraat over wat er gisteravond was gebeurd, en voordat hij zijn jas had uitgetrokken, werd er op de deur geklopt en kwam Hopkins erbij.

‘Denk je dat het echt zo is, of dat de moordenaar een spelletje met ons speelt?’ vroeg de hoofdinspecteur rustig, terwijl ze naar de foto’s op het prikbord keek.

‘Wat voor spelletje?’

‘Ons naar twee onbekende mensen laten zoeken. Hij weet ongetwijfeld heel goed dat het ons tijd kost om hun identiteit te achterhalen. En nog meer tijd om te bevestigen dat ze ook echt dood zijn. Door die twee foto’s bij de open haard te zetten legt hij ons vast. Het zou kunnen dat hij ons probeert af te remmen door ons op een compleet onzinnig spoor te zetten, terwijl hij vrijelijk op zoek kan gaan naar zijn volgende slachtoffer.’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Daar lijkt deze moordenaar te doelgericht voor. Volgens mij wil hij ons niet afleiden. De reden dat hij ons de foto’s van de eerste twee slachtoffers heeft gegeven, is omdat hij ons wil laten weten dat hij hen heeft vermoord.’

‘Waarom?’ Hoofdinspecteur Blake klonk geïrriteerd. ‘Zegt hij dat we niet slim genoeg zijn om daar zelf achter te komen?’

‘Als de cijfers om wat voor reden dan ook van de slachtoffers zijn verwijderd, zouden we daar mogelijk ook niet achter komen,’ zei Hunter tot Blakes verbazing. ‘Neem de laatste twee slachtoffers. De enige reden waarom we weten dat Amanda Reilly door de moordenaar van pastoor Fabian is gedood, is omdat de moordenaar wilde dat we dat wisten. Zonder die getallen zou haar zaak nu op het bureau liggen van twee rechercheurs in Malibu. In elk geval totdat de schedel die in het vuur werd gevonden, was geanalyseerd en wij de bevestiging kregen dat hij van pastoor Fabian was.’

‘Dat is waar,’ zei Garcia instemmend.

‘Denk even terug aan toen we dachten dat pastoor Fabian door een rituele moordenaar was vermoord. Alles wees daarop.’ Hunter keek naar het prikbord. ‘De moord op Amanda Reilly kent een compleet andere werkwijze. Pastoor Fabian werd snel gedood, met vrijwel geen pijn. Eén schone nekslag en hij was op slag dood. Het was weliswaar bloederig, maar niets wijst erop dat hij gemarteld is. Amanda Reilly werd daarentegen levend gekookt. Ze heeft urenlang geleden. De helft van haar ingewanden is in haar lichaam ontploft, hoofdinspecteur.’

Hoofdinspecteur Blake trok een grimas en stak een pepermuntje in haar mond.

‘Zonder de cijfers zou zelfs Sherlock Holmes deze twee slachtoffers niet aan dezelfde moordenaar hebben kunnen toeschrijven.’ Hunter schraapte zijn keel en vervolgde kalm: ‘Dit is een heel ander soort seriemoordenaar.’

‘In welke zin?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Seriemoordenaars wijken zelden af van een werkwijze die hun bevalt. Als ze dat al doen, is het slechts een kleine verandering, meestal een gestage ontwikkeling naar iets nog wreders. Deze moordenaar is kil en georganiseerd genoeg om bij een volgend slachtoffer volledig van tactiek te veranderen zonder in paniek te raken.’

‘Zoeken seriemoordenaars meestal niet naar een soort bevrediging?’ vroeg Hopkins.

‘Ja.’

‘Waar haalt deze dan zijn bevrediging uit?’

Hunter wreef langzaam over zijn gezicht. ‘Hun angsten.’
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‘Hun angsten?’ herhaalde de hoofdinspecteur.

 ‘U hebt toch Garcia’s verslag gelezen over wat hij in het dagboek van pastoor Fabian gevonden heeft?’ vroeg Hunter.

‘Over die droom?’

‘Ja, over die droom. Voor ons lijkt het misschien raar, maar voor de priester was het iets waar hij meer dan twintig jaar lang doodsbang voor was. En Amanda Reilly was zo bang voor vuur dat ze niet eens een gasfornuis had.’ Hunter zocht op zijn bureau naar het verslag van hun gesprek met Tania Riggs en reikte het hoofdinspecteur Blake aan.

‘Of kaarsen,’ vulde Garcia aan.

‘Die angst had ze al sinds ze een tiener was.’ Hunter zweeg en gaf hoofdinspecteur Blake de tijd om het gespreksverslag door te kijken.

‘Dat kan de moordenaar toch onmogelijk geraden hebben?’

Hunter schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd.

‘Hoe kent hij hun angsten dan? Heeft hij hen gedwongen ze te vertellen voordat hij ze doodde?’

‘Dat weet ik nog niet, maar hij kent ze van tevoren,’ beweerde Hunter.

‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg ze.

‘Door de hoeveelheid onderzoek en planning die hij in zijn moorden steekt.’ Hij tikte op een foto van pastoor Fabian op het prikbord. ‘Om de nachtmerrie van pastoor Fabian tot leven te wekken had de moordenaar een zwaard en een hondenkop nodig.’

‘Die hij bij zich had,’ viel Garcia hem bij.

‘In Malibu,’ vervolgde Hunter, ‘koos de moordenaar het perfecte lege huis waar hij niet gestoord zou worden. Een huis met een regelbare gashaard die zo groot was dat hij er een nijlpaard mee kon braden. Dit is LA, hoofdinspecteur. Onze winters stellen niks voor. Een woonhuis met een grote open haard is een zeldzaamheid in deze stad.’ Hij leunde naast het prikbord met zijn schouder tegen de muur. ‘De moordenaar kende hen goed.’

‘Hoe goed?’

‘Dat is de grote vraag. Tania Riggs vertelde ons dat toen hij belde dat hij te laat zou zijn voor zijn afspraak met Amanda Reilly, hij vroeg of hij “Mandy” kon spreken.’

De hoofdinspecteur kneep haar ogen tot spleetjes en keek in het gespreksverslag dat ze in haar handen had. ‘Dat is een koosnaam.’

‘Precies,’ zei Hunter. ‘Niet een naam waar een klant zijn opdrachtgever mee aanspreekt. Misschien versprak hij zich.’

‘Heb je de twee nieuwe foto’s al opgezocht in de databanken van vermiste personen en moordzaken in Californië?’ vroeg ze aan Hopkins.

‘Ik ben vanochtend begonnen. Ik heb nog niets,’ antwoordde hij verlegen, ‘maar het is nog vroeg.’

‘Dan Tyler, de eigenaar van het huis in Malibu, heeft geen idee wie de twee mensen op de foto’s zouden kunnen zijn. Hij had hen nog nooit eerder gezien. Ik heb hem de foto’s voorgelegd.’ Hunter staarde naar de vier gezichten die naast elkaar op het prikbord hingen.

Garcia herkende die blik. ‘Wat denk je, Robert?’

Hunter stak zijn hand op. ‘Als de moordenaar de slachtoffers goed kende…’ Hij liet zijn woorden in de lucht hangen.

Garcia maakte de zin af. ‘…dan bestaat de kans dat ze elkaar kenden.’

‘Volgens mij is dat zeker mogelijk.’ Hunter knikte.

‘Maar Amanda kende pastoor Fabian niet van de Seven Saints Catholic Church,’ ging Garcia verder.

‘Waarom niet?’ vroeg hoofdinspecteur Blake.

‘Tania Riggs zei dat Amanda totaal niet religieus was. Ze geloofde niet eens in God. Als ze pastoor Fabian al ergens van kende, was het niet van de kerk.’

‘En die kennis kan ons tijd besparen,’ zei Hunter.

‘Hoezo?’

‘Uit wat we tot nu toe weten, blijkt dat pastoor Fabian een soort kluizenaar was,’ legde Hunter uit. ‘Hij leefde voor de kerk en de gemeenschap, maar dat was alles. Hij had buiten de katholieke kerk geen sociaal leven.’

‘Ja, dus?’ De hoofdinspecteur legde het verslag terug op Hunters bureau.

‘We weten dus dat Amanda Reilly niet naar de kerk ging. We kunnen gemakkelijk achterhalen of ze aan liefdadigheid deed of verbonden was aan een organisatie waar pastoor Fabian bij betrokken was.’ Hij knikte naar Hopkins, die begreep dat hij dat moest gaan uitzoeken. ‘Als dat niet het geval is, wanneer zouden ze elkaar dan hebben ontmoet?’

Niemand antwoordde.

‘Ze woonden niet in hetzelfde deel van de stad, dus ze gingen niet naar dezelfde winkels,’ ging Hunter verder. ‘Ik weet zeker dat pastoor Fabian nooit een huis via makelaarskantoor Reilly’s heeft gehuurd of gekocht. Hun paden kunnen zich alleen door louter toeval hebben gekruist.’

‘Dus als ze elkaar kenden, moeten ze elkaar lange tijd geleden hebben ontmoet.’ De hoofdinspecteur begreep eindelijk waar Hunter naartoe wilde.

Hunter wendde zich tot Hopkins. ‘Zoek alles wat je kunt vinden over Amanda Reilly en Brett Stewart Nichols.’

‘Wie?’

‘Brett Stewart Nichols was pastoor Fabians echte naam,’ legde Garcia uit.

‘Zoek uit waar ze woonden, waar ze naar school gingen, alles wat je maar kunt vinden. Vanaf dat ze tieners waren.’

‘Ik ga erachteraan.’

Hunters mobiele telefoon ging over. Hij liep naar zijn bureau en pakte hem uit zijn jaszak. Een onbekend nummer. ‘Met rechercheur Hunter.’ Het gesprek verliep op jachtige en gedempte toon. Toen hij ophing, had Hunter een verbaasde blik op zijn gezicht.

‘Wat is er?’ vroeg Garcia.

‘Ik moet gaan.’ Hij pakte zijn jas.

‘Waarheen?’

Maar Hunter was al halverwege de gang.
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Hunter liep het acht verdiepingen tellende hoofdbureau van politie in North Los Angeles Street uit en sloeg links af naar de grote parkeerplaats. Garcia volgde hem op de voet. Voordat Hunter bij de auto’s was, sloeg hij echter rechts af naar East First Street.

‘Waar ga je heen?’ vroeg Garcia, die zijn autosleutels al in zijn hand had. ‘De auto staat daar.’ Hij wees naar zijn brandschone metallicblauwe Honda Civic, die aan de noordkant van de parkeerplaats stond.

Hunter antwoordde niet en versnelde zijn pas. Hij stak de straat over.

Garcia moest op een gaatje in het verkeer wachten voordat hij achter zijn partner aan kon rennen. ‘Gaan we ergens in het bijzonder heen, of zijn we tikkertje aan het spelen?’

‘Starbucks.’

‘Je rent zonder enige verklaring het kantoor uit om koffie te halen?’ zei Garcia voor de grap, wachtend op het echte antwoord.

‘We ontmoeten daar iemand,’ zei Hunter toen ze de hoek omgingen.

Er zweefden donkere wolken boven hun hoofd en de onmiskenbare geur van vochtige aarde vulde de lucht, maar het regende nog niet. Door de koude wind die er stond, waren de vele tafeltjes op het Europees aandoende plein voor het café leeg, op één na.

Garcia zag haar als eerste.

‘Is dat die Monica, of Mollie?’

Hunter knikte. ‘Zij belde me net.’

Garcia vertraagde zijn pas. ‘Hadden we dat de hoofdinspecteur niet moeten vertellen?’ vroeg hij onzeker. ‘Ze wilde toch dat het volgens de regels ging?’

Hunter knikte, maar bleef in hetzelfde tempo doorlopen.

‘Dit lijkt me niet volgens de regels,’ fluisterde Garcia, waarna hij achter Hunter aan ging.

Ze liepen naar het tafeltje helemaal aan de rand van het plein. Het meisje zag hen pas toen ze vlakbij waren.

‘Hallo,’ zei Hunter vriendelijk, en hij keek haar met zijn warmste glimlach aan.

Ze keek op, en beide rechercheurs knipperden met hun ogen. Haar bruine haar zat strak naar achteren in een paardenstaart. Haar subtiele make-up accentueerde vakkundig haar indrukwekkende bruine ogen en gaf haar gezicht een volwassenheid en sprankeling die er bij hun eerste ontmoeting niet was geweest. Het litteken op haar volle lippen was nauwelijks zichtbaar. Haar armoedige kleren waren ook verdwenen en vervangen door een wit T-shirt met een kort zwart jasje, een vale blauwe spijkerbroek en zwarte cowboylaarzen. Ze zag er compleet anders uit.

‘Bedankt dat je me belde. Ik ben blij dat je weer contact met ons hebt gezocht.’

Ze glimlachte nerveus terug.

Hunter zag dat het kopje dat op tafel stond, leeg was. ‘Ik haal nog wat voor je,’ bood hij aan. ‘Wat drink je?’

‘Warme chocolademelk.’

‘Ik wil een espresso,’ zei Hunter tegen Garcia, die even aarzelde en toen hoofdschuddend naar binnen liep.

Hunter ging tegenover het meisje zitten en ritste zijn jas dicht. ‘Vind je het niet te koud om buiten te zitten?’

Ze schudde haar hoofd.

Hunter sloeg zijn armen om zijn lijf. ‘Ik heb het ijskoud.’

Ze keek hem meewarig aan.

‘Wat een watje ben ik, hè?’ grinnikte hij. ‘Dat krijg je als je altijd op een warme plek hebt gewoond. Zodra het onder de vijftien graden is, trekken we onze dikste winterjas aan.’

Garcia kwam terug met koffie en warme chocolademelk. ‘Weten jullie zeker dat jullie hier willen blijven zitten?’ Huiverend knikte hij in de richting van het café. ‘Daarbinnen is het lekker warm.’

‘Zie je wel?’ Hunter glimlachte.

‘Zei ik iets grappigs?’ vroeg hij, terwijl hij het meisje haar beker warme chocolademelk aanreikte.

‘Carlos is geboren in Brazilië. Hij is als kind naar LA verhuisd. Voor hem voelt dit als de Noordpool.’ Hunter probeerde het ijs te breken.

Garcia ging fronsend zitten. ‘Vind jij het niet koud dan?’ vroeg hij aan Monica.

‘Lieve hemel, als je dit al koud vindt, moet je nooit naar Pennsylvania gaan.’ Zodra ze dit zei, verstrakte haar gezicht en keek ze nerveus weg.

‘Het geeft niet,’ zei Garcia op geruststellende toon. ‘Als het een troost is, Robert wist al waar je vandaan kwam, vanwege je accent.’

Ze keek Hunter vragend aan. ‘Echt?’

‘Pennsylvania-Duits, toch?’ zei hij nuchter.

‘Hij heeft allemaal van dit soort trucjes,’ merkte Garcia op. ‘Daarom wordt hij ook nooit op feestjes uitgenodigd.’

Ze glimlachte. De dubbele ijsbreker werkte. Hunter zag haar schouders ontspannen en ze liet haar adem, die ze al sinds hun komst had ingehouden, ontsnappen.

‘Je hebt gelijk. Ik kom uit Pennsylvania.’ Ze keek van Hunter naar Garcia en zweeg even. Zonder dat het haar werd gevraagd, besloot ze om bij het begin te beginnen.
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Mollie Woods werd geboren op Eerste Kerstdag in Huntingdon County, Pennsylvania. Hoewel ze gezond ter wereld was gekomen, was de lange, gecompliceerde bevalling zo belastend geweest voor haar moeders baarmoeder dat een volgende zwangerschap uitgesloten was geweest. Mollie bleef het eerste en enige kind van het echtpaar.

Mollies geboorte bracht veranderingen teweeg in het diepreligieuze gezin. Haar vader John had er moeite mee dat hij nooit de zoon zou krijgen die hij altijd had gewild. In zijn ogen had God hem en zijn vrouw gestraft met een dochter. En die straf moest worden doorgegeven.

Zodra Mollie kon praten, leerde ze bidden. En bidden deed ze. Drie keer per dag, naakt in de hoek, knielend op gedroogde maïskorrels.

Met het verstrijken van de tijd groeide de verbittering van John Woods. Hij gebruikte zijn geloof als schuilplaats voor zijn woede, en kleine Mollie was altijd degene die het moest ontgelden. In haar jeugd was haar huid meestal bont en blauw.

Qua uiterlijk leek Mollie op haar moeder, met een hartvormig gezicht met fijne gelaatstrekken, zachte roze lippen, grote, hypnotiserende bruine ogen en lang, golvend bruin haar. Op haar dertiende was ze langer dan de meeste meisjes van haar leeftijd en haar vrouwelijke lichaam ontwikkelde zich snel.

John Woods zag Mollies schoonheid als een nieuwe test van God. Ze kreeg al belangstelling van oudere jongens, en John wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ze zou toegeven aan de verleidingen en de zonde. Hij moest haar leren wat goed en fout was.

De lessen begonnen net na haar dertiende verjaardag. Haar moeder werkte in een supermarkt die dag en nacht open was en had twee keer per week nachtdienst. Mollie zag als een berg op tegen die nachten. In haar donkere kamer lag ze opgekruld in bed te bidden, maar God luisterde niet. Keer op keer moest ze ondergaan hoe haar vader zijn lichaam tegen het hare stootte om haar te laten zien wat jongens met haar wilden doen.

De nachtmerries ontstonden in dezelfde tijd dat haar vader haar kamer begon binnen te dringen. Toen begonnen ook de bloedneuzen. In het begin begreep Mollie niets van de gewelddadige beelden die ze zag, maar ze voelden echt. Ze vond het zo eng om in slaap te vallen dat ze alles deed om wakker te blijven. Maar al snel breidden haar verontrustende visioenen zich uit. Ze bleven niet meer beperkt tot haar nachtmerries, maar ze kreeg ze ook op klaarlichte dag, van kinderen die door hun ouders werden mishandeld, vrouwen die door hun echtgenoten werden misbruikt… De beelden bleven maar komen, tot die ene dag, toen het haar koud om het hart werd.

Ze kreeg een visioen van haar moeder die door een dronken chauffeur werd aangereden. Die nacht smeekte ze haar moeder tevergeefs om niet naar haar werk te gaan. Haar vader sloeg haar in het gezicht en stuurde haar naar haar kamer. Hij had genoeg van haar krankzinnige dromen. Hij schonk haar zijn geheime glimlach en zei dat wanneer haar moeder naar haar werk was, hij naar haar kamer zou komen om samen te bidden.

Een uur nadat Mollies moeder weg was gegaan, stond de politie voor de deur. Ze was betrokken geweest bij een auto-ongeluk en ter plekke overleden.

Dat was de avond dat Mollie wegliep. De avond dat er iets in haar vaders hoofd knapte.
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De twee rechercheurs luisterden zwijgend naar Mollies verhaal, maar ze vertelde hun niet alles. Ze gaf hun niet haar echte naam en zei niets over de mishandelingen, het misbruik en de vernederingen van haar vader. Ze schaamde zich.

Hunter had gelijk gehad. Door op haar dertiende van huis weg te lopen, had ze sneller volwassen moeten worden dan haar leeftijdsgenootjes.

Ze vertelde hun dat de nachtmerries en visioenen gestopt waren toen ze Pennsylvania achter zich had gelaten, waardoor ze er eindelijk van verlost dacht te zijn. Maar een paar dagen geleden, op het treinstation van Los Angeles, waren de visioenen opeens teruggekomen.

‘Wat zag je precies?’ vroeg Hunter op rustige toon.

Gespannen klemde ze haar handen om haar beker warme chocolademelk. ‘Ik heb jammer genoeg geen enkele controle over de visioenen. De beelden zijn wazig en niet altijd even duidelijk. Meestal is het alsof ik naar een film kijk.’

‘Als toeschouwer?’ vroeg Hunter.

‘Ja.’ Ze knikte kort. ‘Maar die dag op het station was het anders.’

‘In welke zin?’

Ze ademde diep in en sloeg haar ogen neer. ‘Ik was er onderdeel van. Ik was degene die hem aanviel,’ zei ze zacht.

‘Je zag het door de ogen van de dader?’ vroeg Garcia.

Ze knikte kort. ‘Ik was de moordenaar.’

Garcia keek ongemakkelijk.

‘Wacht even,’ zei Hunter opeens. ‘Die hem aanviel… die wie aanviel?’

Ze haalde weer diep adem. ‘Een priester.’

Hunter vertrok geen spier. Hij wist dat plotselinge emotionele reacties, ook gelaatsuitdrukkingen, het voor haar nog moeilijker konden maken.

‘We waren in een donkere kerk, ik weet niet waar. De priester zat huilend voor me op zijn knieën.’ Ze nam een slok van haar chocolademelk en Hunter zag haar handen trillen. Ik liet hem iets zien… volgens mij een velletje papier.’

‘Een velletje papier?’ vroeg Garcia.

Ze knikte.

‘Kan het een foto geweest zijn, of misschien een tekening?’ vroeg Hunter.

‘Zou kunnen. Ik weet het niet.’

Het verkeer werd drukker. Een auto kwam tot stilstand op East First Street en lokte een spervuur aan claxons uit. Ze wachtte tot het geluid wegstierf.

‘Ik kon niet zien wat erop stond. Ik liet het alleen aan de priester zien.’

Hunter schreef iets op in zijn zwarte notitieblokje. ‘Wat zag je daarna?’

Ze aarzelde even, alsof ze zelf niet begreep wat ze ging zeggen. ‘Een hondenkop. Ik liet de priester een hondenkop zien, en daar werd hij heel bang van.’

‘Waar kwam die kop vandaan?’ vroeg Garcia.

‘Weet ik niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had hem gewoon bij me.’ Ze weifelde weer even. ‘Samen met het zwaard dat ik gebruikte om…’ Haar stem stokte.

Hunter liet een korte stilte vallen, waarna hij haar vroeg of ze nog wist of het zwaard met de linker- of rechterhand werd vastgehouden.

‘De rechterhand,’ zei ze stellig.

‘Kun je je iets specifieks herinneren van die hand? Huidskleur? Zaten er ringen aan de vingers? Een horloge?’

Ze dacht even na. ‘Zwarte handschoenen.’

De wind trok aan en nog meer donkere wolken pakten zich samen. Het werd kouder, maar het meisje leek het niet te merken.

‘Wat herinner je je nog meer van je visioen?’

Ze keek recht in Hunters ogen. ‘Het getal drie. Ik schreef het op de borstkas van de priester nadat ik hem had vermoord.’

Garcia huiverde, maar deze keer niet door de koude wind.

Hunter keek haar recht aan. Tot nu toe kon Mollie alle informatie die ze hem had gegeven, uit de krant hebben gehaald. Het verhaal dat ze de moordenaar een velletje papier had laten zien, kon verzonnen zijn. Dat konden ze met geen mogelijkheid bevestigen. Maar dat van de nummering had ze met geen mogelijkheid kunnen weten. Hij verbrak de ongemakkelijke stilte. ‘Toen je naar ons toe kwam, zei je iets tegen me vlak voordat ik wegging, weet je dat nog?’

Hij kreeg geen antwoord.

‘Je zei: “Hij wist van de brand. Hij wist waar ze bang voor was.” Weet je nog dat je dat zei?’

‘Ja.’

‘Wat bedoelde je daarmee?’ Hunter schoof zijn lege kopje opzij en leunde naar voren.

‘Eerst wist ik het niet. Het was alsof ik er geen controle over had. De woorden rolden gewoon uit mijn mond. Maar vlak nadat je weg was, zag ik het. En dit visioen was nog sterker dan het vorige.’ Haar stem haperde even.

‘Wat zag je?’

‘Een vrouw, vastgebonden aan een stoel. Ze was net zo bang als de priester, maar ze kon niet schreeuwen.’

Garcia wreef met zijn hand over zijn mond en kin alsof hij een sikje had. ‘Had ze een prop in haar mond?’

‘Nee. Haar lippen waren…’ Het meisje schudde haar hoofd. Ze kon haar eigen woorden nauwelijks geloven. ‘…dichtgelijmd.’

‘Gelijmd?’ vroeg Hunter verbaasd. ‘Met superlijm of iets dergelijks?’

Ze knikte. ‘Haar gezicht was ook bedekt met iets plakkerigs, een raar soort gel.’

Dat kon ze ook niet weten. Hunter trok de kraag van zijn leren jas strakker om zijn hals.

‘Zag je dit ook weer door de ogen van de moordenaar?’ drong Garcia aan.

‘Ja.’ Ze keek weg alsof het haar schuld was.

Hunter wilde het beeldverhaal verder verkennen. ‘Liet je de vrouw ook iets zien, net als bij de priester?’

‘Ja, maar ik zag weer niet wat het was.’

‘Je zei dat dit visioen sterker was dan het vorige. In welke zin sterker?’ vroeg Garcia.

Mollie zweeg even, en Hunter begreep haar aarzeling. Ze had al bijna vier jaar geen visioen meer gehad. Nu waren ze teruggekomen. En wel in de vorm van de gruwelijkste moorden die Hunter ooit had gezien.

Ze kneep haar ogen stijf dicht. ‘De visioenen die ik heb, zijn meestal stil, alleen beelden, maar deze keer niet.’ Ze was even stil. ‘Ik zei iets tegen de vrouw.’

Hunter zweeg, zodat ze in haar eigen tempo verder kon gaan.

‘Ik zei: “Welkom bij je grootste angst, Mandy…”’

Hunters hart begon te bonken.

‘“Ik weet waar jij doodsbang voor bent.”’
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De rechercheurs waren even met stomheid geslagen.

‘Was het je eigen stem?’ Hunter stond er versteld van hoeveel ze wist. ‘Toen je die woorden tegen de vrouw zei. Was het je eigen stem of die van iemand anders?’

‘Mijn eigen stem,’ fluisterde ze.

Garcia was sprakeloos. Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht.

‘Op de een of andere manier wist ik dat de vrouw op de stoel bang was voor vuur,’ ging het meisje verder. ‘Daarom zei ik dat tegen jou.’

Hunter leunde naar achteren en dacht even na.

‘Die visioenen duren maar dertig seconden, hooguit een minuut. Ik weet niet waarom ik ze zie. Ik weet niet waarom ze zo echt voelen. Ik weet niet waarom ik geen toeschouwer ben zoals bij alle eerdere visioenen. Ik zou willen dat ik het wist, maar ik heb de antwoorden niet.’ Ze ontweek Hunters blik. ‘Wie deze moordenaar ook is, hij kent hun angsten.’

Klik, klik, klik. Iemand aan de overkant van East First Street maakte snel drie foto’s achter elkaar zonder dat iemand het in de gaten had.

‘Kun je je nog iets anders herinneren van deze visioenen, Mollie?’ vroeg Garcia.

Het meisje keek hem geschokt aan. Eén moment keek ze onzeker. Toen reikte ze naar haar tas.

Hunter pakte haar hand. ‘Wacht.’

Mollie keek hem aan, rukte boos haar hand weg en stond op.

‘Luister, alsjeblieft.’ Hunter en Garcia kwamen tegelijkertijd overeind.

‘Dit was een vergissing.’

‘Nee, dat is het niet.’ Hunters toon was streng, maar niet bedreigend. ‘Laat me het uitleggen. Als je daarna nog steeds weg wilt gaan, zal niemand je tegenhouden.’

Ze zweeg even, en Hunter maakte gebruik van haar aarzeling. ‘Ik wist niet of je ooit nog zou bellen. Je was vertrokken voordat een agent je gegevens kon noteren. We wisten niets van je, dus moest ik het doen met het enige wat we hadden: je Pennsylvania-Duitse accent. We hebben een korte zoekopdracht gedaan. Je kwam naar boven als vermist persoon.’

Ze verstijfde.

‘We hebben niets tegen je vader gezegd.’

Toen ze had verteld over haar obsessief religieuze ouders, had ze zich in het verhaal op haar moeder geconcentreerd en zelden haar vader genoemd. Wanneer ze dat wel deed, werd ze gespannen, veranderde haar houding en werden haar bewegingen nerveus. Hunter had gezien hoe bang ze voor hem was.

‘En dat zullen we ook niet doen,’ zei Hunter resoluut.

Haar blik bleef nog even op Hunter rusten en verschoof toen naar Garcia.

Hij knikte en gaf haar een geruststellende knipoog.

Haar lichaam ontspande zich een beetje.

‘We waren je niet aan het doorlichten, Mollie, geloof me.’ Hunter zweeg even. ‘En we kunnen je hulp echt heel goed gebruiken.’

De man die voor haar stond, straalde rust en betrouwbaarheid uit. Het gespannen moment vervloog en ze ging weer zitten. ‘De reden waarom ik jullie vandaag heb gebeld…’

‘Je hebt weer een visioen gehad?’ raadde Garcia.

‘Nee. Geen visioen, een flits.’

Klik, klik, klik. Nog drie foto’s.

‘Wat bedoel je met een flits?’

‘Soms heb ik flitsen van eerdere visioenen. Van iets wat er eerst niet was. Ze duren maar een paar seconden.’

‘Dat heet een restflits,’ zei Hunter zonder verdere toelichting.

Mollie keek hem nieuwsgierig aan.

‘Hij leest veel,’ legde Garcia uit. ‘Waar ging deze flits over?’

‘Over iets wat ik heb gezegd.’

‘Tegen wie?’ vroeg Hunter.

‘Tegen de priester. Vlak voordat ik hem vermoordde.’

Klik, klik, klik.

‘Maar je zei dat er in het visioen van de priester geen geluid was,’ zei Garcia.

‘Dat was er ook niet. Niet in het visioen.’

‘Maar in de flits wel,’ zei Hunter.

Mollie knikte en zuchtte.

‘Wat zei je?’

Ze haalde diep adem. ‘“Ze zullen allemaal sterven.”’
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Hij keek naar zijn spiegelbeeld en likte met zijn tong over zijn droge, gebarsten lippen. Het was nu bijna vier jaar geleden, maar hij zag er minstens tien jaar ouder uit. Hij had diepe groeven in zijn gezicht gekregen, en zijn ogen leken dieper in zijn schedel te zijn gezonken. Iedereen die John Woods kende, wist echter dat de groeven niet door zijn leeftijd waren veroorzaakt, maar door verdriet.

Na de dood van zijn vrouw was hij van Huntingdon County naar York in South Central Pennsylvania verhuisd. Hij kon niet meer in Huntingdon blijven. Alles daar deed hem aan zijn dochter denken. Haar demonische dromen hadden zijn leven vervloekt.

Hij plensde een handvol koud water in zijn gezicht en kamde wat er nog van zijn dunne zwarte haar over was over zijn oren. Vanavond was er een kerstviering van de katholieke middelbare school van York. Er werden meer dan driehonderd leerlingen en ouders verwacht.

John werkte als conciërge op de school en hielp pastoor Laurence altijd met hand- en spandiensten, van loodgieterswerk en tuinieren tot slingers ophangen. Het feest zou pas over een uur van start gaan, maar de eerste ouders druppelden al binnen met allerlei baksels die zouden worden verkocht tijdens de grote taartenverkoop in de gymzaal van school. Het was Johns taak om tijdens het feest de toiletten schoon te houden.

Met zijn blik nog steeds op zijn spiegelbeeld sloeg hij een kruisteken en zei een kort gebedje, waarna hij zijn kleine huurappartement verliet, dat op een steenworp afstand van de school lag.

Pastoor Laurence had John gevraagd om alleen de toiletruimte in de gymzaal bij te houden. Daar zou iedereen zijn. Het schoolgebouw was verboden gebied verklaard, maar John wist dat leerlingen graag de regels overtraden.

Het was na achten toen John de donkere gang van het schoolgebouw in liep. Hij controleerde de toiletten op de begane grond en liep de trap op naar de toiletruimte aan het eind van de gang. Hij liep zo vaak door die gangen dat hij geen zaklamp nodig had.

Toen hij vlak bij de deur van de toiletruimte was, hoorde John gegiechel. Hij vertraagde zijn pas en luisterde. Op het toilet waren minstens drie stemmen te horen, waarvan één vrouwenstem. De lichten waren uit, waardoor John naar binnen kon sluipen zonder dat iemand het merkte. Op zijn tenen sloop hij naar het laatste toilethokje, waar de geluiden vandaan kwamen.

De deur stond wijd open, en in het zwakke schijnsel van een mobiele telefoon zag hij een jongen achter een meisje staan dat over de wc gebogen stond. Ze waren allebei naakt, en de jongen sloeg met zijn rechterhand op haar blote billen terwijl hij in haar stootte. Ze kreunden allebei van genot.

John had een donkere broek en donker shirt aan, waardoor hij in de schaduw nauwelijks zichtbaar was. Hij stond met zijn rug tegen de muur tegenover de toiletten en deed een stap dichterbij. Vóór het meisje zat op het toilet een andere naakte jongen, die met zijn linkerhand een mobiele telefoon vasthield, terwijl hij met zijn rechterhand haar hoofd in zijn schoot duwde. Ze nam hem gretig in haar mond. De jongen filmde alles.

John voelde dat hij stijf werd.

‘Nick, nu wil ik jou in mij,’ zei het meisje, haar mond van de jongen vóór zich halend. ‘En Shawn…’ Ze keek naar de jongen achter zich. ‘…ik wil dat allemaal in mijn mond.’ Ze wees naar zijn stijve geslacht.

John deed zo zachtjes mogelijk twee stappen achteruit. Hij wilde hen niet storen.

De twee jongens wisselden van positie en ze begonnen van voren af aan. Nick, de jongen die nu achter het veeleisende meisje stond, hield nog steeds zijn mobiele telefoon vast in zijn linkerhand. Haar gekreun werd al snel heviger en John wist dat ze zo ging klaarkomen. En hij ook.

Hij glipte een van de toilethokjes binnen. Twee hokjes verderop. Hij hoefde hen niet te zien; haar gekreun was genoeg om hem gek te maken. Hij sloot zijn ogen en liet zijn fantasie en zijn hand het werk doen, maar voor zijn geestesoog verschenen niet de beelden die hij zojuist had gezien. Het enige waar hij aan kon denken, was Mollie en al die keren dat hij haar kamer was binnengegaan en haar had bevrijd van de verleidingen van deze wereld.

Denkend aan die nachten kwam John binnen een paar seconden klaar.

Hij bleef even zitten om zijn lichaam weer onder controle te krijgen. Het schokte bij elke seconde van zijn hoogtepunt. Toen hij stabiel genoeg was om op te staan, maakte hij zichzelf schoon en verliet het toilet even stilletjes als hij was binnengekomen. De leerlingen waren nog steeds bezig.

‘John,’ hoorde hij iemand roepen toen hij de gymzaal binnenliep.

Met gebogen hoofd liep hij door en deed hij alsof hij niets had gehoord.

‘John Woods.’ Een hand raakte zijn rechterschouder aan. ‘Hoorde je me niet roepen?’

John draaide zich nerveus om en zijn ogen werden groot van verbazing. De oude man die voor hem stond, had dunne witte wenkbrauwen, en op zijn hoofd even dun wit haar, dat hij van links naar rechts over zijn schedel had gekamd. Zijn ronde neus, rozige wangen en zachte ogen gaven hem een buitengewoon vriendelijke uitstraling.

‘Pastoor Lewis?’ zei John geschokt, waarna hij de rechterhand van de oude priester kuste.

‘God zegene je, mijn zoon.’

‘Ik wist niet dat u zou komen.’

‘Het was een spontane beslissing, John.’

Pastoor Lewis was al zolang hij zich kon herinneren priester van de Most Holy Trinity Catholic Church in Huntingdon. John Woods was zijn hele leven naar die kerk gegaan.

‘Hoe gaat het met de kerk, eerwaarde?’

‘Goed, John. We hebben hem vorig jaar een nieuw likje verf gegeven. Je zou weer eens langs moeten komen.’

Johns blik werd bedroefd.

‘Ik weet het, ik weet het,’ zei pastoor Lewis voordat John een antwoord had kunnen formuleren. ‘De herinneringen zijn nog te vers, hè?’

John knikte bedeesd.

‘Ik ken je al van jongs af aan, John. Je bent altijd een zeer devoot katholiek geweest, en ik heb jullie als gezin in mijn hart gesloten. Het doet me verdriet dat je ons moest verlaten om met dit verlies om te kunnen gaan.’

John durfde de priester niet aan te kijken.

Pastoor Lewis glimlachte geruststellend. ‘Maar de reden dat ik hier ben, is om je heuglijk nieuws te brengen.’

John keek eindelijk op.

‘Zullen we even naar buiten gaan? Het is nogal lawaaiig hierbinnen.’

Ze vonden een rustig hoekje buiten de gymzaal.

‘Herinner je je Sarah Matthews nog?’ vroeg pastoor Lewis.

John kneep zijn ogen samen.

‘Kleine vrouw, krullend blond haar, mooie ogen, lacht heel hard om mijn niet bijster leuke grapjes,’ hielp de priester hem.

Hij schudde zijn hoofd.

‘Ze nam altijd appeltaart mee naar onze taartenverkoop. Ze heeft een heel knappe dochter, Emily.’

John glimlachte. Emily Matthews herinnerde hij zich nog goed. Een lange, slanke meid, die al op haar veertiende alle jongens achter zich aan had vanwege haar vroegrijpe rondingen. John wist nog hoe ze naar hem keek tijdens de zondagsmis. Alsof ze wist dat ze een stoute meid was en door hem verlost wilde worden van de verleidingen van het vlees, net zoals hij dat bij Mollie deed.

‘O, nu weet ik het weer,’ zei John, zijn opwinding verbergend. ‘De vrouw met de appeltaarten en de luide lach.’

‘Precies.’ De priester knikte. ‘Emily, haar dochter, is een jaar of twee geleden naar Los Angeles verhuisd. Ze wil naar de toneelschool en actrice worden.’ Misprijzend schudde hij zijn hoofd. ‘De jeugd van tegenwoordig wil alleen maar beroemd worden, wat we hun ook proberen bij te brengen.’

John reageerde niet.

‘Afgelopen weekend kwam ze thuis. Ze brengt de kerstdagen bij haar familie in Huntingdon door. Ik sprak haar na de zondagsmis, en toen vertelde ze me iets wat ik je simpelweg moest komen vertellen. Misschien biedt het enige troost.’

John fronste zijn wenkbrauwen. Hij had geen idee waar de priester naartoe wilde.

‘Om de huur te kunnen betalen,’ vervolgde pastoor Lewis, ‘heeft Emily een baantje als serveerster in een eetcafé in een drukke wijk van Los Angeles.’ Hij zweeg even, alsof hij vervuld werd met vreugde door wat hij nu ging zeggen. ‘En ze zweert dat ze Mollie vorige week heeft gezien.’

Johns hart sloeg over. Hij staarde pastoor Lewis wezenloos aan.

‘Ik weet het.’ De priester knikte enthousiast. ‘Het is moeilijk te geloven, maar Emily was er heel zeker van. Er is een bushalte vlak voor de deur van het eetcafé waar ze werkt, en daar heeft ze Mollie gezien. Ze lijkt niet veel te zijn veranderd, afgezien van haar haren en een klein litteken op haar lip.’

John dacht aan de avond dat Mollie wegliep. Dat litteken had hij haar bezorgd.

‘Het lukte Emily niet om haar aan te spreken. Ze was klanten aan het bedienen, en tegen de tijd dat ze klaar was met hun bestelling was Mollie al op de bus gestapt. Ze waren vriendinnen op de middelbare school, weet je nog?’

John voelde dat hij begon te beven terwijl hij nog steeds sprakeloos was.

‘Is dat geen geweldig nieuws, John?’ De priester glimlachte. ‘Mollie is gezond en wel. Ik was zo blij toen Emily het me vertelde dat ik het je gewoon moest vertellen. Ik weet hoeveel zorgen je je hebt gemaakt.’

John luisterde niet meer. De stemmen in zijn hoofd waren nu aan het praten.
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Aan het begin van de avond ontving Hunter een e-mail met in de bijlage de laatste labuitslagen van Forensische Pathologie. Het mengsel dat op Amanda Reilly’s gezicht was gesmeerd om het effect van gesmolten was te creëren, leek op wat dokter Winston had geopperd, maar was net iets anders van samenstelling. De moordenaar had een zacht, geleiachtig mengsel gemaakt van rubber en petrolatum. Wanneer de gelei met een kleine hoeveelheid loodoleaat wordt gemengd, ontstaat er een gelatineachtig gips, dat gemakkelijk aan de huid blijft kleven en niet uitloopt of zacht wordt. Wanneer dit aan intense hitte wordt blootgesteld, smelt het hele mengsel weg. Afhankelijk van de kleefkracht van het gips kan het wanneer het smelt de huid van iemands lijf trekken. De wasachtige klonten op Amanda Reilly’s gezicht waren in feite een combinatie van haar afgescheurde huid en het gesmolten rubber-petrolatummengsel dat de moordenaar had gebruikt.

‘Waar heeft de moordenaar dat spul vandaan gehaald?’ vroeg Garcia, nadat Hunter de afgedrukte e-mail had voorgelezen.

‘Petrolatum is eigenlijk gewoon vaseline,’ legde Hunter uit. ‘Dat kun je bij iedere drogist halen. Loodoleaat kan eenvoudig op internet worden besteld, en de moordenaar kan voor het rubber gewoon een halloweenmasker hebben gesmolten. Daar was maar een heel klein beetje van nodig om voldoende gelei te maken om Amanda’s gezicht mee te bedekken.’

Garcia knikte, maar keek nog steeds vertwijfeld.

‘Wat zit je dwars?’ vroeg Hunter, terwijl hij de labuitslagen op zijn bureau legde.

Garcia deed zijn haar in een paardenstaart. ‘Het gesprek met Mollie vanochtend en alles wat ze ons heeft verteld. Het is net alsof ze erbij was toen het gebeurde.’

‘En wat vind je daarvan?’ drong Hunter aan.

Garcia ijsbeerde door de kamer. ‘Ze wist te veel details over beide plaatsen delict om een bedriegster te zijn. Ze wist van de nummering. Haar verblijfplaats op beide avonden is geverifieerd.’ Hij stak zijn handen in de lucht alsof hij het opgaf. ‘Eerlijk gezegd, Robert, heb ik nooit echt in al dat paranormale gedoe geloofd. Maar tenzij Mollie de moordenaar kent en hij het haar verteld heeft, denk ik dat je gelijk hebt. Ze is echt paranormaal begaafd. En als dat zo is, heeft ze ons iets verteld wat we nog niet wisten.’

‘De moordenaar liet de slachtoffers iets zien,’ zei Hunter.

Garcia knikte. ‘En zoals jij al zei, kan het best een tekening of een foto van iets of iemand geweest zijn.’

‘Wat het ook is,’ zei Hunter, Garcia aankijkend, ‘als Mollie gelijk heeft, is dat velletje papier de link tussen de slachtoffers.’
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Een gedempte tik op Hunters computer kondigde aan dat er een nieuwe e-mail was. Mike Brindle had hun de uitslagen gestuurd van het bloedonderzoek van de foto’s die bij de open haard hadden gestaan. Hunter las het rapport eerst door, voordat hij het printte en aan zijn partner gaf.

‘Heeft de moordenaar hetzelfde bloed gebruikt voor beide foto’s?’ Garcia klonk vertwijfeld.

Hunter knikte en wreef in zijn ogen.

‘Vervalt dan niet de theorie dat de moordenaar het bloed van het vorige slachtoffer gebruikte om zijn volgende te brandmerken?’

‘Nee hoor.’ Hunter liep terug naar zijn stoel en pakte zijn muis. Klik, scrol, klik.

Garcia wachtte, maar er volgde geen uitleg. ‘Kun je dat misschien toelichten?’

‘Dit waren niet de echte slachtoffers; het waren foto’s van de slachtoffers. Stel dat de moordenaar het slachtoffer doodt en net genoeg bloed meeneemt om zijn volgende getal te kunnen tekenen. Hij houdt er geen rekening mee dat het cijfer wegspoelt of op een andere manier verdwijnt en hij het nog een keer moet schrijven.’ Hij tikte iets in op zijn computer. ‘Dus als de moordenaar in een situatie belandt waarin hij foto’s moet gebruiken om slachtoffers één en twee op te eisen, zit hij zonder bloed.’

Garcia dacht hier even over na. ‘Dus moet hij zich aanpassen en hetzelfde bloed gebruiken voor beide foto’s.’

Hunter verstarde en keek Garcia aan. ‘Hij heeft hun bloed niet gebruikt,’ mompelde hij.

‘Wat?’

‘De moordenaar was op een plaats delict toen hij de foto’s op de schouw zette.’

‘Ja, dus?’

‘Dus hij had Amanda’s bloed kunnen gebruiken. Ze was daar gewoon, en hij had niet veel nodig om twee kleine getallen op de achterkant van de foto’s te schrijven. Waarom heeft hij haar bloed niet gebruikt?’

Garcia schudde langzaam zijn hoofd.

‘Hij had ook pastoor Fabians bloed kunnen gebruiken,’ ging Hunter verder. ‘Kennelijk had hij dat bij zich om het cijfer vier op Amanda’s rug te schrijven. Hij had voor de foto’s maar een paar druppels nodig.’

Garcia beet peinzend op zijn onderlip. ‘Misschien schreef hij de nummers op de foto’s voordat hij naar het huis in Malibu ging,’ opperde hij.

‘Oké, maar waarom gebruikte hij dan niet pastoor Fabians bloed? Zoals ik al zei, hij had dat bij zich na de moord in de Seven Saints Catholic Church.’

‘Misschien had hij nog wat bloed over van de vorige slachtoffers.’

‘Volgens de testresultaten is het niet Amanda’s bloed, niet pastoor Fabians bloed en niet het bloed dat voor de priester is gebruikt, van de zwangere vrouw.’

‘Dus als je aannames juist zijn en de moordenaar echt het bloed van een vorig slachtoffer gebruikt om zijn volgende mee te beschilderen, kan het bloed op de foto’s niet van slachtoffers, twee, drie of vier zijn.’

‘Klopt.’

Garcia leunde tegen zijn bureau en keek Hunter onderzoekend aan. ‘Ik zie aan je gezicht dat je ook niet gelooft dat het bloed van het eerste slachtoffer afkomstig is.’

‘Ik denk dat de moordenaar maar een klein beetje bloed van het slachtoffer bewaart om zijn volgende slachtoffer mee te nummeren. Daarna gooit hij denk ik wat er nog over is weg.’

Garcia kneep fronsend in zijn kin. ‘Als jouw theorie klopt, waarom doet hij dat dan? Waarom gebruikt de moordenaar het bloed van zijn vorige slachtoffer voor het volgende?’

Hunters ogen werden groot en zijn hart begon te bonzen. ‘Hij koppelt ze aan elkaar.’

‘De moordenaar koppelt ze?’

Hunter knikte. ‘Door hun bloed op elkaar te gebruiken, koppelt hij slachtoffer één en twee, slachtoffer twee en drie, en slachtoffer drie en vier. Misschien zijn ze allemaal met elkaar verbonden, dat weten we nog niet. Maar de moordenaar vertelt ons dat er een verband is.’

Er schoot Garcia iets te binnen. ‘Oké, dan heb ik twee vragen voor je. Als jouw theorie klopt, wiens bloed heeft de moordenaar dan gebruikt om het eerste slachtoffer te nummeren, aangezien er geen voorgaand is? En als je niet gelooft dat de moordenaar het bloed van een van de slachtoffers heeft gebruikt voor de nummers op de foto’s, waar komt het bloed volgens jou dan vandaan?’

Hunter bleef bij het raam staan en keek naar het drukke verkeer buiten. ‘Misschien hebben beide vragen hetzelfde antwoord.’

Garcia trok afwachtend zijn wenkbrauwen op.

‘De moordenaar heeft zijn eigen bloed gebruikt.’
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Hij drukte op de bel en wachtte bij de receptie van een oud, vervallen hotel in Lynwood in het zuiden van Los Angeles. Het was zo’n hotel dat kamers per uur, per dag, per week of per maand verhuurde. Alles was mogelijk, zolang je maar betaalde. Er werden geen vragen gesteld.

De lobby was klein en verwaarloosd. De ruimte zag eruit alsof er in geen jaren was schoongemaakt. Er zaten schimmelplekken op het plafond, brandplekken van sigaretten in het tapijt, spinnenwebben in alle hoeken en afbladderend behang aan de muur. Hij had gedacht dat dit soort plekken alleen in politiefilms bestonden, maar het was precies wat hij zocht. Een plek waar niemand hem zou opmerken.

Hij tikte nog een paar keer op de bel.

‘Jaja, rustig maar.’ De zware stem met een zuidelijk accent kwam vanachter het houten schot in de receptie. Een paar tellen later kwam er een zwart meisje van hooguit achttien achter vandaan, met een corpulente man in haar kielzog. Ze droeg een strakke blauwe spijkerbroek en een mouwloze gele katoenen blouse en leek haast te hebben om daar weg te komen. Toen ze de kleine lobby in liep, gaf de dikke man haar een vunzige knipoog, terwijl hij zijn elastische broekrand om zijn enorme buik rechttrok.

‘En volgende week op tijd je huur betalen, hè.’

Het meisje keek beschaamd omlaag en haastte zich de smalle trap op.

‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg de dikke man toen hij eindelijk voor de balie stond. Hij rook naar knoflook en zijn vettige, dunne haar moest hoognodig gewassen en geknipt worden.

‘Ik wil een kamer.’

De dikke man boog zich over de balie heen om de lobby in te kijken, die leeg was op een klein koffertje na dat aan de voeten van de man stond. Wanneer mensen hier een kamer wilden, hadden ze meestal een of twee hoertjes aan hun arm hangen.

‘Het kost vijf dollar per uur, of als je los wilt gaan, kun je zes uur voor twintig dollar krijgen.’ Met de nagel van zijn wijsvinger schraapte hij iets van zijn voortanden.

‘Ik heb een kamer voor een paar dagen nodig. Misschien langer.’

De dikke man fronste zijn wenkbrauwen en keek sceptisch naar de boomlange man.

‘Ik betaal contant.’

De bezorgde blik van de dikke man verdween als sneeuw voor de zon. ‘Weet je, Kerstmis komt eraan en het is nogal druk, maar misschien heb ik iets voor je.’

De gast wachtte geduldig tot de dikke man verderging.

‘Als je een hele week wilt blijven, kun je een kamer krijgen voor…’ Hij zweeg even, alsof hij het juiste bedrag aan het uitrekenen was. ‘Tweehonderd dollar.’

De gast stootte een bizar lachje uit, pakte zijn koffer op en liep zwijgend naar de deur.

‘Wacht,’ riep de dikke man gehaast. ‘Oké, ik zie dat je het hard speelt. Wat denk je van een hele week voor honderdvijftig dollar?’

De man dacht er even over na en haalde toen vierhonderdvijftig dollar uit zijn portemonnee. ‘Ik blijf drie weken. Tot nieuwjaarsdag.’

De dikke man nam het geld aan en telde het gretig. ‘Als je echt een goede deal wilt, kan ik je een hele maand geven voor vijfhonderd dollar. Dat is een heel mooi prijsje.’

De man stopte rustig zijn portemonnee terug in zijn achterzak en keek de dikke man veelbetekenend aan.

‘Oké, oké.’ Hij stak zijn handen omhoog als teken van overgave en schoof hem een gastenboek voor zijn neus. ‘Als je hier je naam in schrijft, is het geregeld.’

De man verroerde zich niet.

Er verstreken een paar stille, ongemakkelijke seconden.

‘Oké,’ zei de receptionist, de hint begrijpend. ‘Ik schrijf je wel op als Jim Bob, wat dacht je daarvan. Dan ben je de derde Jim Bob die hier verblijft.’ Hij krabbelde iets in het boek, gooide het op zijn rommelige bureau en pakte een sleutel, die hij aan de man overhandigde. ‘Kamer 34B. Derde verdieping aan de straatkant. Het is een goede kamer. Een van de beste die we hebben.’ Hij glimlachte zijn gele, vieze tanden bloot. ‘Als je wat ontspanning wilt…’ Hij gaf de gast dezelfde vunzige knipoog als hij een paar minuten daarvoor aan het zwarte meisje had gegeven. ‘Meisjes, jongens… je snapt wat ik bedoel. Geef maar een seintje. Dan regel ik het.’

De man besteedde geen aandacht meer aan de receptionist. Hij had verder niets van de dikke man nodig.
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Garcia keek vlug op zijn horloge toen hij voor het oude flatgebouw in Montebello in het oosten van LA parkeerde. Hij liet zijn hoofd tegen de hoofdsteun rusten en keek omhoog naar de talloze fonkelende kerstlichtjes die voor de ramen hingen. Dat was in elk geval een vrolijk accent op het verder sfeerloze bakstenen gebouw. Anna had hun raam op de begane grond versierd met nepsneeuw, glimmende blauwe lichtjes en een oude rendierknuffel met een lichtroze neus die rood had moeten zijn. Maar het was haar favoriete aandenken uit haar kindertijd. Ze had hem al sinds haar vierde.

Garcia had haar vanaf kantoor gebeld dat hij op tijd thuis zou zijn voor het avondeten, iets wat de laatste tijd een uitzondering was. Ze waren al sinds de middelbare school bij elkaar, en zijn vrouw stond volledig achter hem. Ze wist hoeveel hij van zijn werk hield. Ze had gezien hoe hard hij ervoor had gewerkt en hoe gedreven hij was. Ze begreep de inzet en de offers die er voor het werk nodig waren en aanvaardde dat zonder klagen. Maar ondanks haar kracht en alles wat Garcia haar had verteld, was Anna soms bang. Bang dat ze ooit midden in de nacht een telefoontje zou krijgen dat haar man niet thuis zou komen. Bang dat de dingen die Garcia elke dag zag, hem vanbinnen veranderden. Hoe sterk iemand mentaal ook is, er is een grens aan de wreedheid die hij kan verdragen. Als iemand te veel psychische mishandeling meemaakt, stompt hij af. Dat had ze ergens gelezen en ze geloofde dat volledig.

Anna zat op hun blauwe stoffen bank toen Garcia binnenkwam met een mooi boeket rode rozen en een fles witte wijn. Ze keek op van het boek dat ze aan het lezen was en gaf hem die glimlach waar zijn hart nog altijd sneller van ging kloppen.

Hij glimlachte terug.

Anna was mooi op een ongewone, maar betoverende manier. Haar korte zwarte haar paste perfect bij haar mooie, lichtbruine ogen en hartvormige gezicht. Ze had een roomblanke huid, fijne gelaatstrekken en de sterke bouw van een cheerleader.

‘Bloemen?’ Ze legde haar boek op de salontafel en stond op. ‘Ter gelegenheid waarvan?’

Garcia keek haar aan, en Anna zag iets triests in zijn ogen. ‘Niets speciaals. Ik besefte dat het alweer een tijdje geleden was dat ik bloemen voor je had meegebracht. Ik weet hoeveel je ervan houdt.’

Anna nam het boeket van hem aan en kuste hem zachtjes. Ze wilde vragen of alles echt goed was, maar ze wist dat ze dan hetzelfde antwoord zou krijgen als altijd. Met Garcia ging het altijd goed. Wat hij ook aan zijn hoofd had, hoe zwaar zijn dag ook was geweest, hij zou haar nooit bezorgd maken.

Vanwege Garcia’s nieuwe afkeer van biefstuk had Anna haar grootmoeders beroemde lasagne al forno bereid, en de pinot grigio die Garcia had gekocht, paste daar uitstekend bij. Als toetje aten ze fruitsalade met vanille-ijs, en hij hielp haar met afruimen toen ze klaar waren. In de keuken draaide hij de warme kraan open en begon met afwassen, terwijl Anna aan de kleine ontbijttafel haar wijn opdronk.

‘Mag ik je iets vragen, lieverd?’ vroeg hij nonchalant, zonder haar aan te kijken.

‘Tuurlijk.’

‘Geloof je dat iemand dingen kan zien die andere mensen hebben meegemaakt, zonder er zelf bij geweest te zijn?’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat? Ik volg je niet.’

Garcia waste het laatste bord af, droogde zijn handen af aan de gebloemde vaatdoek en draaide zich naar haar om. ‘Sommige mensen zeggen toch dat ze dingen kunnen zien? Dingen die er met andere mensen gebeurd zijn. Soms mensen die ze niet eens kennen.’

‘Als in een visioen?’ vroeg ze langzaam.

‘Ja, zoiets, of een soort droom.’

Anna nam nog een slokje wijn. ‘Nou, wat een bijzondere vraag uit jouw mond. Ik weet dat je niet in dat soort dingen gelooft. Bedoel je helderziende mensen?’

Garcia ging naast Anna zitten en schonk hun beiden nog wat wijn in. ‘Geloof jij in dat soort dingen?’
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Anna keek haar man aan en probeerde zijn blik te peilen. Ze hadden een heel gezonde relatie, met weinig ruzie en veel openhartige gesprekken over allerlei onderwerpen, maar Garcia vertelde nooit iets over zijn werk of een lopend onderzoek. Hij zei het niet, maar ze wist dat hij de vraag niet zomaar uit nieuwsgierigheid had gesteld.

‘Herinner je je Martha nog?’ Ze leunde naar achteren.

Garcia kneep peinzend zijn ogen half dicht.

‘Dat aparte meisje van de middelbare school. Kort kastanjebruin haar, bril met dik montuur, vreselijke kledingsmaak. Ze was een beetje een eenling, zat altijd in haar eentje achter in de kantine.’

‘Er gaat geen belletje rinkelen,’ zei Garcia.

‘Ze zat één jaar onder ons.’ Anna knipte met haar vingers toen haar opeens iets te binnen schoot. ‘Zij was dat meisje dat door die verwaande trutten uit onze klas werd ingesmeerd met ketchup en mosterd, weet je nog? Tijdens die barbecue op het voetbalveld?’

‘O ja, dat weet ik nog.’ Garcia’s ogen werden groot. ‘Arm kind. Ze zat helemaal onder.’ Hij aarzelde even. ‘Heb jij haar toen niet geholpen?’

Anna knikte. ‘Ja, om haar weer schoon te krijgen. Ik heb haar wat kleren geleend en ben met haar naar een wasserette gegaan. Ik moest van haar beloven dat ik het nooit aan haar ouders zou vertellen. Daarna hebben we elkaar nog weleens gesproken, maar ze was heel verlegen. Moeilijk om vriendinnen mee te worden.’

‘Maar,’ drong Garcia aan, ‘wat is er met haar?’

Anna’s blik rustte op haar glas Italiaanse wijn. ‘Het gebeurde in april 1994, twee dagen voordat ons meisjesbasketbalteam de kwartfinale zou spelen in het Californische scholentoernooi.’

Garcia had opeens moeite met slikken. ‘Tegen Oakland?’ vroeg hij voorzichtig.

Anna knikte langzaam, maar bleef naar haar glas kijken. ‘Het was lunchpauze en Martha zat zoals altijd helemaal achter in de kantine. Ik liep naar haar toe om even hallo te zeggen, maar ze leek verder weg dan anders. Ik vroeg of ze die zaterdag ook naar de wedstrijd kwam kijken. Wij waren de underdog en het team kon alle steun gebruiken.’

Garcia leunde geïnteresseerd naar voren.

‘Martha keek me aan en ik schrok me rot. Haar ogen stonden anders: koud, emotieloos, als twee zwarte gaten.’ Anna streek zenuwachtig met haar vingers over haar lippen. ‘Bijna catatonisch zei ze: “Er komt geen wedstrijd.”’

Garcia zag kippenvel op Anna’s armen verschijnen en pakte haar hand.

Ze glimlachte flauwtjes en vervolgde: ‘Ik vroeg hoe ze daarbij kwam. De wedstrijd werd overal aangekondigd. Je kon op school geen vijf stappen zetten zonder een affiche te zien hangen. Onze school had het beste meisjesbasketbalteam in jaren, en dit was onze grote kans.’ Anna keek Garcia met vochtige ogen aan. ‘Martha zei: “Oakland gaat het niet halen. De bus gaat het niet halen.”’

Nu was Garcia degene die kippenvel kreeg. Hij herinnerde het zich nog heel goed. Het meisjesbasketbalteam uit Oakland zou een dag voor de wedstrijd aankomen. Hun chauffeur viel in slaap achter het stuur op de Westside Freeway. De bus botste frontaal tegen een vrachtwagen. Niemand overleefde het ongeluk.

‘Jezus,’ fluisterde Garcia, en hij kneep in Anna’s hand. ‘Wanneer zei ze dat?’

‘De dag voordat het gebeurde.’

‘Dat meen je niet.’

Het leek opeens kouder in de keuken.

‘Daarom ben je gestopt bij het team,’ besefte Garcia eindelijk. ‘Niet vanwege het ongeval zelf. Maar vanwege wat die Martha had gezegd.’

Anna bevestigde het niet, maar Garcia wist dat hij gelijk had. ‘Ik heb Martha daarna nooit meer gesproken. Een paar weken later ging ze van school af.’

‘Dat heb je me nooit verteld.’

‘Ik heb het nog nooit iemand verteld.’ Ze nam nog een slokje wijn. ‘Martha wist het voordat het gebeurde, Carlos. Een hele dag voordat het gebeurde. Ik weet niet of ze het had gedroomd of in een visioen had gezien of wat dan ook. Het punt is dat ze het niet had kunnen raden. Dat had niemand gekund.’

Garcia liet Anna’s hand los en dronk zwijgend zijn glas leeg.

‘Om je vraag te beantwoorden…’ Ze raakte zachtjes zijn arm aan. ‘…ik geloof inderdaad dat er mensen zijn die dingen kunnen zien of voelen die bijna niemand kan zien of voelen. En dan bedoel ik niet die advertenties in tijdschriften, mensen die voor een paar honderd dollar je toekomst voorspellen. Dat zijn gewoon oplichters. Als ze echt in de toekomst konden kijken, zouden ze allemaal in Las Vegas de jackpot winnen.’

Garcia glimlachte. ‘Daar heb je een punt.’

‘Waarom vraag je dat, lieverd?’

Garcia schudde zijn hoofd en ontweek haar blik. ‘Gewoon, zomaar.’

Op de een of andere manier wist ze dat dit het enige antwoord was dat ze zou krijgen.
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Hunter rolde in bed op zijn andere zij. Geen enkele houding lag lekker. Hij keek op de digitale wekker op het nachtkastje en vloekte binnensmonds. Het was vijf voor vijf en hij had nog geen twee uur geslapen. Het was al moeilijk genoeg om in zijn eigen bed in slaap te vallen; in een onbekend bed was het vrijwel onmogelijk.

Hij rekte zich uit en wreef de slaap uit zijn ogen, maar het korrelige gevoel ging niet weg. De donkere kamer werd slechts verlicht door een zwak schijnsel uit de gang, van een klein glazen lampje dat bij de telefoon stond.

Hunter was de avond ervoor tot laat op kantoor gebleven en had daarna geen zin gehad om meteen naar huis te gaan. Hij had wat rondgereden; de kerstversieringen en lichtjes in de stad hadden een rustgevende uitwerking op hem. Op Hollywood Boulevard, waar de versieringen tot nu toe het uitbundigst waren, was hij terechtgekomen in L’Scorpion, een bar in zwart-rode tinten met een gothic thema en een indrukwekkende selectie tequila’s en Schotse whisky’s. Hij was niet van plan geweest om lang te blijven, een beslissing die werd versneld toen een lange blondine met kort haar, ongelooflijk verleidelijke lippen en een schitterend figuur tegen hem aan botste en daarbij zowel zijn als haar drankje over zijn overhemd knoeide. Ze putte zich uit in excuses, en nadat ze voor Hunter een nieuw drankje had gekocht, kwam van het een het ander en nu lag hij naast haar in bed.

Hunter glipte zo stilletjes als hij kon uit bed. Zijn kleren lagen verspreid over de vloer, en hij veegde ze op een hoopje bij elkaar. Zijn schoenen waren echter nergens te bekennen. Hij glimlachte toen hij terugdacht aan de haast waarmee ze zich allebei hadden uitgekleed. Er waren zelfs een paar knopen van zijn overhemd af gevlogen toen ze het in allerijl over zijn hoofd had uitgetrokken. Hun tijd in bed was wild en zeer luidruchtig geweest. Als haar appartement geen dikke muren had, waren haar buren vast niet blij met haar, dacht Hunter.

Op handen en knieën zocht hij onder het bed naar zijn schoenen, maar het was te donker om iets te zien.

‘Ben je iets kwijt?’ Hoewel haar stem zacht en sexy was, schrok Hunter toch op.

‘Sorry als ik je wakker heb gemaakt,’ fluisterde hij. ‘Ik zocht naar mijn schoenen.’

Ze glimlachte en ging met haar rug tegen het hoofdeinde zitten. ‘Ze staan aan deze kant.’ Ze wees met haar hoofd naar rechts.

Hunter stond op, en haar ogen glinsterden bij de aanblik van zijn naakte lichaam. Hij liep om het bed heen en toen hij zich bukte om zijn schoenen te pakken, stak ze haar rechterbeen onder de dekens vandaan en streek zachtjes met haar kleine, fijne en perfect gepedicuurde voet langs zijn arm. Hij keek op.

‘Je hoeft toch niet meteen te gaan, of wel?’ Haar make-up was grotendeels verdwenen, maar ze was nog steeds waanzinnig aantrekkelijk. Haar ogen waren net zo blauw als die van Hunter. Haar kleine neus was bezaaid met charmante sproetjes, waarvan de meeste schuilgingen onder haar perfect gebruinde huid. Ze zag dat Hunter heimelijk op de wekker keek.

‘Het is nog vroeg. De zon is nog niet eens op,’ fluisterde ze met een glimlach.

Hunter dacht een fractie van een seconde na en boog zich toen voorover om haar zachtjes te kussen. Ze kreunde verleidelijk en hij kuste haar nog een keer, iets steviger en iets langer. Ze duwde de dekens van het bed en trok Hunter boven op zich. Haar gekreun werd snel luider.
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Hoofdinspecteur Blake moest hun dagelijkse overleg verplaatsen naar later die middag. Ze zat in een persconferentie over een andere zaak, namelijk het onderzoek naar de Slachter.

Hunter besloot terug te gaan naar de Seven Saints Catholic Church en het huis in Malibu. Hij hoopte dat als hij een tijdje alleen was op de plaatsen delict, hij misschien beter zou kunnen begrijpen wat de reden was achter al die wreedheid en woede. Als je weet hoe je ze moet lezen, zijn de meeste plaatsen delict een soort getuigen, die geheimen onthullen over het slachtoffer, de dader en wat er echt is gebeurd. Hunter was op zijn best wanneer het ging om het begrijpen van moordplekken. Hij voelde dingen aan en pikte signalen op die de meeste rechercheurs over het hoofd zagen. Maar deze moordplekken bleven stil, schreeuwden slechts één woord uit: angst.

Hunter ging ook nog langs Amanda Reilly’s appartement op Sunset Strip. Hij doorzocht de drie slaapkamers, de woonkamer, de keuken en de hal. Hij keek in elke lade, elke doos en elke kast. Hij wist niet zeker wat hij hoopte te vinden. Misschien een dagboek of oude foto’s van haar en haar vrienden, maar Amanda had niets van dat alles. Het was een prachtig ingericht appartement met elegante meubels, smaakvolle schilderijen aan de muur en duur ogende tapijten, maar het was volledig verstoken van herinneringen. Er hing geen enkele familiefoto. Het enige inzicht dat Hunter opdeed, was dat Amanda Reilly een zeer trotse en strak georganiseerde vrouw was die liever niet aan haar verleden werd herinnerd.

Halverwege de middag was Hunter weer op het hoofdbureau. De eenheid voor Onderzoeksanalyses van de politie bevindt zich in een grote ruimte in de kelder van het gebouw. Hopkins was wat papieren bij elkaar aan het rapen toen Hunter en Garcia binnenkwamen.

‘Ik wilde net naar jullie toe gaan,’ zei Hopkins, zwaaiend met de papieren in zijn hand.

‘Dan waren we je voor.’ Hunter nam de werkruimte van de jonge agent in zich op.

Hopkins’ kleine bureautje stond in de hoek van de kamer. Het was net groot genoeg voor zijn toetsenbord, zijn beeldscherm en zijn telefoon. ‘Ik zie dat ze jou het kinderbureautje hebben gegeven.’ Hunter keek naar Jack Kerley, de leidinggevende van de ICT-eenheid.

‘Meer konden we niet doen op zo’n korte termijn,’ antwoordde Jack, terwijl hij opstond en Hunter en Garcia stevig de hand schudde. Zijn kale schedel glom alsof hij zojuist was geboend. ‘Hoe gaat het, Robert?’

Hunter knikte, maar gaf geen antwoord.

Jack legde een hand op Hopkins’ linkerschouder. ‘Het is een goede jongen. Snelle leerling. We zouden hierbeneden meer van dit soort jongens moeten hebben. We komen om in het werk.’

De telefoon op zijn bureau ging.

‘Zie je wel? Vast en zeker weer een aanvraag.’ Hij liep terug naar zijn bureau.

‘Ben je al meer te weten gekomen over de achtergrond van pastoor Fabian en Amanda Reilly?’ vroeg Hunter aan Hopkins, die al door de papieren aan het bladeren was.

‘Het liefdadigheidswerk van pastoor Fabian bleef beperkt tot zijn parochie. Hij deed niets op stadsniveau. Amanda Reilly deed voor zover bekend niet aan liefdadigheid. Ik heb niets gevonden waar hun paden zich de afgelopen vijftien tot twintig jaar zouden kunnen hebben gekruist.’

‘En daarvoor?’ Hunter leunde tegen de muur.

Hopkins keek zijn aantekeningen door. ‘Brett Stewart Nichols, oftewel pastoor Fabian, groeide op in Compton, waar hij zijn hele leven gewoond heeft. Hij ging naar Compton High op South Acacia Avenue. Hij was niet bepaald een modelleerling en had lage cijfers. Hij ging telkens met moeite over en slaagde met de hakken over de sloot voor zijn examen. En hij was niet alleen een slechte leerling, maar ook een ongehoorzame. Kampioen nablijven.’ Hopkins zocht weer in zijn papieren. ‘Ik heb hier pesten, vernielen van eigendommen, spieken, examens stelen, noem maar op. Moeilijk te geloven dat een kind met zo’n achtergrond priester is geworden.’

‘Wanneer ging hij naar het seminarie?’ vroeg Hunter.

‘Anderhalf jaar na de middelbare school. Kennelijk is de stoute jongen radicaal van gedachten veranderd.’

‘Ging hij hier in LA naar het seminarie?’

Hopkins keek op zijn papier. ‘Nee, naar het St John’ s Seminary College in Camarillo. Ik heb hen gebeld, maar zonder dwangbevel willen ze niets vertellen.’

‘Ik denk dat we zijn gegevens van het seminarie niet nodig hebben. Spijbelde hij weleens op de middelbare school?’ vroeg Hunter.

‘Grappig dat je dat vraagt.’ Hopkins grinnikte. ‘Heel veel. Het leek wel zijn hobby.’

‘Laat me dat papier eens zien.’ Hunter stak zijn hand uit. ‘En hoe zit het met Amanda Reilly?’

‘Ze ging niet naar dezelfde school; ze woonde niet in Compton. Ze ging naar Gardena Senior High.’

‘Dat is een gigantische school,’ merkte Garcia op.

‘Woonde ze in Gardena?’ vroeg Hunter, opkijkend van het vel papier in zijn handen.

Hopkins knikte. ‘Ja, totdat ze van school af ging en de makelaardij in ging.’

‘Wacht eens.’ Hunter stak zijn hand op. ‘Gardena is niet ver van Compton. Spijbelde Amanda veel op school?’

‘Ja, heel veel, net als Brett.’

‘Hoe oud was ze toen ze van school ging?’

‘Ze was twee keer blijven zitten… achttien.’

‘Rond dezelfde leeftijd als pastoor Fabian,’ concludeerde Hunter.

‘Waar woonde ze?’ Hunter liep naar de grote stadsplattegrond aan de muur.

Hopkins keek op zijn papier. ‘South Ainsworth Street in Gardena.’

Hunter vond de straat, prikte een rode speld op de kaart, en keek toen op het vel met pastoor Fabians gegevens. Met een blauwe speld markeerde hij de plek waar de pastoor in zijn jeugd had gewoond. Ze staarden allemaal zwijgend naar de plattegrond.

‘Shit,’ zei Garcia. ‘Ze woonden maar zes straten bij elkaar vandaan.’
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Garcia en Hopkins bestudeerden de plattegrond van dichterbij.

 ‘Kinderen van dezelfde leeftijd zoeken elkaar op. Wie weet zagen ze elkaar wel op straat,’ opperde Hopkins.

‘Veel wijken in LA mengen niet,’ wierp Garcia tegen, ‘en Compton is er daar zeker een van. Vooral niet met Gardena.’

Hunter hield zijn hoofd schuin. ‘Ja, maar we hebben het hier over vijfentwintig jaar geleden. Toen was het nog niet zoals nu. Er waren veel minder problemen met bendes dan tegenwoordig. In die tijd was het contact tussen de wijken veel beter.’

‘Dat is waar,’ gaf Hopkins toe.

Hunter keek even op zijn horloge. ‘Dit is alles wat we hebben, dus laten we langs hun scholen gaan en kijken wat we nog meer te weten kunnen komen. Daar wat rondvragen, in hun archieven duiken.’ Hij stak zijn hand uit naar Hopkins voor het vel papier met Amanda’s informatie.

‘Wil je dat ik de scholen bel?’ vroeg Hopkins.

‘Dan word je alleen maar van het kastje naar de muur gestuurd. En ze hebben vast een paar foto’s die we moeten bekijken.’ Hunter keek naar Garcia. ‘Ik ga naar de school van de priester in Compton, dan ga jij naar die van Amanda in Gardena.’

Garcia knikte.

‘Ik ben nog aan het spitten in de databanken van vermiste personen en moordzaken voor een match met de twee foto’ s uit het huis in Malibu.’ Hopkins ging achter zijn computer zitten en klikte een paar keer met zijn muis. De twee foto’s verschenen op het scherm. ‘Maar het heeft nog niets opgeleverd.’

‘Blijf proberen,’ zei Hunter, maar hij zag Hopkins vertwijfeld kijken. ‘Is er iets?’

‘Ik zat te denken… Wat als deze twee al een tijd geleden zijn vermoord? Misschien wel jaren geleden?’ vroeg Hopkins aarzelend, met een blik op de foto’s. ‘Dat zou verklaren waarom we hen nog niet gevonden hebben en waarom er geen verband is. Misschien is de moordenaar al een tijd geleden begonnen met moorden en moest hij om een bepaalde reden stoppen. En is hij nu terug.’ Hij keek verstrooid op zijn horloge.

‘Godver.’ Hunters ogen werden groot. Hij keek van Hopkins naar het computerscherm en weer terug.

‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg Hopkins zenuwachtig.

‘Die twee zijn niet lang geleden gedood,’ zei Hunter resoluut. ‘Het is in de afgelopen vijf maanden gebeurd.’

Garcia kon zijn partner niet volgen en keek hem fronsend aan. ‘En hoe weet je dat?’

‘Zijn horloge.’ Hunter tikte op het scherm.

Garcia en Hopkins leunden naar voren en tuurden naar het slechts gedeeltelijk zichtbare horloge om de linkerpols van de man. Garcia gaf het na een paar seconden op en kwam overeind.

‘Je kunt niet het hele horloge zien. De helft valt buiten de foto.’

‘Godver.’ Deze keer zei Hopkins het. ‘Dat horloge is een aandenken aan de NBA-finale van de LA Lakers, die dit jaar kampioen zijn geworden. Die finale was in juni en deze horloges werden pas in juli uitgebracht.’

‘Hoe weet je dat in vredesnaam?’ vroeg Garcia.

‘Omdat hij hetzelfde horloge heeft,’ zei Hunter, en alle ogen schoten naar Hopkins’ pols. ‘Ga de mortuaria langs. Ik wil een overzicht van alle persoonlijke eigendommen van elk mannelijk stoffelijk overschot dat ze de afgelopen acht weken binnen hebben gekregen. Als we het horloge vinden, hebben we slachtoffer nummer één.’
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Ondanks zijn vermoeidheid sliep hij die nacht nauwelijks. Telkens wanneer hij indommelde, schrok hij wakker van de geluiden uit de kamer naast hem. Hij zou er onderhand aan gewend moeten zijn. Mannenstemmen die gromden als gewonde dieren en vrouwenstemmen die ‘harder, schatje, harder’ gilden. De geluiden drongen elke nacht zijn kamer binnen. Soms schrok hij wakker en dacht hij dat er een typische Californische aardbeving gaande was. Door het gebonk tegen de muur schudde zijn hele kamer. Afgelopen nacht had het geschreeuw nog luider dan anders geklonken en was het gebonk wilder, bijna gewelddadig, geweest. En het stopte pas na vijf uur ’s ochtends.

Zoals elke dag verliet hij het louche hotel vroeg in de ochtend. Als eerste ging hij elke dag naar de kleine katholieke kerk slechts een paar straten verderop. Hij vond het een belediging dat zo’n smerig hotel voor hoeren en dealers zo dicht bij een gebedshuis was. Zodra hij eenmaal gevonden had wat hij zocht, zou hij nooit meer een voet in deze stad zetten. Dit was geen stad van engelen, het was de stad van zondaars. De stad van duivels.

Rond negen uur ’s ochtends was het niet warmer dan een graad of twaalf. De meeste mensen op straat hadden de kraag van hun jas opgezet tegen de kou. Een ongeschoren man in een smerig T-shirt en een gescheurde jas zat bij de ingang van een leegstaande winkel te schuilen voor de wind. Hij krabde op zijn ronde buik en dronk uit een fles in een bruine papieren zak. Hun blikken kruisten elkaar en de zwerver stak zijn hand uit in de hoop op wat kleingeld. Er welde een golf van woede in de man op, en hij klemde zijn vingers om het vreemd gevormde metalen kruisbeeld in zijn zak, de neiging onderdrukkend om de bedelaar tot bloedens toe in elkaar te slaan. Ze keken elkaar wel een halve minuut lang aan. Het kruisbeeld sneed in zijn handpalm en hij voelde de huid openbarsten. Zijn hand werd kleverig van het bloed.

‘Dank u, Heer,’ mompelde hij in zichzelf, voordat hij uiteindelijk het oogcontact met de dronken man verbrak en zichzelf dwong om verder te lopen.

Hij stond aan de kant van de weg te wachten tot de verkeerslichten op rood sprongen. Er was veel verkeer. Zijn keel was droog en hij draaide zijn hoofd van links naar rechts om zijn nekspieren los te maken. Toen ving hij een glimp op van iets in de krantenkiosk, en hij verstijfde. Zijn ogen werden groot en zijn mond viel open. Hij kon niet geloven wat hij zag. Hij begon over zijn hele lichaam te trillen en zijn hart bonkte als een bezetene tegen zijn ribben. God stond aan zijn kant, dat wist hij nu zeker.
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Gardena Senior High was een van de grootste middelbare scholen van de stad. Het terrein besloeg een half huizenblok. Sporten werd duidelijk aangemoedigd: er waren dertig speelvelden voor tennis, basketbal en volleybal, twee honkbalvelden en een voetbalveld. De school had dertig gebouwen met meer dan honderd klaslokalen, en de bibliotheek stak qua omvang LA’s openbare bibliotheek naar de kroon.

Garcia parkeerde op een van de drie grote parkeerplaatsen op het terrein en meldde zich bij de receptie. Een exotisch uitziende receptioniste van in de dertig bestudeerde zorgvuldig zijn penning en negeerde de rinkelende telefoon. Ze gooide haar zwarte haren over haar schouders, bekeek Garcia’s gezicht en tuurde vervolgens in de agenda. ‘Het schoolhoofd heeft het erg druk vandaag.’

‘Ik ook, dame,’ antwoordde Garcia. ‘Het duurt niet lang, maar ik moet hem echt even spreken.’

Ze gooide opnieuw haar haren naar achteren. ‘Hij is nu in gesprek met de ouders van een leerling, maar hij zou over een minuut of vijf klaar moeten zijn.’

‘Vijf minuten kan ik wel wachten.’

Zes minuten later werd Garcia door schooldirecteur Kevin Kennedy zijn kantoor binnengelaten. Kennedy was een ernstig kijkende man van eind veertig, even lang als Garcia, maar beter gebouwd, met donker haar dat in draculastijl naar achteren was gekamd. Zijn gezicht zag er eerlijk en betrouwbaar uit, het soort gezicht waar middelbare scholieren respect voor hadden. Hij droeg een moderne bril met een dun montuur en een kraakhelder, goed zittend lichtgrijs pak. Hij verwelkomde Garcia met een warme glimlach en een stevige handdruk.

‘Pak een stoel, rechercheur,’ zei Kennedy, wijzend op een van de zwartleren stoelen voor zijn grote palissanderhouden bureau. Garcia keek het ruime kantoor rond. Aan de muren hingen mooie schilderijen en ingelijste diploma’s. Op een paar houten schappen stonden tientallen kleine primitieve beeldjes. Aan de linkerkant van het bureau stonden twee metalen archiefkasten. Een groot raam keek uit op het schoolplein. Kennedy stond bij het raam.

‘Sorry dat u even moest wachten.’ Hij schonk Garcia een sympathieke, zij het wat nerveuze glimlach. ‘Hoewel de kerstvakantie voor de leerlingen vijf dagen geleden is begonnen, is het nog steeds hectisch, zeker aangezien dit de laatste dag is dat de school open is. U hebt geluk dat u vandaag bent gekomen; morgen zou u voor een dichte deur gestaan hebben. Wat kan ik voor u doen?’

Garcia vertelde over Amanda Reilly en dat ze op zoek waren naar informatie over de mensen met wie ze omging toen ze hier op school zat.

Kennedy tikte iets in op zijn computer en draaide het beeldscherm, zodat Garcia mee kon kijken. ‘We hebben veel gegevens van oud-leerlingen overgezet naar een elektronische databank,’ legde hij uit, ‘maar niet alles. Nog niet, tenminste. Het is een langzaam, duur en tijdrovend proces en vereist mankracht, iets waar we op het moment een tekort aan hebben.’ Weer die nerveuze glimlach. ‘Hoe dan ook, in onze gegevens staat niets over met wie ze bevriend was. Dit is het enige wat ik over Amanda Reilly heb.’

Garcia las de informatie op Kennedy’s computerscherm. Er stond niets in wat Hopkins niet al had ontdekt. ‘Hoe zit het met de jaarboeken?’ vroeg hij.

Kennedy schoof zijn bril wat hoger op zijn neus, en Garcia vond zijn blik niet erg hoopgevend. ‘Onze bibliotheek had altijd een afdeling met jaarboeken,’ vertelde hij. ‘We hadden een exemplaar van elk jaar, maar een paar jaar geleden begonnen ze te verdwijnen.’

‘Werden ze gestolen?’

‘Dat dachten we. Het probleem is dat sommige kinderen uit gewoonte stelen. Het is niet zo dat ze iets stelen omdat ze dat per se graag willen hebben.’

Garcia glimlachte.

‘Het spijt me,’ zei Kennedy een beetje gegeneerd toen hij zich realiseerde dat hij met een rechercheur aan het praten was. ‘Dat weet u natuurlijk al. Hoe dan ook, het merendeel van onze oude jaarboeken is kwijt.’

‘Hebt u geen nieuwe exemplaren besteld?’

‘Ja, één keer.’

Garcia leunde naar achteren. ‘Ook weer gestolen?’

Kennedy knikte. ‘We overwogen om ze nog een keer te bestellen, maar de drukkerij van onze vroegere jaarboeken is een paar jaar geleden afgebrand.’

Garcia zuchtte verslagen.

‘De meeste zijn gestolen, maar niet allemaal. Ik zal even navragen of we geluk hebben.’ Kennedy belde de bibliotheek en hing na een kort gesprekje op. ‘Onze bibliothecaresse Mrs Adams kijkt het na en laat het ons weten. Kan ik u in de tussentijd iets te drinken aanbieden? Koffie, water?’

Garcia schudde kort zijn hoofd.

De telefoon op Kennedy’s bureau ging over en hij nam onmiddellijk op. Het enige wat hij zei, was ‘oké’ en ‘ik begrijp het’.

‘Het spijt me.’ Hij schudde teleurgesteld zijn hoofd. ‘Dat hele decennium is kwijt; er is geen enkel jaarboek meer van over.’

Garcia kneep in zijn neusbrug alsof hij zich afvroeg wat hij nu moest doen.

De telefoon ging weer. Kennedy verontschuldigde zich en nam op. Hij keek Garcia aan en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is een goed idee, Mrs Adams. Dank u.’

‘Is er hoop?’ vroeg Garcia.

‘Mrs Adams stelde voor dat u een kijkje neemt in de opslagruimtes in de kelder van het hoofdgebouw. Daar had ik niet aan gedacht. We bewaren daar heel veel oude spullen. Mrs Adams zei dat er dozen vol oude foto’s staan die door de fotografieclubs zijn gemaakt. De foto’s die de jaarboeken niet hebben gehaald.’ Hij glimlachte tevreden. ‘Ik denk dat u daar de meeste kans maakt.’

Garcia’s gezicht lichtte op. ‘Hoe kom ik daar?’

‘Dan moet u bij onze oude Mr Davis zijn. Wie weet wil hij zelfs wel helpen zoeken. Hij is hier al meer dan veertig jaar conciërge, en zorgt nog steeds voor de tuin. Hij is de enige die de sleutels van de oude opslagruimtes heeft.’

‘Waar kan ik hem vinden?’ Garcia stond op.

‘Hij woont in het personeelsverblijf, nummer 3C als ik me niet vergis.’ Kennedy gebaarde naar het grote raam. ‘U kunt het daar proberen, maar vandaag is zijn vrije dag. Als hij er niet is, probeer dan het Roosevelt Memorial Park. Dat is een minuut of vijf lopen hiervandaan.’

Garcia’s fronste zijn wenkbrauwen. ‘Memorial Park?’

Kennedy knikte. ‘Daar ligt zijn vrouw begraven. In zijn vrije tijd is hij meestal met haar aan het praten.’ Hij haalde zijn schouders op alsof hij dat een hele rare bezigheid vond.
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Darnell Douglas observeerde de man die met gretige ogen de ravenzwarte Cadillac Escalade bekeek. Hij was al vijftien jaar autoverkoper en als hij ergens trots op was, dan was het zijn vermogen om op het oog echte kopers van onzinbezoekers te onderscheiden. En de lange man in de donkere, duur ogende jas was absoluut een echte koper.

Darnell keek vluchtig naar zijn spiegelbeeld in de etalageruit. Hij was een goed uitziende zwarte man met een gladgeschoren hoofd en een perfect getrimd sikje op zijn hoekige kaken. Hij trok zijn blauw-wit geruite stropdas recht en liep op de klant af. Deze is voor mij.

‘Het is een pareltje, hè?’ zei hij met een vriendelijke, maar niet overdreven enthousiaste glimlach.

De man knikte en liep om de auto heen.

‘Slechts zesenhalf duizend kilometer op de teller. De eigenaar moest er afstand van doen. Financiële problemen.’

De klant trok het portier aan de bestuurderskant open. Zowel het exterieur als het interieur waren in onberispelijke staat.

‘Het ruikt nog steeds als nieuw, vindt u ook niet?’ vroeg Darnell, die op een afstandje bleef staan. Hij wist dat goede kopers niet onder druk gezet wilden worden. Hij wachtte een paar seconden voordat hij weer een stukje informatie gaf. ‘Het is eigenlijk een nieuwe auto met de prijs van een gebruikte auto.’

‘Mag ik erin zitten?’ vroeg de man uiteindelijk. Hij had een Texaans accent.

‘Natuurlijk.’ Darnell knikte. ‘Comfortabeler dan dit vindt u ze niet. Cadillacs zijn de Amerikaanse Rolls-Royces.’

De man ging zitten en hield met beide handen het stuur vast, als een jongetje in de speeltuin. Een fractie van een seconde speelde er een glimlach om zijn lippen, en Darnell wist dat hij hem had.

‘Wat is het verbruik?’ vroeg de man, zijn handen nog steeds op het stuur.

‘Een op vijf in de stad, een op acht op de snelweg.’

‘Echt?’

‘Ik zweer het u, hij rijdt fantastisch.’

De glimlach verscheen weer op het gezicht van de man.

‘Weet u wat?’ Darnell liep naar het openstaande portier. ‘Ik haal de sleutel en dan gaan we een eindje rijden. Wat denkt u daarvan?’

De man dacht even na. ‘Oké.’ Hij knikte.

‘Prima, ik ben zo terug, Mr…’

‘Turner.’ De man stak zijn hand uit. ‘Ryan Turner.’
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Garcia klopte een minuut lang op de deur van 3C, maar kreeg geen antwoord. Roosevelt Memorial Park lag letterlijk tegenover Gardena Senior High. Kennedy had Mr Davis voor Garcia beschreven, en al snel zag hij de vriendelijk ogende man van achter in de zestig alleen op een stenen bankje bij een vredige rozentuin zitten. Hij droeg een hoed met een slappe rand, die Garcia aan zijn grootvader deed denken. Zijn gerimpelde lippen bewogen en mompelden iets wat alleen hij kon horen.

Garcia liep naar het bankje. ‘Mr Davis?’

De oude man keek geschrokken op bij het horen van zijn naam. Hij zag Garcia boven zich uittorenen, en hij kneep zijn ogen tot spleetjes alsof hij in de zon keek, de duizenden gezichten in zijn geheugen afgaand om een match te vinden.

‘Ik ben Carlos Garcia.’

Hij kneep zijn ogen nog verder dicht; de oude man groef nu in zijn geheugen naar de naam.

‘U kent mij niet.’ Garcia liet zijn penning zien, zodat de oude man zijn geheugen niet langer hoefde te pijnigen. ‘Ik ben rechercheur bij de politie.’ Het leek hem beter om er vooralsnog niet bij te zeggen dat hij van Bijzondere Moordzaken was. Daar werden de meeste gewone burgers nerveus van.

‘Is er een probleem?’ vroeg Mr Davis met een broze en bezorgde stem. ‘Is er een ongeluk gebeurd op school?’ De bezorgdheid in zijn blik was ontroerend.

Garcia glimlachte vriendelijk en zei dat hij zich niet ongerust hoefde te maken. Hij vertelde de reden van zijn onverwachte bezoek, maar zei er niet bij dat Amanda Reilly was vermoord. ‘Het schoolhoofd, Mr Kennedy, zei dat u me toegang kon geven tot de opslagruimtes, en me misschien zelfs wel wilde helpen met het doorzoeken van de foto’s.’

‘Als ik kan, help ik graag.’ De oude man knikte en kwam moeizaam overeind. Zijn blik gleed weer naar de rozentuin, en hij stak ter afscheid zijn hand vol ouderdomsvlekken op. ‘Dag, Bella. Overmorgen ben ik er weer.’

In de grote rozentuin in het Roosevelt Memorial Park wordt as van overledenen uitgestrooid. Garcia knikte uit respect, alsof hij ook afscheid nam.

 

De opslagruimtes waren aan het eind van een lange, slecht verlichte, gemetselde gang in de kelder van het hoofdgebouw. Uit de spinnenwebben en de muffe geur die er hing, bleek duidelijk dat hier niet vaak iemand kwam.

Mr Davis ontgrendelde de deur van de grootste berging en duwde hem open. ‘De meeste dozen met oude foto’s staan hier.’ Hij deed het licht aan.

Ze stonden in de deuropening van een grote ruimte vol oude bureaus en stoelen, gebruikte fitnessapparatuur en honderden kartonnen dozen, die op elkaar gestapeld op de houten schappen stonden die drie van de vier muren bedekten. Overal lag stof, en de muffe geur was hier nog vele malen sterker. De gloeilampen die aan dunne snoeren aan het plafond hingen, waren oud en zwak.

Garcia hoestte een paar keer en wuifde met zijn hand voor zijn gezicht, waardoor het stof alleen maar meer opwaaide. ‘Lieve hemel,’ verzuchtte hij, met een blik op de ontmoedigende hoeveelheid dozen. ‘Waar moeten we beginnen?’

Mr Davis glimlachte geruststellend. ‘Het is niet zo erg als het lijkt. Ik heb veel vrije dagen hier doorgebracht om orde in de chaos te scheppen.’

Garcia trok zijn wenkbrauwen op.

‘Ik heb graag iets omhanden.’ Hij wurmde zich langs alle kapotte, ouderwetse houten bureaus. ‘Dan blijf ik een beetje bezig.’ Hij haalde zijn schouders op.

Garcia’s vingers deden pijn door de vochtige, koude ruimte, en hij wreef over de littekens op zijn handpalmen.

‘Welk jaar zoeken we?’ Mr Davis liep naar de dozen tegen de rechtermuur.

‘Ze ging in 1985 van school.’

Mr Davis liet zijn blik langs de dozen vóór hem glijden. ‘Dan moet het dáár staan.’ Hij wees naar de tegenoverliggende muur.

Al snel vond Garcia vier grote dozen met het opschrift 1985. ‘Kijk eens aan.’ Hij trok ze uit de schappen en zette ze op de grond. Uit zijn zak haalde hij een foto van Amanda Reilly die hij van Tania Riggs had gekregen. ‘Dit is de enige foto die ik van Amanda heb. Hij is een jaar geleden gemaakt. Laten we hopen dat ze niet al te veel veranderd is.’

De oude man nam de foto van Garcia aan en bestudeerde hem even. ‘Ze komt me inderdaad bekend voor.’ Hij knikte naar de foto.

Er zaten naar schatting meer dan tweeduizend foto’s in de vier dozen. Portretfoto’s, groepsfoto’s, klassenfoto’s, leerlingen die aan het spelen, sporten, studeren en lunchen waren. Sommige waren duidelijk geposeerd en andere waren spontane kiekjes van lachende, boze of huilende leerlingen. Garcia en Mr Davis begonnen aan de tijdrovende klus van het doornemen van alle foto’s, op zoek naar iemand die ze nooit in het echt hadden ontmoet. De conciërge stopte af en toe als een foto een herinnering bij hem opriep, en dan vertelde hij Garcia iets over de leerling op de foto. Ze waren al een paar uur bezig toen Mr Davis een foto van dichtbij bestudeerde.

‘Laat me de foto van die Amanda nog eens zien.’ Hij stak zijn hand uit.

Garcia overhandigde hem de foto en wachtte ongeduldig.

‘Dit is haar,’ zei Mr Davis na enkele seconden met een tevreden glimlach. Hij gaf Garcia beide foto’s. Op de foto stonden vier meisjes in dure merkkleding en met veel make-up op. Twee van hen lachten, eentje had een geamuseerde blik op haar gezicht en het laatste meisje keek schuin naar beneden. Ze stonden bij het basketbalveld, met achter hen een paar kinderen die aan het basketballen waren. Garcia hoefde niet te vragen wie het was. Ze was weliswaar veranderd, maar het leed geen twijfel dat het tweede meisje van links Amanda Reilly was. Het waren allemaal mooie meiden, maar Amanda sprong er echt uit. Ze was beeldschoon. Een briesje blies haar schouderlange blonde haren uit haar gezicht. Ze was een van de twee lachende meisjes, en zelfs op de foto was haar lach aanstekelijk.

‘Dat groepje meisjes herinner ik me nog wel,’ zei Mr Davis met een melancholische grijns. ‘Ze waren altijd samen.’ Hij schudde zijn hoofd, en zijn grijns werd breder. ‘Alle jongens waren weg van hen. Maar deze meiden wilden er niets van weten.’

‘Hoe bedoelt u? Hadden ze geen vriendjes?’

‘O jawel, maar als ik het me goed herinner, waren het geen jongens van deze school. Ze waren ouder, denk ik.’

‘Herinnert u zich de namen van deze meisjes?’

Mr Davis lachte. ‘Mijn geheugen is goed, rechercheur, maar zó goed nou ook weer niet.’

Garcia knikte en bekeek de foto nog eens goed. ‘Dat kan niet waar zijn,’ mompelde hij na een paar seconden, naar de foto turend.

‘Wat? Is er iets?’ vroeg Mr Davis, over zijn schouder mee kijkend.

‘Hebt u toevallig een vergrootglas of iets dergelijks?’ vroeg Garcia zonder zijn blik van de foto af te wenden.

De oude man glimlachte en haakte een ouderwets Zwitsers zakmes van zijn riem. Het had alles, van een tangetje tot een schroevendraaier, een flesopener en een klein vergrootglas. ‘Ik wist dat dit ooit van pas zou komen.’ Hij gaf het aan Garcia, die het vlug voor zijn oog hield en vervolgens de foto een eeuwigheid leek te bestuderen. Zijn mond werd droog.

‘Krijg nou wat.’
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Ze reden Yukon Avenue af en sloegen links af naar Artesia Boulevard. Darnell Douglas zat achter het stuur. Ryan Turner zat ontspannen in de passagiersstoel en bekeek het interieur van de auto.

‘Hij lijkt soepel te rijden,’ zei hij terloops.

‘Dat is ook zo. Dit is een V8, 6.2-liter-motor, zo soepel als gerijpte whisky.’ Darnell keek steels naar Ryan. ‘Drink je, Ryan?’

‘Af en toe kan ik wel genieten van een goed glas whisky, ja.’

‘O, hier zul je nog veel meer van genieten.’

‘Dat geloof ik graag.’

Darnell wist dat het tijd was om de toffe verkoper te gaan spelen. ‘Weet je wat, Ryan.’ Hij zette de auto langs de kant van de weg. ‘Ik mag dit eigenlijk niet doen, want we hebben op kantoor geen formulier ingevuld, maar je moet echt even voelen hoe hij rijdt.’

Ryan trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.

Het spelen van ‘de aardige verkoper die de regels overtreedt’ werkte bij Darnell altijd. Het schepte een band. Vertrouwen geven en nemen.

‘We kunnen de San Diego Freeway nemen zodat je hem even op zijn staart kunt trappen.’

‘Weet je het zeker?’ vroeg Ryan weifelend.

‘Ja, waarom niet? Je lijkt me een fatsoenlijke vent. Volgens mij kan ik je wel vertrouwen.’

Ryan keek Darnell een paar tellen lang aan.

‘Ik meen het, als deze auto je niet van je sokken blaast, doet geen enkele auto het.’

‘Oké.’ Ryan knikte, opende het portier en liep langzaam om de auto heen om zichzelf wat tijd te geven.

Kat in het bakkie, dacht Darnell. ‘Wat voor werk doe je, Ryan?’ vroeg hij toen Ryan achter het stuur plaatsnam.

‘Ik ben arts.’ Hij deed zijn gordel om.

‘Wauw.’

‘Anesthesist.’

‘Brr.’ Darnell huiverde over zijn hele lichaam.

‘Is er iets?’

Darnell trok een zuur gezicht. ‘Ik heb het niet zo op naalden. Als ik een spuit zie, ga ik door het lint.’

Ryan omklemde de injectienaald in zijn zak en glimlachte. ‘Ja…’ Hij keek Darnell strak aan. Met raspende stem zei hij: ‘Dat wist ik al.’

Ze zeggen weleens dat wanneer er gevaar of angst in het spel is, mensen net als dieren zijn. We voelen het aan. Een primitief instinct in ons waarschuwt ons. En iets in Darnell schreeuwde om de auto zo snel mogelijk te verlaten.

Ryan drukt de centrale vergrendeling in en glimlachte. ‘Weet je,’ fluisterde hij. ‘Ik weet waar jij doodsbang voor bent.’
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Op Compton High had Hunter de hand weten te leggen op een jaarboek uit 1985, het eindexamenjaar van pastoor Fabian. Ook vond hij een paar oude rapporten en wat andere studiegegevens van hem. De jonge priester was tijdens zijn laatste jaar zeven keer geschorst. Het interessante was dat alle zeven schorsingen waren aangevraagd door dezelfde leerkracht, namelijk wiskundedocente Mrs Patricia Reed, een vak dat aan de cijfers van de priester te zien zijn slechtste was. Leerkrachten onthouden hun slechtste studenten vaak beter dan hun beste. Als iemand zich Brett Stewart Nichols zou herinneren, was het Patricia Reed, dat wist Hunter zeker.

De lucht kleurde donker toen Hunter zijn kantoor binnenkwam. Garcia was enkele minuten vóór hem aangekomen en stond voor het prikbord gebiologeerd naar een van de foto’s te kijken. Hij draaide zich om naar Hunter.

‘Je gelooft nooit wat ik heb gevonden.’ Hij klonk opgewonden en wapperde met een foto.

Hunter trok zijn wenkbrauwen op en liep op zijn partner af.

Garcia overhandigde hem de foto. ‘Gevonden in de opslag van Gardena Senior High.’

‘Opslag?’

Garcia bracht snel verslag uit van zijn dag en wees toen met zijn wijsvinger op de foto. ‘Tweede meisje van links.’

Hunter bestudeerde het bewuste meisje. Al snel zag hij het. ‘Amanda Reilly,’ stelde hij vast.

‘Inderdaad.’ Garcia pakte een ouderwetse loep van zijn bureau en gaf die aan Hunter. ‘Maar dat is nog niet alles. Kijk eens naar het meest rechtse meisje, met die geamuseerde blik op haar gezicht.’

Hunter tuurde nu wat langer naar de foto. Er was niets bijzonders te zien aan het meisje, en hij wilde net aan Garcia vragen wat hij bedoelde toen hij het zag.

‘Dat meen je niet.’

‘Herken je haar?’

Hunter liep naar het prikbord en haalde de foto van de vrouw eraf die ze op de schouw in het huis in Malibu hadden gevonden; de foto met het cijfer twee achterop. Hij liep ermee naar zijn bureau en legde hem naast de foto met de vier meisjes. Zijn ogen gingen heen en weer tussen de foto’s. Toen keek hij naar Garcia. ‘Dat is haar.’

Garcia knikte langzaam. ‘Ik dacht het ook al, maar ik had die foto niet bij me.’ Hij wees naar de foto op Hunters bureau. ‘Ik moest terugkomen om het te controleren. Nu weet ik het zeker. Ze gingen naar dezelfde school, Robert. Amanda en het vermeende tweede slachtoffer waren vriendinnen.’

‘Hoe heet ze? Wie is het?’

‘Daar ben ik nog niet achter.’

‘Heb je een jaarboek gevonden?’

Garcia vertelde hem over de gestolen jaarboeken en de afgebrande drukkerij. ‘Misschien heeft de school een examenfoto, maar dat weet ik niet zeker. Zoals ik al zei, ik wilde eerst kijken of mijn vermoeden klopte, en tegen de tijd dat ik de opslagruimte uit kwam, was iedereen verdwenen. Vandaag was de laatste dag voor de medewerkers. De school is nu gesloten tijdens de feestdagen.’ Garcia liep weer naar zijn bureau. ‘Als ze al een examenfoto hebben, en hij is niet gestolen, zal hij waarschijnlijk in de bibliotheek te vinden zijn.’

‘Heeft die Mr Davis de sleutels niet?’

‘Waarschijnlijk wel, maar ik zou niet weten waar ik zou moeten beginnen. Hun bibliotheek is gigantisch. Ik zou waarschijnlijk kostbare tijd verspillen. We hebben de bibliothecaresse nodig of iemand die daar werkt, en vanaf vandaag heeft iedereen vakantie.’

Hunter dacht even na. ‘Oké, laten we het schoolhoofd proberen te bereiken, of iemand die een idee heeft waar die examenfoto’s zouden kunnen zijn.’ Hij keek naar de foto van de schoolmeisjes. ‘Twee van de vier meisjes op deze foto zijn dood. De andere twee verkeren waarschijnlijk in groot gevaar. We moeten ze vinden, en snel ook.’

Beng. De deur sloeg met een harde klap dicht, en de rechercheurs keken met een ruk op. Hoofdinspecteur Blake stond in de kamer. Ze was ziedend.

‘Waar zijn jullie in godsnaam mee bezig?’ siste ze tussen opeengeklemde tanden.
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De rechercheurs wisselden een vragende blik en keken toen de hoofdinspecteur aan.

‘Weet u zeker dat u tegen de juiste rechercheurs staat te schreeuwen, hoofdinspecteur?’ vroeg Hunter met opgetrokken wenkbrauwen.

Blake keek hem strak aan. ‘Probeer maar niet grappig te zijn, Robert.’

Hunter rechtte zijn rug. ‘Hoofdinspecteur, we zijn de hele dag op pad geweest. Ik heb geen idee waar u het over hebt.’ Hij keek naar Garcia.

‘Ik ook niet.’ Garcia schudde zijn hoofd en keek van Hunter naar hoofdinspecteur Blake.

‘Kunt u het even uitleggen?’ zei Hunter kalm.

‘Volgens mij ben ik heel duidelijk geweest over het vinden van dat zogenaamd helderziende meisje.’

Hunters blik werd nog vragender. ‘Heeft ze gebeld?’

‘Hoe moet ik dat weten? Ben ik soms je persoonlijke antwoordapparaat?’

Hunter wierp een blik op Garcia, die met grote ogen naar de hoofdinspecteur keek. ‘Misschien kunt u ter zake komen voordat die ader op uw voorhoofd knapt, hoofdinspecteur. We snappen nog steeds niet waar u het over hebt.’

‘Hebben jullie de krant gezien vandaag?’

Garcia schudde zijn hoofd. Hunter keek haar uitdrukkingsloos aan.

‘O ja, dat was ik even vergeten. Je leest geen krant omdat je daar depressief van wordt, toch?’

Hunter was niet in de stemming voor nog meer gekibbel. ‘Wat staat er in de krant, hoofdinspecteur?’

‘Jullie twee. Op de voorpagina.’ Hoofdinspecteur Blake gooide met een klap een LA Times op Hunters bureau. De krant was dubbelgevouwen. Een kwart van de pagina werd in beslag genomen door een zwart-witfoto van Hunter en Garcia die op een terras zaten in het gezelschap van een jonge vrouw. Hunter pakte de krant op. Garcia kwam bij hem staan en probeerde het artikel over Hunters schouder mee te lezen. Het meisje op de foto was Mollie Woods.

Hunter las zwijgend het korte artikel. Er stond in dat rechercheurs Robert Hunter en Carlos Garcia van Bijzondere Moordzaken op een dood spoor zaten in hun onderzoek naar de moord op pastoor Fabian en Amanda Reilly en daarom hun toevlucht hadden genomen tot een helderziend meisje. Het was geschreven door Claire Anderson.

‘Wat een heks,’ mompelde Hunter.

Zodra Hunter klaar was, pakte Garcia de krant op.

‘Jullie hebben dit achter mijn rug om gedaan,’ brieste de hoofdinspecteur.

‘We hebben gewoon met haar gepraat, hoofdinspecteur, en geluisterd naar wat ze te zeggen had. Zo gaat dat toch bij een onderzoek? We praten met mensen, we vragen rond.’

‘Volgens dat artikel hebben jullie om haar hulp gevraagd bij het onderzoek. Is dat zo?’

Geen antwoord.

‘Zonder dat vooraf met je leidinggevende te overleggen? Met mij, in dit geval.’ De hoofdinspecteur zette haar handen op haar heupen.

Hunter streek met een hand over zijn gezicht en blies zijn adem uit. ‘Dat is psychologie, hoofdinspecteur.’

‘Wat?’

‘Ze was zenuwachtig en twijfelde. Ik moest haar op haar gemak stellen. Door haar te vertellen dat we haar hulp nodig hadden, verschoof ik de machtsverhouding.’

‘Dus je hebt haar inderdaad gevraagd om te helpen?’ drong de hoofdinspecteur aan.

‘Het was een woordenspel om haar aan het praten te krijgen. Ik ben de hoofdrechercheur van dit onderzoek. Ik deed wat ik vond dat ik moest doen. Zo ga ik te werk.’

‘Wacht even.’ Blake stak een hand op om Hunter te onderbreken en keek hem woedend aan. ‘Even voor de goede orde, jij bent de hoofdrechercheur van dit onderzoek omdat ik jou dat heb gemaakt, een beslissing waar ik langzaamaan spijt van begin te krijgen. We zijn inmiddels het lachertje van het bureau. In het artikel worden we de “paranormale politie” genoemd, Robert. “De tarotagenten”.’ Ze keek van Hunter naar Garcia en weer terug. ‘Dus het was niet zo gek dat ik de burgemeester schreeuwend aan de telefoon kreeg, die mij er nu van beschuldigt dat ik deze afdeling niet goed leid. Hij zegt dat ik in tegenstelling tot mijn voorganger gebrek aan autoriteit heb. Hebben jullie enig idee hoe pissig ik daarover ben?’ Ze wachtte niet op antwoord. ‘Hij is op een missie om je te degraderen tot verkeersagent of helemaal uit het korps te zetten, en ik moet zeggen dat ik hem begin te begrijpen.’ Ze begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik heb gezegd dat jullie het volgens het boekje moesten doen. Dat als je dit meisje vond, je haar hierheen moest brengen. Ze zou volgens de regels worden verhoord en ik wilde erbij zijn.’

Hunter wreef in zijn ogen en leunde tegen zijn bureau. ‘Ze was bang, hoofdinspecteur,’ zei hij langzaam. ‘Ze wilde praten, maar niet hier. Ze werd zenuwachtig van de verhoorkamer. Ze wilde ons op een openbare plek ontmoeten.’

‘Dus je sloeg mijn opdracht in de wind en gaf haar haar zin?’

‘Ik moest een beslissing nemen,’ antwoordde hij stellig. ‘De regels volgen of horen wat ze te zeggen had. Het was een van de twee.’

‘Hoe weet de krant in vredesnaam waar wij het over hadden?’ vroeg Garcia. ‘Krachtige microfoons?’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Afluisteren is strafbaar. Claire Anderson is een kreng, maar ze is niet dom. Dat risico zou ze niet nemen. Bovendien zou ze, als ze ons echt had afgeluisterd, alles hebben gepubliceerd wat Mollie ons over haar visioenen heeft verteld.’

‘En wat heeft dit meisje precies verteld?’ De irritatie in Blakes stem bereikte een nieuw hoogtepunt.

Hunter deed verslag van het gesprek dat hij en Garcia de dag ervoor met Mollie Woods hadden gehad. De hoofdinspecteur luisterde zonder hem te onderbreken. Haar perfect geëpileerde wenkbrauwen gingen af en toe lichtjes omhoog van verbazing.

‘Wist ze van de nummering?’ Ze keek Hunter strak aan.

Hij knikte zwijgend.

‘Ik ben altijd sceptisch geweest over die buitenzintuiglijke waarnemingen, hoofdinspecteur,’ zei Garcia. ‘Maar na gisteren geloof ik dat dit meisje de waarheid spreekt.’

‘Zelfs dan blijft het feit dat jullie mijn bevelen genegeerd hebben. Jullie hebben mij en deze hele afdeling voor schut gezet.’ Ze dacht even na over hoe het nu verder moest. ‘Het is duidelijk dat die verslaggeefster van jou met deze Mollie heeft gepraat. Nu gaat dat kind een hele lading verslaggevers over zich heen krijgen. Waar is ze?’

Stilte.

‘Jullie gaan me toch niet vertellen dat je dat niet weet?’

‘Ik heb haar gezegd dat we contact moesten houden. Ze zei dat ze me vandaag zou bellen. Dat heeft ze nog niet gedaan.’

‘Waarom bel jij haar niet?’

‘Ze heeft geen mobiele telefoon.’

De hoofdinspecteur slaakte een diepe zucht. ‘Heeft ze gezegd waar ze woont?’

‘Nee, en ik kon haar niet dwingen.’ Hunter ging achter zijn bureau zitten.

‘Dan komen we daar dus ook niet achter, hè?’ De hoofdinspecteur masseerde haar nek en probeerde haar gespannen schouderspieren te ontspannen. ‘Ze is te jong om een officieel huurcontract te hebben, en het zou me sterk verbazen als ze haar echte naam heeft gebruikt als ze ergens een kamer heeft gehuurd. Als ze de krant heeft gezien, en ik vermoed van wel, is ze nu bang. Het probleem is, visioen of niet, dat ze details weet over dit onderzoek die niet mogen uitlekken. Begrijp je me, Robert?’ Haar stem was kalm en gezaghebbend. ‘Je bent niet de enige die verstand heeft van psychologie. Als een van die journalisten haar vindt, geef ik je op een briefje dat ze haar aan de praat weten te krijgen. Vind haar.’ Ze deed de deur open, maar draaide zich voordat ze vertrok nog één keer naar de rechercheurs om. ‘Als je ooit nog eens zoiets uithaalt of een rechtstreeks bevel van mij in de wind slaat, zweer ik je dat het enige wat je nog zult onderzoeken, de toiletpotten op het bureau zullen zijn.’ De deur sloeg zo hard achter haar dicht dat de kamer ervan schudde.

Garcia doorbrak de daaropvolgende stilte met een nerveuze zucht. ‘Heb jij enig idee waar Mollie zou kunnen zijn?’

‘Ik vind haar wel,’ antwoordde Hunter. ‘Wees gerust.’
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Het imposante, luxueuze Hilton Hotel in Beverly Hills, ook wel bekend als het Beverly Hilton, was gevestigd op Wilshire Boulevard 9876. Het lag op een steenworp afstand van de beroemde Rodeo Drive en Century City en was een favoriete hotspot van sterren en mensen met sterallures.

Om halfnegen ’s avonds zat Hunter in zijn eentje aan een hoektafeltje bij de ingang van de drukke, chique bar in de lobby. Het tafeltje was leeg op een bakje pinda’s en een leeg whiskyglas na. Hij keek toe hoe een goedgeklede man van in de dertig binnenkwam en de aandacht van de overdreven gebruinde barman trok. Hunter wachtte een paar tellen en liep toen op hem af. Ze praatten nog geen minuut.

De Trader Vic’s Lounge, een fraai ingericht restaurant met cocktailbar in een Polynesisch thema, is een van de twee culinaire restaurants in het Beverly Hilton. Daar kwam de goedgeklede man vandaan. En daar was Hunter naar op weg.

Ze zat alleen aan een tafel bij kaarslicht en nipte van haar champagne.

‘Heb je al beroemde mensen gespot?’ Hij bleef voor haar tafel staan. ‘Ik heb gehoord dat hier alle sterren komen, maar ik heb er nog geen gezien.’ Hij glimlachte. ‘Niet dat ik ze zou herkennen. Ik kijk nauwelijks tv en ga zelden naar de bioscoop.’

Ze zette haar glas neer en keek hem verbaasd aan. Het kostte haar een paar seconden om de schok te verwerken. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’

‘Hoezo? Dit is mijn stamkroeg.’

Claire Anderson grinnikte cynisch. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste, rechercheur Hunter. Maar het colbert en de das staan je goed.’

Hunter trok zijn stropdas recht. ‘Bedankt. Ik dacht dat we de formele beleefdheden gepasseerd waren.’

‘Hoe wist je dat ik vanavond hier zou zijn, Robert?’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat een serieuze vraag? Ik zal je een hint geven: mijn beroep.’

‘O ja, dat was ik vergeten. De geweldige Robert Hunter. Moet je die geweldige vermogens niet aanwenden om een sadistische seriemoordenaar te vinden in plaats van mij te stalken?’

‘Moet je horen wie het zegt.’ Hij ging op de lege stoel tegenover haar zitten. ‘Jij verdient blijkbaar je brood met stalken.’

‘Wat doe je? Je kunt daar niet gaan zitten. Ik ben met iemand.’

‘Bedoel je die getrouwde man in dat glanzend nieuwe donkergrijze pak, kort zwart haar en een kuiltje in zijn kin?’ Hunter trok een grimas ‘Die is weg.’

‘Wat?’ Ze keek beteuterd. ‘Dat was jij, hè?’

Hunter keek alsof hij geen idee had waar ze het over had.

‘De kelner kwam net naar ons toe en fluisterde iets in Seans oor, waarna Sean zich verontschuldigde en zei dat hij zo terug zou zijn. Dat was jij.’

Hunter gaf geen antwoord.

‘Wie heeft je verteld dat Sean getrouwd is?’

Hunter leunde naar achteren en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Ik ben hier niet om over je date te praten, Claire.’

De kelner kwam naar hen toe om te zeggen dat hun voorgerecht klaar was. Claire wilde het terugsturen, maar Hunter was haar voor.

‘Prima, dien maar op.’ Hij wendde zich tot Claire. ‘Het is al besteld, dus we kunnen het net zo goed opeten.’

‘Wat ben je toch een hufter.’ Ze haalde haar hand door haar glanzende, perfect gladgestreken haar.

‘Je haar zit leuk zo,’ zei Hunter, wat haar even van haar stuk bracht.

Het voorgerecht werd gebracht.

‘Neem me niet kwalijk. Wat is dit?’ vroeg Hunter, wijzend op het bord voor hem.

‘Krabwontons met roomkaas,’ antwoordde de ober met een beleefde glimlach. ‘Is er iets niet in orde, meneer?’

‘Nee hoor. Dit is prima.’

‘Je bent zeker boos over het artikel van vandaag?’ vroeg Claire toen de ober weg was.

‘Met het artikel had ik geen enkele moeite.’ Hunter wees naar de kan ijswater op tafel. ‘Mag ik wat water?’

‘Zoveel als je wilt.’

Hij schonk zichzelf een glas in en nam een slok. ‘Waar ik wel verschrikkelijk boos om ben, is de foto.’

‘Waarom? Je stond er toch leuk op?’ zei ze plagend.

‘Het is nog maar een kind, Claire.’ Hunters toon was opeens bloedserieus. ‘Je hebt haar leven op het spel gezet.’

‘Hoe kom je daar nou bij?’ bitste Claire terug.

‘Denk je dat psychopathische moordenaars de krant niet lezen?’

‘Nou en?’

Hunter schudde zijn hoofd. ‘Je hebt je huiswerk niet gedaan, hè? Veel moordenaars hebben een plan dat ze koste wat kost willen volbrengen. Als ze voelen dat hun plan door iets of iemand wordt bedreigd, zullen ze die dreiging uit de weg proberen te ruimen. In je artikel heb je niet alleen duidelijk gemaakt dat ze een bedreiging voor de moordenaar is, maar je hebt hem ook een foto van haar gegeven. Hij weet nu hoe ze eruitziet.’
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Claire prikte niet langer in haar chique voorgerecht en keek Hunter verontrust aan. Haar glimlach verdween. ‘Denk je dat ze in gevaar is?’

‘Beetje laat om die vraag te stellen, denk je niet? Als je misdaadverslaggever wilt worden, is het niet meer dan logisch dat je een goede relatie onderhoudt met de mensen in het korps, vooral rechercheurs.’ Hij wuifde met zijn hand. ‘O, dat ben ik.’ Zijn ironie was weer terug. ‘Je had me kunnen bellen en me het verhaal kunnen voorleggen voordat het ter perse ging. Dat is de normale gang van zaken. Op die manier maak je ons niet kwaad, kunnen wij eerst kijken wat voor onzin je wilt gaan publiceren, en als er iets is wat volgens ons schadelijk is voor het onderzoek, kunnen we je vragen om het weg te laten. Door het zo te doen houd je ons tevreden en wie weet geven we je dan soms wat informatie.’

‘Ik heb je proberen te bellen,’ reageerde ze geïrriteerd. ‘Maar je hebt niet teruggebeld. Luister je nooit je berichten af?’

Hunter wreef met zijn hand over zijn mond. ‘Hoe heb je haar aan de praat gekregen?’

‘Ik heb zo mijn methodes.’

‘Dat klinkt alsof je haar gemarteld hebt.’

‘Ik heb haar niet gemarteld.’ Claire schudde glimlachend haar hoofd.

Hunter keek haar kwaad aan. ‘Je hebt tegen haar gelogen, hè? Wat heb je gezegd? Dat je voor mij werkte en nog wat gegevens nodig had?’

Weer een raadselachtige glimlach.

‘Secreet dat je bent.’

Ze verhief haar stem. ‘Flikker toch op. Ik heb geprobeerd met je te praten, maar je hield de boot af.’ Aan enkele tafels werd misprijzend hun kant op gekeken.

‘Je wilde me meenemen naar jouw huis. Noem je dat praten?’

‘Fuck you. Ga me niet vertellen hoe ik mijn werk moet doen.’

‘Iemand moet het doen, want jij bakt er duidelijk niets van.’

‘Alleen een arrogante klootzak als jij noemt een verhaal op de voorpagina van de LA Times “er niets van bakken”.’

‘Het is geen verhaal, Claire. Het is een zaak, en er staan mensenlevens op het spel.’ Hunter haalde diep adem. ‘Je hebt haar afgeschrikt. Ik moet haar vinden voordat er iets gebeurt.’

Claire kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je wilt mijn hulp, hè?’

‘Weet je waar ze is?’

‘Wacht even. Jij komt hier de machorechercheur uithangen, jaagt mijn date weg, noemt me incompetent en nu vraag je om mijn hulp?’ Ze leunde achterover in haar stoel en keek hem hooghartig aan. ‘Nou wordt-ie mooi. Geen wonder dat je geen vrouw of vriendin hebt. Je hebt geen idee hoe je met vrouwen moet omgaan.’

Hunter zei niets en keek Claire strak aan.

‘Als ik je vertel waar je haar kunt vinden, welke informatie krijg ik dan van jou?’

Hunter kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat meen je niet.’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘En of ik dat meen.’

‘Heb je dan geen greintje fatsoen, Claire? Het is nog maar een kind, en ze is waarschijnlijk doodsbang. Ik vraag je alleen maar het juiste te doen.’

‘Voor wat hoort wat.’ Er klonk een zweem van verleiding in haar stem. ‘In deze wereld is niets gratis. Zeker niet de goede dingen.’ Ze gaf Hunter dezelfde uitnodigende knipoog als de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten.

‘Haar leven is mogelijk in gevaar.’

Geen reactie.

‘Het kan je niets schelen, hè?’

‘Er gaan in deze stad elke dag heel veel mensen dood, Robert. Dat hoort bij het leven. We kunnen niet iedereen redden.’

‘Maar dit meisje kunnen we wél helpen. Dat is alles wat ik vraag.’

‘En alles wat ik vraag, is een wederdienst.’

Hunters mobiele telefoon ging. Hij bleef Claire strak aankijken.

‘Ga je niet opnemen?’ vroeg ze, zich ervan bewust dat er naar hen gekeken werd.

Hunter haalde zijn telefoon uit zijn jaszak. ‘Rechercheur Hunter.’

‘Met Monica.’ Ze zweeg even. ‘Ik bedoel Mollie.’ Het klonk alsof ze aan het huilen was.

Hunter wendde zich af van Claire. ‘Gaat het? Waar ben je?’ vroeg hij, maar hij hoorde alleen statische ruis. Hij legde vlug zijn hand op het mondstuk van de telefoon en keek naar Claire. ‘Je hebt het mis, Claire.’ Hij stond op en legde vijf twintigdollarbiljetten op tafel. ‘In deze wereld zijn heel veel goede dingen gratis.’
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Hunter overbrugde de veertig kilometer tussen Beverly Hills en South Gate in recordtijd. Mollie zei dat ze op hem zou wachten in Café Kashmir op Tweedy Boulevard. Hunter had het adres niet nodig; hij kende het café. Hij parkeerde zijn Buick voor de deur en ging naar binnen.

Het was vijf over halfelf ’s avonds, en het verbaasde hem hoe druk het was. Wat hem nog meer verbaasde, was dat alle klanten onder de vijfentwintig leken te zijn. Mollie zat aan een ronde tafel naast een bakstenen muur waaraan diverse olieverfschilderijen hingen die bij de expositie van een jonge kunstenaar hoorden. Aan haar voeten stond een kleine rugzak.

‘Hallo,’ zei hij met een glimlach.

Ze probeerde terug te glimlachen, maar slaagde er niet in. De slapeloze nacht en de zorgen waren van haar gezicht af te lezen. Donkere kringen. Bloeddoorlopen ogen. Rode wangen. Ze sloeg het schrift dicht waarin ze had zitten schrijven en borg het op.

‘Schrijf je?’

Mollie keek gegeneerd. ‘Ach, het stelt niets voor. Kinderverhalen.’

Hunter ging zitten. ‘Toen ik jong was, droomde ik ervan om schrijver te worden.’

‘Echt?’

‘Ik hield zo van lezen dat het me niet meer dan logisch leek.’

Mollie keek naar haar rugzak waar ze zojuist haar schrift in had opgeborgen. ‘Ik ook.’

‘Overweeg je weg te gaan?’

‘Ik had niet naar Los Angeles moeten komen.’ Ze zei het stellig, maar het klonk niet overtuigend.

‘Denk je dat als je ergens anders heen was gegaan, je geen visioenen gehad zou hebben?’ vroeg Hunter.

Geen antwoord. Geen oogcontact.

Hunter liet het moment voorbijgaan. ‘Ik heb honger,’ zei hij met een blik op een vitrine met gebak. ‘Ik heb zin in cheesecake of zo. Jij?’

Mollie keek onzeker.

‘Kom op. Ik voel me schuldig als ik in mijn eentje taart eet. Doe het voor mij. Wat dacht je van die ene met chocola?’ Hij wees naar een chocoladetaart op het bovenste schap van de vitrine.

Ze aarzelde even en knikte toen. ‘Oké.’

‘Warme chocolademelk?’ Hij gebaarde naar de lege mok op tafel.

‘Ja.’

Even later kwam Hunter terug met twee stukken taart, een koffie en een warme chocolademelk. Mollie roerde in haar beker en Hunter zag dat haar nagels tot aan het nagelbed waren afgebeten.

‘Sorry,’ zei ze, friemelend met haar lepeltje.

‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen.’

‘De vrouw die ik sprak. Ik wist niet dat ze journalist was. Ze zei dat ze voor jou werkte. Ik heb haar nooit verteld dat ik helderziend was. Dat moet je geloven.’

‘Ik geloof je, en het is niet jouw schuld,’ zei hij op rustige toon. ‘Helaas zit deze stad vol mensen die alles doen om hogerop te komen. Ik moet juist sorry zeggen dat ik jou daaraan heb blootgesteld. Ik had beter moeten weten.’ Hunter haalde een gloednieuwe mobiele telefoon uit zijn zak en gaf hem aan Mollie. Hij legde uit dat zijn nummer en dat van Garcia er al in stonden en de telefoon de nieuwste gps-chip had. Het was de makkelijkste manier om contact te houden. Ze beloofde dat ze hem nooit zou uitzetten.

‘De foto in de krant,’ zei ze na een korte stilte. ‘Ik ben bang dat iemand me herkent.’

Hunter voelde haar angst. ‘En dan misschien je vader inlicht?’

Onwillekeurig streek ze met haar rechterhand over haar linkerarm.

‘Heeft hij dat gedaan?’

Ze keek hem vragend aan.

‘De gebroken arm?’ Hunter knikte naar haar arm.

‘Hoe wist je dat?’

‘Gewoon, dat kan ik zien,’ zei hij schouderophalend.

Ze keek naar haar arm en de kleine onregelmatige kromming vlak boven haar elleboog. ‘Hij sloeg me bijna elke dag.’ In haar stem klonken woede en verdriet door.

Hunter luisterde terwijl Mollie hem over de mishandelingen vertelde. De gebroken arm en vingers. De nooit aflatende haat die haar vader voor haar voelde, alleen maar omdat ze als meisje was geboren. Ze vertelde hoe erg ze haar moeder miste en dat haar vader haar de schuld van haar dood gaf. Maar ze vertelde Hunter niet over het seksueel misbruik. Dat was niet nodig.

Hunter balde zijn vuisten bij de gedachte aan al die psychische littekens en hoe ze de rest van Mollies leven zouden tekenen. ‘Ik weet dat je bang bent, Mollie. Maar weglopen is geen oplossing. Dat is het nooit.’

‘Het is de enige oplossing die ik heb,’ reageerde ze fel. ‘Je weet niet hoe het is. Je weet niet hoe het is geweest,’ zei ze met klem. ‘Mijn vader zal het nooit opgeven.’

‘Ik probeer je niet te zeggen wat je moet doen, Mollie,’ zei Hunter op kalme toon.

‘Zo klinkt het anders wel.’

Hunter keek haar aan. Haar reactie kwam voort uit angst, niet uit boosheid. De angst waardoor ze alsmaar bleef vluchten. De angst die de motor voor haar bestaan leek te zijn.

‘Het spijt me. Ik wilde je niet boos maken.’

Mollie haalde diep adem en keek naar haar mok.

Er verstreek een volle minuut voordat Hunter iets zei. ‘Je klonk erg bezorgd aan de telefoon, Mollie. Is er iets gebeurd?’

‘Ik heb weer een visioen gehad,’ zei ze vlug en met vaste stem.

Hunter leunde naar voren.

‘Toen ik vanmorgen mijn foto in de krant zag staan, raakte ik in paniek. Ik wilde weer weglopen.’ Ze wees naar de rugzak aan haar voeten. ‘Ik was al bij het busstation.’

‘Waar wilde je heen gaan?’

Mollie lachte schamper. ‘Overal waar ik heen kon gaan met het beetje geld dat ik had. Het maakte me niet uit. Als ik hier maar weg was.’

‘En ben je door dat visioen van gedachten veranderd?’ vroeg Hunter.

Mollie knikte en begon weer met het lepeltje te friemelen. ‘Het gebeurde toen ik op het station aan het kijken was waar ik naartoe kon.’

‘Wat heb je gezien?’

Hunter keek in haar ogen en zag angst.

‘De visioenen zijn nu heel anders dan de visioenen die ik had toen ik jonger was.’

‘Je zei dat je ze nu door de ogen van de dader beleeft, en nu soms wel met geluid,’ zei Hunter met een knikje.

‘Wat ik vandaag zag, was niet een mens of een plek of iets dergelijks. Het was niet alsof ik naar een film keek. Maar ik weet dat het iets heel belangrijks was voor de moordenaar.’

Hunter wachtte.

‘Ik zag een datum.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Welke datum?’

Mollie haalde diep adem en huiverde. ‘Nieuwjaarsdag.’
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Garcia pikte Hunter om zeven uur ’s ochtends op.

 Na een hele rits telefoontjes de vorige avond hadden ze Mrs Adams, de bibliothecaresse van Gardena Senior High, bereid gevonden om halfacht met hen op school af te spreken.

‘Ik heb Mollie gevonden,’ zei Hunter toen Garcia de Hollywood Freeway in noordwestelijke richting op reed.

Garcia wierp verrast een zijdelingse blik op Hunter. ‘Wat, echt? Hoe?’

‘Eigenlijk vond ze mij. Ze belde me gisteravond.’

‘Wat zei ze? Waar is ze?’

‘Het vergde wat overredingskracht, maar ik heb een kamer voor haar geboekt in de Travel Inn, een paar straten bij mij vandaan.’

‘Heb je een kamer voor haar geboekt? Gaat het wel goed met haar?’ vroeg Garcia bezorgd.

‘Ze is bang. Ze wilde weglopen.’

‘Waarheen?’

Hunter hield zijn hoofd schuin. ‘Weg van hier.’

Garcia liet dit even bezinken. ‘Vanwege het artikel in de krant?’

Hunter knikte. ‘Ze heeft me gisteravond wat meer over zichzelf verteld. Ze is op alle mogelijke manieren misbruikt. Ze is als de dood dat haar vader haar vindt.’

‘Hoe weet je dat ze niet op de vlucht slaat?’

‘Dat weet ik niet. Maar ik ben haar vertrouwen aan het winnen.’

Garcia kende niemand die zoveel vertrouwen wist in te boezemen als Hunter.

‘Ik heb haar een prepaidtelefoon met gps gegeven. Onze nummers staan er al in. Ik heb gezegd dat ze hem nooit mag uitschakelen.’

Ze voegden in op de drukke Harbor Freeway en kwamen in een file terecht. ‘Ze heeft weer een visioen gehad.’

Garcia keek Hunter verschrikt aan. ‘Een nieuw slachtoffer?’ Toen Hunter vlug zijn hoofd schudde, haalde Garcia opgelucht adem. ‘Wat heeft ze dan gezien?’

Hunter vertelde hem alles wat Mollie hem de avond ervoor had verteld. Het verkeer kwam weer in beweging, maar Garcia merkte het niet.

‘Nieuwjaarsdag? Wat zou dat betekenen?’

‘Ik weet het niet, maar Mollie wist zeker dat het voor de moordenaar iets betekende. Iets belangrijks.’

‘Misschien is de moordenaar van plan om op die dag opnieuw toe te slaan,’ opperde Garcia.

Hunter sloot zijn ogen en masseerde zijn voorhoofd. ‘Of om het af te ronden. Misschien betekent het dat ze op nieuwjaarsdag allemaal dood zijn.’

‘Allemaal? Hoeveel is allemaal?’

‘Dat weet ik niet, maar wat ze ook met nieuwjaarsdag bedoelde, het geeft ons niet veel tijd.’

‘Negen dagen om precies te zijn.’

Hunter deelde Garcia’s frustratie. Tot dusver hadden ze niets concreets, geen echte aanwijzingen, slechts veronderstellingen gebaseerd op het weinige wat ze wisten en de visioenen van een zeventienjarig meisje.

Er werd getoeterd door boze chauffeurs. Garcia reed een klein stukje vooruit.

‘Zag zij een logica in dit alles? Waarom zit de moordenaar achter deze mensen aan? Heeft het wel iets te maken met de scholen of de leerlingen?’

Hunter schudde zijn hoofd.

Zwijgend reden ze verder.
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Hunter en Garcia kwamen een kwartier te laat aan bij Gardena Senior High.

Mrs Adams was een gezette, vrolijk ogende vrouw van bijna zestig met keurig gekapt zilvergrijs haar en een hartverwarmende glimlach. Ze was hun graag behulpzaam en bracht de rechercheurs naar een archiefruimte achter in de bibliotheek, die vol opbergdozen stond.

‘De dozen zijn allemaal geordend op jaar.’ Haar stem was even lief als haar lichtgroene ogen.

Hunter draaide zich naar haar om. Ze was bijna een kop kleiner dan hij. ‘Hartelijk dank voor uw hulp, Mrs Adams. We redden ons wel.’

Bij de deur aarzelde ze even.

‘We zullen er geen puinhoop van maken.’ Hunter glimlachte. ‘Beloofd.’

‘Als u me nodig hebt, dan ben ik in de bibliotheek.’ Ze sloot de deur achter zich.

Uit een map die hij had meegebracht, haalde Hunter de foto van de vier meisjes die Garcia de dag ervoor in de opslagruimte had gevonden. Hij legde de foto op een grote tafel midden in de ruimte. Ook pakte hij de foto van de man die ze op de schouw in het huis in Malibu hadden gevonden. Als het tweede slachtoffer een oud-leerling van Gardena Senior High was, bestond de kans dat het eerste dat ook was.

‘Deze is in 1985 gemaakt.’ Hunter wees naar de foto met de meiden. ‘Laten we van dat jaar uitgaan en het ruim nemen, van 1984 tot 1987.’

Garcia fronste zijn wenkbrauwen.

‘Omdat ze vriendinnen waren, wil dat nog niet zeggen dat ze in dezelfde klas zaten,’ lichtte Hunter toe.

Ze pakten de dozen van die jaren van het schap, en al snel kwamen ze vier kleine zwart-witfoto’s van de examenklassen tegen. Hunter begon bij de klas van 1987, het jaar dat Amanda Reilly eindexamen zou hebben gedaan als ze niet van school was gegaan. Op de foto stonden honderdzesentwintig leerlingen op een kluitje. Met een vergrootglas ging hij heen en weer tussen de examenfoto en de foto’s van de meisjes en het nog niet geïdentificeerde eerste slachtoffer, elk gezicht vergelijkend totdat hij het zeker wist.

Niets.

Hij ging verder met de volgende foto en het trage vergelijkingsproces begon opnieuw. Vijfentwintig frustrerende minuten later had Hunter beet.

‘Ik heb haar gevonden.’

Garcia keek met een ruk op. ‘Wie?’

‘Ons tweede slachtoffer.’ Hunter liet hem de foto zien en wees op een meisje dat schuilging achter twee breedgeschouderde jongens op de een-na-laatste rij. Alleen haar gezicht was zichtbaar.

Garcia pakte zijn vergrootglas en vergeleek de twee foto’s. ‘Ja, dat is haar.’

Hunter keek op de namenlijst op de achterkant van de foto. ‘Ze heet Debbie Howard.’ Snel belde hij Hopkins met de vraag of hij alles wilde opzoeken wat hij over Miss Howard kon vinden.

Na nog eens vijfentwintig minuten vond Garcia de eerste van de twee resterende meisjes: Emily Wells uit de klas van 1984. Een kwartier later spotte Hunter het laatste meisje: Jessica Pierce uit de klas van 1985. Ze hadden alle foto’s zo grondig mogelijk nagekeken. Slachtoffer nummer één zat er niet tussen. Dat wisten ze allebei heel zeker.

Ze gaven de namen Emily Wells en Jessica Pierce onmiddellijk door aan Hopkins en de eenheid voor Onderzoeksanalyses.

‘Vind hen,’ was het enige wat Hunter zei.
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Het adres dat ze hadden doorgekregen van Patricia Reed, de oude wiskundelerares van pastoor Fabian, was in Pomona, de op vier na grootste stad in de county Los Angeles en thuisbasis van het beroemde Cal Poly, California State Polytechnic University. In het drukke verkeer duurde de rit vanaf Gardena Senior High anderhalf uur.

Minnequa Drive was een rustige straat op tien minuten afstand van Cal Poly, en zonder problemen vonden ze het huis dat ze zochten. Het was een groot, modern woonhuis met twee verdiepingen dat iets van de weg af lag, met een paar keurig gesnoeide heggen ervoor. Links was een klein gazon en rechts een garage voor twee auto’s. Op de royale, zwart-wit verharde oprit stond een zwarte Dodge Journey geparkeerd.

‘Wauw, leuk optrekje voor je oude dag.’ Garcia parkeerde in de straat vóór het huis.

Ze liepen de granieten treden naar de voordeur op en belden aan. Even later werd er opengedaan door een kleine, pezige Mexicaanse vrouw van in de dertig met een kamermeisjesachtig uniform aan. Haar zwarte haar zat strak weggestopt onder een haarnetje.

‘Goedemorgen,’ zei Hunter met een vriendelijke glimlach, en hij stopte snel zijn penning weer in zijn zak. Hij wist uit ervaring dat veel mensen die bij mensen in huis werkten, illegale immigranten waren. Van een politiepenning raakten ze alleen maar in paniek. ‘We zijn op zoek naar Mrs Reed.’

‘Mista Reed?’ vroeg de huishoudster glimlachend met een sterk Spaans accent.

‘Nee, Mrs Reed. Patricia Reed.’

‘Aha. No hay. Mrs Reed niet.’

‘Wat betekent Mrs Reed niet? Is ze niet thuis?’

‘Nee. Ella se ha ido para siempre.’

Hunter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is ze voor altijd weg?’

‘Wat is het probleem, Emilia?’ Een man van begin veertig, gekleed in een wollen pak met grijze krijtstreep, een lichtblauw overhemd en een blauw gestreepte stropdas kwam de hal in lopen. Hij was lang, goedgebouwd en zo knap als een filmster, met donkerblauwe ogen en een strakke kaaklijn.

De huishoudster draaide zich naar hem om. ‘Creo que estos señores están en busca de su madre, Mr Reed.’

‘Esta bien, Emilia, tranquilo. Ik praat wel met ze.’ Hij gebaarde naar haar dat ze weer verder kon gaan met haar werk.

‘Goedemorgen, heren. Ik ben James Reed,’ zei de man toen hij bij de deur was. ‘Kan ik u helpen?’

‘Ik begrijp uit Emilia’s woorden dat Patricia Reed uw moeder is?’ vroeg Hunter op beleefde toon.

‘Ik dacht dat je zei dat je geen Spaans sprak,’ zei Garcia binnensmonds.

‘Patricia Reed wás mijn moeder. Ze is vijf maanden geleden overleden.’

‘Gecondoleerd. Dat wisten we niet.’

‘Waar gaat dit over, heren?’

Hunter en Garcia stelden zichzelf voor en lieten hun penning zien.

‘We hadden haar een paar vragen willen stellen over een oud-leerling van haar op Compton High,’ zei Hunter.

Reed keek opeens geïnteresseerd. ‘Welk jaar gaat het over?’

‘1984, 1985?’

‘Ik zat in 1984 op Compton High. Toen zat ik in de derde klas. Ik heb in 1987 examen gedaan.’

‘Echt?’ vroeg Hunter belangstellend. ‘Zou u naar een paar foto’s van ons willen kijken? Misschien herinnert u zich iets.’

Reed keek op zijn horloge en trok een peinzende blik. ‘Ik ben docent aan Cal Poly. Ik moet zo lesgeven. Ik heb nog een uurtje voordat ik weg moet. Zou u misschien later op de avond terug kunnen komen?’

‘Het duurt niet langer dan tien of vijftien minuten,’ drong Hunter aan.

‘Ik moet nog wat werk nakijken. Ik heb maar weinig tijd.’

‘Het is erg belangrijk, Mr Reed,’ zei Hunter.

Reed keek beide mannen onderzoekend aan en gaf toen toe. ‘Kom binnen,’ zei hij, en hij deed een stap opzij om hen binnen te laten.
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De woonkamer van James Reed had een houten vloer en een L-vormige bank die tegenover een grote, aan de muur gemonteerde flatscreen-tv stond. De gordijnen zaten dicht. Het enige licht kwam van een lamp in een hoek die een grote ronde tafel bescheen. Op tafel lagen duizenden puzzelstukjes van een onvoltooide legpuzzel, keurig onderverdeeld in kleurgroepen. De randjes waren al gedaan en vormden een groot rechthoek. Reed was een verwoed en georganiseerd puzzelaar, merkte Hunter op.

‘Meer dan zevenduizend stukjes,’ zei Reed, Hunters blik volgend. ‘Daar heb ik niet lang voor nodig,’ voegde hij er trots aan toe. ‘Ik ben gisteren pas begonnen. Houdt u van puzzelen, rechercheur?’

Hunter keek op van de stukjes op tafel. ‘Jazeker.’

‘Er bestaat geen betere oefening voor de analytische en visuele vermogens.’ Reed bleef bij de tafel staan. Zijn ogen bestudeerde de stukjes. Toen pakte hij er eentje op en legde hij het op zijn plek in de rechterbovenhoek. ‘Het is ook heel therapeutisch,’ zei hij, waarna hij de rechercheurs voorging naar de zithoek.

Hunter en Garcia gingen op de bank zitten en Reed op de antiek uitziende stoel ertegenover.

‘Zoekt u een leerling in het bijzonder?’ Reed sloeg zijn benen over elkaar en liet zijn handen op zijn knieën rusten.

‘Ja.’ Hunter legde het oude jaarboek op de glazen salontafel vóór hem en sloeg het open. ‘Hij zat niet in uw jaar, maar drie jaar hoger. Zijn naam is Brett Stewart Nichols.’

James Reed verstrakte.

‘Dit is hem.’ Hunter wees naar de foto op het midden van de bladzijde. Hij was een magere jongen met woest zwart haar en felle donkerbruine ogen.

Reed negeerde het jaarboek en bleef Hunter onverstoorbaar aankijken. ‘Ik hoef niet naar de foto te kijken. Ik herinner me hem nog.’

‘Wat herinnert u zich van hem?’

Reed wreef een paar keer met een hand over zijn mond, zoekend naar de juiste woorden. ‘Het was geen aardige jongen.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘Wat heeft hij gedaan, rechercheur? Heeft hij iemand vermoord? Dat zou me niets verbazen. Op school kon hij gemakkelijk als psychopaat in de dop bestempeld worden.’

Die uitspraak hadden de rechercheurs niet verwacht.

‘Waarom zegt u dat? Kunt u ons wat meer over hem vertellen?’

Reed leunde naar achteren, zijn schouders gespannen. ‘Hij was gemeen. Hij ging niet naar school om te leren. School was voor hem gewoon een plek waar hij naartoe ging om samen met zijn vrienden zwakkere kinderen te intimideren.’

‘Heeft hij u gepest?’ Hunter lette op elke subtiele beweging en reactie van Reed.

Reed grinnikte zenuwachtig, haalde lippenbalsem uit zijn zak en smeerde hem op zijn lippen. ‘Ze pestten iedereen. Het maakte niet uit in welke klas je zat. Dat kon ze niets schelen. Iedereen was bang van hen.’

‘Bang?’

‘Destijds dachten mensen bij het woord pesten aan andere leerlingen uitschelden of plagen omdat ze te dik waren of rare kleren droegen of niet goed waren in sport, maar Brett en zijn vrienden waren anders. Stel je een bendelid van tegenwoordig voor met ernstige gedragsproblemen en dan kom je in de buurt van wat voor iemand Brett was.’ Reed krabde ongemakkelijk aan zijn kin. ‘Ik herinner me een meisje, Katherine heette ze volgens mij. Ze zat niet bij mij in de klas. Ik zat in de derde klas, zij in het examenjaar, maar ik weet nog dat ze heel verlegen was, nogal mollig, en altijd in haar eentje. Ze was niet bepaald aantrekkelijk: een vreemde haakneus, scheve tanden, slecht haar en diepliggende ogen achter dikke brillenglazen. Brett en zijn vrienden kwelden haar voortdurend. Telkens als ze haar zagen, begonnen ze te knorren als varkens en haar uit te schelden. Op een dag gingen ze haar achterna de toiletten in, en toen ze in het wc-hokje zat, gooiden ze van bovenaf over de rand van het hokje ernaast een emmer met menselijke uitwerpselen over haar heen.’

Garcia trok een grimas.

‘Heeft iemand Brett het zien doen?’ vroeg Hunter.

‘Nee, maar iedereen wist dat er op Compton High niemand anders tot zoiets in staat was.’

‘Heeft niemand ooit de politie of het schoolhoofd erbij gehaald?’ vroeg Garcia.

‘Volgens mij waren er geen getuigen van dat specifieke incident.’

‘Hoe zat het met pesten in het algemeen?’ vroeg Hunter. ‘Kwamen ze altijd overal mee weg?’

Reed keek Hunter aan. ‘Begrijpt u hoe pesten in zijn werk gaat, rechercheur?’

Hunter keek terug. ‘Ja. Intimidatie.’

‘Dat klopt, intimidatie, en daar waren ze erg goed in. Op school en daarbuiten. Ze deden die dingen, zoals wat ze met Katherine deden, gewoon voor de lol. Zonder reden, niet omdat ze iets tegen iemand hadden, maar gewoon omdat ze het leuk vonden om mensen te pesten. Stel je voor wat ze zouden doen als je hen dwarszat en zij je wilde terugpakken.’

‘Die bende waar u het over heeft, hoeveel jongens waren dat? Kunt u hen aanwijzen op de foto?’ Hunter schoof het jaarboek naar Reed toe.

‘Dat weet ik niet meer zo goed.’ Reed haalde zijn schouders op en negeerde het boek. ‘Het is vijfentwintig jaar geleden. Ik zat in de derde klas, Brett in het examenjaar. Ik probeerde gewoon uit hun buurt te blijven, net als de rest. Maar Brett was niet de ergste. Hij was niet de…’ Hij maakte aanhalingstekens in de lucht. ‘…leider.’

Hunter wisselde een snelle blik met Garcia. ‘Wie was dat dan?’

Reed kneep in zijn lip. ‘U hebt me nog steeds niet verteld waar dit over gaat, rechercheur. Wordt hij ergens van verdacht?’

‘Niet precies,’ antwoordde Hunter.

Reed keek Hunter en Garcia onderzoekend aan. ‘Wacht even. Jullie zijn van Moordzaken, toch? Heeft iemand hem eindelijk gedood?’ Er verscheen een dunne glimlach om zijn lippen.

‘Denk je dat iemand daar reden voor zou hebben?’

‘Hebt u wel geluisterd naar wat ik net heb verteld?’ Reed fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze terroriseerden iedereen daar op school. Verschillende leerlingen en minstens één leraar zijn vanwege hen van school af gegaan. Het zou me niets verbazen als ze na school zware criminelen zijn geworden.’

Hunter leunde naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Verbaast het u als ik u vertel dat Brett Stewart Nichols priester is geworden?’

Reed staarde beide rechercheurs aan. ‘Meent u dat?’

Geen antwoord.

‘Ze zeggen dat verlossing voor iedereen mogelijk is, maar inderdaad, dat verbaast me enorm.’

‘De leider,’ begon Garcia nogmaals, en hij schoof het jaarboek wat dichter naar Reed toe. ‘Wie was dat?’

Reeds ogen gleden eindelijk naar het boek. Hij bladerde het even door. Toen stopte hij en keek hij een tijdlang verbolgen naar een foto links onderin. Er vertrok een nerveuze spier in zijn kaak, en hij tikte met zijn rechterwijsvinger op de foto. ‘Hij.’
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Op de foto die Reed had aangewezen, stond een bleke jongen met volle lippen, katachtige, dreigende donkere ogen en zwart haar tot op zijn schouders. De naam die erbij stond, was Peter Elder.

Hunter schreef de naam op in zijn zwarte notitieblok. ‘Wat herinnert u zich van hem?’

‘Dat heb ik u al verteld. Ze waren gemeen en ik bleef uit hun buurt. Meer kan ik er niet over zeggen.’

‘Herkent u nog iemand anders?’ drong Garcia aan. ‘De rest van het groepje misschien?’

‘Nee,’ zei Reed kortaf. Hij sloeg het jaarboek met een klap dicht en schoof het weer in Hunters richting.

‘Kent u dan misschien een van deze meisjes?’ Hunter liet Reed de foto van de vier meisjes zien.

Reed keek er bijna een volle minuut aandachtig naar en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, die heb ik op school nooit gezien.’ Zijn ogen bleven op de foto rusten.

‘Ze zaten niet op Compton High. Ik vroeg me af of u hen weleens buiten school heeft gezien, misschien samen met de bende van Brett en Peter?’

‘We hebben het hier over meer dan twintig jaar geleden, rechercheur. Ik heb helaas geen fotografisch geheugen. En zoals ik al zei, deed ik mijn uiterste best om bij hen uit de buurt te blijven.’ Reed keek op zijn horloge. ‘Dit duurt al veel langer dan vijftien minuten, rechercheur. Ik moet nu echt aan de slag.’

‘Wist u dat uw moeder Brett zeven keer heeft geschorst toen ze lerares was?’ drong Hunter aan.

‘Ja, inderdaad.’ Het antwoord klonk enigszins verontwaardigd. ‘Mijn moeder was een zeer goede en trotse lerares. Ze deed altijd wat volgens haar in een bepaalde situatie het beste was. Ze weigerde zich door wie dan ook te laten intimideren, laat staan door een leerling die zich misdroeg.’

‘Heeft hij haar bedreigd nadat hij geschorst werd?’

‘Brett en Peter dreigden niet. Ze hándelden.’ De spier in zijn kaak vertrok weer.

‘Wat heeft hij gedaan?’

Reed reageerde kribbig. ‘Heren, ik moet nu echt gaan. Ik moet zo lesgeven.’ Hij sprong op, en beide rechercheurs stonden ook op. Reed begeleidde zijn gasten naar de deur.

Toen Hunter langs de grote tafel met de legpuzzel liep, bleef hij even staan. Hij bestudeerde de stukjes een paar seconden, pakte er eentje op en legde het aan.

Reed keek hem ontstemd aan.

‘Goed gegokt,’ zei Hunter schouderophalend.

Bij de voordeur kneep Reed zijn ogen tot spleetjes. Er verscheen een blik van herkenning op zijn gezicht. ‘Wacht eens even. Nu weet ik waar ik jullie eerder heb gezien. Jullie stonden gisteren in de krant. De “tarotagenten”, toch? Iets over dat jullie de hulp inriepen van een meisje dat beweert helderziend te zijn.’

‘U moet niet alles geloven wat er in de krant staat,’ zei Garcia scherp.

‘Er was een priester vermoord, toch?’ ging Reed verder. ‘Onthoofd? In de kranten wordt de moordenaar de Beul genoemd. U zei dat Brett priester was geworden. Is hij degene die is vermoord?’ Er verscheen een zweem van genoegdoening in zijn blik.

Hunter ritste zijn jas dicht en knikte. ‘Ja, Brett Stewart Nichols is op brute wijze vermoord.’ Hij wachtte op een reactie van Reed, maar die kwam niet. ‘Bedankt voor uw tijd en hulp, Mr Reed.’

‘Succes met uw onderzoek, rechercheur.’ Reed deed rustig de deur dicht. Een tevreden glimlach verspreidde zich over zijn magere, ascetische gezicht.

Buiten belde Hunter opnieuw met Hopkins. ‘Ian, er is nog iets wat je uit moet zoeken.’
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Vandaag was een belangrijke en trotse dag voor de jonge politieagente Shauna Williams: ze was voor het eerst alleen op patrouille.

Shauna was geboren in Inglewood, een achterstandswijk in het zuidwesten van LA. Ze was de jongste van vier kinderen en het enige meisje. In tegenstelling tot haar broers was ze op school ijverig en leergierig. Ze haalde nooit een onvoldoende. Shauna was lang en atletisch gebouwd en speelde basketbal en softbal. Ze was de eerste en enige van de vier kinderen die de middelbare school had afgemaakt. Als dingen anders waren gelopen, zou ze misschien ook de eerste in haar familie zijn geweest die naar de universiteit was gegaan.

Shauna wist dat haar broers het slechte pad op waren gegaan; ze wist alleen niet hoe slecht. Als je in een kansarme buurt in een stad als Los Angeles opgroeit, is het moeilijk om niet beïnvloed te worden door de bizarre bendecultuur die er op straat heerst. Als Afro-Amerikaanse leek dat om de een of andere reden nog moeilijker. Ze zou nooit de avond vergeten dat er een paar agenten voor de deur stonden om haar ouders het ergste nieuws te vertellen dat een ouder kan krijgen. Alle drie haar broers waren doodgeschoten in een gestolen auto; waarschijnlijk een vergeldingsactie van een bende. Ze was toen net negentien geworden.

Shauna gaf haar droom op om naar de universiteit te gaan en ging een paar maanden later, na het behalen van de toelatingsexamens, naar de politieacademie.

De intensieve training van een halfjaar ging haar gemakkelijk af. Shauna was de beste van haar klas. Haar ambitie was om bij de recherche of het arrestatieteam te werken.

Ze ging aan de slag bij de West Bureau Pacific Division en werd gekoppeld aan een agent die twaalf jaar ouder was dan zij en meer ervaring had. Ze was pas vijf maanden van de academie af, maar leerde snel. Ze was zeer intelligent en zeer gefocust. Inspecteur Cooper vond dat het tijd werd dat Shauna een paar rondes in haar eentje deed, en toen haar partner zich die ochtend ziek meldde, vond Cooper dit de ideale gelegenheid.

Shauna kreeg een melding van overlast door jongeren bij Marina Del Rey, wat slechts een paar straten bij haar vandaan was. De overlast bleek niet meer te zijn dan een paar dronken pubers die herrie schopten bij een verlaten bouwterrein. Shauna wist de situatie snel en tactvol te de-escaleren. Toen ze terugliep naar haar auto, trok iets haar aandacht. Het was een zwarte Cadillac Escalade, half verscholen achter een pand in aanbouw. Ze herinnerde zich dat er de dag ervoor op het bureau een melding was uitgegaan naar een vermiste zwarte Cadillac, die bij een dealer in West Hollywood was meegenomen voor een proefrit en nooit was teruggekomen. Ze keek in haar auto op de computer: het kenteken kwam overeen.

Shauna belde de centrale voor meer informatie en hoorde dat de verkoper, de Afro-Amerikaanse Darnell Douglas, een potentiële koper had meegenomen voor een korte proefrit in de auto. Ze hadden geen informatie over de klant. Er waren geen waarschuwingen voor gevaar afgegeven. Shauna zei tegen de centrale dat ze op onderzoek uit ging.

De carrosserie van de auto was ongeschonden: geen deuken of krassen. De wagen leek niet betrokken te zijn geweest bij een verkeersongeluk. Alle deuren zaten op slot. Shauna scheen met haar zaklamp door de getinte ramen van de auto, maar zag binnen niets verdachts. De auto stond op een verhard stuk weg. Rondom de auto waren geen voetafdrukken te zien.

Shauna belde opnieuw de centrale en zei dat ze in het gebouw ging kijken om te controleren of Darnell of de onbekende klant binnen waren en hulp nodig hadden. Als ze iets vond, zou ze weer bellen.

De eerste ruimte was groot en stond vol bouwafval. Er hing een penetrante urinelucht.

‘Hallo?’ riep ze met een luide, krachtige stem. ‘Is hier iemand?’

Geen geluid. In plaats van deuren hingen er dikke lappen plastic die ooit doorzichtig waren geweest in de deuropeningen. Shauna schoof met haar zaklamp het lelijke plastic opzij en liep naar de volgende ruimte.

‘Darnell Douglas, ben je hier? Politie. Heeft iemand hulp nodig?’

Niets.

Shauna liep behoedzaam verder het verlaten gebouw in. Hoe verder ze kwam, hoe donkerder het werd en hoe muffer het rook. Nog een lege ruimte, daarna nog een, daarna nog een. Het was muisstil, maar intuïtief voelde ze aan dat er iets mis was. Ze wilde net teruggaan toen een vuile plastic lap voor de deur naar een volgende ruimte door een windvlaag wat verschoof. Ze ving een glimp op van iets en kreeg over haar hele lijf kippenvel.

Als een getraind politieagente greep Shauna naar haar pistool. Nerveus bewoog ze met kleine stapjes in de richting van de deur.

‘Darnell Douglas?’

Geen antwoord.

‘Politie. Is daar iemand?’

Stilte.

Met haar zaklamp schoof ze het plastic voor de deuropening weg en ging naar binnen.

Vijf seconden later gaf ze over.
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Debbie Howard, Amanda Reilly’s schoolvriendin en mogelijk het tweede slachtoffer van de Beul, was enig kind. Ze was opgevoed door haar moeder, nadat haar vader op haar achtste was vertrokken. Haar moeder was nooit hertrouwd en woonde nu in een verpleeghuis voor dementerenden.

Net als Amanda Reilly groeide Debbie op in Gardena. Ze deed in 1986 eindexamen en verhuisde kort daarna naar Seattle om aan Washington State University rechten te gaan studeren. Ze studeerde cum laude af en vond direct een baan bij Foster Harvey, een van de grootste advocatenkantoren in het noordwesten van de VS. Vijf jaar later trouwde ze met William Clark, advocaat bij Foster Harvey. Hun huwelijk duurde slechts drieënhalf jaar.

Na de vlugge echtscheiding keerde Debbie het advocatenkantoor en Seattle de rug toe en ging terug naar Los Angeles. Dankzij haar werkervaring als jurist kreeg ze, nadat ze het Californische rechtbankexamen had gehaald, een baan aangeboden bij het Openbaar Ministerie van Los Angeles, afdeling Antelope Valley.

Debbie was intelligent, ambitieus, hardwerkend en een felle tegenstander in de rechtbank. Sinds haar terugkeer naar Californië had ze meer dan vijfhonderd criminelen berecht en veroordeeld die strafbare feiten hadden gepleegd variërend van kleine overtredingen tot misdrijven en halsmisdaden. Twee jaar geleden ontmoette ze Jonathan Hale, een buitengewoon succesvol architect, met wie ze trouwde. Twee weken geleden werd ze dood aangetroffen in hun huis in Lancaster. Er was niets bekend over een nummer dat op haar lichaam geschreven zou zijn.

Tegen de tijd dat Hunter en Garcia weer op hun kantoor waren, had Hopkins alle informatie reeds verzameld en in een keurig verslag van twee pagina’s uitgetypt.

‘Hoe is ze overleden?’ vroeg Hunter, terwijl hij het verslag doornam. ‘Volgens de rechercheur van het politiebureau van LA County werd ze dood aangetroffen in haar badkamer. Omdat de zaak nog loopt en het slachtoffer een officier van justitie is, wilden ze verder geen informatie verstrekken. Ik heb met hoofdinspecteur Blake gesproken en zij heeft hun telefonisch een zeer dringend verzoek gedaan.’ Hopkins knikte. ‘Dan komen ze vast wel over brug.’

‘Maar waar is het dossier?’ drong Hunter aan.

‘Onderweg hierheen. Rechercheur Ross van het bureau in Lancaster maakt kopieën van alles wat ze over Debbie Howards dood hebben. Hoofdinspecteur Blake zei dat ze alles wat ze konden vinden, onmiddellijk naar ons moesten opsturen. Dat was een halfuurtje geleden. Dus het zal hier gauw zijn.’

‘Mooi. Wat heb je nog meer?’

Informatie over Peter Elder, pastoor Fabians vriend van de middelbare school die James Reed in het jaarboek had herkend, was een stuk makkelijker te verkrijgen. Hij had zijn school niet afgemaakt en had zich ook niet bekeerd, zoals Brett. Hij was afgegleden van pesten naar winkeldiefstal, berovingen, gewapende overvallen en uiteindelijk moord.

Hopkins overhandigde de rechercheur het korte rapport over Elder.

‘Zit hij in de gevangenis?’ vroeg Garcia verbaasd.

De penitentiaire inrichting in Tehachapi is een van de drie gevangenissen in Californië met isoleercellen. Deze ruimte in de maximaal beveiligde gevangenis is ontworpen voor eenzame opsluiting van de zwaarbewaakte gedetineerden.

‘Hij is onder het bloed aangetroffen op de plaats delict met een lichaam aan zijn voeten, het stoffelijk overschot van een winkeleigenaar,’ lichtte Hopkins toe. ‘De enige reden dat hij niet ter dood is veroordeeld, is vanwege een of andere vormfout. De politie had fouten gemaakt op de plaats delict. Hij kreeg levenslang zonder kans op vervroegde vrijlating.’

‘Hoe zit het met de twee andere meisjes op de foto van Gardena Senior High?’ Hunter stond op. ‘Emily Wells en Jessica Pierce. Zijn zij al gevonden?’

Hopkins schudde zijn hoofd. ‘Ik heb verschillende zoekopdrachten tegelijkertijd uitstaan, maar dat heeft nog niets opgeleverd. Je moet me iets meer tijd geven.’

‘Laten we dat nou net niet hebben,’ zei Garcia met een blik op Hunter. Ze wilden Mollies laatste visioen over nieuwjaarsdag niet onthullen.

‘Ik heb geluk gehad bij het zoeken naar Debbie Howard,’ zei Hopkins. ‘Ze had haar meisjesnaam gehouden in plaats van de naam van haar man aan te nemen. Dat, plus het feit dat ze voor het Openbaar Ministerie werkte, maakte het zoeken een stuk makkelijker. Haar naam kwam vrijwel meteen naar boven in de database. Emily Wells en Jessica Pierce zijn waarschijnlijk getrouwd. Ik moet oude gegevens opsporen en misschien hun ouders. Ik werk zo snel als ik kan. Het gaat me wel lukken, maar ik heb nog een paar uur nodig.’ Hij wreef met zijn hand over zijn vermoeid uitziende gezicht.

‘Hoe zit het met het mogelijke eerste slachtoffer, de man met het horloge?’ vroeg Garcia. ‘Heb je daar al iets over gevonden?’

‘Er is nog niets naar boven gekomen uit de lijsten met persoonlijke bezittingen, maar geloof het of niet, zelfs in dit digitale tijdperk worden die lijsten niet in een database gezet.’ Hopkins haalde niet-begrijpend zijn schouders op. ‘Het zijn handgeschreven formulieren.’

Hunter legde zijn hoofd in zijn nek, slaakte een vermoeide zucht en wreef met beide handen over zijn gezicht. ‘Ik zal wat mensen naar de mortuaria sturen om die formulieren door te spitten. We moeten die man vinden.’
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Hoofdinspecteur Blake kwam zonder kloppen de kamer binnen. Ze leek wat meer make-up op te hebben dan anders, en Hunter vermoedde dat het was om de donkere kringen onder haar ogen te verbergen.

‘Dat meen je niet, Robert. Is Debbie Howard het tweede slachtoffer?’ Ze knikte met haar hoofd naar de foto’s op het prikbord.

‘Die kans is aanzienlijk, ja. Maar ik heb het dossier nodig om het met zekerheid te kunnen zeggen.’

‘Dat is onderweg,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Een officier van justitie?’ Ze schudde misprijzend haar hoofd. ‘Als de korpschef en de burgemeester dit horen, is er stront aan de knikker.’

‘Op dit moment trekken we alleen aanwijzingen na, hoofdinspecteur,’ zei Hunter kalm. ‘Niemand hoeft het nog te weten.’

‘Omdat je gisteren op de voorpagina van de LA Times stond, wil de korpschef dat ik dagelijks verslag uitbreng over dit onderzoek. Hij wil een oogje houden op de mensen van “Mystieke Moordzaken”, en de burgemeester ongetwijfeld ook.’

‘Dan breng je toch verslag uit. Weet iemand dat je het dossier hebt opgevraagd in verband met ons onderzoek?’

De hoofdinspecteur keek Hunter ijzig aan. ‘Zo dom ben ik niet, Robert.’

‘Dan hoeven we het dus niet te vertellen, nog niet tenminste.’

‘Vraag je me nu om tegen de korpschef te liegen, Robert?’

‘Nee, gewoon om de waarheid een dag of twee te manipuleren.’

De hoofdinspecteur keek kwaad van Hunter naar Garcia. ‘Heb je een probleem met gezag en het volgen van regels, rechercheur? Ben je vergeten dat wij onder de korpschef en de burgemeester vallen? Ik weet niet hoe William Bolter deze afdeling leidde, maar liegen of opdrachten van je meerdere in de wind slaan wordt niet meer geduld. Niet zolang ik hoofdinspecteur ben. Zodra we de bevestiging hebben dat Debbie Howard inderdaad het tweede slachtoffer van onze moordenaar is, komt het in het verslag.’ Ze zweeg even. ‘Wat hebben we tot nu toe?’

Hunter vertelde haar over de examenfoto’s van Gardena Senior High en hun ontmoeting met James Reed.

‘En zit die Peter Elder, die schoolvriend van de priester, in de gevangenis van Tehachapi?’ vroeg ze.

‘De politie heeft fouten gemaakt op de moordplek,’ zei Hopkins. ‘Hij zou in de dodencel moeten zitten.’

‘Ik wil graag zo snel mogelijk met hem praten, hoofdinspecteur.’ Hunter keek op zijn horloge. ‘Hoe snel denk je dat we een gesprek met hem kunnen regelen?’

De hoofdinspecteur zuchtte terwijl ze Peter Elders dossier bekeek. ‘Hij zit in de isoleercel van een maximaal beveiligde gevangenis, Robert. Hij heeft nauwelijks tot geen bezoekrecht. Ik moet een formeel verzoek indienen bij de directeur. Zelfs als ik de urgentie overdrijf, duurt het waarschijnlijk nog minimaal vierentwintig uur.’ Ze legde het dossier terug op Hunters bureau. ‘Ik heb een goede vriend in het bestuur van de gevangenis, die de zaak misschien wat kan bespoedigen. Maar wat denk je dat die Peter Elder kan betekenen? Hij zit al…’ Ze zocht vlug oogcontact met Hopkins.

‘…veertien jaar vast,’ vulde hij aan.

‘Ik vermoed dat hij zijn oude schoolvriend in elk geval al zo lang niet heeft gezien.’

Hopkins keek in zijn rapport. ‘Dat klopt, hoofdinspecteur. In zijn bezoekgegevens staat slechts één naam, zijn moeder, en dat stopte vijf jaar geleden toen ze overleed.’

Hunter wreef in zijn ogen. ‘We weten al dat Amanda Reilly en Debbie Howard schoolvriendinnen waren.’ Hunter wees op de foto van de vier meisjes. ‘Maar we moeten nog steeds de link leggen tussen de meisjes en de jonge pastoor Fabian. We weten dat ze elkaar niet van school kenden, maar kijk hier eens naar, hoofdinspecteur.’ Hunter wees op de grote stadsplattegrond aan de muur. ‘Die spelden geven aan waar Amanda en de jonge priester woonden toen ze tieners waren. Niet ver bij elkaar vandaan.’ Hij pakte het verslag over Debbie Howard van zijn bureau. ‘Debbie woonde in dezelfde straat als Amanda.’

‘Denk je dat ze een bende vormden?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Zoiets.’ Hunter knikte en leunde tegen de rand van zijn bureau. ‘Maar ik kan dat alleen maar bevestigen door iemand te vinden die hen kende toen ze jong waren. Iemand die goed bevriend was of misschien ook lid van de bende was.’ Hij wees op het jaarboek van Compton High. ‘Peter Elder is die persoon.’

‘En als hij je aanname bevestigt, wat heb je dan?’

‘Een motief.’

Het viel stil. Alle ogen waren op Hunter gericht.
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‘Ik luister, Robert,’ zei de hoofdinspecteur tegen Hunter om hem aan te sporen.

‘Pesten.’

‘Pesten? Als in pesten op school?’ vroeg ze aarzelend.

‘We hebben vandaag ontdekt dat pastoor Fabian een pester was, en een gemene ook. Samen met zijn vriendenclubje tiranniseerde hij leerlingen en leerkrachten. Peter Elder maakte niet alleen deel uit van die bende, maar was volgens James Reed ook de leider.’

‘Was de priester een pestkop?’

‘Moeilijk te geloven, hè?’ zei Garcia.

‘Wacht eens even. Amanda en Debbie gingen naar een andere school.’

Hunter zocht iets op zijn bureau. ‘Kijk hier eens naar.’ Hij overhandigde de hoofdinspecteur Amanda Reilly’s schooldossier.

Haar ogen gleden over het papier. ‘Lage cijfers, een paar keer nablijven en veel spijbelen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De helft van de leerlingen in LA heeft zulke rapporten. Dus ze was geen voorbeeldige student. Nou en?’

‘Dat geldt voor de meeste pesters.’

De ogen van de hoofdinspecteur werden groot. ‘Zeg je nu dat ze een pester was omdat ze lage cijfers had? Dat is nogal een boude conclusie, Robert.’

‘Nee.’ Hunter schudde kalm zijn hoofd. ‘Kijk eens hoe vaak ze moest nablijven.’

Ze wierp weer een blik op het papier. ‘Best vaak. Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Leerlingen hoeven niet na te blijven omdat ze slechte cijfers halen, hoofdinspecteur. Ze moeten nablijven als ze de les verstoren, ruziemaken of agressief zijn. Het enige wat ik zeg, is dat er een gerede kans is dat Amanda Reilly ook een pester was. En zo niet, dan kan het nog steeds zo zijn dat ze omging met de bende van Brett en Peter.’

De hoofdinspecteur dacht hier even over na. ‘Denk je dat de moordenaar achter mensen aan zit die hem op school hebben gepest?’

Hunter knikte. ‘Ik denk van wel.’

‘Dat is meer dan twintig jaar geleden,’ merkte Hopkins op. ‘Denk je dat iemand zo lang wrok kan koesteren?’

‘Mensen kunnen hun leven lang wrok koesteren,’ antwoordde Hunter. ‘Maar ik zou het in dit geval geen wrok noemen.’

De hoofdinspecteur streek een losse haarlok achter haar oor. ‘Ga verder.’

‘Jongeren zijn uiterst vatbaar voor psychische trauma’s. Ze zijn van nature onzeker, hoe stoer ze ook willen overkomen. Op die leeftijd staan de deuren naar die onzekerheid wagenwijd open, en niets houdt een pester tegen om naar binnen te gaan en hun onderbewuste overhoop te halen, zonder dat ze het zelfs maar doorhebben.’

‘Zo erg overhoophalen dat iemand dit zou doen?’ vroeg de hoofdinspecteur, wijzend op de gruwelijke foto’s van de twee moorden.

‘Pesten kan extreem destructief zijn en psychische littekens achterlaten die pas na jaren genezen, of soms zelfs nooit.’

‘Maar waarom zou hij meer dan twintig jaar later achter deze mensen aan gaan, terwijl ze allang niet meer pesten? Je gaat me toch niet vertellen dat pastoor Fabian en Amanda Reilly nog steeds gemeen waren, toch?’

‘Psychische trauma’s kunnen jarenlang in iemands onderbewustzijn aanwezig zijn voordat ze eruit komen.’ Hunter liep naar het raam en keek naar de drukke straat onder hem. ‘Denken jullie nooit na over daklozen?’

Iedereen keek hem fronsend aan.

‘Heb je gedronken of zo, Robert? Wat heeft dat er nou weer mee te maken?’ vroeg de hoofdinspecteur hoofdschuddend.

‘Soms, als ik een dakloze koud en hongerig in een hoekje zie zitten, vraag ik me af hoe ver ik terug zou moeten gaan in zijn leven om het exacte moment te vinden waarop hij brak.’ Hunter zag een oude man de straat oversteken. ‘Het zou het moment kunnen zijn waarop hij zijn baan verloor, of zijn vrouw, of zijn kind. Het kan van alles zijn. Maar er is altijd iets, hoofdinspecteur. De spreekwoordelijke druppel die de emmer doet overlopen. Iedereen heeft een breekpunt.’ Hij draaide zich om naar de kamer. ‘Stel je nu eens voor dat deze moordenaar als kind verschrikkelijk is gepest. Zijn onderbewustzijn zit vol woede, zonder dat hij zich er bewust van is. Vijfentwintig jaar later loopt zijn leven niet lekker. Hij is zijn baan kwijt, of zijn vrouw wil hem verlaten, of wat dan ook. Hij bereikt het kookpunt. Dan komt uiteindelijk de “druppel”. Er gebeurt iets wat de wond weer openrijt. En opeens zit al die woede niet meer verscholen in zijn onderbewustzijn.’

‘En hij gaat terug naar wat volgens hem de wortel van al het kwaad is. Het gepest worden op school,’ zei Garcia, Hunters gedachtegang volgend.

Hunter knikte. ‘Wat die “druppel” ook was, het heeft een monster wakker gemaakt.’

‘Inderdaad.’ Hoofdinspecteur Blake knikte naar het prikbord.

Hunter liep terug naar zijn bureau en vervolgde: ‘In een van zijn dagboeken heeft pastoor Fabian het over een groep straatkinderen met wie hij omging, en voor zover wij dat hebben kunnen beoordelen, waren dat geen brave types.’

‘En je denkt dat Amanda Reilly, Debbie Howard en Peter Elder misschien deel uitmaakten van dat groepje,’ zei de hoofdinspecteur.

‘Dat is heel goed mogelijk.’

‘Dus we hebben het niet over pesten op school,’ concludeerde de hoofdinspecteur, ‘maar over pesten op straat.’

‘De meeste leerlingen wonen in de buurt van de school waar ze op zitten,’ zei Hunter vlak.

‘Shit!’ Hoofdinspecteur Blake sloot haar ogen toen ze besefte wat Hunter bedoelde. ‘Dubbel pesten. Zowel op school als daarbuiten. Dubbele kans op een ernstig psychisch trauma.’

‘Pesters hebben altijd hun favoriete doelwitten,’ ging Hunter verder. ‘Misschien kan ik Peter Elder zover krijgen om ze aan te wijzen.’

‘Waarom zou hij meewerken?’ vroeg ze.

‘Omdat hij niets te verliezen heeft.’

Blake slaakte een diepe zucht, maar ze was overtuigd. ‘Ik zal direct een verzoek voor een gesprek indienen en contact opnemen met Clayton van het bestuur. Met een beetje geluk kun je morgen terecht.’

‘Dat zou mooi zijn.’ Hunter knikte. ‘Ik kan erheen rijden. Tehachapi is nog geen twee uur rijden.’

De hoofdinspecteur pakte het verslag over Debbie Howard van Garcia’s bureau en las het beetje informatie dat ze hadden. ‘Hoe zit het met Jonathan Hale, Debbies man?’

‘Ik kan hem niet ondervragen zonder het onderzoeksdossier te hebben gelezen. We weten niet eens precies hoe ze is gestorven.’

‘Ik bel Lancaster nog een keer,’ zei de hoofdinspecteur resoluut, ‘om te vragen waar dat dossier blijft. Dat had hier allang moeten zijn.’

De telefoon op Hunters bureau ging over.

‘Met rechercheur Hunter.’ Hij luisterde een paar seconden, hing toen op en keek naar iedereen in de kamer. Nog voordat hij iets had gezegd, wisten ze het.
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Deze keer wilde hoofdinspecteur Blake met eigen ogen zien tot wat voor wreedheid de Beul in staat was. Vijfendertig minuten later kwamen ze aan op het braakliggende bouwterrein in Marina Del Rey. Er waren al verschillende politieauto’s ter plaatse. Hunter herkende de zilverkleurige BMW-cabrio van dokter Winston, die naast het busje van de technische recherche stond. Een lange zwarte agente stond tegen een zwart-witte politieauto aan geleund en werd verzorgd door een ambulancebroeder.

‘Wat hebben we hier?’ vroeg Hunter aan een agent die bij het gele afzetlint voor de ingang van het gebouw stond.

‘Ik weet heel weinig, sir,’ antwoordde hij bezorgd, en hij vertelde over de melding van de vermiste zwarte Cadillac de dag daarvoor. Hij knikte in de richting van de lange agente. ‘Agent Williams heeft het voertuig ongeveer twee uur geleden aangetroffen. Dat was leeg, dus besloot ze om binnen te kijken.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder, keek Hunter aan en schudde zijn hoofd. ‘God mag weten wat daarbinnen is gebeurd.’ Hij sloeg een kruisteken.

Garcia nam een paar maagzuurtabletten in en hoofdinspecteur Blake keek hem fronsend aan. Zwijgend trokken ze hun witte overalls aan. De spanning over wat hun op deze nieuwe moordplek te wachten stond, was bijna voelbaar.

Ze liepen de eerste ruimte vol puin binnen. De lucht was koud en er hing een penetrante geur van urine en uitwerpselen. De hoofdinspecteur trok een vies gezicht en hield haar hand voor haar neus. Ze schoven het plastic gordijn aan het andere einde van de vierkante ruimte opzij en gingen verder het gebouw in. Hoe verder ze kwamen, hoe killer de lucht en hoe zwakker het licht werd. Na vier ruimtes overgestoken te zijn zagen ze achter het vuile plastic gordijn voor de deur naar de volgende ruimte het felle schijnsel van de forensische werklampen. Een technisch rechercheur stond voor het deurkozijn in het niets te staren. Hij merkte de drie nieuwkomers niet eens op.

Hunter, Garcia en hoofdinspecteur Blake liepen samen de helder verlichte ruimte binnen. De kou die Hunter in het hele gebouw had gevoeld, verdween uit zijn lichaam. Niet vanwege de warmte die de werklampen afgaven, maar door het extra bloed dat zijn hart zijn aderen in pompte. Zijn hartslag versnelde. Alle drie staarden ze naar het midden van de kamer.

‘Jezus christus!’ fluisterde de hoofdinspecteur, en ze sloeg een trillende hand voor haar mond.


HOOFDSTUK 97

 

 

 

Een naakte zwarte man zat op een metalen stoel met een hoge rug. Zijn huid was dof grijs. Zijn hoofd was iets achterovergekanteld. Uit zijn openstaande mond stak een dunne, doorzichtige slang. Maar de huivering van hoofdinspecteur Blake werd niet veroorzaakt door de slang die diep in de keel van de man was geschoven. Het waren de tweehonderdvijftig met bloed gevulde injectienaalden die in het lichaam van de man waren gestoken. Van zijn ogen tot zijn oren, hoofd, romp, geslachtsdelen, benen en voeten.

Dokter Winston stond rechts naast het slachtoffer. Hij liep langzaam op de rechercheurs en de hoofdinspecteur af. Hunter had hem nog nooit zo overstuur gezien. Zwijgend keken de vier elkaar aan. Hoofdinspecteur Blake verbrak de stilte. Er klonk een nerveuze trilling door in haar anders zo kalme, gezaghebbende stem.

‘De moordenaar heeft van het slachtoffer een met bloed gevuld speldenkussen gemaakt?’

‘In zekere zin.’ Hij zweeg even. ‘Die spuiten bevatten ongeveer vijftig procent van al zijn bloed.’

De vragende blik van de hoofdinspecteur gleed van de arts naar Hunter.

‘Zonder hulp kan een mens niet overleven als hij meer dan veertig procent van zijn bloed verliest,’ stelde Hunter.

Garcia slaakte een benauwde zucht.

‘Zeg je nu dat de moordenaar letterlijk het leven uit het slachtoffer heeft gezogen?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Tien milliliter per keer,’ bevestigde de dokter.

Het tafereel was zowel afschuwelijk als hypnotiserend. Hoe weerzinwekkend het ook was, ze konden hun ogen er niet van afhouden.

Behoedzaam liepen ze op het slachtoffer af.

Blake kreeg een wee gevoel in haar maag toen ze de twee met bloed gevulde spuiten zag die uit de ogen van de man staken. Ze dwong zichzelf om weg te kijken.

‘Het cijfer?’ vroeg Hunter.

Zwijgend wees dokter Winston op de rug van het slachtoffer. Midden tussen zijn schouderbladen, vijftien centimeter lang, stond in bloed het cijfer vijf geschreven.

Hunter liep naar de voorkant van de stoel. ‘Wat weten we van het slachtoffer?’

‘Zijn naam was Darnell Douglas. Eenenveertig jaar oud. Woonde in West Hollywood met zijn vrouw, met wie hij zeven jaar getrouwd was.’

Hunter keek op.

‘Ze weet het nog niet,’ zei de dokter, terwijl hij triest zijn hoofd schudde. ‘Hij was autoverkoper voor Princeton Cars, ook in West Hollywood. Je hebt waarschijnlijk al gehoord dat hij gisteren verdween nadat hij met een van de auto’s een proefrit ging maken.’

Hunter knikte.

‘Mijn team is op dit moment de hele auto aan het bepoederen. Als de moordenaar iets heeft achtergelaten, vinden we het.’

‘Hoe heeft de moordenaar zoveel bloed uit hem kunnen halen?’ vroeg Garcia, terwijl hij huiverend de injectienaalden bekeek.

‘Heel goede vraag,’ zei de dokter. ‘Het antwoord is: heel langzaam.’ Hij wees op de binnenkant van de rechterarm van het slachtoffer. ‘Zoals jullie weten, wordt er bij voorkeur bloed afgenomen in de vena basilica, de ader aan de binnenkant van de arm, vanwege de hoge druk van de bloedstroom daar. Als je wat dichterbij komt, zul je zien dat in beide armen deze ader uitputtend is aangeprikt.’

Door de huidskleur van het slachtoffer waren de bloeduitstortingen moeilijk te zien, maar Hunter had de talloze naaldenprikken in de armen van het slachtoffer al opgemerkt.

‘Als je met een injectienaald bloed probeert af te nemen uit bijvoorbeeld iemands been of borstkas,’ ging de dokter verder, ‘zul je, tenzij je per toeval een ader raakt, weinig of geen bloed krijgen.’

Hunter dacht hier even over na. ‘Dus de moordenaar nam telkens tien milliliter bloed af uit de armen van het slachtoffer, en daarna…’ Zijn stem stierf weg.

Dokter Winston knikte en wees naar de nek van het slachtoffer, waar aan beide zijden tientallen dicht op elkaar staande speldenprikjes zichtbaar waren. ‘Niet alleen de armen. Hij gebruikte ook de aderen in de nek. Telkens als hij een spuit had gevuld, moest de moordenaar het ergens bewaren voordat hij naar de volgende ging.’ Hij keek naar Barbara Blake, die hem met halfopen mond en grote ogen aanstaarde. ‘Dus hij gebruikte het lichaam van het slachtoffer niet als speldenkussen, Barbara. Meer als opslagruimte.’

‘O, mijn god!’

‘De moordenaar kan dit urenlang hebben volgehouden,’ ging de dokter verder, ‘en als we kijken naar wat er met de vorige slachtoffers is gebeurd, vrees ik dat hij dat ook heeft gedaan.’

‘Hij heeft hem laten lijden,’ zei Hunter.

‘Immens,’ zei de dokter instemmend. ‘Elke nieuwe met bloed gevulde spuit werd met geweld in het lichaam van het slachtoffer gestoken.’ Hij wees de verschillende lichaamsdelen aan. ‘Trommelvliezen, testikels, tepels en ogen zijn waarschijnlijk als eerste aan de beurt geweest, omdat die de meeste pijn veroorzaken. In de minder vlezige delen van het lichaam, zoals het gezicht, schenen, knieën enzovoort, raken de naalden het bot.’

‘De moordenaar zal niet met de ogen zijn begonnen,’ wierp Hunter tegen, terwijl hij het gezicht van het slachtoffer van dichtbij bekeek.

Dokter Winston en hoofdinspecteur Blake keken hem fronsend aan.

‘Hij wilde dat het slachtoffer zag dat de naalden in hem werden gestoken,’ verklaarde Hunter.

‘Waarom?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘O, mijn god!’ fluisterde Garcia toen hij besefte wat Hunter bedoelde. ‘De moordenaar heeft het steeds op de angst van het slachtoffer gemunt.’ Alle ogen waren nu op hem gericht. ‘Darnell Douglas had een naaldenfobie.’
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De grote kantoortuin was een wirwar van grote en kleine bureaus die bezaaid waren met stapels boeken, papieren en foto’s. Wat er op het bureaublad nog aan ruimte over was, werd in beslag genomen door grote computerschermen, telefoons, ingelijste familiekiekjes en knuffels. Nergens hing een bord of stond een naam. Het was niet te zien wie wie was of wie wat deed. Het gonsde er als een bijenkorf door het geluid van telefoongesprekken en ratelende toetsenborden. Meer dan tweehonderd mensen legden de laatste hand aan de verhalen die de volgende ochtend in de LA Times zouden verschijnen.

Claire Anderson zat in een hoek aan een bureau dat meer op een salontafel leek dan op de werkplek van een journalist. Hoewel ze de voorgaande dag de voorpagina had gehaald met haar verhaal over de seriemoordenaar en het helderziende meisje, zat ze nog steeds in haar proeftijd. Met het verhaal had ze zeker punten gescoord, maar ze wist dat er in dit spel geen zekerheden waren. Wat de ene dag op de voorpagina stond, kon de volgende dag alweer oud nieuws zijn. Ze moest het opvolgen, warm houden. Intuïtief wist ze dat dit verhaal anders dan anders was.

Een moordenaar zoals niemand die ooit eerder had gezien, maar ze had meer informatie nodig. Helaas wist ze maar al te goed dat ze het verpest had bij de hoofdrechercheur van deze zaak. Maar dit verhaal zou ze niet door haar vingers laten glippen. Ze moest de invalshoek kiezen die alleen zij en geen enkele andere verslaggever had ontdekt: het helderziende meisje.

Toen Hunter de vorige avond in de Trader Vic’s Lounge werd gebeld, had Claire het gevoel gehad dat het iets met het meisje te maken had. Maar tegen de tijd dat ze haar jas had gepakt en buiten stond, was Hunter verdwenen. Om geen tijd te verliezen had Claire een taxi gepakt naar het louche hotel in Lynwood waar ze het meisje naartoe was gevolgd na haar ontmoeting met Hunter en Garcia in het café. Maar ook zij was verdwenen. De lange, kale man bij de receptie zei tegen Claire dat hij het meisje, dat hij Monica noemde, sinds de vorige avond niet meer had gezien.

‘U bent vriendin?’ vroeg hij met een onherkenbaar buitenlands accent. Zijn adem stonk naar drank. ‘Als u goede vriendin, u betaalt mij het geld, ja? Al drie weken zij geen huur betalen.’ Hij stak drie lange, knokige vingers op. De nagels hadden zwarte randen.

‘Zo’n goede vriendin ben ik niet,’ antwoordde Claire, subtiel haar rechterhand voor haar neus houdend. ‘Maar weet u wat, Mr…’

‘Petrosky. Pat Petrosky.’

‘Weet je wat, Pat.’ Ze schreef haar naam en telefoonnummer op een papiertje en legde het op de balie. ‘Als je me belt zodra je haar weer ziet, en ik bedoel onmiddellijk, kun je honderd dollar verdienen. Wat dacht je daarvan?’

Pat las het briefje zonder het op te pakken. Toen hij opkeek, bleven zijn ogen hangen bij Claires decolleté. ‘Oké, Claire. Jij hebt deal.’

Claire had nog niets gehoord van de stinkende man. Ze zat naar haar laptopscherm te staren en tikte met een balpen tegen haar tanden. Ze had nog één troef die ze kon uitspelen. Ze had per toeval een van Mollies vrienden weten op te sporen. Susan, een serveerster van drieëntwintig die met haar had gewerkt.

Claires mobiele telefoon trilde op het bureau. Ze pakte hem snel op. ‘Claire Anderson.’

Het was de telefoniste van de krant. Claire had geen direct nummer. Verslaggevers in hun proeftijd hadden dat nooit, dus werd iedereen die naar de LA Times belde en naar haar vroeg, doorgeschakeld naar haar mobiele telefoon.

‘Miss Anderson, ik heb iemand voor u aan de telefoon,’ zei de telefoniste.

‘Wie?’

‘Hij wil zijn naam niet zeggen. Hij heeft gisteren al een paar keer gebeld en vanochtend ook. Ik herken de stem.’

‘Oké, verbind maar door.’ Ze hoorde een klik. ‘Met Claire Anderson.’

‘De journalist?’

‘Ja,’ zei ze grinnikend, ‘de journalist. En wie bent u?’

‘Noem me maar vriend.’

Claire kneep haar ogen tot spleetjes en schudde langzaam haar hoofd. Mafkees, dacht ze. ‘Wat kan ik u voor u doen, Mr Vriend?’

‘Ik vroeg me af of we konden afspreken. Misschien kunnen we elkaar helpen.’

‘Waarom zou u graag willen afspreken?’

Geen antwoord, alleen een zware ademhaling.

‘Hallo? Bent u daar nog?’

‘Ik ben er.’

‘Waarom wilt u afspreken?’

‘Vanwege iemand die u in uw artikel “het helderziende meisje” noemt.’

Claire ging rechtop zitten. Ze kreeg de rillingen van zijn stem.

‘Ze is niet wie u denkt dat ze is.’
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Een volle minuut werd er niets gezegd. Hoofdinspecteur Blake ging ongemakkelijk van haar ene op de andere voet staan. Garcia’s suggestie dat Darnell Douglas bang voor naalden was, raakte een snaar bij haar. Zij hield er ook niet van.

‘Als hij bang was voor naalden, waarom steekt er dan in vredesnaam een slang uit zijn mond?’ vroeg Blake uiteindelijk, wijzend op Darnell. ‘Gaf de moordenaar hem dwangvoeding of zo?’

Dokter Winston wreef over zijn gezicht. ‘Dat weet ik pas zeker als ik het slachtoffer in de sectiezaal heb, maar ik denk het niet. Dit is een beademingsbuis.’

Er liep opnieuw een rilling over Blakes nek. ‘Heeft de moordenaar het slachtoffer geïntubeerd? Waarom?’

‘Kijk eens goed. Wat ontbreekt er?’ De arts keek hen uitdagend aan.

Hun blik ging weer naar het bizarre beeld van een man met tweehonderdvijftig met bloed gevulde spuiten in zijn lichaam.

‘Ik geef het op en ik heb geen zin in spelletjes, Jonathan,’ zei de hoofdinspecteur resoluut. ‘Wat ontbreekt er dan?’

Hunter kwam dichterbij. ‘Boeien. Het slachtoffer is niet vastgebonden aan de stoel. Hij zit daar alsof hij er uit vrije wil zit.’

‘Bingo,’ zei dokter Winston. ‘Hem vastbinden zou bij deze moord zijn doel niet dienen.’

‘Ik snap het niet.’ Blake schudde haar hoofd. ‘Wat heeft dat te maken met het feit dat het slachtoffer is geïntubeerd?’

‘Een vastgebonden slachtoffer kan zich niet bewegen, maar kan zich wel proberen los te wurmen,’ legde de dokter uit.

‘Dat maakt toch niet uit?’ wierp de hoofdinspecteur niet-begrijpend tegen.

‘Wel als je een ader probeert aan te prikken,’ zei Hunter.

‘Inderdaad,’ bevestigde de dokter. ‘Het enige wat Mr Douglas hoefde te doen was een beetje te wiebelen om de moordenaar te verhinderen een naald in de injectieplaats te steken. Maar het slachtoffer bewusteloos slaan zou de moordenaar geen bevrediging hebben gegeven. Hij wilde dat het slachtoffer bij kennis was.’

‘Dus de moordenaar moest het slachtoffer volledig immobiliseren?’ vroeg Garcia.

Dokter Winston haalde diep adem. ‘De moordenaar moest hem verlammen.’

‘Drogeren?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Waarschijnlijk,’ zei de dokter instemmend. ‘Maar dat moet nog bevestigd worden door het lab.’

‘Een verlammend middel waarbij het slachtoffer bij bewustzijn bleef?’ Hunter keek de arts veelbetekenend aan.

‘Niet alleen bij bewustzijn. De moordenaar wilde ongetwijfeld ook dat het slachtoffer alles kon voelen.’

‘Jezus.’ Garcia sloeg zijn armen om zijn lichaam, alsof het bij deze woorden nog kouder werd in de ruimte. ‘Bestaat er zo’n middel? Een verlammend middel waarbij je wel alles blijft voelen?’

‘Jazeker.’ Hij knikte kort. ‘Verschillende zelfs. En dankzij het internet en de honderden illegale websites is het ook nog eens gemakkelijk te verkrijgen.’

‘Maar dan nog…’ Hoofdinspecteur Blake schudde haar hoofd. ‘Waarom intubeerde hij hem?’

‘Omdat het middel dat de moordenaar hem gaf, waarschijnlijk ook zijn middenrif verlamde,’ concludeerde Hunter. ‘Hij zou gestikt zijn omdat hij niet kon ademen. De moordenaar wilde dat hij in leven bleef.’

‘Dat is precies wat ik zat te denken,’ zei dokter Winston. ‘Via de buis kreeg hij zuurstof toegediend en bleef hij in leven, terwijl de moordenaar hem zoveel pijn toebracht als hij kon verdragen.’

Blakes mobiele telefoon ging en iedereen verstarde. Ze liep naar een hoek van de ruimte. Het gesprek duurde maar een paar seconden.

‘Gelukt,’ zei ze tegen Hunter toen ze weer terugkwam. ‘Clayton heeft wat geregeld. Je kunt morgenochtend om zeven uur met Peter Elder praten in de gevangenis.’ Haar blik gleed weer naar het lichaam van Darnell Douglas. ‘We moeten de klootzak vinden die dit heeft gedaan, en snel ook.’

 

Na tot diep in de nacht met dokter Winston op de nieuwe plaats delict te hebben doorgebracht vertrok Hunter om halfvijf ’s ochtends naar de gevangenis in Tehachapi. Garcia was rond tien uur ’s avonds teruggegaan naar het bureau. Hunter had hem gevraagd zoveel mogelijk te weten te komen over Darnell Douglas, hun nieuwe slachtoffer.

De gegevens die Garcia had verzameld, waren fragmentarisch, maar goed genoeg om Hunter datgene te geven wat hij zocht. Darnell had niet op Compton of Gardena Senior High gezeten, maar als tiener woonde hij slechts twee straten bij Brett Stewart Nichols vandaan. Hunter was opgewonden over deze nieuwe informatie. Zijn straatbendetheorie leek te kloppen.

Hunter had toegekeken hoe dokter Winston en twee andere technisch rechercheurs zich toelegden op de bewerkelijke, tijdrovende klus om de tweehonderdvijftig met bloed gevulde injectienaalden uit Darnells lichaam te trekken. Hoewel hij geen positieve uitslag verwachtte, wist Hunter dat elke spuit gecontroleerd moest worden op vingerafdrukken. De dokter verwachtte dat hij de uitslag van de autopsie zou hebben tegen de tijd dat Hunter terugkwam van de gevangenis.
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De avond was traag op gang gekomen en naarmate de uren verstreken, verdween de hoop dat het nog beter zou worden. Honey liep al bijna drie uur door haar straten in West Hollywood. Tot nu toe had ze slechts een miezerige vijfentwintig dollar verdiend door een harige, naar curry stinkende taxichauffeur op de achterbank van zijn taxi te pijpen. Het werd steeds moeilijker om klanten te vinden. Straatprostitutie was riskant en betaalde slecht, maar voor sommige oudere meisjes of degenen die te verslaafd waren om voor een van de vele escortbureaus, massagesalons of bekende pooiers in Los Angeles te werken, was er geen alternatief.

Met haar eenentwintig jaar kon Honey niet echt te oud genoemd worden, maar na zeven jaar zware heroïneverslaving was er weinig over van haar vroeger zo mooie uiterlijk. Ze was graatmager en had ingevallen ogen, een pokdalige huid, gebarsten lippen en een afwezige, doffe blik.

Honey was geboren als Aisha Kemp in South Pasadena. Dankzij haar mooie goudbruine huid kreeg ze al voordat ze kon lopen de bijnaam Honey. Maar als het waar is dat kinderen leren door te kopiëren wat ze zien, was haar lot al heel vroeg in haar leven bezegeld.

Haar vader was een alcoholist die in de woonkamer crack rookte terwijl hij baby Honey in slaap wiegde. Haar meestal afwezige moeder was een straathoer die alles deed voor haar volgende shot. Thuis was er voortdurend ruzie met veel agressie, en niemand bekommerde zich om de hongerige Honey. Honey had haar eerste kater vóór haar tiende verjaardag, en werd vlak daarna voor de eerste keer high. Op haar dertiende verloor ze haar maagdelijkheid aan een groep straatjongens, en op haar veertiende werd de injectienaald haar beste vriend.

Net als haar moeder kwam Honey er al snel achter dat ze een dure hobby had. Toen ze tegen haar straatdealer zei dat ze geen geld had, bood hij haar een shot aan als zij voor hem en zijn vrienden met haar benen wijd ging. Ze had alleen maar geglimlacht en geknikt.

Op haar vijftiende kwam Honey in een heel andere wereld terecht. Een wereld waarin mensen bereid waren te betalen voor de geneugtes die ze hun kon geven. Ze was een snelle leerling, en een van de eerste dingen die ze leerde, was dat hoe minder grenzen ze had, hoe meer klanten en geld ze kon krijgen. Honey verwierf al snel de reputatie overal voor in te zijn: pijn, smerigheid, onderwerping, dominantie, misbruik, vernedering, niets was te bizar. Maar die levensstijl, in combinatie met haar overmatige drank- en drugsgebruik, eiste in slechts zes jaar tijd zijn tol.

Op haar twintigste had haar huid zijn zachtheid en glans verloren. Ze woog zo weinig als een anorexiapatiënt en haar haar was zo dun dat ze altijd een pruik droeg. Zelfs met alle make-up die ze op had, kon niemand haar een aantrekkelijke vrouw noemen. De mannen met geld zochten niet op straat naar gezelschap. Ze belden bureaus en souteneurs vanuit hun hotelkamer of de achterbank van hun limousines. Op haar eenentwintigste moest Honey genoegen nemen met de dronken, vieze en vrekkige mannen die op straat naar seks zochten.

De druilerige regen maakte het nog erger, en Honey had zich er al bij neergelegd dat ze het vandaag met vijfentwintig dollar zou moeten doen. Niet genoeg voor haar dagelijkse shot, maar ze hoopte dat ze met Cliff iets kon regelen. Ze wist precies wat hij lekker vond.

Ze had net een nieuwe laag rode lippenstift op haar lippen aangebracht en op een papieren zakdoekje gebeten, toen ze een man van in de veertig aan de overkant van de straat naar haar zag kijken. Ze glimlachte, maar kreeg geen reactie. De man keek schuchter weg. Ze kreeg dollartekens in haar ogen toen ze besefte wat hij was: een toerist van buiten de stad. Ze wachtte tot hij weer oogcontact met haar maakte, wat hij na precies vijf seconden deed. Honey was een expert in flirten, en binnen een minuut kreeg ze de uitnodigende glimlach waar ze op zat te wachten. Ze trok haar jas uit, stak haar perfect ronde borsten naar voren en controleerde haar decolleté voordat ze de weg overstak.

‘Hallo,’ zei ze op zangerige toon, terwijl ze op de toerist afliep. ‘Ik ben Honey.’ Ze stak haar hand uit.

‘Hallo, Honey.’

‘Wauw, wat een sterke handen heb jij,’ zei ze met een overdreven verleidelijke stem. ‘Je bent vast heel gespierd onder die kleren, of niet?’

Hij hield zijn hoofd een beetje schuin, te verlegen om het te beamen.

‘Dat zou ik weleens willen zien.’ Een sexy knipoog. ‘Dan laat ik jou zien hoe het er onder mijn kleren uitziet.’ Ze draaide een rondje voor hem. ‘Zou je dat leuk vinden?’

‘Ik denk het wel.’ Hij glimlachte, en er verschenen rimpeltjes in zijn ooghoeken. ‘Ik heb maar honderd dollar.’ Hij keek beschaamd.

Yes. Ze pakte zijn hand. ‘Met honderd dollar kun je een heleboel plezier met Honey kopen, liefje.’
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De kamer werd slechts verlicht door een kitscherige neonroze lamp in de vorm van een Playboy-bunny en zag er haveloos uit. Het bloemetjesbehang, de donkerbruine vloerbedekking, de smakeloze posters aan de muur, de vuile gordijnen voor het raam, en een bed dat leek in te storten zodra er nog één stel seks op zou hebben.

‘Ik fris mezelf even op in de badkamer, schatje,’ zei Honey, zachtjes met haar hand over de wang van de toerist strijkend. ‘Als ik terugkom, hoop ik dat je wat minder kleren aanhebt dan nu. Ik in elk geval wel.’

Honey telde nogmaals haar geld. Ze zorgde er wel voor dat ze niet achteraf betaald kreeg. Die fout had ze één keer gemaakt, en het enige wat ze daaraan over had gehouden, was een blauw oog en een bloedlip.

Ze zette haar pruik vast, controleerde haar make-up en trok haar kleren uit. Haar ondergoed was niet nieuw. Ze kon zich niet eens herinneren wanneer ze voor het laatst nieuw ondergoed had gekocht, maar het was schoon, en ze wist dat het toch zo uit zou gaan. ‘Aan het werk, meid,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld, en ze tuitte haar lippen.

De toerist zat nog volledig gekleed op de rand van het bed, met zijn handen tussen zijn knieën en zijn kin tegen zijn borst.

‘Wat is er, schatje?’ Honey knielde voor hem neer.

Hij staarde naar de vloer, te beschaamd om naar haar op te kijken. ‘Ik… Ik heb dit nog nooit gedaan.’

Honey legde glimlachend een hand op zijn been en streelde hem zachtjes. ‘Maak je geen zorgen, schatje. Ik heb alle ervaring die je nodig hebt.’

‘Vind je het erg als ik me ook even opfris?’

‘Natuurlijk niet, liefje. Neem je tijd. Ik wacht hier op je.’ Ze gaf hem een sensuele knipoog. ‘Met niets aan.’

Honey lag naakt in bed, met haar rug tegen het oncomfortabele metalen hoofdeinde toen de man de badkamer uit kwam. Ze had al in haar tepels gewreven en geknepen, zodat ze hard waren en rechtop stonden. Dat vond ze altijd een van haar aantrekkelijkste kanten. Maar haar uitdrukking veranderde toen de toerist de kamer weer binnenkwam. Hij droeg iets wat eruitzag als een lange, doorzichtige plastic regenjas en verder niets. Ook zag ze zijn enorme erectie.

‘Wauw, baby. Dat ziet er kinky uit.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Ik houd van kinky.’

‘Ik ben klaar voor je, Honey.’ De verlegen stem en houding van de man waren verdwenen.

Honey kreeg over haar hele lichaam kippenvel van zijn nieuwe stem. Ze stapte uit bed, en hij liep op haar af. In het neonroze licht zag ze iets flikkeren in zijn rechterhand, en ze verstijfde. Ze had zo’n schittering eerder gezien. Ze probeerde te schreeuwen, maar hij was haar te snel af. Razendsnel overbrugde hij de afstand tussen hen en bedekte haar mond met een krachtige hand. Hij drukte zijn lichaam hard tegen het hare, en ze voelde zijn opwinding langs haar dij schuren. Haar paniekerige ogen keken in de zijne, en zijn blik was zo kwaadaardig dat ze uit angst haar urine liet lopen.

‘Je moet knielen en bidden,’ mompelde hij, en ze huiverde in zijn armen. Ze had vanochtend nog over hem in de krant gelezen. Hij werd ‘de Slachter’ genoemd.

Hij likte langzaam over zijn lippen, bracht het mes naar haar hals en fluisterde in haar oor: ‘Ik ben je verlossing, Honey.’


HOOFDSTUK 102

 

 

 

Hunter zat geduldig aan de metalen tafel in het kleine, volledig witte kamertje voor privébezoek in de penitentiaire inrichting in Tehachapi. Hij hoorde kettingen over de vloer van de gang slepen, waarna de deur openging. Als eerste kwam een reus van een bewaker binnen. Zijn spieren scheurden de stof van zijn strakgespannen uniform bijna kapot. De man achter hem leek daardoor opvallend klein. Hij had een bleke huid, was van gemiddelde lengte en volledig in het wit gekleed.

De ketting waarmee zijn handen vóór zijn lichaam waren vastgebonden, liep rond zijn middel naar zijn enkels, waardoor hij net voldoende ruimte had om geishapasjes te maken. Zijn haar was kortgeknipt, maar Hunter zag dat het grijs werd bij de slapen. Zijn lippen waren niet meer zo vol als op de foto in het jaarboek. Een slecht genezen litteken sierde zijn linkerwang. Hij had nog steeds katachtige ogen, al hadden ze alle dreiging verloren. Hij bleef bij de deur staan en keek fronsend naar Hunter.

‘Wie is dit in hemelsnaam, Dubal?’ vroeg hij aan de bewaker, die onverschillig zijn schouders ophaalde, de gevangene naar binnen leidde en hem tegenover zijn bezoeker aan tafel zette.

‘Als jullie iets nodig hebben, sta ik hierbuiten,’ zei Dubal, waarna de dikke deur met een klap achter hem dichtviel.

Peter Elder zat met zijn handen in zijn schoot, zijn kin op zijn borst en zijn schouders naar voren gebogen, maar zijn ogen bestudeerden Hunter als een roofdier dat zijn prooi opneemt. ‘Je moet wel een heel belangrijke politieagent zijn,’ zei hij zachtjes.

Hunter leunde ontspannen naar achteren. ‘Hoezo?’

Elder glimlachte zijn slecht verzorgde tanden bloot. ‘Dit is niet het normale bezoekuur en dit is niet de normale bezoekruimte. Daarom ben ik vastgeketend. Normaal boeien ze alleen mijn handen achter mijn rug, maar het is een lange wandeling vanaf de isoleercel en ze nemen hier geen risico. Je moet een hoge pief zijn en iets erg hard van me nodig hebben om deze kamer te krijgen.’

‘Ik ben Robert Hunter. Ik ben rechercheur bij de afdeling Bijzondere Moorzaken van Los Angeles.’ Hunter liet hem zijn penning zien.

‘Het kan me niet schelen wie je bent of waar je vandaan komt. Wat ik wil weten, is wat je van me moet.’

Hunter keek de man tegenover hem een paar seconden lang zwijgend aan. ‘Je hulp,’ zei hij rustig.

Peter lachte luid en legde zijn handen op tafel. Zijn boeien rammelden luid tegen het metaal. ‘Waarom zou ik in vredesnaam een smeris helpen?’

Hunter begreep dat er onder gevangenen een ongeschreven regel was dat je nooit een agent moest helpen. Dat was voor hen zoiets als het verraden van een broederschap, klikken, overlopen, en als de andere gevangenen erachter kwamen, zouden de gevolgen dodelijk zijn. Als Hunter Peter Elders hulp wilde, moest hij het slim spelen.

‘Niet om mij te helpen. Om je vrienden te helpen.’

Elder trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vrienden?’ Hij grinnikte. ‘Heb je iets gerookt of zo? Ik zit hier al veertien jaar, en al die tijd in isolatie,’ zei hij toonloos. Elk woord werd even monotoon uitgesproken. ‘Ik heb geen sociaal leven. Ik ben afgezonderd van alles en iedereen. Zelfs mijn post wordt achtergehouden. Alle vrienden die ik heb, zitten in mijn hoofd.’

‘De vrienden die ik bedoel, zijn van lang geleden. Lang voordat je hier terechtkwam.’

Elder keek geïnteresseerd op.

‘Herinner je je een jongen van Compton High die Brett Stewart Nichols heette?’

Elder leunde naar achteren, een zweem van een glimlach om zijn lippen. Heel even keek hij in de verte, alsof hij het verleden weer voor zich zag. Zijn stem klonk iets helderder toen hij vroeg: ‘Gaat dit over Brett?’

‘Gedeeltelijk.’

‘En wat moet dat betekenen?’

Hunter vertelde Elder een licht aangepaste versie van de gebeurtenissen. ‘Wij denken dat deze moordenaar het op je oude vriendengroep voorzien heeft.’

‘Van Compton High?’

‘Niet per se.’

‘Houd op met je vage praatjes, smeris. Daar kan ik niet tegen. Wat betekent “niet per se”?’

Uit een plastic map haalde Hunter de foto van Gardena Senior High met de vier meisjes erop. ‘Deze meisjes zaten niet op Compton High.’ Hij schoof de foto over tafel naar hem toe. ‘Herken je iemand van hen?’

Elder staarde een tijd naar de foto en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij onbewogen.

Hunter wist dat hij loog, maar speelde het spel mee. ‘Ik dacht dat deze meisjes misschien na school met jou en Brett optrokken.’ Hij pakte de foto terug en zag dat Elder met tegenzin zijn blik van de foto losmaakte. ‘De moordenaar heeft twee van hen vermoord.’

‘Welke twee?’ vroeg hij automatisch. Een nerveuze reflex van een bezorgd iemand.

‘Doet er niet toe.’ Hunter schudde zijn hoofd. ‘Als je niet met deze meisjes optrok, dan maakt het niet uit. Dan zijn we klaar.’ Hij deed alsof hij wilde opstaan.

‘Wacht even.’ Elder leunde naar voren. Zijn stem klonk iets dringender. ‘Laat die foto nog eens zien.’

‘Waarom?’

‘Het is lang geleden, smeris. Mijn brein is een hoop vergeten. Misschien als ik nog een keer kijk…’

Hunter schoof de foto langzaam weer in Elders richting. Deze keer hield de gedetineerde hem met zijn geboeide handen vast. Hunter observeerde Elder en de manier waarop zijn ogen van het ene naar het andere meisje gleden. Zijn blik werd overduidelijk getrokken naar het tweede meisje van links. Amanda Reilly.
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‘Welke twee zijn vermoord?’ Elders kille stem leek iets te ontdooien.

 ‘Ken je een van hen?’ drong Hunter aan.

Elder keek Hunter met een indringende blik aan. Toen krulden zijn mondhoeken op. ‘Jij bent degene die haast heeft, smeris.’ De monotone stem was terug. ‘Jij probeert een moordenaar te vangen. Ik ken mijn lot al. Ik kom hier nooit meer uit. Voor mij maakt het niet uit welk spelletje je speelt. Misschien ken ik ze, maar eerst wil ik weten welke twee zijn vermoord.’

Peter Elder had een reden nodig om hem te helpen. Uit de manier waarop hij naar Amanda Reilly keek, bleek duidelijk dat hij een emotie voelde die hij in jaren niet had gevoeld. Door de foto was die in elk geval voor een deel weer tot leven gekomen. Hunter besloot een gok te wagen. ‘De twee meisjes rechts: Debbie Howard en Jessica Pierce.’

Elders gezicht ontspande van opluchting. Hunter wist dat hij goed had gegokt. Tijd voor de volgende gok. ‘De andere twee zijn in gevaar, net als de rest van je vriendengroep. We vermoeden dat de volgende op de lijst van de moordenaar het tweede meisje van links is, Amanda Reilly. Ken je haar?’

Peter Elder verstarde. ‘Als je denkt dat zij het volgende slachtoffer is, waarom beschermen jullie haar dan niet?’

‘We kunnen haar niet vinden. We denken dat ze bang is. Het beste wat we kunnen doen, is de moordenaar vangen voordat hij opnieuw toeslaat. We weten dat deze meisjes elkaar kenden, maar we hebben nog geen link tussen hen en Brett.’

‘En wat maakt dat uit?’

Hunter leunde naar voren. ‘Luister, ik weet dat jullie vroeger andere kinderen hebben gepest; dat gebeurt op elke school. Uit wat we tot nu toe weten, lijkt het erop dat een van de kinderen die destijds door jullie gepest is, wraak wil nemen.’

Elder fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat was vijfentwintig jaar geleden.’

‘Sommige mensen vergeten het nooit.’

‘Maar deze meisjes zaten niet op Compton High. Waarom zou de moordenaar achter hen aan gaan?’

Hunter legde zijn theorie over straatbendes uit.

Elder krabde met beide handen op zijn voorhoofd. ‘Dus je wilt dat ik bevestig dat je gelijk hebt. Een gepest kind dat wraak wil nemen op onze bende.’

Hunter knikte.

‘Dat is niet zo.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Je theorie slaat nergens op.’ Elder keek nog eens naar de foto en zijn ogen werden zachter. ‘Met sommige meisjes trokken we wel op.’ Hij wees op het meest rechtse meisje. ‘Debbs, een van de meisjes die volgens jou vermoord is, en Mandy ook.’ Hij wees op Amanda Reilly. ‘Maar dat andere meisje dat is vermoord, hoe heette zij ook weer?’

‘Jessica Pierce.’

‘Die heb ik nog nooit gezien. Zij ging niet met ons om, en die ander ook niet. Dus die moordenaar van jou is niet uit op mijn oude straatbende.’

‘Je oude bende… met hoeveel waren jullie?’

Elder dacht even na. ‘Acht, met mij meegerekend.’

Hunter haalde nog een foto uit zijn map en schoof hem over tafel naar Elder. Elders blik gleed van de foto van de meisjes naar de nieuwe foto: een slanke man met keurig geknipt blond haar, die nonchalant tegen een witte muur geleund stond. Het was de foto van het nog niet geïdentificeerde eerste slachtoffer, die ze in het huis in Malibu hadden gevonden. Hunter keek naar Elders gelaatsuitdrukking. De herkenning liet niet lang op zich wachten.

‘Hij was het eerste slachtoffer,’ zei Hunter.

Elder zei niets.

‘Hoorde hij ook bij jullie straatbende?’

Elder legde zijn gevouwen handen weer in zijn schoot en dacht even na over wat hij zou zeggen. ‘Ik heb nog nooit zo’n gestoorde gek als Strutter ontmoet.’
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Hunter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Strutter?’ vroeg hij.

 ‘Zo noemden wij hem. Hij was een groot fan van Kiss en “Strutter” was zijn lievelingsnummer.’

‘Goed nummer inderdaad,’ zei Hunter instemmend.

Elders glimlach was oprecht. ‘Hij was een foute gast, maar wel cool. Als er al een leider van de groep was, dan was hij het. Strutter was nergens bang voor, behalve voor wespen. Daar was hij allergisch voor. Als hij er één zag, ging hij er als de bliksem vandoor.’

‘Zat hij op Compton High?’

De glimlach veranderde in een lach. ‘Strutter wilde nog niet dood worden gevonden op school. Hij haatte alles wat met school te maken had. Hij zei altijd dat hij alles wat hij nodig had, op straat kon leren.’ Hij keek nog eens naar de foto en schudde bijna droevig zijn hoofd.

‘Wat was zijn echte naam?’

‘Geen idee.’ Elder grinnikte. ‘We kenden elkaar alleen van de straat. Ik kende Bretts naam omdat ik bij hem op school zat. Op straat noemden we elkaar bij onze bijnaam. Strutter.’ Hij wees op de foto en keek toen weer naar de meisjes. ‘Mandy, Debbs. Brett was BS, en dat stond niet voor Brett Stewart. Ik was Kicker en dan had je nog JayJay, Double D en Lipz.’ Elder zag Hunter geïntrigeerd kijken en legde uit: ‘JayJay was een gestoorde, magere gek, Double D was een swingende zwarte gast en Lipz een sexy Puerto Ricaans meisje. Ze had de zwoelste lippen die ik ooit heb gezien of gekust.’ Hij glimlachte bij de herinnering.

‘En je gebruikte nooit hun echte namen?’

‘Niet echt,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Volgens mij wist ik niet eens hoe Strutter of JayJay echt heetten. Lipz’ echte naam kon ik niet uitspreken. Double D heette Darnell of Darrell of zoiets.’

Double D… Darnell Douglas. Hunter besloot nog even niets te zeggen. Hij moest nu weten wie de twee andere leden van Elders bende waren. ‘Hoe zit het met JayJay en Lipz? Zaten zij op Compton High?’

‘Nee.’

‘Waren het straatkinderen, net als Strutter?’

‘Nee, ze zaten wel ergens op school, maar niet op Compton High. Ik wist niet waar en dat boeide me ook niet. We hadden allemaal een hekel aan school. Volgens hebben zij hun school ook niet afgemaakt.’

Hunter pakte als laatste het jaarboek van Compton High uit zijn map. ‘Mag ik je nog één ding vragen?’ Hij legde het boek voor Elder neer, die zijn wenkbrauwen optrok. ‘Zou je in dit jaarboek willen aanwijzen welke leerlingen jullie het meest pestten?’

‘Waarom? Ik heb je toch al verteld dat je theorie niet klopt. Je moordenaar heeft een meisje vermoord dat niet bij de bende hoorde.’

Tijd om de laatste troef uit te spelen. Hunter pakte een foto van Darnell Douglas en legde hem op tafel. ‘Herken je hem?’

Elder bleef naar achteren leunen en liet zijn blik op de foto vallen. Na een paar tellen maakte zijn ontspannen gelaatsuitdrukking plaats voor een frons. Hij boog zich naar voren en pakte de foto met beide handen op. ‘Dat meen je niet. Dat is Double D,’ zei hij grinnikend. ‘Hij is wel wat aangekomen.’

Hunter haalde diep adem. ‘Hij is gisteren vermoord aangetroffen.’

Elder keek met een ruk op.

‘Het was dezelfde moordenaar.’ Hunter moest snel nadenken. ‘Misschien hoorde Jessica Pierce niet bij jullie bende, maar pestte zij hem ook. Misschien was de moordenaar verliefd op haar en dreef ze de spot met hem, maakte ze hem belachelijk in het bijzijn van anderen.’ Hunter wees weer op de foto’s. ‘Brett, Strutter, Double D en de meisjes hebben elkaar als volwassenen nooit meer gezien. Ieder ging zijn eigen weg. Het enige wat de vijf slachtoffers met elkaar verbindt, is hun middelbareschooltijd en jouw bende. Dat is geen toeval.’

Elders linkeroog trilde een beetje.

‘We kunnen hen nog redden.’ Hunter tikte op de foto van de meisjes en liet zijn vinger op Amanda Reilly landen. ‘Maar ze hebben jouw hulp nodig.’ Hij reikte hem een blauw potlood aan.

Elder wachtte geruime tijd, nam toen het potlood aan en tekende een cirkel op tafel om het jaarboek heen. ‘Alsjeblieft. We pestten zowat iedereen op school.’

‘Oké, wat als je alleen diegenen aanwijst die jullie niet alleen op school, maar ook daarbuiten pestten? Alleen diegenen die door jouw bende werden belaagd.’

‘Wat kan mij dat nou schelen? Ze zijn me nooit komen opzoeken. Het kon ze geen moer schelen hoe het met me ging. Zelfs BS is niet langsgekomen. Hij was mijn beste vriend.’

Hunter dacht na over hoe hij moest reageren. Hij kon liegen en tegen Elder zeggen dat het niet waar was, dat Brett en Amanda een bezoek hadden aangevraagd, maar dat hun verzoek was afgewezen. Maar dat zou voor de rest van zijn leven door Elders’ hoofd blijven spoken, en niemand verdiende zo,n psychische marteling. ‘Daar kan ik geen antwoord op geven,’ zei hij uiteindelijk. ‘Alleen jij kunt een reden bedenken waarom het je wél kan schelen.’

Ze bleven elkaar zwijgend aankijken, en de stilte leek eindeloos te duren.

‘Dit kost wel even tijd, smeris.’ Elder sloeg het jaarboek open en pakte het potlood.
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Hunter belde dokter Winston zodra hij de gevangenis verliet. De autopsie had hun vermoedens bevestigd. Darnell Douglas was overleden aan overmatig bloedverlies. Uit het toxicologisch onderzoek bleek dat hij was geïnjecteerd met succinylcholine, een spierverslapper die bij operaties wordt gebruikt en die geen invloed heeft op het zenuwstelsel. Het slachtoffer kon niet bewegen, maar wel alles voelen. Het forensisch team had niets gevonden in de zwarte Cadillac die in de buurt van de plaats delict stond; zelfs geen vingerafdrukken van Darnell. De moordenaar had de auto kennelijk zeer grondig schoongemaakt.

In een kleine twee uur reed Hunter terug naar LA. Op het hoofdbureau aangekomen liep hij rechtstreeks naar de eenheid voor Onderzoeksanalyses in de kelder. Hopkins zat niet achter zijn bureau en Jack Kerley evenmin. Hunter belde de jonge agent op zijn mobiel.

‘Ian, waar ben je?’

‘In het mortuarium.’

‘Wat doe je daar in vredesnaam?’

‘De lijsten met persoonlijke bezittingen doornemen. Dat zijn handgeschreven formulieren, weet je nog? Ik kan ze niet met de computer doorzoeken.’

‘Nou, laat iemand anders dat even doen. Ik heb je bij Moordzaken nodig.’

‘Oké, ik kom eraan.’

Garcia zat aan zijn bureau te lezen toen Hunter hun kantoor binnenkwam. ‘Hoe ging het bij Peter Elder?’ vroeg hij nieuwsgierig.

Hunter bracht verslag uit van zijn gesprek met Elder, terwijl hij de fax bekeek die dokter Winston had gestuurd.

‘Het dossier van Debbie Howard is pas vanochtend binnengekomen,’ zei Garcia met een grimas. Hij overhandigde Hunter een deel van de papieren die hij het afgelopen uur had zitten lezen.

Hunter ging achter zijn bureau zitten en bladerde fronsend door de foto’s van de plaats delict. ‘Hebben we een autopsierapport?’

‘De groene map op je bureau.’

Hunter keek het door. ‘Volgens het autopsierapport is Debbie Howard verdronken.’ Hij keek zijn partner met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Op de foto’s van de plaats delict zie je haar in een lege badkuip.’

Garcia gaf hem nog een document. ‘Het verslag van Debbies man, Jonathan Hale, van het gebeurde. Hij heeft het lichaam gevonden.’

Hunter las zijn verklaring in stilte.

Jonathan Hale was vier dagen de stad uit geweest voor een architectuurcongres. Zijn vlucht uit Dallas op 13 december had een vertraging van drie uur opgelopen, en tegen de tijd dat hij thuiskwam, was het al na middernacht geweest. Hij had Debbie telefonisch niet kunnen bereiken, maar had een bericht ingesproken om te zeggen dat hij vertraagd was. Debbie werkte vaak ’s nachts, dus Jonathan was niet verbaasd toen het stil en donker was in huis. Het inbraakalarm stond aan en er waren geen sporen van braak. Hij smeerde in de keuken een broodje en zette koffie, waarna hij naar hun slaapkamer liep. De kamer zag er netjes en onverstoord uit. Geen sporen van een gevecht. Hij liep naar de badkamer om zich op te frissen en op dat moment stortte zijn leven in.

Debbie Howard hing naakt aan haar voeten ondersteboven boven hun grote badkuip. Alleen haar hoofd en schouders waren ondergedompeld in het water. Jonathan raakte in paniek, sprong in het bad en probeerde haar levenloze lichaam op te tillen. Hij sneed haar los en hield haar minstens een uur vast voordat hij het bad liet leeglopen en de politie belde.

‘Door haar los te snijden en het bad te laten leeglopen heeft Jonathan Hale het overgrote deel van het bewijsmateriaal op de plaats delict vernietigd,’ zei Garcia toen Hunter klaar was met lezen.

‘Maar het is wel begrijpelijk.’ Hunter wreef in zijn ogen. ‘Wat zou jij doen als je thuiskomt en je vrouw hangt ondersteboven in je badkamer met haar hoofd onder water?’

Garcia’s blik werd treurig, en Hunter wist dat hij aan Anna dacht.

‘De meeste mensen zouden doen wat Jonathan heeft gedaan. Ze zouden haar omhelzen… en huilen… en vragen waarom. Het intact houden van de plaats delict kwam niet in hem op.’

Garcia slaakte een diepe zucht, en even was het stil in de kamer. ‘Kijk nog eens naar het autopsierapport,’ zei hij. ‘Onderaan de eerste pagina.’

Hunter wierp er een blik op. ‘Ze was zwanger.’
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Garcia wreef met zijn wijsvinger tussen zijn wenkbrauwen. ‘Drie weken,’ bevestigde hij.

‘Heeft het lab getest of het haar bloed was waarmee het cijfer drie op pastoor Fabians borstkas was geschreven?’

‘Nee. Dit was twee weken geleden, en hoewel het onderzoek nog loopt, heeft Jonathan Hale er met hulp van de officier van justitie alles aan gedaan om te zorgen dat het lichaam werd vrijgegeven. Ze is twee dagen geleden gecremeerd.’

‘Godver,’ zei Hunter, en hij haalde zijn vingers door zijn haar.

‘Het maakt niet uit, Robert. Ze was zwanger, precies zoals je al had voorspeld,’ zei Garcia. Zijn stem klonk weer iets levendiger. ‘De moordenaar heeft haar foto achtergelaten op Amanda Reilly’s plaats delict en het cijfer twee op de achterkant geschreven. Ik denk niet dat we eraan hoeven te twijfelen dat Debbie Howard het slachtoffer was van deze gek.’

‘Het is aanmatigend om te denken dat deze moordenaar gek is. Die vergissing moet je niet begaan, Carlos.’

Garcia pakte nog een vel papier van zijn bureau. ‘In een later verhoor zei Jonathan Hale dat Debbie doodsbang voor water was. Voor diep water, bedoel ik. We leven hier in tropische weersomstandigheden waar de zon bijna het hele jaar door schijnt. Ze waren een zeer welgesteld echtpaar. Hun huis is enorm, maar het is het enige huis in hun straat zonder zwembad. Dat is omdat Debbie er geen wilde. Ze kwam niet in de buurt van zwembaden of het strand of wat dan ook. Blijkbaar is ze als kind een keer op een haar na verdronken.’ Hij bracht zijn duim en wijsvinger dicht bij elkaar. ‘Net als de andere slachtoffers werd ze vermoord op de manier die haar het meest angst aanjoeg. Zoals je al zei, speelt deze man in op hun angsten.’

Hunter dacht even na. ‘Hij sneed haar los,’ fluisterde hij. ‘Daarom vond niemand het cijfer twee op haar lichaam.’ Hij liep naar het niet-magnetische whiteboard en begon te tekenen. ‘Debbie hangt ondersteboven boven de badkuip.’ Hij tekende een stokpoppetje. ‘Haar man komt binnen en vindt haar zo. Hij raakt in paniek en snijdt haar los, maar het bad zit nog steeds vol water.’

Garcia kwam dichterbij. ‘Jonathan liet haar lichaam in de badkuip vallen.’

‘Als er een getal op haar lichaam was geschreven, is het eraf gespoeld.’

‘Maar waarom duwde de moordenaar niet gewoon haar hoofd onder water, zoals we in films zien? Waarom nam hij de moeite om haar ondersteboven te hangen? Het verdrinkingseffect zou hetzelfde zijn geweest.’

‘Nee,’ wierp Hunter tegen. ‘We hebben geen foto’s, maar volgens het rapport waren alleen haar hoofd en schouders ondergedompeld.’

‘Klopt.’

‘Als de moordenaar de angsten van zijn slachtoffers wil uitbuiten, hoe kon hij dan gebruikmaken van het feit dat Debbie Howard doodsbang voor water was? Hoe kon hij haar de meeste angst aanjagen?’

Garcia wreef over zijn gezicht terwijl hij naar het stokpoppetje keek dat Hunter had getekend. ‘Jezus…’ Hij draaide zich om naar Hunter toen het hem begon te dagen. ‘De badkuip was leeg toen hij Debbie aan de houten plafondbalk ophing.’

Hunter knikte. ‘Ik weet het zeker.’

‘Shit. Debbie wist dat haar hoofd onder de badrand hing. Ze kon het waterpeil langzaam omhoog zien kruipen. Ze voelde het toen haar haren en voorhoofd nat werden en het water maar bleef stijgen. Ze moest toezien hoe haar ergste nachtmerrie werkelijkheid werd.’

‘De moordenaar kon haar nog meer hebben gemarteld door de kraan uit te draaien op het moment dat het water het puntje van haar neus bereikte,’ vervolgde Hunter, ‘om haar te dwingen een tijdlang alleen door haar mond te ademen. Maar zelfs een kalm iemand die rechtop zit, zou dat moeilijk hebben gevonden, laat staan een doodsbange vrouw die ondersteboven hing en wist dat ze zou sterven. Haar verdrinkingsdood was langzaam en zeer pijnlijk.’

‘Dat is echt gestoord,’ zei Garcia met een grimas.

‘Zo gaat deze moordenaar te werk,’ zei Hunter. ‘Hij keek toe hoe Amanda Reilly in twee dagen tijd gekookt werd. Hij haalde langzaam en geduldig tweeënhalve liter bloed uit Darnell Douglas, tien milliliter per keer, waarna hij de spuiten in zijn lichaam stak. Ik weet zeker dat hij toekeek hoe Debbie Howard verdronk, en hij wilde het zo lang mogelijk rekken. Hij wilde haar martelen.’

Garcia huiverde. ‘Ik ben blij dat ik op school nooit iemand heb gepest. Je weet nooit wat voor engerd iemand later kan worden.’

Hunter bladerde nogmaals door de autopsiefoto’s, maar stopte halverwege de stapel. ‘Ze had een minuscuul gaatje van een injectienaald in haar arm.’ Hij hield een van de foto’s omhoog naar Garcia en bekeek de aantekeningen van de patholoog-anatoom. ‘Waarschijnlijk toegebracht op de dag dat ze stierf.’

Garcia knikte. ‘De moordenaar had haar bloed nodig.’

‘Precies. Debbie is verdronken. Daar kwam geen bloed bij vrij. En de moordenaar had bloed nodig om het getal op zijn volgende slachtoffer, pastoor Fabian, te schrijven. We moeten met Jonathan Hale praten.’

‘Nou, dat wordt een probleem,’ zei Garcia.

‘Waarom?’

‘Hij viert Kerstmis bij zijn ouders hier ver vandaan.’

‘Hoe ver?’

‘Tennessee.’

‘Shit.’

Er werd geklopt.

‘Kom binnen,’ riep Garcia.

Hopkins kwam binnen met zijn gebruikelijke blauwe map onder zijn arm. ‘Ik heb hem gevonden.’
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‘Wie heb je gevonden?’ vroeg Hunter. Hij en Garcia staarden Hopkins aan, die fronsend de stokpoppetjes op het bord bekeek.

‘Zijn jullie galgje aan het spelen?’

‘Let maar niet op die tekeningen, Ian,’ antwoordde Hunter. ‘Wie heb je gevonden?’

Hopkins glimlachte. ‘Slachtoffer nummer één. Vlak nadat je me in het mortuarium belde, stuitte ik op zijn dossier. Blanke man, één meter negentig, negentig kilo. De enige man die we konden vinden met dat LA Lakers-horloge. Het lichaam is drie weken geleden opgenomen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen fraai gezicht. En je zult niet geloven hoe hij is gestorven.’

‘Laat me raden,’ zei Hunter. ‘Wespensteken.’

Hopkins en Garcia staarden Hunter aan. ‘Hoe wist je dat?’

Hunter praatte hen bij over wat Peter Elder had verteld over Strutter, dat hij de leider van hun straatbende was en dat hij allergisch en doodsbang voor wespen was.

‘Nou, de moordenaar heeft het grondig aangepakt. Zo zag hij eruit toen ze hem vastgeketend aantroffen aan een muur in zijn eigen kelder in Culver City.’

Hopkins liet Hunter een foto zien, die huiverde bij de aanblik.

Op de grond zat met zijn rug tegen een bakstenen muur en zijn polsen hoog boven zijn hoofd vastgeketend het zwaar misvormde lichaam van een naakte man. Zijn gezicht was op groteske wijze opgeblazen en beide ogen waren zo gezwollen dat ze dichtzaten. Zijn lippen waren ernstig ontstoken en opengebarsten op plekken waar de huid niet verder kon oprekken. Zijn neus was een vormeloze rode bal geworden, zo groot dat de neusgaten dichtzaten. De gruwelijke zwelling breidde zich uit naar zijn armen en de rest van zijn lichaam, waar bijna overal kleine zwarte stipjes zo groot als speldenprikken zichtbaar waren. Hij zag eruit als een te hard opgeblazen opblaaspop. Zijn rechterenkel was gebroken; het bot stak door de huid heen. In zijn rechterknie waren drie spijkers geslagen. Op zijn borstkas zat een lange, rechte bloedspetter.

‘Dat is onze nummer één,’ zei Hunter. Hij liet Garcia de foto zien.

‘Geen wonder dat niemand het als zodanig herkend heeft,’ merkte Garcia op. ‘Het ziet eruit alsof het slachtoffer uit zijn mond bloedde en dat op zijn borst is gedropen.’

‘Volgens het autopsierapport had het slachtoffer een allergische reactie en is hij overleden aan een anafylactische shock, veroorzaakt door zijn ernstige allergie voor wespengif,’ verklaarde Hopkins. ‘De moordenaar had hem aan de muur vastgeketend en hem in zijn kelder opgesloten, waarna hij een groot wespennest uit een houten kist had gepakt en op de grond naast hem kapot had gegooid. Hij werd meer dan vijfhonderd keer gestoken. Ze hebben wespen in zijn mond, in zijn keel en zelfs in zijn maag gevonden.’

Garcia wreef vol afgrijzen over zijn gezicht. ‘Ik haat wespen.’

‘Hebben we een naam?’

Hopkins knikte. ‘Gregory Carlson. Ik heb hem net gevonden, dus ik heb nog geen dossier over hem kunnen samenstellen, maar dat zal me denk ik niet veel tijd kosten,’ zei hij nog voordat Hunter het vroeg.

‘Mooi. Zoek zo snel je kunt alles wat je over hem kunt vinden.’

‘Ik wil het toch weten,’ zei Hopkins nieuwsgierig. ‘Waar slaan die stokpoppetjes op?’

Garcia legde kort uit hoe ze erachter waren gekomen waarom niemand het cijfer twee had gevonden op Debbie Howards lichaam.

‘Klinkt logisch,’ zei Hopkins instemmend. Hij sloeg een bladzijde in zijn notitieboekje om. ‘Ik ben ermee bezig, maar ik heb de twee andere meisjes van de foto van Gardena High nog steeds niet gevonden –’

‘Die zoektocht kunnen we wel even op een laag pitje zetten,’ onderbrak Hunter hem. ‘De moordenaar zal niet achter hen aan gaan.’

‘Waarom niet?’

Hunter vertelde hoe zijn blufpoker met Peter Elder bijna was mislukt.

‘Dus zij maakten geen deel uit van de bende?’

‘Van die foto alleen Amanda en Debbie. En voor hen zijn we helaas te laat.’

‘Ja, maar dat bevestigt wel je theorie,’ zei Hopkins opgewonden. ‘De moordenaar zit inderdaad achter de leden van deze straatbende aan.’

‘Daar lijkt het op. En dan blijven er nog drie leden over. Peter Elder, die in de gevangenis zit en erg moeilijk te pakken te krijgen is.’

‘Hij heeft levenslang,’ zei Hopkins. ‘De moordenaar hoeft hem niet te pakken te krijgen. Zijn lot is al bezegeld.’

‘Dan is er nog een blanke man die ze vroeger JayJay noemden,’ ging Hunter verder. ‘En een Puerto Ricaanse vrouw zie ze Lipz noemden.’

Garcia rekte zich uit. ‘Als dat alles is wat we over hen hebben, zullen ze moeilijk te vinden zijn. Zelfs als ze nog op straat te vinden zijn, zijn hun bijnamen te gewoontjes.’

‘Inderdaad,’ zei Hunter instemmend. ‘Maar we hebben nog een spoor.’ Hij gaf Hopkins het jaarboek van Compton High. ‘Dit is de reden waarom ik je hier nodig heb. Peter Elder heeft een groot aantal foto’s gemarkeerd. Dat waren de leerlingen die ze het meest hebben gepest. Degenen die door hun bende werden gepest.’

Hopkins bladerde het boek door.

‘Ik wil dat je de personen op alle foto’s natrekt die Elder heeft gemarkeerd. We moeten erachter zien te komen wie die mensen zijn, wat ze na school hebben gedaan en, het allerbelangrijkste, waar ze de afgelopen drie weken zijn geweest. Zet er zoveel mogelijk mensen op. Als je meer hulp nodig hebt, laat het me weten, dan praat ik met hoofdinspecteur Blake. We hebben nog maar weinig tijd.’

‘Geen probleem. Ik ga er meteen…’ Hopkins hield op met bladeren en tuurde naar een bladzijde in het boek. ‘Heb jij deze foto’s al bekeken?’

‘Nog niet. Ik ben rechtstreeks uit de gevangenis in de auto gestapt en hierheen gereden. Ik kan wel multitasken, maar zó goed nou ook weer niet. Hoezo?’

Hopkins draaide het geopende jaarboek naar Hunter en Garcia. Op de twee bladzijdes waren drie foto’s gemarkeerd.

‘De tweede foto,’ zei hij. ‘Lees de naam eronder.’

Garcia haalde zijn hand door zijn haar. ‘Dat meen je niet.’
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Hij haalde diep adem en richtte zijn aandacht op de foto’s die aan de bakstenen muur in de door kaarsen verlichte kelder hingen. De gezichten die terugkeken, hadden elk hun eigen geschiedenis, vertelden elk hun eigen verhaal. Er ging een golf van opwinding door hem heen bij de gedachte aan wat hij al had bereikt en wat er nog ging komen.

‘Het zal nu niet lang meer duren.’ Hij glimlachte en likte met zijn tong over zijn gebarsten lippen. ‘Vijf zijn dood; nog maar twee te gaan.’ Hij keek op de grote kalender die aan een roestige spijker hing. ‘Daar heb ik meer dan genoeg tijd voor.’

Zijn ogen gleden over de tekeningen en plattegronden op het grote metalen tafelblad. Hij lachte. Hij had besloten om het beste voor het laatst te bewaren. Hij wist precies waar ze doodsbang voor waren; de ene voor spinnen en de andere voor ratten. Die kennis vervulde hem met een verbijsterend gevoel van macht. Wat hij voor hen in petto had, was een meesterwerk – een heel nieuwe dimensie van paniek en pijn. Hij kon niet wachten om oog in oog met hen te staan. Om de angst in hun ogen te zien. Om hun bloed te proeven. Om ze te laten lijden. Maar hij wist hoe belangrijk het was om geduld te hebben.

Hij maakte het koelkastje in de hoek van de kelder open en streek met zijn vingers voorzichtig over het kleine glazen flesje met bloed dat hij uit zijn laatste slachtoffer had gehaald.

Tot nu toe was alles volgens plan gegaan, maar er was iets onverwachts tussen gekomen. Hij keek nijdig naar de foto op de voorpagina van de LA Times. Dit was iets wat hij nooit had kunnen voorzien. Maar het was ook iets wat hij gemakkelijk kon oplossen. Niets of niemand zou hem in de weg staan bij het bereiken van zijn doel.
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‘Klootzak! Hij heeft tegen ons gelogen,’ fluisterde Garcia. Hij staarde naar de foto die Hopkins hun had laten zien.

‘Ik had je gevraagd om hem na te trekken. Heb je iets gevonden?’ vroeg Hunter aan Hopkins.

De agent knikte en zocht in zijn map. ‘In tegenstelling tot Brett was James Reed op alle terreinen voorbeeldig: als leerling, als burger, noem maar op. Hij haalde op de middelbare school altijd hoge cijfers en slaagde cum laude in 1987. Hij verspilde ook geen tijd en ging nog datzelfde jaar naar de universiteit in LA. Hij studeerde wis- en natuurkunde en haalde opnieuw uitstekende cijfers. Direct na de universiteit ging hij zich bezighouden met het ontwerpen van software en werkte een aantal jaar voor Konami, een bedrijf in LA dat games maakt en tot de grote jongens behoort. Dankzij zijn kennis van wis- en natuurkunde verdiende hij een hoop geld bij het ontwikkelen van engines voor schietspelletjes. Toen zijn moeder, pastoor Fabians wiskundelerares op Compton High, een jaar of drie geleden ziek werd, nam hij ontslag bij Konami.’ Hij keek naar Hunter. ‘Je vroeg me ook om na te gaan waar hij als kind woonde. Drie keer raden.’ Hij glimlachte. ‘Toen hij op de middelbare school zat, woonden ze maar een paar huizen bij onze jonge priester vandaan.’

‘En daarom heeft Elder hem gemarkeerd. Als ze in dezelfde straat woonden als Brett, moet Strutters bende het voortdurend op hem gemunt hebben.’

‘Grappig dat hij dat vergat te vermelden toen we hem gisteren spraken,’ merkte Garcia geërgerd op. ‘Ik stel voor om hem nu een iets minder vriendelijk bezoekje te brengen.’

‘Je had ook weer gelijk toen je vroeg om hem helemaal na te trekken, inclusief wie zijn buren waren en of ze kinderen van dezelfde leeftijd hadden,’ zei Hopkins met een knikje naar Hunter. ‘Daar zou ik nooit aan hebben gedacht.’

‘Wat kwam daaruit?’

‘De buren aan de ene kant hadden twee kinderen, een jongen en een meisje, allebei ongeveer van James Reeds leeftijd. Ze zaten niet op Compton High of Gardena Senior High, maar op Centennial High op North Central Avenue. De jongen heet Keyon Powell. Hij is arts en woont in Colorado, maar zijn zus, Kelly Powell, nu Kelly Sanchez, is advocaat en woont in Santa Monica met haar man en twee kinderen.’ Hopkins gaf Hunter het vel papier.

Hunter bestudeerde het en keek toen op zijn horloge. ‘Misschien moeten we eerst met haar praten… en wel nu meteen.’

Garcia pakte zijn jas. ‘Goed plan,’ zei hij.
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Advocatenkantoor Hardgrave en Mortimer zat op de tweede, derde en vierde verdieping van een groot, modern kantoorgebouw met getinte ramen op de hoek van Sixth en Broadway in Santa Monica. Hunter had vanuit de auto gebeld om te controleren of Kelly Sanchez vanmiddag op kantoor was en niet in de rechtbank.

Bij de receptie vertelde een jonge, buitengewoon aantrekkelijke roodharige vrouw hun dat het zonder afspraak zeer twijfelachtig was of Mrs Sanchez hen vandaag zou kunnen spreken, maar de magie van Hunters rechercheurspenning maakte opeens een gaatje in haar agenda.

Ze moesten nog een paar minuten wachten voordat de receptioniste het sein kreeg om hen naar haar toe te brengen. Ze liepen achter haar aan door een gang waar foto’s en ingelijste krantenartikelen aan de muur hingen, langs een vitrine vol golftrofeeën en door een tweede gang. Het kantoor van Kelly Sanchez was de een-na-laatste kamer aan de rechterkant. De roodharige receptioniste klopte zachtjes aan en wachtte precies drie seconden voordat ze de deur opende en hen een ruim en luxueus kantoor binnenliet. Chique meubels, olieverfschilderijen aan de muren, een groot raam achter een imposant victoriaans mahoniehouten bureau en een hele wand vol boekenkasten. Een kantoor dat was ingericht om indruk te maken op de klanten.

Kelly Sanchez kwam naar de deur gelopen om hen te begroeten. Een statige zwarte vrouw van achter in de dertig met vol, steil haar tot op haar schouders en scherpzinnige lichtbruine ogen. Ze gaven elkaar een hand, en Kelly bestudeerde hun penningen voordat ze hun een stoel aanbood.

‘Waarmee kan ik u helpen, heren?’ vroeg ze, terwijl ze achter haar bureau plaatsnam.

Zonder al te veel prijs te geven legde Hunter uit wat het doel van hun onaangekondigde bezoek was.

‘James Reed? Wauw, dat is lang geleden.’

‘Jullie waren buren, klopt dat?’

Kelly knikte sceptisch. ‘In een ver verleden.’

‘Herinnert u zich een jongen die ze vroeger Strutter noemden en de groep jongeren met wie hij omging?’

Kelly’s vriendelijke houding verhardde. Ze leunde naar achteren en keek beide rechercheurs taxerend aan. ‘Ja, die herinner ik me nog wel.’

‘Kende u of uw broer een van hen? Wist u hoe ze heetten?’

Ze schudde haar hoofd. ‘De enige naam die altijd werd genoemd, was die van Strutter, en dat is een bijnaam. Ik wist wie het waren als ik hen op straat zag. En dan liep ik altijd de andere kant op.’

‘In Strutters bende zat een meisje die ze Lipz noemden en een magere jongen die JayJay genoemd werd. Kende u hen?’ drong Garcia aan.

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zei toch al dat ik hen niet kende.’ Haar blik gleed van Garcia naar Hunter. ‘Waar gaat dit eigenlijk over, rechercheur? James heeft nooit in die bende gezeten.’

‘Ja, dat weten we. Waren u en uw broer bevriend met James Reed? Kende u hem goed?’

‘We waren bevriend, maar erg goed kenden we hem niet.’

‘Weet u nog of hij het goed kon vinden met Strutter en zijn bende?’

Kelly grinnikte. ‘Niemand kon het goed vinden met Strutters bende. Sterker nog, iedereen probeerde hen te ontlopen.’

‘James ook?’

‘Met name James, maar voor hem was het moeilijker.’

‘Waarom?’ De leren stoel kraakte toen Hunter naar voren leunde.

Kelly haalde subtiel haar schouders op. ‘James zat op Compton High. Zijn moeder was daar lerares, en volgens mij zaten sommige kinderen uit Strutters bende ook bij haar in de klas. James kreeg de volle laag als ze slechte cijfers haalden of moesten nablijven.’

‘Of geschorst werden,’ merkte Garcia rustig op.

‘Strutters bende had het op hem gemunt. Hij kreeg er meer vanlangs dan de rest.’

‘En u en uw broer?’

‘We zaten op een andere school, Centennial High. Niemand van Strutters bende zat op die school. Voor ons was het gemakkelijker om hen te ontlopen.’ Kelly leunde met haar elleboog op de armleuning van haar luxe leren stoel; haar kin rustte op haar gesloten vuist. ‘We werden weleens gepest, maar niet extreem, meestal werd er alleen maar gescholden.’

‘En dat was niet de behandeling die James kreeg?’ vroeg Garcia.

Ze schudde haar hoofd. ‘James was heel timide, heel onzeker. Ik weet niet of dat de reden was, of dat het was omdat zijn moeder lerares was, maar Strutters bende maakte zijn leven tot een hel.’ Kelly streek haar haren achter haar oren. Haar blik ging iets omhoog en naar rechts. ‘James had een klein wit hondje. Het was een heel schattig beestje en draafde altijd vol energie in het rond. Zelfs mijn moeder vond het een leuk dier, terwijl ze eigenlijk niet van honden hield.’ Haar uitdrukking werd droevig toen ze eraan terugdacht. ‘Op een dag verdween het hondje, en James was helemaal buiten zinnen. Hij heeft waarschijnlijk bij iedereen in onze buurt aangeklopt, maar niemand had iets gezien. Ik denk niet dat hij die nacht veel geslapen heeft. Ik weet niet alle details, maar de volgende ochtend stond er een kartonnen doos voor zijn deur. Daar zat het hondje in. Zonder kop.’

Garcia verschoof ongemakkelijk op zijn stoel en wierp een blik op Hunter, die onbewogen bleef kijken.

‘James begroef het hondje in het park. Hij heeft er weken om gehuild.’

Er viel een lange stilte.

‘James gaf Strutters bende de schuld,’ concludeerde Hunter.

Kelly knikte. ‘Arme Numberz,’ zei ze droevig.

‘Wat zei u daar?’ Hunter fronste zijn wenkbrauwen.

‘James’ kleine witte hondje.’ Ze knikte. ‘Hij heette Numberz, met een z op het eind.’
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Een van de drukste snelwegen in de hele staat, op de drukste tijd van de dag. In een slakkengangetje reden ze van Santa Monica naar Pomona, gemiddeld met zo’n veertig kilometer per uur. Onderweg troffen ze opstoppingen, opvliegende chauffeurs, dwangmatige toeteraars en een paar angstaanjagende risiconemers.

‘We moeten hem gewoon arresteren en in de verhoorkamer onder druk zetten, dan zwicht hij wel. Vooral als jij hem ondervraagt,’ zei Garcia, terwijl ze vaart minderden achter een vrachtwagen.

‘Op welke gronden wil je hem arresteren? Omdat hij meer dan twintig jaar geleden door een straatbende gepest werd en een hond had die Numberz heet? Op dit moment hebben we niets.’

‘We hebben een motief.’

‘Waarschijnlijk. Je moet dat woord eens opnemen in je woordenschat, Carlos.’

‘Oké, dus we hebben waarschijnlijk een motief. James Reed werd als kind zwaar gepest en geeft Strutters bende de schuld van wat er met zijn hond is gebeurd, of ze het nu wel of niet hebben gedaan. Een hond die Numberz heette en werd onthoofd. De moordenaar nummert zijn slachtoffers, Robert. Pastoor Fabian werd onthoofd en zijn hoofd werd vervangen door een hondenkop. Toeval? En is het je opgevallen dat hij –’

‘Even lang is als jij, één meter achtentachtig,’ onderbrak Hunter hem met een knikje.

‘De man die we zoeken is één meter achtentachtig.’

‘Weet ik.’ Hunter leunde tegen het portier en kneep in zijn kin. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat we niet in paniek moeten raken. Als we dat doen, ontglipt de moordenaar ons. Het enige wat we hebben wat iemand aan een van de plaatsen delict linkt, is de gedeeltelijke vingerafdruk die in het huis in Malibu is gevonden. Dat is mooi, maar het is niet genoeg en dat weet jij ook. Zelfs als we hem arresteren en zijn vingerafdruk komt overeen, kan hij ons in de rechtbank nog met gemak verslaan. Het huis was al een tijd op de markt, weet je nog? Iedereen kan het hebben bezichtigd. Als dat alles is wat we hebben, zal geen enkele jury hem veroordelen. Er lopen nog twee leden van Strutters bende rond en ik weet dat de moordenaar achter hen aan gaat. We moeten dit tactisch spelen. Als James Reed onze man is, weet hij dat we hem aan het insluiten zijn. We hebben gisteren bij hem aangeklopt, en dat gaan we nu weer doen.’

‘En daar wordt hij misschien zenuwachtig van,’ zei Garcia. ‘En wie zenuwachtig is, maakt fouten. Eén foutje is alles wat we nodig hebben.’

De korte wintermiddag in LA liep ten einde toen ze eindelijk Pomona bereikten. Hunter keek op zijn horloge en besloot direct naar Cal Poly te gaan.

De hoofdcampus van de universiteit lag in een buitenwijk en was met ruim zeshonderd hectare de op een-na-grootste campus in Californië. Eenmaal op het universiteitsterrein zagen ze al snel het beroemde CLA-gebouw, dat vanwege de gedurfde futuristische architectuur in diverse sciencefictionfilms en tal van tv-reclames had gefigureerd. Het gebouw stond echter ook op een San Jose-breuklijn. Het seismische risico was zeer groot, en de verbindingen en balken voldeden niet aan de Californische veiligheidsnormen voor aardbevingen.

‘Gaaf gebouw,’ zei Garcia toen hij zijn auto parkeerde.

‘Laten we hopen dat er de komende paar minuten geen aardbeving is.’

‘Huh?’

Hunter schudde achteloos zijn hoofd. ‘Laat maar. Zinloze informatie.’

Garcia fronste zijn wenkbrauwen en haastte zich achter Hunter aan het gebouw in.

Het was niet druk bij de receptie. Een gezette man met vriendelijke ogen en lang donker haar in een paardenstaart glimlachte zijn hagelwitte tanden bloot toen ze op de balie afliepen. ‘Heren, wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij opgewekt.

‘We zijn op zoek naar professor Reed. James Reed,’ antwoordde Hunter met een glimlach.

‘Weet u welk vak hij geeft?’

‘Nee. Kunt u dat voor ons nazoeken?’

‘Natuurlijk. Momentje, alstublieft.’

‘Computerwetenschappen en softwareontwikkeling,’ zei een lange, dunne vrouw met een mooi, verfijnd gezicht en asblond haar. Ze stond naast de receptiebalie een of ander rapport door te lezen. Beide rechercheurs keken haar aan. ‘Professor Reed geeft les in computerwetenschappen en softwareontwikkeling,’ herhaalde ze. ‘Maar hij is er niet.’

‘O.’ Hunter knikte teleurgesteld. ‘En u bent?’

‘Doctor Nicola Pate.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik leid de afdeling computerwetenschappen. Wilt u zich inschrijven?’

Garcia hoestte en Hunters glimlach werd breder. ‘Wauw, zien we er zo jong uit?’

‘Volgens mij zijn jullie oud genoeg,’ zei de receptionist met een glimlach, en hij gaf Hunter een stiekeme knipoog, waardoor Garcia het bijna uitproestte.

Nicola Pate grinnikte geruststellend. ‘Je hoeft geen achttien te zijn om je bij de universiteit in te schrijven.’

‘Bedoelt u dat we er niet uitzien als achttien?’ zei Hunter plagend, en Pate keek hem aan met een nu-overdrijf-je-blik.

‘Vertel eens.’ Ze haalde haar hand door haar haren. ‘Ik begrijp dat jullie je niet willen inschrijven, maar ik weet nog steeds niet wie jullie zijn.’

Ze deden een stap bij de balie vandaan en Hunter deed zijn gebruikelijke introductie.

Pates houding veranderde toen ze hun penningen bekeek. ‘Moordzaken?’

‘Maakt u zich niet ongerust,’ zei Hunter geruststellend. ‘James Reed helpt ons alleen maar.’

‘Is er een probleem met een van zijn studenten?’

‘Nee, dat is het niet. We doen onderzoek naar iemand die James Reed lang geleden heeft gekend. Hij kan ons misschien meer inzicht verschaffen.’

Pate keek van de ene rechercheur naar de andere, waarna haar bezorgde uitdrukking wegebde.

‘Weet u waar we hem kunnen vinden?’

Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘U bent een dag te laat.’

‘Pardon?’

‘Het is drie dagen voor kerst, rechercheur. Afgelopen week waren de laatste lessen. Professor Reed heeft gistermiddag zijn laatste les gegeven. Hij zei dat hij een paar dagen wegging.’

‘Heeft hij gezegd waar hij heen ging?’

Pate schudde haar hoofd. ‘Reed is een zeer introverte man. Een geweldige docent, maar erg op zichzelf. Hij zei dat hij behoefte had aan een verandering van omgeving, in elk geval voor een paar dagen, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Het leven van een universitair docent kan zeer veeleisend zijn. Hij lijkt me wel iemand die graag naar de bergen gaat, maar pin me er niet op vast. Ik wist niet eens dat hij wegging. Dat hoorde ik gisteren pas.’

Garcia wierp een blik op Hunter.

‘Als u me uw nummer geeft, kan ik u bellen als ik iets van hem hoor.’ Deze keer was haar glimlach meer dan vriendelijk.
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Het was al donker toen Garcia voor James Reeds huis parkeerde. De zwarte Dodge Journey die ze de dag ervoor op de oprit hadden zien staan, was verdwenen. Vanbuiten zag het huis er verlaten uit. De gordijnen waren dicht en alle lichten waren uit. Ze belden langdurig aan, klopten op de deur en riepen zijn naam, maar na een paar minuten wisten ze dat er geen antwoord zou komen.

‘Hij is gevlucht,’ zei Garcia kortaf.

‘Dat weten we nog niet. Misschien is dit niet onze man en is hij er echt gewoon een paar daagjes tussenuit om zijn hoofd leeg te maken.’

‘Of de paniek slaat toe. Zoals je al zei, hij weet dat we hem op de hielen zitten.’

De buren bevestigden wat Pate al had gezegd, namelijk dat Reed een introverte man was die graag op zichzelf was. Zijn overbuurvrouw zei dat ze Reed een rugzak en nog wat spullen had zien inladen en die middag had zien wegrijden toen ze de bloemen in haar tuin water gaf.

Toen ze weer naar het bureau reden, belde Hunter met Hopkins en vroeg hem om het kenteken van Reed te achterhalen en een signalement van de auto door de hele stad te verspreiden. Ze hadden nog geen gronden voor arrestatie, maar Hunter moest weten waar hij was.

‘Wat als hij LA of Californië heeft verlaten?’ vroeg Garcia.

‘Dan is dat een goed teken,’ antwoordde Hunter. Hij stopte zijn mobiele telefoon weer in zijn zak.

‘Wat?’

‘Pate zei dat hij gistermiddag zijn laatste les heeft gegeven. Zijn buurvrouw zei dat hij vandaag midden op de dag is vertrokken. Je kent het verkeer in Los Angeles. Als je zo vlak voor kerst een lange autorit gaat maken, zou je dan midden op de dag vertrekken?’

‘Echt niet. Ik zou midden op de dag niet eens van West Hollywood naar Long Beach willen rijden. Je hebt gezien hoelang het duurde om van Santa Monica hier te komen. Het verkeer zat muurvast.’

‘Reed is computergeleerde en een fervent puzzelaar. Zijn hersenen zijn getraind om logisch na te denken. Als hij deze reis van tevoren had gepland, zou hij gisteravond of vanochtend vroeg al vertrokken zijn, als het niet zo druk is op de weg.’

‘Maar dat heeft hij niet gedaan.’ Garcia glimlachte. ‘Zie je wel. Hij raakt in paniek.’

‘Zag je toen we gisteren bij hem thuis waren iets wat erop wees dat hij een lange autorit ging maken?’

Garcia schudde zijn hoofd. ‘En als dat wel zo was, heeft hij daar niets over gezegd toen we zeiden dat we hem misschien nog een keer wilden spreken.’

‘Peter Elder vertelde dat de twee andere leden van de bende, JayJay en Lipz, net zo’n hekel aan school hadden als hij,’ verklaarde Hunter. ‘Zij hebben hun school ook niet afgemaakt. Statistisch gezien reizen straatkinderen zonder middelbareschooldiploma niet veel. Ik ben ervan overtuigd dat ze nog in LA zijn. Als James Reed onze man is, is hij de stad niet uit.’
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Toen ze hun kantoor binnenkwamen, had Hopkins een nieuw prikbord vol foto’s opgehangen. ‘Ik heb alle foto’s nagetrokken die Peter Elder in het jaarboek van Compton High heeft gemarkeerd, en kopietjes op jullie bureau gelegd.’ Hij knikte naar de twee stapeltjes met foto’s op beide bureaus en grinnikte om hun verbazing. ‘Schrik niet, dat is alles.’ Hij bladerde door zijn notities. ‘Van hen zijn er drie overleden, zeven wonen niet meer in de VS, drie zitten in de gevangenis, zes zitten in het leger en zijn elders gestationeerd, en vijf zitten in een rolstoel of hebben een andere belemmerende fysieke aandoening.’ Hopkins wees op het nieuwe prikbord. ‘Dit zijn de personen op wie we ons moeten concentreren. Eenentwintig in totaal.’

‘Mijn hemel!’ Garcia keek verbaasd. ‘Hoeveel mensen hebben ze wel niet gepest?’

‘Heel veel,’ zei Hopkins.

De eerste foto op het prikbord was van James Reed.

‘Heeft iemand Reeds auto al gezien?’ vroeg Hunter.

‘Nog niet, maar ik heb wel meer informatie over ons eerste slachtoffer, Gregory Carlson, oftewel Strutter.’

‘Ik luister,’ zei Hunter, terwijl hij de nieuwe foto’s bekeek. Typische jaarboekportretten: ouderwetse kapsels, gemaakte glimlachen en wangen vol jeugdpuistjes. Al die kinderen waren nu in de veertig.

Hopkins schraapte zijn keel. ‘Greg lijkt een echte foute gast te zijn geweest. Hij ging in de derde klas van school af in Rancho Dominguez en verdween enkele jaren van de radar. Geen baan, geen sociale premies, niets. Hij was erg agressief. Hij sloeg zo’n beetje iedere vriendin die hij heeft gehad. Hij werd meerdere malen gearresteerd op verdenking van misdrijven die varieerden van geweldpleging tot het bezit van verdovende middelen. Greg was echter geen dealer. Hij heeft nooit geld verdiend met drugs. In plaats daarvan werd hij een internetoplichter, die internetbedrijfjes opzette en mensen op die manier geld afhandig maakte. Naar verluidt was hij ook betrokken bij e-mailfraude. Vanwege zijn achtergrond ziet de politie zijn dood als een wraakmoord. Ze denken dat Greg uiteindelijk de verkeerde persoon heeft opgelicht.’ Hopkins sloeg een bladzijde van zijn rapport om. ‘Vreemd genoeg lijkt hij een goede vader te zijn geweest.’

‘Had hij een zoon?’ vroeg Garcia.

Hopkins schudde zijn hoofd en keek hem aan. ‘Een dochter, Beth, bij wie hij vier keer per week langsging. Ze heeft multiple sclerose. Haar moeder ging ervandoor toen Beth de eerste symptomen kreeg. Haar huidige verblijfplaats is onbekend.’ Hij overhandigde Garcia zijn rapport.

Hunter bleef naar de foto’s kijken.

‘Een voorlopige lijst met hun namen en locaties ligt op jullie bureau, boven op de foto’s,’ zei Hopkins. ‘We hebben adressen, maar we hebben nog geen tijd gehad om te achterhalen waar deze eenentwintig mensen de afgelopen drie weken zijn geweest.’

Hunter knikte. ‘Laten we er ieder zeven pakken en kijken wat we het komende uur kunnen vinden.’
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Mollie had de hele dag een beklemmend gevoel gehad. Er klopte iets niet. Ze bleef maar restflitsen krijgen, die steeds vreemder en verwarrender werden. Het leek alsof alles zich verdubbelde, alsof er twee moordenaars waren, twee groepen slachtoffers. Ze snapte er niets meer van en het joeg haar meer angst aan dan ooit tevoren.

Ze was midden in de nacht met een claustrofobisch gevoel wakker geworden. Haar kamer was ruim genoeg, maar de lucht voelde verstikkend. Toen ze het raam opendeed om de koude, vochtige winterbries van Los Angeles op haar gezicht te voelen, kreeg ze een akelig gevoel, waardoor haar nekharen overeind gingen staan. Ze had het idee dat ze bekeken werd. Ze hing met haar bovenlichaam uit het raam en keek door het deel van de straat dat ze vanuit haar kamer kon zien. De straat was verlaten.

Mollie ging weer naar bed, maar de beelden bleven maar komen en hielden haar de rest van de nacht wakker. Om zeven minuten voor zeven kwam de zon op en kon ze zich eindelijk een beetje ontspannen. ’s Nachts was het altijd moeilijker. Om de een of andere reden waren de beelden dan sterker, echter, pijnlijker.

Aan het eind van de middag verliet ze haar kamer met steken in haar buik van de honger. Even verderop was een broodjeszaak waar ze ook taart, snoep en koffie met slagroom verkochten. Ze bestelde een broodje met salami en kaas, een stuk appeltaart met ijs en een warme chocolademelk en ging aan de straatkant bij het raam zitten.

Hunter had gezegd dat hij haar vanavond misschien naar een andere plek zou brengen, naar het huis van een vriend, maar hij had nog steeds niet gebeld. Ze at haar taart op en zag aan de overkant van de straat een kleine, dikke man staan die zich als kerstman had verkleed. Hij klingelde enthousiast met zijn grote goudkleurige bel in een poging geld in te zamelen voor een goed doel. Mollie bleef minstens vijf minuten naar hem kijken. Geen enkele voorbijganger gaf iets.

‘Tegenwoordig heeft niemand meer iets over voor een ander, hè?’ zei een lange man aan het tafeltje naast haar, die Mollie naar de kerstman zag kijken.

‘Daar lijkt het op,’ antwoordde ze, somber haar hoofd schuddend.

De man droeg een lange zwarte jas en een donkere, ouderwetse gleufhoed. ‘Het is triest als mensen niets meer voor het goede doel overhebben,’ zei hij, met zijn tong over zijn gebarsten lippen likkend.

Mollie wist niet wat ze moest terugzeggen, dus glimlachte ze maar en nam een slok van haar warme chocolademelk.

‘Je komt niet uit LA, of wel?’

Ze keek hem geïntrigeerd aan.

‘Ik herken een Los Angeles-glimlach uit duizenden. Die heeft altijd iets neps, maar die van jou niet. De jouwe is…’ Hij zocht even naar het juiste woord. ‘…vriendelijk, oprecht.’

‘Dank u.’ Ze bloosde een beetje.

De man zag haar ongemak, pakte zijn spullen en stond op. ‘Veel plezier in Los Angeles,’ zei hij, zijn hand uitstekend.

Mollie pakte hem heel zachtjes aan. De hand van de man was sterk en krachtig.

‘Ik ben Ryan. Ryan Turner.’

Er verscheen opnieuw een glimlach om haar lippen. ‘Ik ben Monica.’

‘Veel plezier in LA, Monica,’ zei hij nogmaals. Hij verliet de broodjeszaak, liep op de kerstman af en deed wat kleingeld in zijn emmer.

Toen ze weer in het hotel was, zette ze de tv aan, maar door haar gebroken nacht dommelde ze steeds weg. Ze wist niet of ze wakker was of sliep toen ze het visioen kreeg, maar het trof haar als een mokerslag.

Toen ze haar ogen opendeed, stond ze voor de spiegel in de badkamer, naakt en bloedend.


HOOFDSTUK 115

 

 

 

Als iemand van de eenentwintig gezichten op het prikbord een strafblad had, zou de politie hun vingerafdrukken in hun bestand hebben en konden ze die vergelijken met de gedeeltelijke vingerafdruk uit het huis in Malibu, maar dat was niet het geval. Hunter, Garcia en Hopkins keken naar de eenentwintig doorsnee Amerikaanse modelburgers. Geen veroordelingen, geen problemen met de belastingdienst of andere overheidsinstanties. Geen vervulde juryplicht of aanwezigheid in de rechtbank. Het grootste vergrijp dat ze konden vinden, waren twee niet-betaalde parkeerboetes.

Eenentwintig mensen met op papier een leven dat zo avontuurlijk was als een glas melk. Hun beroepen varieerden van hoogleraar tot scenarioschrijver, van arts tot tijdelijk werkloos.

Hun eerste stap was om iedereen langer of kleiner dan één meter achtentachtig uit te sluiten. Toen hielden ze nog twaalf mogelijke verdachten over. Na een check bij de douane werden er nog vijf namen van de lijst geschrapt.

‘We kunnen dokter Pedro Ortiz en dokter Michael Grifton ook van de lijst halen,’ zei Garcia, nadat hij had opgehangen. ‘Ze hadden allebei nachtdienst in de nacht dat pastoor Fabian werd vermoord.’

‘Jason Lowell was met zijn leerlingen aan het kamperen in het weekend dat Debbie Howard werd vermoord,’ zei Hopkins. ‘Hij kan ook van de lijst.’

Hunter wreef in zijn vermoeide ogen. Hij was al bijna achtenveertig uur op en betwijfelde of ze nog veel meer informatie zouden halen uit telefoontjes en zoekopdrachten in databases. Ze waren op zoek naar iemand die al vijfentwintig jaar psychische littekens in zijn onderbewustzijn met zich meedroeg. Hunter was ervan overtuigd dat iets de woede in de moordenaar had losgemaakt. Iets wat redelijk recent was gebeurd. De spreekwoordelijke druppel.

Hij wist dat het moeilijk zou worden om vanachter een bureau te ontdekken wat het was dat de moordenaar had getriggerd. Gebeurtenissen zoals gedumpt worden, hoge werkdruk hebben, je baan verliezen of in grote financiële problemen komen, vroegen om uitgebreider veldwerk.

‘Oké.’ Hij draaide met zijn stijve schouders. ‘We hebben nog maar vier namen op de lijst. We weten dat James Reed vermist is. Laten we proberen te achterhalen waar de andere drie zijn.’

‘Misschien moet je Mollie hierheen halen en naar de foto’s laten kijken,’ opperde Garcia. ‘Wie weet voelt ze wel iets.’

Shit! Hunter keek op de klok. Hij moest haar bellen. Hij wilde haar vanavond naar een andere plek brengen.

‘Geen slecht idee,’ zei Hopkins instemmend.

Hunter keek hen aan en zei rustig: ‘Zo werkt het niet bij haar. Ze heeft geen controle over wat ze ziet. En ze voelt alleen pijn.’

‘Denk je niet dat het het proberen waard is?’ drong Garcia aan. ‘We hebben niet veel opties en tijd meer.’

‘Nee,’ antwoordde Hunter. ‘Ze is een meisje van zeventien dat al meer ellende heeft meegemaakt dan de meeste mensen in hun hele leven. Ze is alleen en ze is bang. En bovendien ziet ze extreme beelden van onvoorstelbaar lijden.’ Zijn ogen bleven op Garcia rusten. ‘Je bent op drie van de vijf plaatsen delict geweest. In Malibu moest je de kamer uit om over te geven.’

‘Echt?’ vroeg Hopkins verbaasd.

‘Ik wil het er niet over hebben,’ zei Garcia waarschuwend.

‘We zijn rechercheurs van Bijzondere Moordzaken,’ ging Hunter verder. ‘We zien niet anders dan misdrijven in bijzondere omstandigheden. Wij zijn de experts, de stoere jongens. We zouden eraan gewend moeten zijn, maar zelfs onze maag draait soms nog om. Stel je voor wat het met een kwetsbaar tienermeisje doet om alleen te zijn en die beelden te zien, beelden die even echt zijn als die wij met onze eigen ogen hebben gezien. Ik pieker er niet over om haar hierheen te halen en deze visioenen aan haar op te dringen.’

Uit de stilte die erop volgde, maakte Hunter op dat iedereen begrip had voor zijn standpunt.

Zijn mobiele telefoon ging over. Op het schermpje zag hij dat het Mollies nummer was. Toeval?

‘Hallo, Mollie.’ Hunter liep naar het raam en voelde direct dat er iets niet in de haak was. Ze ademde zwaar, alsof ze had gerend. ‘Wat is er aan de hand?’

Mollie hijgde en Hunter realiseerde zich dat ze ook aan het huilen was.

‘Mollie, zeg iets. Wat is er?’

Garcia en Hopkins verstarden.

Ze haalde weer diep adem. Hunter hoorde een auto toeteren. ‘Mollie, ben je in het hotel?’

‘Nee.’ Haar stem trilde.

‘Waar ben je?’

‘Weet ik niet.’

‘Wat? Hoe bedoel je?’

‘Ik ben weggegaan.’

‘Uit het hotel?’

‘Ja.’

‘Wanneer?’

‘Weet ik niet. Een tijdje geleden.’ Haar stem klonk gesmoord door tranen en de brok in haar keel.

‘Rustig maar, Mollie. Vertel, wat is er gebeurd? Waarom ben je uit het hotel weggegaan?’

‘Ik heb het gezien…’ Haar toon werd hysterisch.

‘Haal diep adem, Mollie. Wat heb je gezien?’ Hunter stond op en pakte zijn jas.

Stilte.

‘Mollie, blijf bij me. Wat heb je gezien?’

‘Ik heb het slachtoffer gezien.’

‘Het slachtoffer?’

‘Het volgende slachtoffer. Hij maakt vanavond zijn volgende slachtoffer.’

De adrenaline pompte door Hunters aderen. ‘Oké, probeer even tot rust te komen, Mollie. Hoe weet je dat het het volgende slachtoffer is? Het kan ook een eerder slachtoffer geweest zijn.’

‘Een eerder slachtoffer?’

Hunter aarzelde even. ‘De visioenen die je hiervoor hebt gehad. De twee mensen die je hebt gezien. Dat waren niet de enige slachtoffers. Vóór hen waren er nog anderen, en daarna ook nog één.’

‘Nee, nee. Die zijn het niet. Het is het volgende slachtoffer. Ik weet het,’ riep ze in paniek.

Hunter was al bij de deur. ‘Hoe weet je dat zo zeker, Mollie?’

‘Omdat ik het ben.’ Haar stem stokte. ‘Hij zit achter mij aan.’
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‘Ik weet niet waar je heen gaat, maar ik ga mee.’ Garcia pakte zijn jas toen Hunter de gang op rende. ‘Wat is er aan de hand, Robert?’

Hunter gaf geen antwoord. Hij bleef niet staan en draaide zich niet om. Garcia haalde hem pas in toen ze op de parkeerplaats waren.

‘Jij rijdt,’ zei Hunter, en hij drukte op de sneltoets op zijn mobiele telefoon. Hij werd direct doorgeschakeld naar de voicemail.

‘Waar ga ik heen?’ vroeg Garcia terwijl hij de motor startte.

‘Doe alsof je naar mijn appartement rijdt. Het hotel waar Mollie logeert, is daar maar drie straten vandaan.’

‘Wat is er gebeurd?’

Hunter deed verslag van zijn gesprek met Mollie.

‘Holy shit!’ Garcia’s ogen werden groot. ‘Wanneer had ze dat visioen?’

‘Weet ik niet. Ik heb je woord voor woord verteld wat ze heeft gezegd.’

‘En werd toen de verbinding verbroken?’

Hij knikte. ‘Alsof iemand de telefoon dichtklapte. Ik probeerde haar net te bellen, maar kreeg de voicemail.’ Hunter sloot zijn ogen, kneep in zijn neusbrug en probeerde helder te denken. Mollie had niet duidelijk gezegd wanneer ze het hotel had verlaten. Het kon tien minuten of vijf uur geleden zijn. Ze kon nog steeds in de buurt van het hotel zijn, of kilometers verderop. Maar waar zou ze heen zijn gegaan?

Hunter herinnerde zich dat Mollie terloops een vriendin had genoemd met wie ze had gewerkt, ene Susan, maar hij had geen adres van haar.

‘Heeft ze geld?’ vroeg Garcia behulpzaam.

Hunter deed zijn ogen open en keek naar zijn partner. ‘Niet genoeg voor een vliegticket,’ antwoordde hij, want hij wist al wat Garcia dacht. Hij probeerde haar mobiel nog een keer. Weer de voicemail.

In nog geen twaalf minuten arriveerden ze bij de Travel Inn in East Florence Avenue. Het was een doorsnee, U-vormig hotel met twee verdiepingen zoals die in heel Amerika te vinden waren. Je hoefde niet langs de receptie om naar de kamers te gaan. De rechercheurs holden de trap op naar kamer 219. Ze klopten op de deur, tikten op het raam en riepen haar naam. Mollie was er niet.
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De zwaarlijvige receptioniste bij de balie bevestigde dat de sleutel van kamer 219 bij haar in het vakje lag. Deze Travel Inn werkte nog niet met de inmiddels gebruikelijke sleutelkaarten, maar gebruikte nog steeds de ouderwetse sleutel met enorme sleutelhanger. Hotelgasten waren niet verplicht hun sleutel bij de receptie achter te laten wanneer ze weggingen. De receptioniste had Mollie niet gezien. De sleutel was in de retourbak gedeponeerd, en ze had geen idee hoe laat dat was gebeurd.

Hunter liet zijn penning zien, pakte de sleutel en ging weer naar Mollies kamer. De paar spullen die ze bij zich had gehad toen hij haar hier twee dagen geleden naartoe had gebracht, waren verdwenen, en haar rugzak ook. Hunter controleerde de kamer en het bed terwijl Garcia in de badkamer keek.

‘Robert, kom eens kijken.’

Hunter liep de badkamer in en verstijfde toen hij een paar druppels bloed in de wasbak zag. Ze keken rond, maar zagen geen sporen van geweld. Niets leek verstoord. Hunter bestudeerde het bloed.

‘Wat denk je?’ vroeg Garcia.

‘Bloedneus. Mollie vertelde me dat ze die weleens heeft, vooral na een visioen.’

‘Wat wil je doen?’

Hunter koos een nummer op zijn mobiel. Toen hij voor de tweede keer overging, werd er opgenomen.

‘Trevor, met Robert Hunter. Wil je iets voor me doen?’

Trevor Tollino gaf leiding aan het bureau Speciale Operaties en was een goede vriend van hem.

‘Wat heb je nodig, Robert?’ fluisterde hij door de telefoon. Trevor werkte vroeger als agent op straat, maar werd tijdens een vuurgevecht met een drugsbende in het zuiden van LA in zijn hals geschoten. De kogel beschadigde zijn stembanden, en na twee operaties kon hij enkel nog zacht fluisteren. Hunter was degene die zijn leven had geriskeerd om een bloedende Trevor uit de vuurlinie te trekken.

‘Ik heb de locatie van een mobiele telefoon nodig. Er zit de nieuwste gps-chip in.’

‘Zelfs met gps zijn mobieltjes soms lastig te traceren, Robert. Als de telefoon aanstaat, kost het een paar minuten. Als hij uitstaat, hebben we een probleem.’

‘Kun je het proberen?’ vroeg Hunter, en hij gaf Trevor Mollies nummer en alle informatie die hij had genoteerd toen hij de telefoon had gekocht. ‘Bel me terug zodra je iets weet.’

Het was even stil. ‘Is dit een officieel verzoek, Robert?’

‘Het is een kwestie van leven of dood.’

Weer een korte stilte. ‘Geen probleem. Ik regel het. Ik bel je over een paar minuten terug.’

Hunter ijsbeerde door de kamer en keek een paar keer door het raam. Vanuit de kamer kon hij een klein stuk van de straat onder hem zien en verder niets.

Zijn telefoon ging over, en Garcia schrok op uit zijn stoel.

‘Trevor, wat heb je?’

‘Niets, Robert. Ik kan hem niet lokaliseren. De telefoon staat uit of de batterij is leeg. Ik heb wel de globale locatie van de laatste oproep.’

‘Vertel.’

‘De laatste oproep was naar jouw telefoon.’

‘En de locatie?’

‘Firestone Boulevard in Downey.’

‘Wat? Downey is bijna twaalf kilometer hiervandaan. Kun je een specifiekere locatie geven?’

‘Sorry, Robert. Het gesprek duurde niet lang genoeg om dat te kunnen bepalen. Het beste wat ik kon doen, was de locatie verfijnen tot een globaal gebied. De telefoon was voor het laatst actief rond het kruispunt van Firestone en Lakewood.’ Hij zweeg even. ‘Daarna viel het signaal weg.’
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Hunter zette zijn gedachten op een rijtje. Er gingen vier scenario’s door zijn hoofd. Eén: Mollie was zo geschrokken door haar nieuwe visioen dat ze nu doelloos door de straten van LA zwierf. Twee: ze had besloten om weg te gaan uit Los Angeles; dat had ze tenslotte al eerder bedacht. Drie: ze was op weg naar een vriendin, mogelijk die Susan die ze een keer had genoemd. En vier: ze was ontvoerd.

Mollie had niet genoeg geld voor een vliegticket, en in de buurt van Downey waren geen trein- of busstations. Als ze LA wilde ontvluchten, was ze naar het verkeerde deel van de stad gegaan. Downey was ook te ver weg om in paniek per toeval terecht te komen. Er moest een reden zijn waarom ze Hunter had gebeld vanaf een plek die twaalf kilometer van haar hotel was.

‘Robert,’ vroeg Garcia weer. ‘Gaat het? Wat vind je dat we moeten doen?’

‘We moeten naar Downey. Volgens Trevor was ze daar toen de verbinding werd verbroken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Dat was hooguit twintig minuten geleden. Ze was niet binnen. Ik hoorde verkeersgeluiden door de telefoon, en Trevor zei dat ze gebeld had vanaf Firestone Boulevard. Misschien is ze daar nog steeds in de buurt.’

‘Oké, laten we gaan.’

Firestone en Lakewood zijn twee lange, zeer drukke boulevards in Downey in het zuidoosten van Los Angeles. Garcia reed er binnen twintig minuten heen.

‘Shit!’ fluisterde hij toen ze bij het kruispunt kwamen.

Ze keken naar het Stonewood Center, een gigantisch winkelcomplex met meer dan honderdzeventig winkels. Maar dat was nog niet alles. Ten westen van de kruising, aan Firestone Boulevard, lagen talloze kleinere winkelcentra en winkels, een waar paradijs voor shoppers.

Voor de ingang van het parkeerterrein van het Stonewood Center stond een lange rij auto’s te wachten. Garcia minderde vaart om achteraan aan te sluiten. De straten waren vol mensen die zeulden met tassen, pakjes en dozen in alle soorten en maten. Over twee dagen was het Kerstmis, dus elke winkel was tot laat open en de winkelcentra puilden uit. Ze wisten niet wat Mollie aanhad en ze hadden geen foto van haar. En zelfs als ze dat wel hadden, aan wie moesten ze het dan vragen? Met de hordes mensen die op dit moment hun kerstinkopen aan het doen waren, was het zoeken naar een speld in een hooiberg.

Hunter wreef over het ruwe, lelijke litteken in zijn nek. Ze hadden de meeste kans om Mollie te vinden als ze haar telefoon weer aanzette. Hij had Trevor gevraagd om te blijven proberen een signaal op te vangen. Als de telefoon weer aanstond, zouden ze het weten. Maar waarom stond hij uit?

Instinctief wilde Hunter in de menigte gaan zoeken, maar verstandelijk gezien wist hij dat het zonde van de tijd was. Ze konden hier niets doen. Hunter vroeg Garcia om te draaien. ‘We moeten terug naar het bureau en het vanaf daar coördineren.’

Garcia gooide het stuur om en voegde weer in het verkeer in.

Hunter sloot zijn ogen. Mollies laatste woorden galmden na in zijn hoofd.

Hij zit achter mij aan.
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Toen Hunter en Garcia terugkwamen, stond hoofdinspecteur Blake voor het nieuwe prikbord de foto’s van de vier overgebleven verdachten te bestuderen. Hopkins had haar al bijgepraat over de laatste ontwikkelingen.

‘Ik ben jullie één ding vergeten te vertellen bij onze eerste ontmoeting,’ zei ze kalm, en ze deed de deur dicht zodra Hunter en Garcia achter hun bureau zaten. ‘Ik ben niet iemand die snel vloekt.’ Ze stak toegevend haar handen op. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik ben geen braaf burgertrutje. Soms moet je vloeken om je goed te kunnen uiten. In mijn geval gebeurt dat alleen als ik heel erg kwaad ben.’

‘Lopen we het gevaar dat u dat punt binnenkort bereikt, hoofdinspecteur?’

‘Mond dicht en luisteren, Robert. Ziet dit er soms uit als een tweerichtingsgesprek?’ Haar kalme toon was verdwenen. ‘Hebben jullie stront in je hoofd of zijn jullie allebei gewoon imbeciel? Ik ben het godverdomme beu om mezelf steeds te moeten herhalen. Wat heb ik jullie gezegd? Ik zei dat als jullie het helderziende meisje hadden gevonden, ik dat direct wilde weten. Willen jullie weten wat ik net heb ontdekt?’ Met klikkende hakken ijsbeerde ze door de kamer. ‘Ik heb net ontdekt dat jullie niet alleen wisten waar ze was, maar dat jullie haar naar een hotel hebben gebracht en haar nu kwijt zijn. Verdomme, Robert.’ Ze sloeg hard met haar vuist op zijn bureau. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’

Hunter reageerde bedaard. ‘Omdat ik weet wat er dan zou zijn gebeurd, hoofdinspecteur. Dan zou u haar hierheen hebben gebracht, in een verhoorkamer hebben gezet en overstelpt hebben met vragen die ze niet zou kunnen beantwoorden. Niet omdat ze iets te verbergen heeft, maar omdat ze de antwoorden niet heeft. Ik heb haar alles gevraagd wat er te vragen was. Ze weet niet waarom ze die dingen ziet en ze heeft er geen controle over.’ Hunter ademde diep in. ‘Als ze in uw verslag terecht was komen, weet ik zeker dat de korpschef of de burgemeester zou hebben gevraagd om haar te laten onderzoeken door een psycholoog, die zeker eerder ongelovig dan begripvol zou zijn.’

‘Je bent verdorie zelf psycholoog,’ reageerde de hoofdinspecteur boos. ‘Je had haar zelf kunnen onderzoeken.’

‘Denkt u dat de burgemeester dat zou toestaan?’

‘Ik heb toch gezegd dat ík me met de burgemeester zou bezighouden. Hij is mijn probleem, niet het jouwe. Ik sta altijd achter mijn rechercheurs, maar je lijkt me niet te willen vertrouwen. Ik zou eerst naar jou hebben geluisterd, Robert.’

Hunter haalde zijn hand door zijn haar.

‘De korpschef en de burgemeester komen dit hoe dan ook te weten, via mijn rapportage of anderszins. En de druk waar ik al onder stond, bereikt daardoor opeens het kookpunt. Jullie hebben tot twee keer toe mijn gezag ondermijnd. Als ik geen actie onderneem, verzwakt dat mijn positie als hoofdinspecteur, niet alleen tegenover hen, maar tegenover iedereen van deze afdeling en het hele korps.’

‘Wat bedoelt u met actie ondernemen?’ vroeg Garcia.

‘Jullie schorsen.’
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‘Wacht even, hoofdinspecteur.’ Hunter sprong overeind. ‘U kunt ons niet schorsen. Niet nu.

Hoofdinspecteur Blake grinnikte. ‘Ik kan doen wat ik wil, Robert. Jullie zijn de enige twee mensen die niet in de gaten lijken te hebben dat ik deze divisie leid.’

‘Hoofdinspecteur, dat kunt u niet doen.’ Hunter probeerde zijn stem kalm te houden. ‘Er is geen tijd om een andere rechercheur op deze zaak in te werken.’ Hij zweeg even. ‘De moordenaar slaat vanavond opnieuw toe.’

De hoofdinspecteur keek Hunter roerloos aan. ‘Je kunt me maar beter bijpraten, rechercheur, en snel een beetje. En waag het niet om iets achter te houden.’

Deze keer vertelde Hunter hoofdinspecteur Blake alles.

‘En staat de telefoon die je haar hebt gegeven, nog steeds uit?’

‘Trevor zei dat hij me zou bellen zodra hij weer een signaal zou opvangen.’

De hoofdinspecteur ijsbeerde peinzend door de kamer. ‘We kunnen niet eens eenheden mobiliseren, Robert. Dat meisje kan overal zijn. En ik weet niet eens of ik wel moet geloven wat je me nu allemaal vertelt. Het enige waar ik op af kan gaan, zijn de bizarre visioenen van een meisje van zeventien dat ik niet eens heb ontmoet.’

‘U kunt op onze mening afgaan, hoofdinspecteur.’ Hunter schudde zachtjes zijn hoofd. ‘Ze is geen bedriegster.’

‘Waarom zou ik jou geloven, Robert? Je bent nog nooit eerlijk tegen me geweest.’

‘Oké, ik geef toe dat ik het verkeerd heb aangepakt, maar dat was niet om u een hak te zetten, uw gezag te ondermijnen of uit gebrek aan respect. Ik deed het omdat ik een meisje van zeventien wilde beschermen tegen het verwoestende circus waar ze bijna in gegooid werd. Ondervragingen, mensen die aan haar twijfelen, persmuskieten, het mikpunt van spot zijn… De meeste mensen bezwijken onder minder druk. Mollie verdient dat niet. Ze wilde alleen maar helpen en geloofde dat ze dat kon.’ Hunter haalde even adem. ‘Doe wat u wilt, hoofdinspecteur. U mag me degraderen tot verkeersregelaar als u wilt, maar u kunt ons niet nu van dit onderzoek af halen. Deze moordenaar is uit op wraak. Hij blijft niet moorden. Als hij zijn wraak gehad heeft, verdwijnt hij, dat weet ik zeker. We hebben nog maar zeven dagen, hoofdinspecteur. En hij heeft nog maar twee namen op zijn lijstje staan.’

‘Drie als hij vanavond echt achter Mollie aan gaat,’ merkte Garcia op.

‘Inderdaad, maar Mollie maakt geen deel uit van zijn oorspronkelijke plan.’

De hoofdinspecteur kneep haar ogen tot spleetjes en keek hen niet-begrijpend aan.

‘Door achter Mollie aan te gaan wijkt de moordenaar af van zijn eigen planning, zijn eigen regels,’ verduidelijkte Hunter.

‘En zodra ze van hun oorspronkelijke plan afwijken, gaan ze fouten maken,’ vulde Garcia aan.

De hoofdinspecteur keek onzeker. ‘We moeten de protocollen volgen, Robert.’

‘Die protocollen kunnen me met alle respect gestolen worden. Ik ga geen bureaucratische onzinregels boven iemands leven stellen,’ verklaarde Hunter tot Barbara Blakes verrassing. ‘Hoofdinspecteur Bolter zei dat u een geweldige agente bent geweest, met een fantastische intuïtie. U ging altijd op uw gevoel af. U hebt vast weleens ooit in uw loopbaan informatie achtergehouden voor uw leidinggevenden. Dat doen we allemaal, zelfs de korpschef. Dat maakt ons geen slechte agenten, hoofdinspecteur. Het maakt ons echte agenten.’ Hij keek haar onderzoekend. ‘Wat zegt uw intuïtie nu?’

Blake sloot haar ogen en slaakte een diepe zucht. ‘Laat me je dit vragen, rechercheur. Denk je dat die verslaggeefster van de LA Times, die Claire Anderson, wist waar Mollie was? Dat ze misschien wist dat je haar naar een hotel had gebracht?’

Hunter hield peinzend zijn hoofd schuin. ‘Zou kunnen. Journalisten hebben hun eigen bronnen, hun eigen onderzoeksteam. Claire is zeker ambitieus genoeg. Hoezo?’

Barbara Blake keek Hunter aan. ‘Ze is vanmiddag vermoord aangetroffen.’

‘Wat?’ Hunters hoofd schoot naar voren, alsof hij het niet goed had gehoord.

‘Haar keel was doorgesneden.’

‘Dat meen je niet,’ mompelde Garcia met grote ogen.

‘Dat is alle informatie die ik op dit moment heb. De rechercheurs en de technische recherche zijn nog ter plaatse. Maar als onze moordenaar op Mollie uit is, en Claire Anderson informatie had die hem naar haar zou kunnen leiden, dan is de mogelijkheid dat hij haar heeft omgebracht vanwege die informatie opeens zeer reëel.’
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De spanning in de kamer werd doorbroken door een klop op de deur. Hoofdinspecteur Blake liet Hopkins binnen.

‘Kom ik ongelegen?’ vroeg hij, de sombere sfeer proevend.

‘Heb je nieuws?’ vroeg de hoofdinspecteur.

Hopkins liep zenuwachtig naar het prikbord. ‘Onze enige verdachte is nu James Reed.’ Hij wees op zijn foto.

‘Wat?’

‘Robert heeft me gevraagd uit te zoeken waar de andere drie verdachten op de lijst de afgelopen weken waren,’ legde Hopkins uit. ‘Marcus Tregonni, Phillip Rosewood en Harry Lang…’ Hij wees hen aan op de foto’s. ‘…hebben allemaal een alibi voor minstens een van de moorden. Ze kunnen het niet hebben gedaan. De enige die overblijft, is James Reed.’

‘Hij voldoet aan alles eisen,’ zei Garcia opgewonden. ‘Hij is één meter achtentachtig, een eenling, nooit getrouwd geweest, en woonde bij zijn moeder tot ze vijf maanden geleden overleed.’ Hij keek naar Hunter. ‘En dat zou precies de druppel kunnen zijn geweest waar jij het over had. Hij is sterk, zeer intelligent, vindingrijk en kan goed plannen en rekenen. Als kind werd hij zowel op school als daarbuiten gepest en bespot door Strutters bende, en zijn moeder ook. Kun je je voorstellen hoe erg hij Strutter en zijn bende moet hebben gehaat? In elk geval genoeg om grote psychische littekens in zijn onderbewuste achter te laten. Hij geeft hun ook de schuld van de dood van zijn hond. De hond heette Numberz.’

‘Wacht even.’ Blake stak haar hand op. ‘Wat was er dan met die hond die Numberz heette?’

Garcia vertelde haar het verhaal dat Kelly Sanchez hun eerder die dag in haar kantoor had verteld. De hoofdinspecteur legde onmiddellijk de link met de genummerde slachtoffers en de onthoofde hond.

‘Nogal toevallig, vind je niet?’ concludeerde Garcia.

‘Er is toch een opsporingsbericht uitgegaan voor zijn auto?’ vroeg de hoofdinspecteur. ‘Is hij al gesignaleerd?’

Hopkins schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’

‘We moeten hem vinden,’ zei ze resoluut. ‘James Reed is nu officieel onze hoofdverdachte in de zaak van de Beul. Laten we het opsporingsbevel aanpassen en opnieuw rondsturen. Als hij gesignaleerd wordt, moet hij direct worden aangehouden. We moeten hem zo snel mogelijk oppakken. Hebben we een recente foto van hem?’

‘We kunnen er eentje van de website van Cal Poly halen,’ zei Hunter.

Ze keek naar Hopkins. ‘Regel dat. Stuur het naar alle bureaus.’

Hopkins keek schuchter naar Hunter, die hem een onopvallend knikje gaf. ‘Ik ga erachteraan.’ Hij stormde de kamer uit.

Blake keek Hunter ernstig aan. ‘Ik hoop dat mijn intuïtie nog even goed is als vroeger. Je mag je gang gaan, Robert.’ Ze zweeg even. ‘Nu maar hopen dat we Mollie en de anderen op wie deze psychopaat het gemunt heeft, kunnen redden.’

‘Hoofdinspecteur,’ zei Hunter toen ze bij de deur stond. ‘Als u nieuws heeft over de moord op Claire Anderson, laat het me dan weten.’

Ze knikte en deed rustig de deur achter zich dicht.

Hunter liep terug naar zijn bureau en wreef gefrustreerd over zijn gezicht. Hij wilde naar buiten, fysiek op jacht gaan naar de verdachte of zoeken naar Mollie, maar hij wist dat hij op dit moment alleen maar kon afwachten. En hij had een hekel aan wachten. Daar werd hij ongedurig van. Hij pakte het stapeltje foto’s dat Hopkins op zijn bureau had gelegd en bladerde er doelloos doorheen. Zijn ogen keken niet echt en zijn brein concentreerde zich niet echt. Hij wilde gewoon iets in zijn handen hebben terwijl zijn hersenen overuren draaiden om de puzzelstukjes aan elkaar te leggen. Garcia had gelijk. James Reed voldeed aan alle eisen. De dood van zijn moeder vijf maanden eerder zou heel goed de aanleiding hebben kunnen zijn voor het vrijkomen van zijn opkropte haat. Maar waarom had Hunter niet het gevoel dat hij altijd had wanneer hij wist dat ze achter de juiste man aan zaten?

Hunter stopte met bladeren en hield zijn adem in. Hij staarde naar de bovenste foto en bestudeerde het gezicht. Iets aan dat gezicht kwam hem bekend voor. Hij verslikte zich bijna toen hij het uiteindelijk zag. ‘O, mijn god,’ mompelde hij. Hij sprong op en liet Garcia de foto zien. ‘Carlos, wie is dit?’ vroeg hij. ‘Waarom hangt deze foto niet op het prikbord met verdachten?’

Garcia reageerde alert toen hij de urgentie in Hunters stem hoorde. ‘Weet ik niet. Ik heb de foto’s niet opgehangen, maar de namen staan op de achterkant van de foto’s.’

Hunter draaide de foto om. ‘Michael Madden?’

Garcia keek op de lijst die Hopkins had gemaakt. ‘Hier. De reden waarom hij niet op het prikbord hangt, is omdat hij al lang geleden overleden is.’

Hunter keek weer naar de foto. ‘Volgens mij niet.’ Hij liet Garcia nogmaals de foto zien. ‘Volgens mij is deze man springlevend. En als ik gelijk heb, weten we allebei waar hij is.’
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Garcia staarde verward naar de foto in Hunters hand. ‘Waar heb je het over? Wie is Michael Madden?’

‘Kijk naar de ogen, Carlos. Je kunt alles aan iemands gezicht veranderen, maar de ogen blijven altijd hetzelfde. Het zijn een soort vingerafdrukken.’

Garcia keek nog eens, nu iets geconcentreerder. ‘Ik heb nog steeds geen idee wie dit zou moeten zijn.’

Hunter keek weer naar de foto. Was hij aan het doordraaien? Hij had maar één kans. Hij moest honderd procent zeker zijn. ‘Kom mee.’ Hij rende het kantoor uit.

‘Waar gaan we nu weer heen?’ Garcia holde achter Hunter aan, die met de grote sprongen de trap op liep.

‘Wetenschappelijk Onderzoek. Ik moet het zeker weten. We moeten met Patricia Phelps praten.’

Garcia fronste zijn wenkbrauwen. ‘De compositietekenares?’

Hunter knikte. ‘Ja.’

De divisie voor Wetenschappelijk Onderzoek was verantwoordelijk voor het verzamelen, vergelijken en interpreteren van fysiek bewijsmateriaal dat op een plaats delict of bij verdachten of slachtoffers werd aangetroffen. De divisie zat op de bovenste verdieping van het gebouw van Moordzaken, en compositietekenaars maakten deel uit van dit team.

Patricia Phelps, de meest ervaren tekenaar van het team, had kort bruin haar en een fantastisch figuur. Ze wilde net naar huis gaan na een paar uur te hebben overgewerkt toen Hunter en Garcia haar kamer binnenstormden.

‘Pat, we hebben je hulp nodig,’ hijgde Hunter.

Ze keek Hunter over de rand van haar designerbril aan. ‘Ben je net zes trappen op gerend, Robert?’ vroeg ze met haar hese stem, waarmee ze de meeste mannen het hoofd op hol bracht. ‘Dan kan het dus zeker niet tot morgen wachten?’

Hunter haalde diep adem, maar gaf geen antwoord.

‘Dat dacht ik al. Wat heb je nodig?’ Ze trok haar jas weer uit.

Hunter overhandigde Patricia de foto. ‘Ik wil dat je deze foto verandert.’

Ze keek er even naar en haalde toen haar schouders op. ‘Oké. Ik scan hem wel even in.’ Ze liep terug naar haar bureau en even later verscheen de afbeelding op een van haar beeldschermen.

‘Hoe geavanceerd is je software?’ vroeg Hunter.

Patricia grinnikte trots. ‘Hypermodern. Even goed als die van een willekeurige animatiestudio in Hollywood. Ik kan Brad Pitt van hem maken als je wilt.’

Hunter glimlachte en wenkte Garcia, die het nog steeds niet leek te begrijpen. ‘Oké, dit is het scenario. Als kind werd je door iedereen uitgelachen, vooral vanwege je uiterlijk. Het gebeurde op school, op straat, overal. Meisjes lieten je links liggen en de jongens pestten je, scholden je uit en sloegen je in elkaar. Dat ging zo lang door en werd zo erg dat je uiteindelijk een hekel kreeg aan jezelf en hoe je eruitzag. Je wilde iemand anders zijn. Volgen jullie me tot nu toe?’

Garcia en Patricia knikten.

‘Stel dat je al vroeg in je leven rijk werd. Dat je genoeg geld had om alles te doen wat je wilde, zoals je uiterlijk veranderen. Stel dat je eindelijk diegene kon worden die je altijd al had willen zijn. Je zou nooit meer uitgelachen, uitgescholden of in elkaar geslagen worden. De mensen die jou van tevoren kenden, zouden je niet eens herkennen. Zou je dat dan doen? Zou je je gezicht veranderen?’
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Garcia dacht hier even over na. Zijn blik rustte op de foto op de monitor van Patricia Phelps. ‘Waarschijnlijk,’ zei hij aarzelend.

‘Absoluut.’ Patricia knikte geestdriftig. ‘Ik heb gezien wat het met een mens kan doen als hij zwaar wordt gepest. De dochter van een vriend van mij heeft een paar jaar geleden om die reden zelfmoord gepleegd.’

‘Wat verdrietig,’ zei Hunter.

Patricia schonk hem een zachte glimlach.

‘Oké, stel dat je deze jongen bent.’ Hunter wees op het beeldscherm. ‘Wat zou je dan laten veranderen?’

Garcia sloeg zijn armen over elkaar en beet op zijn onderlip, terwijl hij het gezicht van de leerling bestudeerde.

‘Die flaporen zouden weg moeten,’ zei Patricia, naar achteren leunend. ‘Daar is hij vast flink mee gepest. Ze zijn nogal… hoe zal ik het zeggen… overheersend.’

‘Ja, oké. Daar ben ik het wel mee eens.’ Garcia knikte.

‘Kun je dat veranderen?’ Hunter legde een hand op Patricia’s schouder.

‘Let maar eens op.’ Ze tikte een paar algoritmen in, en met iets wat op een elektronische pen leek, tekende ze op een plaat op haar bureau. Haar bewegingen waren sierlijk en precies, als van een schilder op zijn doek. Even later waren de oren van de leerling compleet anders.

‘Wauw, wat cool,’ zei Garcia.

‘Ja, dat ziet er al een stuk beter uit.’ zei Patricia en ze glimlachte.

‘Oké, wat zou je nog meer veranderen?’ vroeg Hunter.

‘Waarschijnlijk die bobbel op zijn neus,’ opperde Garcia. ‘Het ziet eruit alsof hij gebroken is geweest.’

Patricia knikte en veranderde het.

‘Mooi zo. Nog andere dingen die jullie zouden aanpassen?’ vroeg Hunter.

‘Zijn tanden,’ zei Patricia.

‘Je kunt zijn tanden niet eens zien.’ Garcia schudde zijn hoofd en keek haar fronsend aan.

‘Dat is waar, maar zie je hoe hij zijn mond dichthoudt?’ Ze tikte met haar elektronische pen op het scherm. ‘Het is niet natuurlijk. Hij duwt zijn lippen op elkaar, wat mij het idee geeft dat zijn tanden groter zijn dan normaal en naar voren staan.’

Hunter en Garcia tuurden naar de foto.

‘Geloof me, jongens. Ik doe dit soort dingen elke dag.’

‘Oké.’ Hunter haalde zijn schouders op. ‘Maar hoe kun je zijn tanden op de foto veranderen als je ze niet eens kunt zien?’

‘Ik kan de vorm van zijn mond veranderen, zijn lippen wat naar achteren schuiven, zodat hij wat minder pruilt. Wacht maar,’ zei ze, en met haar perfect gemanicuurde vingers tikte ze op haar toetsenbord. Een paar bewegingen van de magische pen en de jongen had een nieuwe mond.

‘Wauw, hij ziet er al heel anders uit dan eerst,’ zei Garcia.

Hunter schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Er klopt iets niet.’

‘Zijn kaak,’ merkte Patricia op. ‘Vanwege de veranderingen die ik aan zijn lippen en tanden heb aangebracht, weet ik zeker dat een plastisch chirurg zou voorstellen om zijn kaaklijn iets aan te passen, zodat het beter bij zijn nieuwe glimlach past. Misschien iets hoekiger maken.’

‘Kun je dat?’

‘Zoals ik al zei, met deze pen kan ik alles.’ Ze glimlachte zelfverzekerd en voerde de aanpassingen door. Toen ze klaar was, bekeken ze het scherm van een afstandje. De afbeelding die ze zagen, was van een heel andere jongen dan waar ze mee begonnen waren.

‘Dat is het,’ zei Patricia. ‘Ik zie verder niets meer om toe te voegen of weg te halen. Jullie?’

De rechercheurs schudden hun hoofd.

‘We hebben zojuist een nerd omgetoverd in een lekker ding.’ zei Patricia lachend.

‘Perfect,’ zei Hunter goedkeurend.

Garcia’s blik was veranderd, maar er was nog geen blijk van herkenning.

‘Wil je nog iets voor me doen, Pat?’ Hunter boog zich over haar bureau. ‘Kun je zijn haar wat bruiner maken, wat grijs bij de slapen toevoegen en het wat korter en naar achteren gekamd maken?’

Ze wachtten terwijl Patricia de foto opnieuw bewerkte.

‘Kun je hem ouder laten lijken?’ vroeg Hunter.

‘Uiteraard.’

‘Super. Maak hem ongeveer vijfentwintig jaar ouder.’

Het ouder maken duurde wat langer. Toen het eindelijk klaar was, viel Garcia’s mond open. ‘Dat meen je niet.’
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Susan Zieliski las de brief voor de tiende keer, en opnieuw werd ze overspoeld door emoties. Ze kon gewoon niet geloven dat het echt waar was.

Susan had het niet gemakkelijk gehad in haar leven. Ze was tweeëntwintig jaar geleden geboren in Cripple Creek, Colorado. Haar ouders waren Pools-Joodse immigranten die haar zeer streng hadden opgevoed. Ze had haar best gedaan om hun regels te volgen, maar voor een meisje dat in het moderne Amerika opgroeide, waren die op zijn zachtst gezegd nogal strikt.

Al op jonge leeftijd had Susan twee grote ambities in haar leven. Eén: ze wilde op het podium staan en zingen. Twee: ze wilde niet worden zoals haar moeder, een gehoorzame, onderdanige vrouw die alles deed wat haar man haar zei.

Op haar dertiende was Susan al een aantrekkelijke meid. Ze had haar moeders haar geërfd, zo blond dat het bijna wit was, en haar vaders diepblauwe, betoverende ogen. Regelmatig vroegen jongens haar mee uit, maar haar ouders gaven daar geen toestemming voor. Dat mocht ze pas op haar achttiende, en zelfs dan alleen onder toezicht van haar ouders, en de jongen moest Joods zijn.

Susan was echter geen engeltje. Haar eerste kus kreeg ze op haar veertiende. Bob Jordan nam haar in de pauze mee achter de gymzaal op school, en daar zoenden ze alsof ze de enige twee mensen op aarde waren. Hij mocht haar borsten aanraken, en bij die aanraking werd ze overmand door een warme, opwindende, nieuwe sensatie. Maar toen hij zijn hand tussen haar benen wilde steken, raakte ze in paniek en rende ze weg. Die paniek duurde echter niet lang, en al snel werd het aanraken intenser, hun ademhaling zwaarder en hun opwinding onmogelijk te onderdrukken. Op haar vijftiende had Susan haar eerste complete seksuele ervaring. Het was snel, pijnlijk en niet erg bevredigend, maar toch veelbelovend.

Cripple Creek is een nederzetting bij een voormalige goudmijn, een gesloten gemeenschap van nog geen tweeduizend mensen. In combinatie met haar strenge opvoeding maakte dat het voor een meisje als Susan erg moeilijk om zichzelf te uiten. Ze wilde meer van de wereld zien, meer ontdekken, en ze zocht haar heil bij softbal.

Susan gaf niet veel om sport, maar toen ze ontdekte dat het meisjessoftbalteam van haar school voor de wedstrijden de hele staat doorreisde, zorgde ze ervoor dat ze gekozen werd voor het team.

Ze was zestien toen het team naar Colorado Springs ging om in een lang weekend drie wedstrijden te spelen. Op zaterdagavond speelde The Bomber Gang, een jonge, veelbelovende rapgroep uit LA, in The Underground. Susan sloop samen met twee teamgenoten de slaapzaal uit om naar het concert te gaan. Het was Susans allereerste liveoptreden en ze wist niet wat ze meemaakte. Ze maakten kennis met de bandleden en gingen met hen op stap. Susan bracht de nacht door met Kool Roxx, de rapper van de band. Hij zei precies de juiste woorden en beloofde de juiste dingen. Ze bedreven meerdere keren de liefde voordat ze weer terugging naar haar slaapzaal. Toen ze later die maand over tijd was, schonk ze er niet veel aandacht aan, maar al snel kreeg ze last van ochtendmisselijkheid, vermoeidheid en pijnlijke borsten.

Susans vader Jacek was een ouderwetse man die gehoorzaamheid, respect, eer en bovenal de zuiverheid van zijn stamboom hoog in het vaandel had staan. Susan wist dat hij het nooit zou begrijpen. Het maakte niet uit of ze dacht dat ze verliefd was. In zijn ogen had ze zijn familienaam op de ergst denkbare manier te schande gemaakt. Ze besloot haar vaders reactie niet af te wachten.

In al haar kinderlijke, dorpse naïviteit geloofde ze dat Kool Roxx het had gemeend toen hij die nacht had gezegd dat hij van haar hield. Ze dacht dat hij blij zou zijn om haar weer te zien en het geweldig zou vinden om te horen dat hij vader werd. Ze had genoeg geld gespaard met haar baantje bij de plaatselijke boekhandel om naar Los Angeles te gaan. Ze zou Kool Roxx opzoeken en samen met hem nadenken over de volgende stap. Maar het adres dat hij haar had gegeven, bestond niet. Het telefoonnummer dat hij haar had gegeven, was van een Chinees restaurant. Vier weken later, op een openbaar toilet in een metrostation in Oost-LA, pleegde Susan abortus bij zichzelf.

Ze bleef in Los Angeles. Ze was vastbesloten om een van haar dromen alsnog te laten uitkomen. Ze nam een baantje bij een cafetaria in Lynwood en deed ’s middags audities voor musicals. Ze had een prachtige stem, krachtig en een tikkeltje eigenzinnig, maar haar acteerprestaties vielen tegen. Zodra ze het kon betalen, nam Susan acteerlessen, en na vijf jaar begonnen die hun vruchten af te werpen.

We zijn verheugd u te mogen meedelen dat u geselecteerd bent voor de nieuwe cast van de Broadway-musical In the Heights.

Susan las die zin telkens weer. De brief was die ochtend aangekomen en sindsdien was ze in de wolken. Ironisch genoeg was In the Heights een musical over het najagen van je dromen en je thuis voelen op een nieuwe plek.

Ze schrok op toen er op de deur werd geklopt. Ze verwachtte niemand, zeker niet op dit tijdstip. Toen Susan de deur van haar kleine appartement in Downey opendeed, werden haar ogen groot van schrik.

‘O, mijn god!’
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‘Ken je deze man?’ vroeg Patricia, terwijl ze op de printknop van haar toetsenbord drukte.

Hunter knikte, en opeens werden zijn ogen groot. ‘Shit, het boek.’ Hij drukte zijn handen tegen zijn voorhoofd.

‘Welk boek?’ vroeg ze.

‘Het jaarboek van Compton High.’

‘Dat ligt beneden,’ zei Garcia.

Hunter keek Patricia aan. ‘Blijf hier. Ik ben zo terug.’

Patricia keek op haar horloge. ‘Je bent me heel wat schuldig, Robert.’

Maar hij was de deur al uit en rende de trap af. Na precies vijfenveertig seconden was hij terug.

‘Wauw, dat was snel.’ Patricia fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe komt het dat je niet eens buiten adem bent?’

Hunter gaf geen antwoord. Hij bladerde door het jaarboek en bekeek elke foto aandachtig.

Garcia kwam dichterbij en keek mee in het boek. ‘Wie zoek je nu weer?’

Hunter stopte met bladeren en haastte zich naar Patricia’s bureau. Zijn gezicht stond geconcentreerd. ‘Kun je deze foto scannen?’ Hij wees naar een foto in het midden van de bladzijde. ‘En hetzelfde doen als met de andere foto?’ Hij knikte naar de afdruk die op haar bureau lag.

‘Geen probleem.’ Patricia nam haar tijd en transformeerde nogmaals de persoon op de foto in een compleet ander iemand. Toen ze de persoon op de foto ouder had gemaakt, ging er een huivering door Garcia’s lichaam.

‘Dit kan niet waar zijn.’
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Garcia reed in twintig minuten naar Holmby Hills. Ze wisten niet zeker wat ze hoopten te ontdekken, maar ze moesten nog een keer met hem praten. Net als James Reed had ook hij gelogen over wat hij van de slachtoffers wist.

Ze vonden het huis met gemak, een witte filmsterrenvilla aan Beverly Glen Boulevard. Het was in complete duisternis gehuld, maar de lichten in de prachtig onderhouden voortuin waren aan, evenals de kerstlampjes in de perfect driehoekige naaldbomen aan weerszijden van de voordeur.

Met twee treden tegelijk beklommen ze de gewelfde stenen trap naar het huis. De deurbel werkte niet, en na een minuut lang te hebben aangeklopt, sprong Hunter over de lage heg links van de deur en liep naar de twee grote ramen. Ze zaten op slot en de gordijnen waren dicht.

‘Laten we de garage proberen,’ zei Hunter, en hij rende naar de ruime garage aan de rechterkant van het huis. Ook die zat op slot, net als de houten deur rechts naast de garage die ongetwijfeld toegang gaf tot de achtertuin. Het hangslot zag er echter niet al te stevig uit.

‘Wat doe je?’ vroeg Garcia verrast, toen Hunter een stap achteruit deed en met zijn rechterschouder hard tegen de deur duwde.

‘Wat beter rondkijken,’ zei hij nuchter, terwijl hij door de deuropening stapte. ‘Kom je?’

‘Ben je gek geworden?’ riep Garcia, terwijl hij gehaast achter Hunter aan ging.

De achtertuin was indrukwekkend. Het pronkstuk was een groot, niervormig zwembad dat werd verlicht door onderwaterspots. Aan de linkerzijde lag een royaal verhoogd zonneterras van beukenhout, en erachter was een grote buitenkeuken. Het geheel werd omzoomd door hoge essen en kunstig gesnoeide heggen. Het perfect gemaaide gazon liep schuin af naar een tennisbaan. In het huis brandde geen licht. Hunter probeerde de glazen pui, die toegang gaf tot een soort feestzaal, maar hij zat op slot. Hij keek naar binnen met zijn handen boven zijn ogen tegen het glas; het zag er levenloos uit. Hij trok zijn jas uit en wikkelde hem om zijn rechterelleboog.

‘Ho.’ Garcia stak zijn handen omhoog. ‘Wat doen we hier, Robert?’

‘Ik moet binnen kijken.’

‘Waarom? Misschien is dit niet onze man. We hebben net zoveel reden om aan hem te twijfelen als om aan James Reed te twijfelen.’

‘Je hebt de transformatie op beide foto’s gezien,’ reageerde Hunter beheerst. ‘Dat was geen toeval. Dit verhaal gaat veel verder. Zover als moord, vermoed ik.’

‘Oké, maar inbreken is niet de oplossing.’

‘We hebben een reden om bij hem aan te kloppen, Carlos.’

‘Dit is niet aankloppen. Dit is de deur intrappen, en dat is illegaal.’ Hij keek naar Hunter alsof hij hem niet herkende. ‘Zelfs als dit onze man is, gaat zijn advocaat het winnen omdat wij het hebben verprutst en ons niet aan de regels hebben gehouden, Robert. Is dat wat je wilt? Als we dit doen, ontloopt deze man zijn straf.’

Hunter keek op zijn horloge. ‘Snap ik, Carlos. En meestal ben ik degene die dit soort dingen zegt, maar ik heb geen tijd meer te verliezen. Mollie is zoek, de moordenaar zit achter haar aan en ze denkt dat hij haar vanavond te grazen neemt. Dus ik heb geen tijd meer.’ Hij keek zijn partner strak aan. ‘Ik heb haar beloofd dat haar niets zou overkomen. We hebben een goede aanwijzing. Ik heb geen tijd om de juiste wegen te bewandelen en achtergrondonderzoek te doen. Als ik dat doe, sterft ze. De officier van justitie zou ons nog geen huiszoekingsbevel geven voor zijn prullenbak.’ Hij ademde diep in. ‘Ga terug naar het hoofdbureau, Carlos. Dan zal ik ontkennen dat je wist wat ik aan het doen was.’

‘Wat?’

‘Je zegt het zelf, dit kan een vergissing zijn. Ik wil je hier niet in meeslepen. Je hebt een vrouw om aan te denken, Carlos. Je mag het niet verknallen. Ik wel.’
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Garcia kon zijn oren nauwelijks geloven. Dankzij Hunters onverzettelijkheid leefde hij nog. Als Hunter dacht dat Garcia hem hier gewoon zou achterlaten, had hij het mis.

‘Nou, aangezien je mij nodig hebt om het goed te kunnen verprutsen,’ zei hij voor de grap, ‘ga ik mee, partner.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ach, verkeersregelaar is misschien ook best leuk. Kom, aan de slag.’

Hunter glimlachte, reikte Garcia een paar latex handschoenen aan en stootte de pui kapot met zijn elleboog. Er klonk een gedempt gerinkel en glasscherven vielen op de grond.

In een reflex keken ze allebei om zich heen.

Hunter stak zijn hand door het glas, haalde de deur van het slot en trok zijn zaklamp uit zijn holster.

Garcia volgde zijn voorbeeld en liep behoedzaam achter hem aan naar binnen.

De eerste kamer was een ruime, rechthoekige ruimte met een zwartmarmeren vloer, een paar stoelen en tegen de rechtermuur een bar. Inderdaad een feestzaal, dacht Hunter. Tegenover de bar was een dubbele deur van donker bewerkt hout. Hunter voelde voorzichtig aan de klink. De deur zat niet op slot. Hij maakte hem open en ze kwamen in een grote, luxueuze foyer die was ingericht met veel antiek, fraai porselein, zilveren voorwerpen en een paar schilderijen, maar geen foto’s. Boven de trap die naar de bovenverdieping leidde, hing een imposante kristallen kroonluchter.

‘Dit pand is te groot. We kunnen beter opsplitsen,’ fluisterde Hunter, zich naar Garcia buigend. ‘Je blijft hierbeneden, ik kijk boven.’

Garcia knikte. Hunter liep zachtjes de trap op, en Garcia nam de deur recht voor hem.

De woonkamer was even opzichtig als de chique foyer, met dure meubels, olieverfschilderijen aan de muur en beeldhouwwerken. Garcia liep behoedzaam door de kamer naar de openslaande deuren aan de andere kant. Deze kwamen uit in een grote zitkamer met een smetteloos, dik wit tapijt. Aan de ene kant was een zwartmarmeren haard. De andere kant bestond volledig uit kamerhoge ramen. In de derde wand zag Garcia een vreemde houten deur, minder hoog dan een normale deur. Er scheen een zwak licht onderdoor. Hij liep er voorzichtig naartoe en legde zijn oor ertegenaan. Hij hoorde een vaag gebrom. Hij keek achterom en overwoog of hij Hunter zou gaan halen, maar besloot toen om eerst zelf te gaan kijken.

Hij draaide aan de deurknop. Zijn bloed werd warm en zijn hart bonkte. Elke vezel in zijn lichaam zei dat er iets niet in de haak was, en hij pakte zijn pistool.

De deur ging geruisloos open en hij zag een lange, smalle betonnen trap naar beneden, slechts verlicht door een kale gloeilamp die aan het plafond hing. Onderaan was weer een dichte deur. Garcia liep tree voor tree de trap af. De lucht was zwaar en vochtig en rook muf. Zijn linkervoet gleed weg op een versleten trede en hij struikelde. Hij viel naar voren en zocht houvast bij de muur om niet van de trap af te vallen. Dat lukte, maar zijn zaklamp viel kapot. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hoewel het er koud was, brak het zweet hem uit.

Zijn ogen schoten van de deur onder hem naar de deur boven hem, en hij hield zijn vinger op de trekker van zijn semiautomatische pistool. Hij bleef even staan om op adem te komen en de situatie te peilen. Hij wist zeker dat als er iemand in huis was, diegene nu door zijn onhandigheid wist waar hij was.

‘Goed gedaan, Carlos,’ fluisterde hij met opeengeklemde kaken. Hij wachtte af of hij voetstappen hoorde, boven of beneden hem, maar hij hoorde niets. Met de rug van de hand waarmee hij het pistool vasthield, veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. Hij liep de onderste treden af en legde zijn oor weer tegen de deur. Het zoemende geluid kwam vanbinnen.

Voorzichtig voelde hij aan de klink. De deur zat niet op slot. Hij maakte de deur een klein stukje open om naar binnen te kunnen gluren. Hij zag een grote kelder. Garcia tuurde een tijdje naar binnen, maar zag geen beweging. Opgelucht haalde hij adem en met zijn vinger op de trekker ging hij naar binnen. Aan de zijmuren hingen op ongelijke afstanden van elkaar messing lantaarns, die de ruimte in een bleke gloed zetten. Hij liep langzaam verder en gaf zijn ogen de tijd om aan het gedempte licht te wennen. Zijn oog viel op iets aan de andere kant van de kelder en hij bleef abrupt staan, starend naar wat hij vóór zich zag. Hij wist precies wat het was.

‘O, mijn god!’ Hij huiverde.

In zijn ooghoeken zag hij in een flits iets bewegen, te snel om te kunnen reageren. De eerste klap raakte hem recht in het gezicht. Hij hoorde iets kraken en het bloed spoot uit zijn neus. Uit balans gebracht strompelde Garcia naar achteren, maar niet ver genoeg. De tweede klap volgde een fractie van een seconde later en raakte met militaire precisie de gevoelige plek op zijn achterhoofd. Alles om hem heen werd donker.
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Hunter bleef plotseling staan. Hij voelde dat er iets niet in orde was. Hij had drie van de zes kamers boven gecontroleerd en nog niets gevonden wat zijn theorie onderbouwde. Hij haalde zijn Heckler & Koch-semiautomatische pistool uit zijn holster en draaide zich om, half en half verwachtend iemand te zien staan. Hij wist zeker dat hij iets had gehoord. Een soort klap.

Carlos. Stilletjes haastte hij zich naar beneden.

‘Carlos?’ fluisterde hij onderaan de trap.

Geen antwoord.

Hij liep naar de grote woonkamer. ‘Carlos?’

Stilte. Je kon een speld horen vallen.

Geruisloos liep Hunter naar de openslaande deuren aan de andere kant van de kamer en ging de volgende ruimte binnen.

‘Verdomme, Carlos. Ik ben het beu steeds je hachje te moeten redden. Waar zit je?’

Maar Garcia zweeg in alle talen.

Toen zag hij de schaars verlichte, kleine deuropening die naar de keldertrap leidde.

‘Ik haat kelders,’ mompelde hij, en hij liep zo zacht mogelijk de trap af. Halverwege zag hij op een tree dunne glasscherven liggen. Hij zag ook een paar krassen en een klein deukje op de plek waar Garcia’s zaklamp de muur had geraakt.

Wat was hier in vredesnaam gebeurd? Al zijn alarmbellen gingen af.

De deur stond op een kier. Hunter tuurde naar binnen en zag een grote, halfdonkere ruimte. Hij drukte zijn rug tegen de muur en duwde de deur met zijn vingertoppen open. Vanuit deze positie probeerde hij zoveel mogelijk van de ruimte te zien. Toen keek hij om zich heen en ging naar binnen. De kelder was twee keer zo groot als de feestzaal boven en had ruwe bakstenen muren. Er hing een zware, misselijkmakende, bedompte lucht. Maar er was nog iets in de kelder, iets wat Hunter niet kon thuisbrengen. Iets waar hij kippenvel van kreeg. Iets extreem kwaadaardigs.

Achter in de kelder stond een lange, metalen tafel met allerlei instrumenten erop, maar hij kon niet goed zien welke precies. Tegen de muur stonden zeven levensgrote poppen naast elkaar. Rechts van hen hingen tekeningen, schetsen, schema’s en plattegronden. Toen zag Hunter de foto’s. Grote foto’s van zeven mensen, vanuit verschillende hoeken genomen. De foto’s waren gegroepeerd en duidelijk genummerd van één tot zeven. De eerste vijf waren gemarkeerd met een groot rood kruis erboven. Hunter keek met ingehouden adem naar de foto’s van de eerste vijf slachtoffers van de moordenaar die in de media de Beul werd genoemd. De moordenaar had minutieus onderzoekswerk verricht.

Achter een grote pilaar, die achter in de ruimte stond, hoorde Hunter een murmelend geluid. Een fractie van een seconde later rolde er een bureaustoel achter vandaan. Hunter bleef stokstijf staan toen hij Garcia zag. Hij was bewusteloos en bloedde uit zijn neus, die eruitzag alsof hij gebroken was. Zijn enkels waren onderaan de stoel vastgebonden, en zijn handen waren achter zijn rug aan de rugleuning geboeid.

Hunter hield zijn pistool in de aanslag. Wat zou er nog meer achter de pilaar vandaan komen? Hij zag dat een zwart Sig P226 Elite-pistool op het hoofd van zijn partner werd gericht. Garcia’s eigen semiautomatische pistool, besefte Hunter.

‘Leg je pistool neer, rechercheur,’ beval de man, verscholen achter de pilaar. Alleen zijn arm was zichtbaar. In het halfduister kon Hunter niet goed mikken. ‘Leg je pistool langzaam neer of ik schiet je partner door zijn hoofd.’
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Hunter bleef roerloos staan en mikte zo goed mogelijk. Hij had maar één kans nodig.

‘Je hebt gezien wat ik heb gedaan,’ ging de man verder. ‘Dus je begrijpt denk ik wel dat ik niet bluf.’ Zijn stem was even sereen als toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. ‘Je hebt één seconde.’ Hij zette het pistool op scherp.

‘Oké,’ riep Hunter, en hij legde zijn pistool voorzichtig op de grond.

‘Schop hem deze kant op.’

Hunter deed wat hem werd opgedragen, en zijn pistool kwam dertig centimeter vóór de stoel terecht waar Garcia op zat.

Eindelijk kwam Dan Tyler, de eigenaar van het huis in Malibu en degene die Hunter en Garcia had getipt over de foto’s op de schoorsteenmantel, vanachter de pilaar tevoorschijn. Hij pakte Hunters pistool op. ‘Loop langzaam naar me toe. Eén plotselinge beweging en je partner gaat als eerste.’

Hunter liep voetje voor voetje naar Tyler toe, en tegelijkertijd liep Tyler achterwaarts naar de metalen tafel. ‘Dat is ver genoeg,’ zei hij toen Hunter naast Garcia stond. ‘Pak je handboeien en gooi de sleutels naar mij toe. Ik hoef neem ik aan niet te zeggen dat je het heel langzaam moet doen.’

Hunter volgde zijn instructies op.

‘Boei nu je handen achter je rug.’

Er klonk een klik.

‘Draai je om en laat het me zien.’

Hunter gehoorzaamde en liet met een kort rukje zien dat ze vastzaten.

‘Ga nu naast je partner op je knieën zitten.’

Hunter bleef Tyler de hele tijd strak aankijken. ‘Het is voorbij, Michael,’ zei hij kalm. ‘Je weet dat je hier niet mee wegkomt.’

Tyler keek onaangedaan terug. ‘Het is lang geleden dat iemand me Michael heeft genoemd.’ Hij grinnikte. ‘Ik wil nergens mee wegkomen, rechercheur. Ik hoef nergens meer heen. Als ik klaar ben, kan het me niet schelen wat er met me gebeurt. Mijn leven was een jaar geleden al voorbij.’

Hunter dacht terug aan hun eerste gesprek. Tyler had hem verteld dat zijn vrouw een jaar geleden was overleden.

‘Door deze mensen te vermoorden breng je Katherine niet terug.’

‘Kate,’ schreeuwde Tyler. ‘Ze heette Kate.’

‘Door deze mensen te vermoorden breng je Kate niet terug,’ probeerde Hunter nogmaals.

Tylers ogen schoten vuur. ‘Je hebt geen idee waar ik mee bezig ben, waar dit over gaat.’

‘We weten meer dan je denkt.’

Tyler glimlachte laatdunkend. ‘Is dat zo?’ Hij legde beide pistolen op de metalen tafel en keek op zijn horloge. ‘Oké, ik heb nog wel even. Vertel maar.’
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Hunter zag dit als een kans om tijd te winnen en misschien nog wat antwoorden te krijgen.

‘Goed dan.’ Hij sprak langzaam. ‘Vroeger heette je Michael Madden. Je vrouw heette Katherine Davis. Jullie zaten allebei op Compton High. Samen met een aantal andere leerlingen werd je gepest, op school en daarbuiten. Er was een groepje jongeren dat heel ver ging in het pesten. Ze vernederden jullie zo erg dat je een hekel aan jezelf kreeg. Je kon je eigen spiegelbeeld niet meer uitstaan.’ Hunter bestudeerde het gezicht van zijn belager. ‘Die groep jongeren stond bekend als “Strutters bende”.’

Tyler leek niet verbaasd. ‘Dus je bent hun eindelijk op het spoor gekomen? Gelukkig. Ik was al bang dat niemand het zou ontdekken.’

‘En daarom wees je ons op de foto’s boven de haard. We hadden ze in eerste instantie over het hoofd gezien, en dat kon je niet uitstaan. Je wilde niet dat die slachtoffers aan iemand anders toegeschreven werden. Je wilde dat we achter het bestaan van de bende kwamen.’

Tyler glimlachte.

Hunter sprak op beheerste toon verder. ‘Toen werd je rijk. Heel rijk. Je had genoeg geld om alles te doen wat je wilde, zoals elders een nieuw leven beginnen. Ergens waar niemand je kende, waar niemand je kon pesten, maar dat was niet genoeg. Het kwaad was al geschied. Telkens wanneer je in de spiegel keek, had je nog steeds een hekel aan wat je zag.’

‘Met geld kun je alles kopen, rechercheur.’

‘Waaronder een nieuw gezicht,’ zei Hunter instemmend.

Tyler lachte. ‘Ga vooral door,’ zei hij plagerig. ‘Mijn levensverhaal begint net interessant te worden.’ Hij leunde tegen de muur. Een ontspannen houding.

Hunter ging verder met tijd winnen. ‘Je creëerde een nieuwe identiteit: Dan Tyler. Vanaf dat moment had je een mooi leven. Vijfentwintig jaar lang vergat je Strutter en zijn bende zelfs, nietwaar? Maar iets wekte hen weer tot leven.’ Hunter zweeg even, wachtend op een reactie van Tyler. Maar die kwam er niet. ‘Kwam het door het overlijden van Kate? Was dat de reden dat je besloot om achter hen en hun angsten aan te gaan? Omdat je grootste angst werkelijkheid was geworden?’

Tyler keek hem geïntrigeerd aan. ‘Mijn grootste angst?’

Hunter koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Diegene verliezen van wie je het meeste hield. Je vrouw. Dat was toch je grootste angst?’

Tyler klapte langzaam in zijn handen en knikte met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben onder de indruk. Je weet inderdaad meer dan ik dacht.’ Hij pakte iets van de metalen tafel en Hunter verstarde. ‘Heb je dat zelf uitgedokterd of heeft zij het je verteld?’ Tyler hield de LA Times met Mollies foto erop omhoog.

Hunter liet voor het eerst Tylers blik los en keek snel de kelder rond, zoekend naar een schuilplaats. Die was er niet.

‘Waar is ze? Waar is Mollie?’ vroeg hij voorzichtig.

Tyler fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat ze hier is? Waarom zou ik haar hebben?’

‘Omdat ze een bedreiging vormde voor jou en je plan. Omdat ze weet wie je bent.’
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Tyler gooide zijn hoofd in zijn nek en stootte een vreemd, kirrend lachje uit. Hunters gezicht vertrok bij het horen van het geluid.

‘Nee, ze was geen bedreiging, en nee, ze weet niet wie ik ben.’ Hij klonk zelfverzekerd. ‘Ik ben vlak bij haar geweest, rechercheur. We hebben elkaar de hand geschud. Het is een lief kind.’

Hunter kreeg een knoop in zijn maag.

‘Zelfs toen ze mijn hand aanraakte, herkende ze me niet. Ze had geen idee wie ik was. Waar ze jullie ook mee hielp, wat ze voelde, was niet duidelijk genoeg om een bedreiging te vormen.’ Tyler grinnikte. ‘Als ik haar had willen vermoorden, zou ze nu dood zijn.’

Hunter bleef hem onverstoorbaar aankijken.

‘Dus je dacht dat je het opgelost had, rechercheur? Je hebt geen idee wat er echt gebeurd is, of waar Strutters bende toe in staat was. Je hebt niet diep genoeg gegraven.’ Tylers stem werd ijzig. ‘Het begon niet op de middelbare school. Het begon op straat, toen we nog veel jonger waren. Ze gingen net zover tot we er niet meer tegen konden, en dan gingen ze nog wat verder.’ Hij likte over zijn gebarsten lippen. ‘Bijna elke dag liep Kate huilend van school naar huis. Ze verzonnen altijd wel iets om haar aan het huilen te maken: schelden, spugen, slaan, vernederen… het kon ze geen moer schelen. Heb je enig idee hoe het voelt om dag in, dag uit te worden uitgelachen en als oud vuil te worden behandeld? Wat voor psychische schade dat aanricht bij zo’n ontzettend verlegen meisje als Kate? Ze hebben haar voor het leven getekend, gewoon voor de lol. Ze hebben haar zelfs een keer onder de menselijke uitwerpselen gesmeerd omdat ze daar zin in hadden.’

Hunter sloot een moment zijn ogen. Kate was de Katherine geweest waar James Reed het die dag bij hem thuis over had gehad.

‘En dan had je nog Kates vader,’ ging Tyler verder. ‘Die trieste dronkenlap. Als ze met tranen in haar ogen thuiskwam van school, kafferde hij haar uit en sloeg hij haar nog verder in elkaar. Haar moeder was er nooit.’ Tyler knarsetandde woedend. ‘Ze hebben haar zelfvertrouwen volledig om zeep geholpen. Ze werd zo vaak uitgelachen en voor lelijk uitgemaakt dat ze het uiteindelijk zelf ging geloven. Maar Kate was het liefste en mooiste meisje dat ik ooit had ontmoet en ik deed alles voor haar.’ Hij zweeg even om zichzelf te herpakken. ‘Ik was slim, heel slim. Al snel kwam ik erachter dat ik veel geld kon verdienen zonder een baan te hoeven hebben. Met mijn telefoon kon ik vanuit mijn slaapkamer of op straat geld verdienen.’

Hunter dacht aan wat Tyler voor de kost deed. ‘Met aandelenhandel.’

‘Inderdaad, rechercheur. Ik ben extreem goed met cijfers, beter dan wie dan ook. En ik snapte de markt. Het was zo eenvoudig dat ik niet begreep waarom niet iedereen er geld mee verdiende. Een paar dollar werd al snel een paar honderd, honderden werden duizenden, duizenden werden tienduizenden, en op mijn zestiende had ik bijna honderdduizend dollar op mijn bankrekening.’

Hunter hoorde de tevredenheid in Tylers stem. ‘Je had al een andere identiteit voordat je klaar was met school.’

‘Je bent snel, rechercheur.’ Tyler glimlachte. ‘Mijn vader was net als die van Kate een waardeloze zuiplap. Op mijn dertiende stierf mijn moeder, waarna hij alleen maar meer ging drinken en slaan. Als hij ooit had ontdekt dat ik geld had, of geld kon verdienen, zou hij het ongetwijfeld met zijn smerige poten van me hebben afgepakt. Maar hij heeft nooit een cent van me gekregen.’ Hij veegde zijn mond af; hij kwijlde van woede. ‘Het enige wat je in dit land hoeft te doen om een rijbewijs te krijgen, is slagen voor het rijexamen en een geboorteakte overleggen, die je gemakkelijk kunt vervalsen of van een overleden kind kunt krijgen. Met een rijbewijs en een valse geboorteakte kun je alle documenten aanvragen die je maar nodig hebt.’ Hij schonk Hunter een trotse glimlach. ‘Op school was ik nog steeds Michael Madden, maar daarbuiten was ik al Dan Tyler geworden.’
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Hunter wilde dat hij bleef praten. Zolang hij praatte, ging er niemand dood.

‘Maar om Dan en Kate Tyler te kunnen laten bestaan moesten Michael Madden en Katherine Davis verdwijnen.’ Hunter zei het kalm, om hem niet uit te dagen.

Tyler begon door de kelder te ijsberen. ‘En het duurde even voordat ik Kate had overtuigd dat het zou lukken. Ik vertelde haar dat we overal heen konden. Ik had meer dan genoeg geld om ergens anders een nieuw leven op te bouwen, en ik hoefde niet in LA te blijven om geld te verdienen. Maar haar angst was sterker dan haar hoop… tot die dag bij Engels.’

‘Engels?’ vroeg Hunter in een poging tijd te winnen.

Tyler keek in de verte, terugdenkend aan die dag. ‘Als tiener had Kate last van een veelvoorkomende hormonale disbalans van oestrogeen en progesteron. Ken je de gevolgen van zo’n disbalans, rechercheur?’

Hunter verplaatste zijn gewicht om wat gemakkelijker te kunnen zitten. ‘Het kan leiden tot overmatig bloedverlies tijdens de menstruatie,’ zei hij.

‘Inderdaad.’ Tyler leek onder de indruk. ‘In Kates geval was het zo erg dat er geen maandverband tegenop kon. En die dag was ze er niet op voorbereid. Het kwam vier dagen eerder dan verwacht, tijdens de Engelse les.’

Hunter kon zich voorstellen hoe erg Kate zich geschaamd moest hebben. Hij hoorde de wanhoop in Tylers stem.

‘Er was overal bloed, alsof ze was neergeschoten. En het verhaal verspreidde zich natuurlijk als een lopend vuurtje. Strutter en zijn bende hadden een nieuw wapen om Kate mee te kwellen, en dat was precies wat ze deden. Ze brachten een roddel de wereld in dat Kate een slet was en in de klas een miskraam had gekregen.’ Tyler haalde een hand door zijn haar en ademde diep in. ‘Ze noemden haar “babymoordenaar” en maakten grappen over hoe lelijk de baby zou zijn geweest omdat zij de moeder was…’ Tyler zweeg even om de ernst in zijn stem tot Hunter te laten doordringen. ‘Na de jarenlange beledigingen kon ze het niet meer aan. Ze wilde dood. Ze overwoog zelfmoord. Dus vertelde ik haar dat we allebei dood konden gaan, tenminste voor iedereen die we kenden. Drie weken later gingen we kamperen en bergbeklimmen in Arizona, waarna niemand ooit nog iets heeft vernomen van Michael Madden of Katherine Davis. Wel werden er sporen van een ongeluk gevonden.’ Tyler grinnikte trots. ‘Wist je dat wanneer iemand zoekraakt in de bergen, de reddingswerkers de kans vijftig procent schatten dat ze hem terugvinden?’

Hunter kende dit percentage.

‘We begonnen een nieuw leven in Colorado. Een paar jaar later vlogen we naar Rio voor onze operaties. Niemand zou ons ooit nog uitlachen om onze oren of neus of wat dan ook. Maar tijdens een van Kates operaties traden er complicaties op.’

Hunter keek hem geïntrigeerd aan.

‘Ze overleefde het bijna niet, en de angst die ik voelde toen ik dacht dat ik haar kwijtraakte, was iets wat ik nog nooit had gevoeld. Het verlamde me volledig. Ze betekende alles voor me.’

Hunter verplaatste opnieuw zijn gewicht. Hij werd stijf en kreeg gevoelloze benen en een zere rug en zijn spieren verkrampten.

‘Hoewel we een gloednieuw leven hadden, ver weg van alles en iedereen die we haatten,’ ging Tyler verder, ‘lukte het ons nooit echt om aan ons verleden te ontsnappen. Jarenlang probeerden we een gezin te stichten, maar Kate werd simpelweg niet zwanger. De artsen zeiden dat er lichamelijk niets mis met haar was. Het probleem zat tussen de oren.’ Tyler wreef nerveus met beide handen over zijn gezicht. ‘Ze was bang dat het een lelijke baby zou zijn, zoals Strutter en zijn bende hadden gezegd. Ze vergat het nooit. We hadden ons uiterlijk veranderd, maar dat veranderde niets aan de genen die we aan de baby zouden doorgeven. Ze wilde niet dat onze baby moest doormaken wat wij hadden doorgemaakt. Snap je, rechercheur? We konden geen gezin stichten vanwege de psychische schade die Strutter en zijn bende hadden aangericht.’

Het licht in een van de koperen lantaarns ging uit en de kelder werd een fractie donkerder. Tyler liep naar de metalen tafel, maar dat was nog steeds te ver weg voor Hunter om iets te proberen.

‘Een psycholoog opperde om terug te verhuizen naar LA. Ze zei dat we onze angsten onder ogen moesten zien, dat het ontlopen ervan de onzekerheid alleen maar voedde en ons verhinderde verder te gaan. Ze zei dat in Los Angeles wonen een eerste stap kon zijn. Het duurde jaren voordat Kate ermee instemde om terug te verhuizen. Maar de psycholoog kreeg gelijk.’ Tylers lippen verbreedden zich tot een halve glimlach. ‘Dertien maanden geleden belde Kate me op kantoor. Ze huilde. Ze was nog nooit zo gelukkig geweest. Bij de drogist had ze zo ongeveer alle zwangerschapstests gekocht om het zeker te weten. Allemaal lieten ze hetzelfde resultaat zien: we zouden eindelijk een gezin zijn.’

Hunter kreeg kippenvel van de blijdschap in Tylers stem.

‘We vierden het elke dag. Maar toen maakte ik de fout om haar op een avond mee uit eten te nemen naar een restaurant op Santa Monica Boulevard.’

Hunter zag zijn ogen fonkelen van woede.

‘Terwijl we zaten te eten, hoorden we een klant vloeken op een ober die een klein foutje had gemaakt. Het hele restaurant moest horen hoe hij de arme jongen vernederde. Ik zag Kate verstijven. Ze herkende zijn stem eerder dan ik.’
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Hunter wist het antwoord al. ‘Strutter.’

 ‘Hij was geen spat veranderd.’ Tyler friemelde met zijn vingers. ‘Na al die tijd was hij nog steeds even gemeen als vroeger. Hij schopte een scène en de manager vroeg hem te vertrekken. Iedereen keek naar hem, maar om de een of andere reden merkte hij Kate op. Hij liep naar onze tafel en zei: “Wat zit je me aan te staren, lelijk varken?” Tylers hele lichaam trilde van woede. ‘Hij maakte dezelfde knorgeluiden die hij al die jaren geleden tegen haar had gemaakt, alsof hij haar herkende.’ Vol walging schudde hij zijn hoofd. ‘Stommeling die ik was. Ik verstarde en deed niets. Ik zat daar maar en zag hem weglopen nadat hij opnieuw mijn vrouw had vernederd. Kate bleef maar huilen, en een week later kreeg ze een miskraam.’

Hunter huiverde. Nu kwam de spreekwoordelijke druppel.

‘Ze wilde die baby meer dan het leven zelf. En om de pijn niet te hoeven voelen nam ze vorig jaar op oudjaarsdag een overdosis slaappillen.’ Tyler stond voor de foto’s aan de muur. Hij kwijlde van woede. ‘De psychische schade die Kate als kind was aangedaan, was zo groot dat zelfs na al die jaren alleen het horen van zijn stem voldoende was om haar te breken.’ Tyler draaide zich om naar Hunter. ‘Ik dacht dat ik niets meer had om voor te leven. Mijn nachtmerrie was eindelijk werkelijkheid geworden. En toen zag ik een artikel in de krant met een foto van een lachende priester. Die vervloekte Brett Nichols.’

Hunter herinnerde zich dat hij en Garcia datzelfde artikel in de kamer van pastoor Fabian hadden gevonden.

‘Ik besefte dat terwijl ik leed en Kate zich van het leven had beroofd, Strutter en zijn bende een normaal leven leidden. Ineens had ik weer een reden om te leven.’

‘Wraak,’ fluisterde Hunter.

‘Ja.’ Tyler glimlachte. ‘De sterkste reden die er is. Ik zwoer dat ik hen allemaal zou vinden en zou laten boeten. Een jaar na Kates overlijden zouden ze allemaal dood zijn. Ik zou Strutter besmeuren met het bloed van de familie die hij heeft vermoord, mijn eigen bloed, en de rest van hen met het bloed van hun vrienden. Ik zou hen op de meest groteske wijze laten lijden die maar mogelijk was. Ik had geld, veel geld, en in mijn wereld staat geld gelijk aan macht. Ik huurde mensen in om in hun leven te spitten. Om erachter te komen waar ze waren en wat hun grootste angst was. Iedereen is ergens bang voor, rechercheur. Het hoeft geen fobie te zijn, maar als je diep genoeg graaft, kom je erachter dat iedereen wel ergens bang voor is. Ze hadden het recht niet om ons leven te verwoesten.’

Tylers stem begon te trillen. Hij had zichzelf niet meer in de hand. Hunter verschoof ongemakkelijk op zijn knieën en trok zachtjes aan zijn geboeide handen.

‘Het leven van Kate en dat van mij waren er maar twee, maar hoeveel levens denk je dat ze hebben geruïneerd? Dachten ze dat ze zomaar alles konden doen wat ze wilden, zonder consequenties? Niet dus. Ik ben hun consequentie!’ schreeuwde hij, en hij sloeg met zijn vuist tegen zijn borst. ‘Ze hebben mij geschapen. Zij hebben de woede en de haat geschapen die door mijn aderen stroomt. Mijn haat gaf me weer iets om voor te leven. Het deed me onbeschrijflijk veel genoegen de angst in hun ogen te zien zodra ze Kates foto herkenden, zodra ze zich realiseerden dat ze op de vreselijkst denkbare manier zouden sterven. Het veranderde me. En opeens wilde ik meer dan alleen hun leven en hun angst. Het was niet meer voldoende om hen alleen te martelen en te doden. Ik wilde hun bloed en hun vlees proeven. Daardoor voelde ik me… machtig, anders. Je zou het eens moeten proberen, rechercheur. Het is een unieke roes. Het is zeer verslavend om je vijand letterlijk te consumeren.’ Tyler verloor zijn zelfbeheersing. Het speeksel vloog uit zijn mond. Hij greep Hunters pistool. ‘En niemand gaat me ervan weerhouden dit af te maken. Niemand gaat me ervan weerhouden de rest van hun bloed te drinken. Niemand!’

De tijd was om.

Tyler deed een stap naar voren, richtte het pistool op Garcia’s hoofd en haalde de trekker over.
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Mollie Woods sloot haar ogen en liet de warme waterstraal over haar stijve spieren stromen. Een lichte mist van stoom vulde de kleine badkamer en kroop onder de deur door naar de gang. Het was inmiddels een paar uur geleden dat ze het visioen had gehad, maar ze beefde nog steeds. Ze wist dat hij achter haar aan zat. Ze had bloed, paniek en angst gezien en ze moest vluchten.

Ze leunde tegen de witte tegels en vroeg zich af of ze de juiste beslissing had genomen. Ze kende niet veel mensen in LA. Eigenlijk was Susan Zieliski de enige vriendin die ze had sinds ze drie jaar geleden hierheen was gekomen. Susan had ooit tegen Mollie, die zij als Monica kende, gezegd dat als ze ooit iets nodig had, ze op haar kon rekenen.

Mollie had nog geen uur geleden huilend en bibberend bij Susan aangeklopt. Ze had tegen haar bezorgde vriendin een verhaal opgehangen over ruzie met haar vriendje en dat het uit was.

Susan had haar een troostende knuffel gegeven. ‘Ik wist niet eens dat je een vriendje had. Hij heeft je toch niet geslagen, hè? Want dan bellen we de politie.’

Ze had koffiegezet en zo hadden ze een tijdje zitten praten. Mollie had haar verhaal flink moeten aandikken en er een nog grotere leugen van gemaakt.

‘Je moet vanavond hier blijven, Monica,’ had Susan gezegd. ‘Je kunt hier zo lang blijven als je wilt. Dat vind ik alleen maar gezellig.’

Mollie had dankbaar geglimlacht.

‘Volgens mij heb je het koud. Neem lekker een warme douche, dan maak ik wat te eten en vertel ik je straks wat voor geweldig nieuws ik vandaag heb gekregen.’

Mollie draaide de kraan dicht en schoof de douchedeur open. Haar kleren lagen op een hoopje op de grond op de plek waar ze eruit was gestapt. Susan had haar schone handdoeken gegeven; ze wikkelde er een om haar lichaam en maakte van de andere een tulband voor haar natte haar. Met haar rechterhand wreef ze een rondje op de beslagen spiegel en keek naar haar gezicht.

Ze had besloten Hunter te bellen om hem in elk geval te laten weten dat ze in orde was. Ze was niet eerlijk tegen hem geweest, terwijl hij haar alleen maar had proberen te helpen. Uit angst voor wat er zou kunnen gebeuren, had ze haar belofte gebroken en haar mobiele telefoon uitgezet.

Plotseling trok er een verontrustend gevoel door Mollie heen. Geschrokken draaide ze zich om en keek naar de deur van de badkamer, alsof daar iemand stond. Ze wist zeker dat ze iets had gehoord wat op een gedempte kreet leek. Roerloos luisterde ze, maar het enige wat ze hoorde, was het langzame gedruppel uit de douchekop. Met bevende handen pakte ze de klink beet en trok de deur van de badkamer net ver genoeg open om naar buiten te gluren. Alle lichten waren uit.

‘Susan?’ riep Mollie onzeker.

Stilte.

Voorzichtig liep ze de gang op. Ze bleef staan.

Niets.

Links waren de kleine woonkamer en de keuken, rechts de slaapkamer, maar het appartement zag er levenloos uit. Het voelde ook levenloos.

‘Susan? Is alles goed?’ Haar stem trilde door de tranen. Met behoedzame stapjes sloeg Mollie links af, natte voetafdrukken op de houten vloer achterlatend. Het voor haar onbekende appartement werd nu slechts verlicht door het licht dat uit de badkamer kwam. Op de tast liep ze verder. Ze stopte toen ze bij de woonkamer kwam. Ze werd overspoeld door angst en haar zicht werd vertroebeld door de tranen in haar ogen.

‘Susan, waar ben je?’

Mollie wreef in haar ogen en deed nog een laatste stap naar voren. Achter haar ging het licht in de badkamer uit.
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Hunters tijd was om.

Tyler richtte het wapen met dodelijke vastberadenheid op Garcia’s hoofd en haalde de trekker over.

Klik. Niets.

Tylers gezicht werd rood van woede en verwarring; hij probeerde het nog een keer, maar weer ging het pistool niet af.

Hunter sprong op, zijn handen op magische wijze bevrijd uit de handboeien, en voordat Tyler kon reageren, gaf hij hem een goed gemikte stomp in zijn ribben, waardoor de lucht uit zijn longen werd geslagen. Tyler viel op de grond, maar wist met enorme kracht zijn rechterbeen rond te zwaaien en Hunters benen onder hem vandaan te trekken. Hunter viel hard met zijn stuitje op de grond, en er trok een felle pijnscheut door hem heen. Houterig rolde hij direct naar links, waardoor hij Tylers trap ontweek, die zijn hoofd zou hebben geraakt.

Tyler liet het pistool niet los. Hij begreep nu pas wat er was gebeurd. Voordat Hunter zijn wapen op de grond had gelegd en naar hem toe had geschopt, had hij op behendige wijze de veiligheidspal er weer op gezet. Slimme zet, dacht Tyler. Het gaf Hunter net die paar kostbare seconden die hij nodig had om te reageren. Maar Tyler zou deze fout niet twee keer maken. Hij ontgrendelde het pistool, zwaaide zijn arm in Hunters richting en vuurde.

Hunter rolde nu naar rechts, maar niet snel genoeg. Het oorverdovende schot galmde door de kelder en hij voelde een brandende, misselijkmakende pijn in zijn linkerarm. Hij dacht razendsnel na. Hij wist dat er een tweede schot zou komen. Voordat Tyler het pistool opnieuw kon richten, gaf Hunter hem een harde trap. Zijn linkerlaars raakte dezelfde plek op zijn ribben als zijn vuist had gedaan.

Tyler reageerde defensief door onder de metalen tafel door te rollen en zo een tijdelijke barrière tussen hem en Hunter te creëren.

Ze stonden tegelijkertijd op. Er droop bloed over Hunters arm, maar hij wist dat hij geluk had gehad. Hij had de kogel tegen de muur achter hem horen ontploffen, wat betekende dat ondanks de ondraaglijke pijn de kogel zijn arm alleen had doorboord. Er was geen bot of grote slagader geraakt. Hij zag dat Tyler het pistool op hem richtte. Hunter wist dat hij deze keer minder geluk zou hebben. In een wanhoopsdaad om te overleven sprong hij naar voren. Zijn goede arm strekte hij hoog boven zijn hoofd als bij een duik. Hij wist dat hij te ver weg was om Tyler te raken, maar de metalen tafel kon hij wel halen. En dat deed hij. Met een harde duw sloeg hij de rand van de tafel tegen Tylers bovenbenen. Tyler werd uit zijn evenwicht gebracht, struikelde naar achteren en knalde tegen de bakstenen muur op. Hij hield echter nog steeds het pistool vast. Met ogen die brandden van moorddadige woede keek hij op, zoekend naar Hunter, zijn vinger opnieuw gespannen om de trekker.

Links: niets.

Rechts: niets.

Waar was die man in vredesnaam?

Vanonder de tafel haalde Hunter uit met zijn been en trok Tylers benen onder hem vandaan. Tyler vloog in de lucht en kwam met een krakend geluid weer op de grond terecht. Eerst zijn schouder, gevolgd door zijn hoofd. Een paar seconden zag hij alleen maar vlekken voor zijn ogen. Toen ze wegtrokken, keek hij recht in de loop van een pistool.

‘Zoals ik al zei,’ zei Hunter, met in zijn hand Garcia’s pistool dat bij het verschuiven van de metalen tafel op de vloer was gevallen, ‘het is voorbij, Dan.’
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Hunter boeide Tylers handen achter zijn rug met de handboeien waar hij zichzelf nog geen minuut geleden uit had bevrijd.

‘Carlos, wakker worden.’ Hunter gaf hem een tik tegen zijn wang.

Het leverde een zenuwtrekje op, gevolgd door wat onsamenhangend gemompel.

Hunter gaf hem nog een tik. ‘Carlos, gaat het?’

Garcia hoestte en spuugde een sliert bloed uit. Hij knipperde met zijn ogen om te wennen aan het zwakke licht.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij, kijkend naar de puinhoop om hem heen, Dan Tyler die in de boeien was geslagen en een bloedende Hunter.

‘Dat wil je niet weten,’ zei Hunter, terwijl hij Garcia losmaakte van de stoel.

‘Je moet naar het ziekenhuis.’

‘Jij ook.’ Hunter grinnikte. ‘Je neus ziet er niet al te best uit.’

‘Het voelt ook niet al te best. Sterker nog, het doet verrekte zeer.’ Garcia raakte zijn neus aan met zijn vingertoppen en kromp ineen.

‘Eerst dit even melden.’

Voordat Hunter de kans kreeg om het bureau te bellen ging zijn mobiel. Op het schermpje zag hij Mollies nummer.

‘Mollie? Waar ben je? Is alles goed? Waar ben je?’

‘Hij… hij is hier,’ zei ze met een bevende fluisterstem.

‘Wat? Waar heb je het over, Mollie? Ik kan je nauwelijks verstaan.’

‘Hij is hier.’

‘Wie is waar? En waarom fluister je?’

‘Omdat hij hier is. Hij is in het appartement,’ hijgde ze doodsbang. ‘Hij is op mij uit. De moordenaar is op mij uit.’

‘Mollie, rustig maar.’ Hunter probeerde zijn stem kalm te houden en kreunde toen een nieuwe pijnscheut door zijn linkerarm trok. ‘Hij is niet op jou uit. We hebben hem. Ik heb hem hier recht voor me zitten en hij gaat nergens heen. Je hoeft niet meer bang te zijn, Mollie.’

‘Nee. Je hebt iemand anders.’ Haar stem was verstikt door tranen.

Hunter kon haar bijna niet horen. ‘Wat? Hoe bedoel je “je hebt iemand anders”?’

‘Hij… hij is hier in het appartement.’

Hunters blik kruiste die van Tyler. Pas toen zag hij de uitdagende grijns om de lippen van de beurshandelaar.

‘Je hebt een fout gemaakt, rechercheur.’ De grijns verbreedde zich tot een ijzige glimlach. ‘Ik was niet degene voor wie ze bang moest zijn.’

Garcia huiverde. ‘Waar heeft hij het in vredesnaam over?’

Hunters mond werd droog. ‘Mollie, zeg iets. Ben je daar nog?’

Mollie was zo bang dat ze de weg niet meer wist en naar de slaapkamer liep. Op een streep licht na die tussen de gordijnen door scheen, was het er volledig donker. Ze draaide zich om, verward, trillend, niet echt wetend waar ze naar op zoek was, en werd toen verlamd door angst. In de hoek van de kamer, verscholen in de schaduw, zag ze twee ogen die naar haar keken.
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De banden van de Honda Civic Type R piepten luidruchtig toen Hunter afsloeg en over South Beverly Glen Boulevard scheurde. Hij had geen tijd om het aan Garcia uit te leggen, had zijn auto gepakt en hem hoofdinspecteur Blake laten bellen om haar bij te praten over wat er bij Dan Tyler thuis was gebeurd.

Trevor Tollino belde Hunter meteen nadat Mollie de verbinding had verbroken.

‘Vertel, Trevor,’ riep Hunter, de telefoon op de speaker zettend. ‘Waar moet ik heen?’

‘Ze is in Downey, Robert, maar ik heb nog geen exacte locatie. Haar telefoon is pas een paar minuten geleden weer aangezet, maar het goede nieuws is dat hij nog steeds aanstaat. Als hij nog tien tot vijftien minuten in de lucht blijft, kan ik je tot op anderhalve meter nauwkeurig bij haar brengen.’

Hunter nam op de San Diego Freeway de afslag naar de I-105 East en zoefde met honderdvijftig kilometer per uur over de Glenn M Anderson Freeway.

‘Trevor, weet je al meer? Ik ben over een paar minuten in Downey.’

‘Bijna. Ergens op Stewart and Gray Road. Heb je een routebeschrijving nodig?’

‘Nee, ik weet de weg. Wat ik nodig heb, is een adres.’

Hunters linkerarm brandde van de pijn. De kogel was door zijn triceps gegaan, waardoor elke strekking van zijn arm een helse pijn veroorzaakte. Hij had het grootste deel van de weg met zijn rechterarm gereden.

‘Ik heb het, Robert,’ klonk Trevors hese stem door de speaker. ‘Stewart and Gray Road 9160. Het appartementencomplex heet Villa Downey Appartments en heeft zeven gebouwen. Het signaal is afkomstig van het tweede gebouw aan de rechterkant als je vanaf de weg de parkeerplaats op rijdt. Het appartement op de eerste verdieping, aan het einde van het blok.’

Tegen de tijd dat Hunter de straat in reed, kwam de regen met bakken uit de hemel. ‘Ik ben er. Regel back-up voor me, Trevor.’

Het geïmproviseerde drukverband dat Garcia om zijn arm had gebonden, was losgegaan, en Hunter bloedde weer. Met zijn tanden en zijn rechterhand probeerde hij zo goed en zo kwaad als het ging de knoop weer vast te zetten. De brandende pijn zoog de lucht uit zijn longen en eventjes tolde alles om hem heen.

De gang op de eerste verdieping was lang, smal, akelig stil en donker. Alle lichten waren ingeslagen. Hunter had geen tijd om op de back-up te wachten. Met zijn wapen in de aanslag liep hij zo snel en voorzichtig mogelijk de gang door. Aan het eind probeerde hij de deur die Trevor had opgegeven. De deur zat niet op slot. Hij duwde hem langzaam met de loop van zijn wapen open. Met zijn hand voelde hij om de deurpost heen naar de lichtschakelaar. Hij vond hem, knipte hem een paar keer aan en uit, maar het bleef pikdonker. Shit.

Hij had twee opties: de pijn van een gescheurde triceps verdragen en zijn zaklamp gebruiken, of het erop wagen in een gitzwart appartement. Hunter klemde zijn tanden op elkaar en ademde diep in. Met zijn zaklamp in zijn hand ging hij naar binnen.

De woonkamer was klein en spaarzaam ingericht, maar had genoeg duistere hoekjes om alle alarmbellen te laten rinkelen. Vanaf de deuropening zag Hunter een open keuken en een gangetje dat uitkwam op een dichte deur. Hij moest de donkere hoeken controleren voordat hij verderging. Hij verstevigde zijn greep om zijn pistool en liep waakzaam verder. Hij had pas een paar stappen gezet toen hij stokstijf bleef staan. Hij rook een zware metalen geur en de moed zonk hem in de schoenen. Hij kende die geur maar al te goed.

Bloed.

De geur was zo sterk dat hij wist dat het om veel bloed ging. Hij draaide zich langzaam om en richtte de lichtstraal van zijn zaklamp in alle hoeken. Hij kokhalsde bijna toen hij haar eindelijk zag.

‘O god, nee.’

Ze was naakt en zat geknield in de hoek. Haar borsten en buik zaten onder het bloed dat uit haar doorgesneden keel stroomde.
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Hunter rende op haar af. Pas toen hij dichterbij kwam en naast haar neerknielde, zag hij haar blonde haar, zo blond dat het bijna wit was. Hij richtte zijn zaklamp op haar gezicht. Haar diepblauwe ogen stonden open: de gruwelijke laatste seconden van haar leven voor eeuwig vastgelegd in een doodsbange blik. Maar het was Mollie niet.

Bonk.

Hunter sprong op, zijn zintuigen op scherp. Het geluid kwam uit het gangetje naast de keuken. Vlug en geruisloos drukte hij zijn rug tegen de muur rechts van de ingang naar de hal. Hij ademde diep in en draaide zijn lichaam de gang in. Zijn pistool zocht naar een doel. Alles was stil, maar er was iets veranderd. De deur achter in de hal stond open. Hunter wist zeker dat hij dichtzat toen hij het appartement was binnengekomen. De slaapkamer werd verlicht door een zwak, flikkerend licht. Kaarsen, dacht Hunter. Het was een val, dat wist hij zeker, maar hij had geen keus.

Hij hoorde een gesmoorde kreun, en een sprankje hoop schoot door hem heen. Hij wist dat het Mollie was, maar hij voelde dat er nog iemand was. Ze was niet alleen.

Hij deed een stap de gang in. Zijn hoofd tolde. Hij had geen idee hoeveel bloed hij had verloren, maar hij voelde zich slap en duizelig worden. Hij bleef even staan om zijn evenwicht te hervinden. Plotseling werd Mollie zijn gezichtsveld in gesleept door een lange, goedgebouwde man. Een pistool werd stevig tegen haar hoofd gedrukt. Ze was naakt, doodsbang en huilde.

‘Mollie,’ stamelde Hunter. En hoewel hij haar intuïtief wilde beschermen en op haar af wilde rennen, bleef hij waar hij was. Hij richtte zijn pistool op de mysterieuze persoon die zich achter haar verschool.

‘Laat het pistool vallen, rechercheur.’

Hunter aarzelde.

De man drukte de loop van zijn wapen hard tegen Mollies slaap. ‘Laat het pistool vallen of ze sterft, hier en nu.’

‘Oké.’ Hunters greep verslapte en zijn pistool bungelde aan zijn wijsvinger. ‘Ik leg mijn wapen neer. Laten we praten. Niemand hoeft te sterven.’

Mollie probeerde zich, verstikt door tranen, los te rukken, maar de man hield haar stevig vast.

‘Leg het pistool op de grond en schop het deze kant op, zodat ik erbij kan. Zo niet, dan sterft zij eerst en daarna jij.’

Déjà vu, dacht Hunter, en hij deed wat hem was opgedragen.

Hunters wapen gleed over de vloer, en de man stapte achter Mollie vandaan om het met zijn rechtervoet tegen te houden. De man keek een fractie van een seconde omlaag, maar niet lang genoeg voor Hunter om te kunnen reageren.

‘Heckler & Koch, semiautomatisch?’ De man leek onder de indruk. ‘Het favoriete wapen van speciale eenheden en geheim agenten. Goede keuze. Ik zie dat je verstand hebt van wapens.’

‘Jij ook,’ reageerde Hunter.

‘Klopt.’ Hij glimlachte kwaadaardig.

In het schemerduister kon Hunter eindelijk het gezicht van de man zien. Een gezicht gekenmerkt door een zwaar en ongelukkig leven. Diepe lijnen, ruwe huid, koude, droevige ogen en een lelijk litteken dat van de binnenkant van zijn linkeroog naar het midden van zijn voorhoofd liep. Hunter zag al gauw de gelijkenis. Er zat iets van hem in Mollie. Misschien de mond of de neus, maar in elk geval iets. Het was haar vader.
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John Woods schopte Hunters pistool opzij.

 Hunter hield zijn handen ter hoogte van zijn hoofd met zijn handpalmen naar voren om te laten zien dat hij geen gevaar vormde.

Johns ogen bleven op de bloederige doek om Hunters linkerarm rusten. ‘Dat ziet er pijnlijk uit, en je ziet bleek. Veel bloed verloren zeker?’

Hunter gaf geen antwoord.

‘Til langzaam je broekspijpen op.’

‘Ik heb geen reservewapen.’

‘Dat controleer ik zelf wel. Til op.’

Hunter deed wat hij zei.

John greep Mollie bij haar haren en duwde haar hardhandig opzij. Ze struikelde en viel met een luide bonk op de grond. ‘Kniel in de hoek en bid,’ beval hij. ‘Ik ben nog niet klaar met jou. Bid voor je moeder en voor je zonden, kleine hoer die je bent.’

Hunter hoorde haar krampachtig proberen haar gesnik te onderdrukken, alsof haar vader nog bozer zou worden als hij haar hoorde huilen. John stond te ver bij Hunter vandaan. Een aanval vanaf deze afstand was uitgesloten. Hij moest iets bedenken. Terwijl John naar Mollie keek, deed Hunter een klein stapje vooruit.

‘Je hoeft dit niet te doen,’ zei hij voorzichtig.

‘Ja, dat moet ik wel!’ schreeuwde John terug. ‘De eerste keer heb ik gefaald, maar de Heer heeft mij een tweede kans gegeven. Een kans om mezelf te verlossen. En deze keer zal ik niet in gebreke blijven.’

‘Je faalde omdat je de opdracht niet begreep,’ zei Hunter met vaste stem. Hij zorgde ervoor dat hij niet zo agressief klonk als John, want dat zou hem alleen maar kwader maken.

De aarzeling in Johns ogen was kort, maar lang genoeg om Hunter de kans te geven verder te gaan.

Nog een klein stapje. ‘Je dacht dat het je opdracht was om je dochter te straffen, haar van haar aandoening af te helpen, of wat jij zag als een aandoening, het feit dat ze het leed van anderen kan voelen.’

‘Ze is bezeten door de duivel, daarom ziet ze dingen, demonische dingen.’ John bleef het pistool op Hunter richten.

‘Nee, dat is ze niet. Dat was je vergissing.’ Hunter wist dat John Woods een uiterst religieus man was. Hij moest Johns spelletje meespelen om een kans te hebben Mollie te redden. ‘Je hebt verkeerd begrepen wat God van je heeft gevraagd. Je opdracht was niet om haar te straffen, maar om haar te helpen.’

Een moment van onzekerheid. ‘Ik heb Gods woorden duidelijk begrepen. Hij praat tegen me.’ John tikte zelfverzekerd met zijn linkerwijsvinger tegen zijn hoofd. ‘Ze was een test vanaf het moment waarop ze werd geboren.’

‘Precies,’ zei Hunter. ‘Een test om te zien hoe je zou omgaan met het hebben van zo’n bijzonder kind. Om te zien of je het kon begrijpen.’

‘Er valt niets te begrijpen!’ schreeuwde John terug.

‘Jawel. Het is sinds het begin der tijden deel van onze geschiedenis.’

Er gleed een glimp van nieuwsgierigheid over Johns gezicht.

‘Denk eens aan al de verhalen in de Bijbel. Hoeveel heiligen, hoeveel mensen die alleen maar goed wilden doen, werden verkeerd begrepen, vervolgd, zelfs beschouwd als door de duivel gestuurd en geëxecuteerd, voordat ze uiteindelijk werden gezien voor wie ze echt waren en ze de eer kregen die ze verdienden? En dat kwam eenvoudigweg doordat mensen hen niet wilden begrijpen. Bega niet dezelfde vergissing met Mollie.’

‘Er is niets bijzonders aan bezeten zijn door de duivel.’ John ging steeds sneller en geagiteerder praten. ‘Ik moest haar van haar vloek verlossen, maar ik heb gefaald en leef sindsdien in de hel. Mijn opdracht is nu om ervoor te zorgen dat ze om vergiffenis vraagt, en om haar vervolgens naar de enige toe te sturen die haar kan vergeven.’

‘Is het je opdracht om haar te doden?’

‘Loof de Heer. De duivel zal uitgeroeid zijn.’
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Hunter was de discussie aan het verliezen. In dat geval waren hij en Mollie zo goed als dood.

‘Waarom zou God je zo’n vergeefse taak geven als hij almachtig is?’ vroeg hij beheerst. ‘God is toch almachtig? God heeft toch de macht om in een handomdraai het leven te geven en te nemen? Als God wilde dat Mollie stierf, waarom zou hij jou daarvoor nodig hebben? Hij hoefde maar met zijn vingers te knippen en ze zou er geweest zijn. En wat zou jij daarmee hebben gewonnen?’ Hunter zag een fractie van een seconde twijfel in de ogen van John Woods opvlammen. Hij ging snel verder. ‘Niets. Geen kennis, geen ervaring, geen lessen. Een zinloze opdracht die God zelf in een nanoseconde zou hebben vervuld. Voor zover ik weet, geeft God geen zinloze opdrachten.’

De onzekerheid op Johns gezicht werd groter.

‘Je opdracht was om je dochter te begrijpen. Om haar te helpen bij het beteugelen en begrijpen van de gave die ze heeft gekregen. Wie denk je dat haar die gave heeft gegeven, John? De duivel heeft die kracht niet.’

Zijn hoofd suisde. Hij voelde het bloed langs zijn arm druipen. Hij hoorde het op de vloer druppen en voelde dat hij de kracht in zijn benen begon te verliezen. Hij wist dat hij niet veel tijd meer had.

‘Ze heeft haar moeder vervloekt,’ beet John woedend terug. ‘Ze zei tegen haar dat ze zou sterven.’

‘Nee, dat is niet waar. Ze probeerde het te verhinderen, en als je naar haar had geluisterd, zou je vrouw hier nu nog zijn. Zie je het niet, John? In Mollies gave schuilt het vermogen om anderen te helpen. Ze kan helpen voorkomen dat mensen lijden, maar ze kan het niet alleen. Anderen moeten naar haar luisteren.’

‘Zoals jij hebt gedaan?’

‘Ja, zoals ik heb gedaan. Ze smeekte jou om hulp. En dat doet ze nog steeds. Het enige wat ze nodig had, was jouw steun, jouw begrip. Je opdracht was om door de maskerade heen te kijken. Om je eigen vooroordelen te overwinnen en het goede te zien in wat in jouw ogen kwaad was.’

John verplaatste zijn gewicht van zijn ene been naar het andere. Hij leek niet op zijn gemak en keek vertwijfeld. Zijn grip op het pistool verslapte een heel klein beetje en Hunter waagde weer een stap vooruit, maar toen schrok John op, alsof hij wakker werd uit een droom.

‘Nee!’ schreeuwde hij woedend. ‘Ik volgde de opdracht zoals hij mij werd gegeven. Ze moet sterven. Net als alle anderen moesten sterven.’

Anderen, dacht Hunter.

‘Ze moesten sterven, zodat ik het duivelskind kon vinden.’

Plotseling drong het tot Hunter door. Het blonde meisje in de woonkamer, op haar knieën, haar keel doorgesneden. Claire Anderson, haar keel doorgesneden. De meisjes in de krant. Hunter had het zo vluchtig doorgelezen dat hij hen was vergeten. Ze hadden allemaal bruin haar. Ze waren allemaal ongeveer zo oud als Mollie. En ze waren allemaal naakt gevonden, op hun knieën, hun handen vastgebonden in gebedshouding, en hun keel doorgesneden. John Woods was al dagenlang naar Mollie op zoek in LA. Toen hij haar niet kon vinden, explodeerden de frustratie en woede in hem. Hij projecteerde zijn haat op meisjes die op haar leken. Telkens weer doodde hij Mollie. Maar dat niet alleen. John geloofde wel degelijk dat zijn dochter bijzonder was, dat ze het leed van anderen kon voelen. Hij wist dat ze een goed mens was, en dat ze altijd zou proberen te helpen. Hij vermoordde die meisjes niet alleen omdat ze op Mollie leken, maar zodat Mollie het zou voelen. Hij dreef haar uit. John Woods was de Slachter.

‘En sterven zal ze,’ zei John, zijn pistool optillend. ‘En jij ook.’

Hunter zag de vastberadenheid in Johns ogen toen hij zijn vinger om de trekker legde.

Game over.
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Het bulderende schot werd overstemd door de slagregens die tegen de ruiten trommelden. De muur achter hem werd besmeurd met bloed en stukjes vlees en huid. Onmiddellijk verspreidde zich een kruitlucht door de ruimte.

Hunters lichaam zakte naar voren, maar met zijn laatste krachten wist hij zich met zijn goede arm vast te houden aan de muur. Door de combinatie van zijn bloedverlies en de adrenaline van het moment werd hij duizelig en verloor hij even zijn evenwicht.

Toen hij weer scherp kon zien, zag hij John Woods op zijn knieën vallen. Bloed droop uit de schotwond in zijn rechterhand, waar drie vingers af waren geschoten. Zijn mond hing halfopen en zijn ogen keken in ontzetting op. Pas toen zag Hunter haar. Mollie hield Hunters pistool vast dat John opzij had geschopt. Hij zag dat ze het pistool opnieuw richtte, klaar voor een tweede schot.

‘Mollie, nee,’ riep Hunter uit. Hij stormde naar voren met opgestoken handpalmen. ‘Niet doen.’

Ze stond te trillen en de tranen stroomden over haar gezicht. ‘Hij heeft Su… Susan vermoord. Hij wilde jou vermoorden.’

‘Ik weet het, Mollie. Maar nu is het echt voorbij. Laat mij dit afhandelen.’

Op de vloer liet John Woods een dierlijk gegrom horen, waarna hij overvloedig overgaf. De pijn van de afgeschoten vingers, gebroken botten, gescheurde ligamenten en het bloedverlies werden hem te veel.

‘Hij heeft me zo vaak verkracht.’ Er klonk geen boosheid in haar stem, enkel verdriet. Mollie keek weer naar Hunter. ‘Ik ben zo bang.’

‘Ik weet het, lieverd.’ Hunters stem was zacht en bezorgd. ‘Maar er is niets meer om bang voor te zijn. Het is echt voorbij, beloofd. Hij zal nooit meer iemand kwaad doen.’

Plotseling klonken er voetstappen in de gang. ‘Laat het pistool vallen. Nu,’ riepen twee agenten, hun wapens op Mollie gericht.

‘Wacht.’ Hunter draaide zich met opgestoken handen naar hen om en ging tussen hen en Mollie in staan. ‘Ik ben rechercheur Robert Hunter van Bijzondere Moordzaken.’ Hij gebaarde naar de penning aan zijn riem. ‘De situatie is onder controle. Laat jullie wapens zakken.’

De agenten wisselden een angstvallige blik. ‘Het ziet er niet onder controle uit, sir,’ zei een van hen.

‘Dit is hoe ik situaties onder controle houd.’

De twee agenten fronsten hun wenkbrauwen.

‘Houd hém maar onder controle.’ Hunter knikte in Johns richting. ‘Hij is de Slachter naar wie jullie op zoek waren.’

‘Wat?’

‘Waarschijnlijk heeft hij een mes bij zich met bloedsporen van alle slachtoffers van de Slachter.’ Hunter hield treurig zijn hoofd schuin. ‘Helaas is er nog een slachtoffer in de woonkamer.’

Na een korte aarzeling richtten ze hun wapens op John Woods.

Hunter draaide zich weer om naar Mollie en hoorde hoe een van de agenten via de radio het verrassende nieuws doorgaf en om een ambulance vroeg.

‘Kom, Mollie,’ fluisterde Hunter. Hij kwam dichterbij, pakte een handdoek van de grond en reikte hem haar aan.

Het gespannen moment tussen hen leek een eeuwigheid te duren.

Ze vergrendelde het pistool en legde het in zijn hand. ‘Je bent de enige die me ooit heeft geloofd. Je bent de enige die ik vertrouw.’

Met betraande ogen omhelsde ze hem.
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EERSTE KERSTDAG

 

 

 

Garcia deed de deur open in de lelijkste trui die Hunter ooit had gezien. Het was een pluizig gedrocht in paars, rood, roze en gifgroen, en minstens twee maten te groot. Zijn neus was verbonden alsof hij een neuscorrectie had ondergaan en hij had donkerblauwe plekken onder zijn ogen.

‘Help.’ Hunter sprong naar achteren, wijzend op Garcia’s trui. ‘Bijt-ie?’

‘Ja, ja, ik weet het,’ zei Garcia met een grimas. ‘Mijn moeder heeft hem voor me gebreid. Ze heeft hem vanochtend meegebracht. Ik moet hem dragen, anders wordt ze boos.’

‘Ze is je aan het straffen, denk ik.’

‘Ja, waarschijnlijk. Kom erin.’ Garcia liet hem het appartement binnen. De kerstboom in de hoek van de kamer hing vol fonkelende lichtjes en versieringen. Zachte, ouderwetse kerstmuziek en een overdaad aan zalige geuren vulden de kamer.

‘Hoe is het met je arm?’ vroeg Garcia.

‘Pijnlijk, maar het is te doen. Ik kan wel een paar maanden niet naar de sportschool.’

‘En dat vind je natuurlijk het ergst, hè?’

Hunter haalde zijn schouders op. ‘Hoe is het met je neus?’

‘Gebroken. Ik kan een paar maanden niemand een kopstoot geven,’ zei hij voor de grap. ‘Ik hoorde dat de burgemeester je heeft gebeld, en niet om over zijn vrouw te praten.’

Hunter haalde nog een keer onverschillig zijn schouders op.

‘Je bent het snoepje van de maand, Robert. Iedereen loopt met je weg, inclusief de hoofdinspecteur en de korpschef. Twee seriemoordenaars op één avond? Dat moet een nieuw record zijn. Heb je gehoord dat ze eindelijk James Reed hebben gevonden?’

Hunter knikte.

‘We hadden gelijk. Hij heeft Los Angeles County nooit verlaten. Zijn liefje woont in Ranchos Palos Verdes. We konden de auto niet vinden omdat hij in haar garage stond. Hoe gaat het met Mollie?’

‘Naar omstandigheden redelijk goed. Ze is de afgelopen twee dagen onder zeil geweest.’

‘Wat gaat er met haar gebeuren?’

Hunter schudde lichtjes zijn hoofd. ‘Dat moet ze zelf beslissen. Ze is vandaag achttien geworden en is wettelijk gezien dus volwassen. Maar ik heb al met een goede vriendin van me gesproken die toevallig ook een van de beste psychiaters van Los Angeles is. Ze heeft toegezegd dat ze Mollie gratis wil behandelen voor zo lang als het nodig is. Mollie is door een hel gegaan en zal veel hulp nodig hebben. Ik ga mijn best doen om er voor haar te zijn.’

‘Dat weet ik.’ Garcia glimlachte. ‘Ze kan ook op mij rekenen.’

‘Ik ga er straks nog even langs om haar te feliciteren en fijne kerstdagen te wensen.’

‘Mooi. We zullen een schaal met lekkere dingen voor haar klaarmaken. Het kerstmaal in ziekenhuizen is vast beroerd. Bovendien, als Anna en mijn moeder in de keuken staan, koken ze genoeg voor een heel leger.’

‘Dat zie ik.’ Hunter knikte naar de tafel die vol kleurrijke gerechten stond.

‘En er komt nog meer.’ Anna kwam uit de keuken met een blauw-wit schort voor waarop KUS DE KOK stond.

‘Maar al te graag,’ zei Hunter met een glimlach, en hij kuste haar op beide wangen. Hij werd voorgesteld aan Garcia’s moeder Janet, een lange, statige vrouw met keurig gekapt, kort blond haar, prachtige blauwe ogen en de liefste, meest rustgevende stem die Hunter ooit had gehoord.

Tijdens de lunch luisterde Hunter geamuseerd naar Janets verhalen over Garcia’s jonge jaren in Brazilië.

‘Dus je kon goed voetballen?’ vroeg Hunter toen hij en Garcia stonden af te wassen.

‘Dat kan ik nog steeds,’ antwoordde Garcia trots.

‘Ik geloof je op je woord.’

Er viel een korte stilte.

‘Ik wil je nog iets vragen, Robert.’

‘Vertel.’

‘Ik zat met handboeien vast aan de stoel toen ik bijkwam. Het is logisch om te veronderstellen dat Tyler jou ook heeft geboeid.’

Hunter knikte. ‘Dat was ook zo.’

‘Hoe ben je in godsnaam uit die handboeien gekomen?’

Hunter glimlachte. ‘Een trucje dat ik lang geleden heb geleerd.’

‘En dat is?’

‘Ik heb altijd twee setjes sleutels bij me.’

‘Hè?’

‘Ik bewaar een setje waar iedereen het verwacht, namelijk bij mijn handboeien aan mijn riem. Dat gooide ik naar Dan Tyler toen hij erom vroeg. Maar dit is mijn goocheltruc.’ Hunter maakte zijn riem los.

‘Ho. Als Anna of mijn moeder nu de keuken binnenkomt, ziet dit er niet goed uit.’

‘Rustig maar.’ Hunter liet Garcia het geheime vakje aan de achterkant van zijn riem zien. Er zat een setje handboeisleutels in verstopt. ‘Het is me lang geleden al eens eerder overkomen. Toen besloot ik dat me dat nooit weer zou gebeuren. Als je ooit wordt verrast en iemand je handboeien pakt, worden negen van de tien keer je handen op je rug geboeid.’

‘Jij sluwe vos.’ Garcia grinnikte. ‘Dat idee ga ik zeker stelen.’
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Mollie stond voor het raam naar de druilerige regen te kijken toen Hunter zijn hoofd om de deur stak.

‘Mag ik binnenkomen?’

Ze draaide zich om en glimlachte flauwtjes. ‘Wat is het wachtwoord?’

Hunter dacht even na. ‘Even denken. Het is ofwel gefeliciteerd…’ Hij stak zijn rechterhand uit, waarmee hij een verjaardagstaart vasthield. ‘…of zalig kerstfeest.’ Hij duwde de deur open, en onder zijn gewonde linkerarm hield hij een mooi ingepakte doos.

Haar ogen werden groot. ‘O, mijn god. Is dat allemaal voor mij?’

‘Ja.’ Hunter stapte naar binnen en zette de taart op het tafeltje naast het bed. ‘Alsjeblieft, zalig kerstfeest en van harte gefeliciteerd met je verjaardag.’ Hij overhandigde haar het cadeau. ‘Ik hoop dat je het leuk vindt.’

Mollie ging op het bed zitten en maakte de doos gretig open. Haar mond viel open toen ze erin keek.

‘Het is een laptop,’ zei Hunter.

‘Dat zie ik.’ Haar ogen vulden zich met tranen.

‘Er staan al een tekstverwerker en een paar andere programma’s op. Je zei dat je schrijfster wilde worden. Ik hoop dat dit helpt.’

‘O, mijn god. Ik kan gewoon niet geloven dat je dat onthouden hebt.’ De blijdschap in haar stem was aanstekelijk. Ze kuste Hunter op zijn rechterwang, wat hem even in verlegenheid leek te brengen.

Hij stak zijn hand op. ‘Ik hoop dat je honger hebt,’ zei hij, en hij liep weer de kamer uit. Twee seconden later was hij terug met twee enorme in folie verpakte schalen met eten. ‘Met de groeten van Carlos en zijn vrouw.’

Mollie knipperde met haar ogen. ‘Wauw, dat is veel eten.’ Ze glimlachte. ‘Misschien kan ik het met de andere patiënten delen. Dit krijg ik nooit allemaal op.’

‘Dat is aardig van je,’ antwoordde Hunter met een glimlach. Op serieuzere toon vervolgde hij: ‘Mollie, ik wilde je nog iets vragen. De veiligheidspal zat op mijn pistool. Dat weet ik zeker, want dat heb ik zelf gedaan.’

Ze knikte verlegen. ‘Weet ik. Ik heb hem eraf gehaald.’

‘Hoe wist je dat?’

‘Mr Higgins.’

Hunter keek haar vragend aan.

‘Hij en zijn vrouw zijn de eigenaars van de cafetaria in Lynwood waar ik heb gewerkt. Ze waren zo vaak beroofd dat ze een pistool achter de bar en een pistool in de keuken hadden liggen. Ze zorgden ervoor dat iedereen die er werkte, wist hoe ze die moesten gebruiken voor het geval dat. Ik weet hoe je een pistool moet laden, herladen, op scherp moet zetten en de veiligheidspal moet controleren.’

Hunter grinnikte. ‘Dat meen je niet. Alleen in de Verenigde Staten leer je op je werk in een cafetaria niet alleen bedienen, maar ook een vuurwapen gebruiken.’

Een vriendelijk uitziende verpleegster klopte zachtjes op de deur. ‘Het spijt me, rechercheur, maar ze moet nu rusten.’

‘Is goed.’ Hunter pakte zijn jas. ‘Ik kom morgen weer even langs.’

‘Robert,’ zei Mollie toen Hunter bij de deur was. ‘Bedankt voor alles. Voor het cadeau, dat je het onthouden hebt, dat je me geloofde, dat je er voor me was, en dat je mijn leven hebt gered.’

Hunter keek haar aan en glimlachte. ‘Bedankt dat jij het mijne hebt gered.’
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